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ЧАКОМАСАРОИ ТУФОНЧАМИР

Як pfh /ашъ*у*м в-Аллац, с упора и чон.
Зеро ки чу мр шуд 40м, албаски хачеиуяи

Маелоно Налолуддими РумО

Мааломошимоси маър>фи хинлй Халифа Абдулхакмм дар 
Mupiuc нааиштааст. км «тахкик дар бореи (рузгору осори) 
Маалавй (Чалолуддини Румй) на танхо аз им чиха г чолмб ас г. 
км у бутурпарин пюири ирфонии мсломист, балкм аз мм 
чиит. км кем часике аз масомлм хает и фалсафиау димА 
мест, км аай бал-он напардохта бошал. Тахкик лар бораи 
Маалаай тахкик дар бораи бехтарин дастоаарлхои \а«*ти фал- 
сафмау линй дар мелом ас т».

Бемухобо. Маилоно 4a.io.iy дли и Муждммалм Румй (1207
-  1273) аз абармардони фархатм бостон и тамоми форсизабо- 
ну ормСмажодоми чахои на хдмтобору чамкдтори сазоаорм 
иобигагоии шсъри ао.юънери форсии дарим гочикй була, ба 
хаАсм бузургтарин сухамаарм мутасааамфм адаби£тм лерина- 
соли мардумамои, дар радифи Аб^абдуллохи Р?дакА. 
Абулкосими ФирдаасА, Абу алии Сммо, Умари ХаАСм. Нм* 
зомии Ганчааи. Саьдии ШсрозА, Камоли Хучандй. Хрфяш 
ШсрозА, ААдуррахмони ЧомА, Абдулколири Бслмл. 
СаААмдом НасафА, Ахмади Дониш, Садриддии Аймй. Мирю 
Турсуизола, Икболи ЛохурА аа дигарон шухратм фархаигу 
|м б>  иоро бсмазиру аммгмр гврдоимлааст.

My ioAmkm маълумоти сарчаишахои каттА аа миготтай 
мухаккммиии lw .i l . оаомм туфуллийяти точмкнисари
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некусияр, ки дар хоналони марли маърифатпарвари ма- 
кон ва факехи шариъатгустари замой Султонулъуламо 
Бахоуддин Валади балхй -  писари ^алолуддини Хатиб 
валодат ёфтааст, ба даврони хамлаи мугулонн беимони 
кишварситон -  «бузургтарин садамае, ки то он вацт (са­
дам XIII -  А.Р.) ба мусулмонон ворид омада буд» (Халифа 
Абдулхаким), рост омада, рузгори нобасомон уро пеш аз 
махаллу мархалахои табиъии сиинусолй ба манзилату зи- 
иахои камолоту балогати инсонй расонидааст.

Аёнтараш, ахдти хонадони Чалолуддини хурдсол аз бими 
хуручи маргосори чингизиёни девкирдор аввапи солхои би- 
стуми асри XIII аз Балхи Шохчон рахти и ко мат барчида, 
дар фарчоми чанде саргардонихо ба шахри Нишопур мера- 
сад. Баъдан аз Нишопур чониби Шому Багдоду Халебу 
Маккаву Димишку Арзинчону Лоранда рахти сафар барба- 
ста, охирулуамр дар Куния ном шахри Мулки Рум -  Тур- 
кияи кунунй, ки пойтахти Кайкубоди Салчукй буд, бисоти 
икомат мегустарад.

Дар давоми ин хдма сафару хазархо ва шарару хатархо 
навнихоли навхиёле, ки аз богистони Осиёи Кабир чониби 
рогистони Осиёи Сатир бурда мешуд, аз тарафи богдорони 
парастору рогдорони тачрибадоре хдмора шодоби навозишу 
парвариш гардонида мешавад, то дарахте борвар гардаду хо- 
лати заминро аз чархи барин мавриди наззора карор бидихад:

На доиотар он кас, ки волотар аст,
Ки волотар аст он, кн донотар аст!

Хушбахтона, алорагми хама гуна парешониву нобасомо- 
ннву саргардонихо, НалолуДДИ** Мухаммад дар авони чавло- 
ни чавонй умуми улуми маъмули замонаро фаро гирифта, 
дар Халабу Димишку Куния солиёне тахсилу такмили до- 
ниш менамояд ва дар таълимоту назарийёти файласуфони 
Юнони Кддиму донишмандони Фаранги Навин вукуфи ко- 
мил пайдо карда, зуд макоми устодиву мароми мударрисиро 
сохиб мегардад.
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Хдчмчон. I)  тплш ю ш  суфидни нарчилавч орифоии пи* 
санлилаи гузаштаву хозира. матлабу максали фиркаву uio- 
хахои гуногуни суфия, мухтавои иавиштачоги му гасаввифи- 
нм варзмда ва. умуман. афкори пайравони гасаввуфу ирфон ва 
асрори шмону андешамандони он бахрахо барлошта. баъли 
вафоги падараш Бахоудлини Вал ад ва устодаш Бурхоиуд- 
лини Табрезй умури сарварии мударрисон. саробонии 
шогнрлону пайравони пиар ва тадрнсн у луму фунунн мадра- 
сиро комклан бар ухдам хеш мсгирал.

АйСме, ки Бахоудлниу пайвандонаш яхтиёри сукунатн 
Цуааа карданд, зиндагй дар ОсиСи Cat яру Мулки Рум же­
ле мураккабу печнда Суд. Чочиьа фарохам аз турку 
юнонй, курду зронй, арманнву ибронй, гурчнву сурёнй... 
омада, хар яке шуглу пеша ва дину андешаи худро мевар- 
знду мепарвариду мсгустарад.

Марлу ми сарзаминро манофиъи хамагонии иктисодиву 
ичтимоъй мутгахиду муттасил созанд хам, мазхабу дину 
рас му ойиня гуногун андаке ночаспону парешон мсдоигт.

Албатта, чуиин ватьу холат ашхосу афродеро такою ме­
нам) д. км да каши мардум бошанду Снмургвор ей мургн 
чамьи парешонро ба хам оваранд, то вахдату васлати хамах он 
аз нахеи хунрезихои чинппнёну харобкорихом золимон, кас- 
дм кишаарситонону чудойихохон ва чабри ммллаттароСну 
мутаассибонн замон, ки дар хамаи лавру замонхо ва мулку 
маконхо кам набудаанд. осебу зивне набинад.

Дар камин шаройити качдорумарези мазхябмву мафкуравй 
оряфа лоно ва олими тавоное дар сурата Маалоно Чалодуд- 
дини Румй ба майдони рафтору г> фтору иайкор омад, ки 
садко равшанрааону чонфмшони кмшварро дар атрофм худ 
чамъ оаарда. яазаряая «Сулха Ку.зл»-ро дар махзарм му- 
рокабат андохт, км фмлфавр аз чоннби хамагон маврнди 
лги коду тьтирофи гарму чушонс ка pop гирифта, минбаьда 
дар подмету офаридахои мутафаккирону доиншмандони бу- 
зургм чахон ва васлату аахдати тамадлу ни днгар миллату 
мардумон накшу таъсири вофире бигзошт. ки чавхдрашро хи- 
тобаи зерини мутафаккири вахдатгаро ва мутасаваифя
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сулхршно метавонад ба дурахш оварад, ки хамгунахояш дар 
осори шоъир фаровону фурузонанд:

Чй тадбир, ай мусалмонон, кя май худро намедонам, 
На тарсову яхудиям, на габру на мусулмонам!

На шаркиям, на гарбиям, на баррням, на бахриям,
На аз хокн табиъням, на аз афлоки гардонам!

На танх.0 дар даврони рузгору пайкор, балки баъди сари 
Мавлоио, аз асри XIII то имруз, иазарияи «Сулхи Кулл»-и бе- 
собика борхо дар амалия ба кор омада, мутгасил, дар мавори- 
ду лахазоти хассоси пархошу парешонкорихо, дар мамолики 
гуногунмиллату мухталифмазхабе, чуй Туркияву Юнон, 
Хдшдустону Покистон, Эрону Афгонистон, мамолики араб, 
Шуравию Русия, Точикистону Озарбойчон... оммаву 
тудахоро ба вахдату васлат овардааст, ки нидои шодиёнаву 
фохиронаи суханвари бузурги точик Лоик Шералй дар рузхои 
фарорасии сулхи кулли миёни точикон охирину гушрастарин 
акси садои он аст:

Рахми Парвардгорн мо омад,
Нури ха к бар днёри мо омад...
Ч,анги девонавори мо бигзашт,
Сулхи деринтизори мо омад!

Хдмин тавр, андешаманди чомиъасозу вахдатписанди 
васлатфароз ахди кулли мазхдбу мактабхои замонаро ба да- 
рёфту шинохти хдкикати дину ойинашон равонаву талкин 
месозад, на зохдрбиниву худнамойй ва дуругбофиву ёфахойй, 
зеро наку дониставу тахаммул карда буд, ки «хакикат мохн- 
яти хамаи дииу ойинхоро ташкил медихдд ва к^шнданхо 
барон тоза карданы дннхо аз хар чнзе, ки хацикатро тира 
месозад, аз чумлаи начибтарин фаъолияти инсонхост» 
(Лев Толстой).

Баъди дарёфти дарачди кофии камолоти ннсониву ирфонй,
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варосатм хакнкии мероси маънмии падару устодон м  дарки 
заруратм хачонлахзаи таърмхй Маалоно июгирдону муридо- 
ни ссршумори худро чамъ оварда, мактаби маъруфи тасав- 
вуфии худро таъсис мслихад. ки « М ам ам а»  номида туда, 
ммнтакаи фарохи <|угрофА -  Мулкя Руму Эрону Афгонистон. 
Арабистону Осиёи Марказй. Шому Мисру Кафкоз аа Хинду 
Синду Чину Мочинро фаро гирифта, то ход идомаау ирода 
дорад.

«М аы ам а»  тврмкати тасааауфин бародариау чавонмар- 
дисст, ки такрибан соли 1240 аз чониби Маалоно Чалолудди- 
ни Румй дар Куннх поагузорй туда, заминал чафку равии он- 
ро гоаи «хатти сааум>»-и уву пирону хдммаслаконаш ташкмл 
медихад. Ва маалааМн иътикоду и гминони ком ил бар он до- 
штанд, ки поягузору пуштибони мукалдаси соликони чодаи 
футуааату ахааат шахсс мсбошад, ки дар вучудаш му ри 
маърифати маънавии Паамбар тачаллй ёфтааст.

Ахли мавлааиа дар чараёии снмоьи с$фнёна аа шкри 
орифоиа ба ширкати муснкиву суруду раке ахамияти 
фмцудуода чедоданд. км чунин актам  дар дягар ш в о т  
ба мунмхада иамсрасид аа аз талаботу мукаррарати 
урфиау одатин шариъатн анъамавй ба куллй фар к ме* 
кард.

Аъэом фирка чунин мсхисобиданд. ки зарраи Рухи чутдак. 
ки баром идроку ишрок дар дня и инсои чойгузмм шудааст, 
бехтар аз хама дар дааоми раксу тан мни мусицй поку мучалло 
мсгардад -  яънс. баром акшаай бо нахустасоси худ мск?шад: 
хамчу нин, мусикй бештар аз хама барои ифшои ншку алока 
ба Худо мсрасомад:

Огашм мшк аз иааохо гашт таз,
О ачуам  ки атаяаи l u i a  раз!

«Маалаааа» дар баъзс чааориду маголиби мазарй- 
фалсафй бо мактабу фирка ва чараёну тарикахои дм гари ос* 
шину хозири тасаввуфй каробату умумиятс дошта бошал хам, 
дар масоъили чахонбиниву хастишиносй, имриъату тарикат.
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маърифату хдкикат, одобу ахлок, гояву моя бинишу фахмиши 
хосу бекиёсе дорад.

Яке аз аркони таълимоту мукаррароти мавлавиён эътирофи 
баробарии тамоми дину мазхабхо ва эхтироми кулли расму 
одатхо мебошад, ки на танхо дар сухан, балки дар амал -  дар 
муносибату муъошират бо мардуми гайримусулмони хамза- 
мони Мулки Рум муддати тулоние ба кораш андохтаанду 
судао бардоштаанд.

\ам нн гарик. «теълимоти мавлавия бо максаду хосия- 
ту табиъати башардустии худ дар байни мактабхои дига- 
ри фалсафа ва тасаввуф (-и Машрикзамин — А.Р.) 
мавкеън намоёи ишгол мекунад. Инсон (дар тасаввури 
пайравони ин тарикат -  А.Р.) ба хайсн маркази доираи 
фалак карор допгга, уалли ин ё он масъалаи фалсафй 
мавлавиёнро хатман ба андеша дар бораи инсон меова- 
рад» (Хуршед Зиёев).

Бидуии шакку тардид, хамин офариниши таълимоти ори- 
фонаи дрстиву бародариву хамдилй, таргибу ташвики сами- 
монаи «Сулхи Кулл», оройишу ситойиши содиконаи «Инсони 
Комил», парастишу густариши раксу суруду мусикй, эътиро- 
фу эхтироми мусовоти дину ойини мухталифнукот, шинохту 
бузургдошти озодии точулмахлукот, чустору истшфори 
хдкикати хаёту зарурати мамот, ифшои рози номакшуфи 
хастиву Хастиофарин уро -  солики тар и кати футуввату 
маърифату чустучуро — човидонй махбуби тамоми халку ма- 
конхо ва макбули хдмаи давру замонхо гардонидааст.

Бехуда нест, ки аз асри XIII то имруз Мавлавихониву 
Маснавнхонй расму суннати дилписанду побарчойи адабй -  
фархднгии мардуми турку тоник гардида, дар саросари Тур- 
кия, махсусан дар Куниая, ки оромгохд орифи беназиру мур- 
шиди бебадил аст, хдмасола, аз 10-ум то 17-уми мохи декабр,
-  хдфтаи пеш аз фавти Мавлоно, -  Нашнвораи «Мавлоно» 
баргузор мешавад, ки анъанаи раксидану суруданхои даврони 
Мавлавиро зиндаву поянда нигах медорад.

«Мавлавиёт»-у «Румй»-хонй дар аксари мамлакагхои 
олам, дар он кншвархое, ки Мавлоноро ба хубй медонанду
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мехоианду мешиносаид, инти шор ёфта будмд, км моим 
миому сурудахом сухамварм бузургм таронасароау чако- 
мапмро ма шогмрлону мурмдону пайрамому хаммаслакамм 
устамд.

«Мавлаваёт» системам охднгу навои маросимй: таро- 
нахом ахлокй-тасаввуфй ва маърмфатй-ирфонй буда. дар ян 
сабку равна даставвал худи Маалоио ва. баъдан, шуъарои му* 
тасаввиф оханг энод мекардаанд. ки мамлуви аносири раксй 
будаанд.

Дар верхом баълина нш дар ин мизону крлаб ахли ху нар 
осори ссршуморе таснифу таълиф намудаанд, ки Мавлоао 
Абдуррахмомм Номй (1414 -  1492) дар он шумул буда. суру* 
да «Маалаввям-м хеке ммгопгга будваст. ки дар хавтм му- 
сикй чуй «Накшм Мавлавй» машхуру маъруф гардида, хи- 
слату фазилатхои иску хасанаи инсониро таргибу тавсиф ме- 
кардааст (Ас карали Рачабов).

Дар аксари чамъомаду чаласа. дарбору хнргох. маечнду 
Мадраса ва маэору хонакохи ОсиСи МиСна, аз чумла, хо- 
накохи Хоча-Ахрори Валй (рухонй ва заминдори маъруфи 
аерм XV), муемкмдоыу сароандагони касбиву хдааскорм бисе­
ре бар ашъори нотакрори Хофизу Камазу Саълй. Маалонову 
Чомиву Косими Анвор ва дигар устолони шсъри гановатман- 
ли форсии гочикй охднгу навойи дилнавозу борик офарнла. 
дар хадмати хамагон мсгузориданд, ки «Накшм Румй»-ву 
«11акш»>у «Р)чй»-в> «Мавлавим»-ву «МавлавмйСт»-у 
'Шамъ>»-> «Лаълй»-ау «Пешрав»*у гайрахо номида шуда, 
бахюс муттаенл ба системаи «П1ашмакому»-у «Фалак*-а 
точикй аормд омадаанд.

«Накша Румй» дар асл охднг (суруд)-и махсусс будааст, 
км Маалоио баром ахлм тасаввуф (хаммачласу хаммахфнло- 
наш) офарада. дар ммСнм дарвешону мардумом тахта унвонм 
«Накшм Муллам маъруфмату махбубмгги тамоме пайдо кар- 
дааст.

Су руда мамсур дар чамъомадхоа суфаёау ларвешом 
маврада ачройашу саройаша доамй ка pop гм рифта, 
маъмулаа фарогмрм маъниву мазмумхом ахлокй -  фал-
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сафй будааст ва дар Фарорфду Хуросон то асрхои XVI -  
XVII, то давроин дягари тонику орифу дарветкушихои 
туркони навхези бадавй, иштихору интишори васеье до- 
штааст.

Муттасилан, дарвешу каландарони хдрчогарде, ки атрофу 
акнофи мусулмонтабори Осиёву Аврупову Африкоро тай за­
да, таронахои «Накши Мавлавй»-ю назирахои онро ба самъи 
хаводорон мерасониданд, дар миёни мардуми форсизабон ба 
номи «Хофиз»-у дар байнй туркизабонон ба исми «Ошик»-у 
«Окин»-у «Бахшй» машхуру маъруф гардидаанд.

Раксе, ки тахти навову ганойи мазкур эчоду эродаш мекар- 
данд, «Дарвешони печон» ном дошта, то хол дар байни 
пайравони Мавлоно, махсусан, дар Кунияву Туркия, дар 
мавориду маросими мухимму суннатй, монанди Чашнвораи 
«Мавлоно», макому махбубияти хоса дорад ва ичрояш аз 
чониби хунарварони дарвешсимову каландарнамо, ки чакма- 
ну кулохи пашминаи замони Мавлоноро дар бар доранд, то се 
соъат идома меёбад, ки банда (мохи майи соли 2005, дар вок- 
зали рохи о хани Т ехрон) шохиди ичрои гунаи хозираи он бу­
дааст.

Имр^з хам дар боргохи «Куббаи Хазро» («Гунбади Ка­
бул» ё «Кабудгунбад»), ки оромгохн абаднн Мавлоно ме- 
бошад, ихлосмандони сершумору дунболагнрони устувори 
пнрн равшанзамир хамора маросиму маъракахои 
«Курьон»-хоииву «Маснавй»-ронй меороянд, ки далслн 
дигарн зиндаёднву равоншодии кутби кайхонн тасаввуфу 
тафаккури исломии мостанд.

Оре, муддате. аникгараш, нимаи аввали рузгори Мавлоно -  
пирн тарикати Мавлавия ва орифи бузурги Куния ба хамин 
минвол -  дар рохи тадрису таълими шогирдон, махфилу 
мачлиси хаммаслакон, раксу симоъи суфиёну дарвешон ва 
таргибу ташвики таълимоти мусалсалу муфассали навсохту 
навбофти мутасаввифа сипарй мегардад.

Мавлоно дар хамин давра, ба хотири интишору истикрори 
бенггару густардатари таышмоту тазкироти хештан, осори 
мансури фалсафй-ахлокии «Фйхи мо фйхи» (мачмаъи панду
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хикмат ва дастуру насихатгуфтахо), «Мавоъизн мачолиси 
сабъа» (чамън хикмату мавъазатс, ки дар хафт мачлис эрод 
гардидаанд) ва «М акту бот» (иборат аз I4S номаи макола- 
ворНииро меофарад. ки хамагй музаккиру муфасснри пиндо- 
ру аж орхои оламу одамшиносии хдмонвактаи марли хаму ши 
r fi бу да, хдасалаву хдлафмандона аз чониби тогирдону 
пайравон ва фарзанди заковатмандаш Суд гон Вал ад гирдова- 
риву налами гардидаанд ва дар давоми садсолахо дар рушду 
тахдввули насри фаннии фалсафй-ахлокй ва тахкиму m an y *  
ри ахлоки хдмидаи инсонии мардуми Ховарзамин ва берун аз 
он хиссаи сазовор гузоштаанду мегузоранд.

Ба камин минвол мегузаштанд айёми камазу намол ва 
хдмаориву хушёрни Маалоно, вале...

... рузе аз ру з\ои зимистони Миёназамин, дар авоне, ки 
Чалолуддин Мухаммад 36-умин солгарди умрашро ба cap ме- 
бу рл. оромишу осойиши урфиву мукаррариашро холисае аз 
мяСн бурда, дар рузгори пасинаи у давроии «яякилобу 
ошуфt агй» (Бадеъуззамони ФурУзонфар)*и рухиеро мустакар 
мегардонад.

Аёнтараш. мохи ноябри соли 1243 дар Куния, гайри чаш* 
мдошт. дар махфиле бо Шамси Табрсзй ном дарвеши овора- 
гарди шастсолае дучор омада, чу нон моту мабхути хашамати 
рухоииву азамати ирфонияш мсгардад, ки муддяти кутохи 
хдмнишинй бо у факехя ботам кину орифи ботаскинеро ба 
ошики шайдову дарвеши хувайдое мубаддал сохта, дар та* 
мо ми рУзгору осори баьдннаи Маалоно накшн муассиру но­
су гурданис гузоигтааст:

Шамси Табрезй, аз он рУзе, км дидам руйи ту,
Д а т  мам шуд ишки руят, мафхари ши, сд лор!

Мувофики маълумоти сарчашмаву навиштахои дастрас, 
Маалоно то зухури Шамси рахиамо, ки «жулидапире аз 
■ярмм су фая (уда, аафаса гармеву чвзибаа бузургеву ба* 
Сяа муассарс доптам (Ризозода Шафак) -  аст, ба шеъру 
шо'ьирй камтар иштигол варзида. голибан дар тал рис го хи
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мадрасаву хиргохи суфиён саргарми таълиму тазаккури 
гояхои мавлавияву суфия будааст.

Ошнойиву хамсухбатй бо чунин марди сохибиродаву 
мухкамакида. ки расмийёти маъмулии дину мазхабро наме- 
писаидиду рушод чазабаи ишку алокаро навхари зиндагиву 
бунёдй хдстй мешуморид, дар вокеъ, омили табаддулоти 
куллй дар аъмолу афкор ва инкилоби чиддй дар ботину 
зохири Мавлоно мегардад, уро ба чунбишу гардишу ташвиш 
меандозад:

Чун висоли дилбараш маьлум гашт,
Фонии мутлак шуду маъдум гашт.
Соликон донанд: дар дарён дард 
То фанои и in к бо мардон чй кард!

Аз гуфтаи Мавлоношиноси эронй Атоуллохи Тадайюн, 
«бо тавсияву рохнамойии Шамси Табрезй, Мавлавй мебойист 
бо хиради нозою фартут, хамчунин, шеваву равиши «ис- 
тндлолиёни пойчубин» (таъбири Мавлоно — А.Р.) падруд 
гуяд, аз чанбари фазлу тартнбу одоби курун (гузаштазамон, 
кухангарднда -  А.Р.) рахойй ёбад, агар хешро хамгоми вай 
(Шамси Табрезй — А.Р.) мебинад! То ба суйи мукошафаи пор- 
соён рох ёбаду бидонад: рох на он аст, ки Султонулъуламои 
падараш ба у (Мавлоно — А.Р.) нишон додаву на тарикест, ки 
«Саййиди Сирдон» (лакаби Бурхонуддини Тирмизй -  А.Р.) ба 
вай талкин кардааст; сипас гуш ба сурушу мунодии дунёи да- 
рун (чахони ботин — А.Р.) дихдду хдр чй «чони чонон» (Шам­
си Табрезй — А.Р.) мегуяд, он рохро интихоб намояд, ки та- 
рикл фалоху салоху начот аст».

Чуяндаи пуёву пуяйдаи чуё, ки дер боз мекушид парда аз 
рухсори асрори койинот бардошта, рози хил кату бакову фа­
нои хдстиро дарёбад ва аз хатти такдире, ки котибони казо 
барои халой и к навиштаанд, фарогиртар огох гардад, хешро 
комилан таслиму тасхири Шамси Табрезй -  омузгори 
маънавй ва рахбари мазхдбй мегардонад, ки худро «хатти 
савум» муъаррифй карда буд.
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Мавлоно. ки рози абадийяти койинотро дар чазбу капгаши 
зарроти табиъат, ки «дар дили хар Хуршеде нихон аст», му- 
шохада мекунад, назарияи муьаллими сохибдилашро, ки ди- 
дагони чаззобаш лабрез аз ламаъотн хабт буданд, битамом 
меписандаду мепазирад; уро -  муьаллиму рахбару рахнамоя- 
шро -  хунарофарине меёбад, ки дар фанни бапогат муктадир 
асту дар силки фасохат бе назир ва хамсону хамсангашро пеш 
аз ии дар чое надидаву нашиидааст!

Аз нигохи Мавлоно, Шамси Табрезй «авлиёест, ки дар 
о лам и инсонийят ба сони ситораи рохнамойи кутбе зухур 
кардаву хамон аст, ки Налолуддин аз дер боз барои дидораш 
«бо чарог хдмегашт гирди игахр»:

Шамси дин нуклу шаробу Шамси дин чангу рубоб, 
Шамси дин хамру хумору Шамси дин хам куру нор!

Нигорандагони таърихи илм овардаанд, ки бар фарозн 
ларвозаи бузурги донишгохе. ки Арасту бунбдаш ниходааст, 
чунин талабот хак шуда буд: «Хар касе, ки хаыдасаро наме­
ло над, наметавонад дар ин Академия дохил шавад».

Агар амнк андешй, чунин мутвсаввир мешавад, ки бар 
пештоки мадрасае, ки Шамсулхаки Табрезй шогнрлона- 
шро таълнм медод, гуё, навншта буданд, ки «хар кас аз 
майхонан ишку вахдат машомашро муьаттар насохтааст, 
наметавонад бад-нн но ворид гардад»:

Ишк асту ошнк аст* ки бокист то абад,
Днл бар чуз нн маних, ки ба чуз мустаьор нест!

Налолуддин Мухаммад аз хамин дидгоху равзана ба хари* 
ми тафаккуроти волову пурарзиши иири беназираш назар ан* 
дохтаву шефтаву ошики шайдояш гашта, дар хамин замина 
рисолати инсониашро мукаррару муайянтар менамуд ва 
максаду матлаби маьрифатро на дар фалсафа, балки дар 
сохдти ишку рах Сфтан ба харими лохут мепиндошт.
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Китоби «Маколот»-и Шамси Табрезй мачмуьан гуфто­
ру мавоъизи уст, ки муридонаш фарохам оварда, дар даст- 
раси умум карораш додаанд. Ин асари бехамто яке аз муас- 
сиртарину муфидтарин рисолоти ирфонист, ки мададгору 
илхомбахши Мавлоно дар зчоди шаш дафтари «Маснавй»-ву 
таронахои «Девони Кабир» буда, барон шинохти хар чи 
бештари симои Шамсуддини «Султоналмаъшукин», дарёфти 
бехтари пахнои ишку алокан Мавлоно нисбат ба у ва да* 
рунсутар ворид омадан ба олами фикру андешахои волояш 
рахнамойи беминнату шойистае метавонад бошад.

Дар вокеъ, «вакойиънигорону пажухишгароне, ки перому- 
ни дидори Шамсу Мавлоно тахкик кардаанд, аксаран 
муътакиданд, ки «Маснавй»-ро тахти таьсири андешахои 
Шамсу ташвики вай поягузорй кардаву Хусомуддини Чалабй 
(яке аз шогирдону пайравони Шамсу Мавлоно -  А.Р.) низ 
маъмур буда, ки дар нигориши ашъор бо Мавлоно хамкорй 
кунад. Нигоранда низ, -  менависад Атоуллохи Тадайюи, — 
муътакид аст: ин китоб («Маколот»-и Шамси Табрезй -  А.Р.) 
махсули наласоти ваъзи Шаме дар Куиия буда, мазомини 
орифонаву достонхои ибратангезаш, ки дар «Маколот» агла- 
би онхо накл шудааст, карнхост сохибдилону адабдустонро 
ба худ машгул доштааст, то чое, ки аллома Икболи Лохурй -  
суханвари орифу шоъири номдори Покистон аз андешахои 
суфиёнаву дониши васеъу тадбири у дар осораш мадад ги- 
рифтаасту бештари сухансароёни номдори Эрону чахон бо 
арчу ихтиром аз у ёд кардаву аз хирмани ирфонии вай бахра 
гирифтаанд».

Бархдк,
Шамси Табрезй ба р?хам чанг зад,
Лочарам дар ншк гаштам ар» анун!

Ва ин «арганун» («боданбон»-и форсии тоцикй) андар ис- 
тилохи ирфону фахмиши орифон фарти таъаллуку мухаббат, 
яъне дилбастагиву дустдорй буда, аз чамеъи таъаллукоту су- 
вари касарот мункатиъ гардидан аст, ки дар вазъу холати 
хафй (пушида, нихонй) даст медихдд-
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Ишку алокаи шадиди Мавлоно ба Шамси тавоно, чунон ки 
Султон Вал ад -  писари Мавлоно дар «Валаднома» и к о н  
чеку над. моиаиди чустучуйи Мусо (ъ) аз Хизр (ъ) аст, ки бо 
маком и нубуввату рисолату рутбаи калимуллохй боз хам 
мардони Худоро талаб мекарду Мавлоно низ бо хама камолу 
чалолат дар талаби акмалс (рахиамое, пире, муршиде, муъал- 
лиме) руз мегузаронд, то ба дидори Шаме рас ид:

Хизнраш буд Шамси Табрезй,
Он ки бо f  агар даромезй,
Хеч касро ба як чаве нахарй,
Пардахон зуломро бидарй!
Он ки аз махфиён ннхон буд у,
Хусравн чу мл а военлон буд у!
Авлнё гар зн халк пннхонанд,
Халк чисманду авлиё чонанд!
Чисм чонро кучо тавонад дид?!
Рохи чонро ба чон тавон бибрид!
Шамси Табрезро намеднданд.
Дар талаб гарчн бас бигардидаид...

Бал-ин маънй, Мавлоно «баъди мулокоту сухбати Шаме аз 
машгулиятхои илмиву мутолиа даст мекашад, тадрису таъли- 
ми шогирдонашро дар Мадраса фур? мегуэорад ва тамоми 
вакташро дар сухбату хамдамии Шаме мегузароыад. ?  дар 
симои ин суфии каландармашрабу дврвешсифет тачассу ми 
ишхи оламгирро меднд. ки ба воситаи он ба асрори малакут, 
ки ба он акли одамиро рохи идрок нест, раендан мумкин аст. 
Дигар аз факехону мутакаллимон дурй чу ста, бештари авкоти 
худро дар сухбату самоъу ракси суфиён ба cap мебурд, ки дар 
он чо газалу шеърхои пу'рошубу чозибадор сомиъонро ба 
вачду хаячони рухй меовардвнд. Инак, дигар ба чойи тоъату 
ибодати Худованд Ндлолуддини Румиву шогирдону пайраво- 
наш ба оханги суруду мусикй бехудона раке мекарданд ва дар 
ин ошуфтагиву эхеосоти рухонй, гу ё, ба чамоли Хдк мераси- 
данд. Хуллас, аз ин баъд Чалолуддннн Румй худро комилан

IS



вакфи тасаввуф ва таблиги маслаку мароми орифона меку- 
над» (Расул Хрдизода).

Мутаассифона, дар асари тахдиду бадгуйнхои мута- 
шаддиди мухосимину мутаассибин, баъди шонздах мохи 
кариниву хамнишинии суфиёна ва ом '̂зишу паж^хишн 
орифона, ногахону ноъаён Шамси Табрезй нопадид ме- 
гардад ва ч5гйишу пуйишхои бардавоми Мавлавй самаре 
намедиханд.

Барой Мавлоно гами фироку андухи дурй аз Шамсулхаки 
Табрезй, ки барояш «Худованди Худовандони асрори Хакку 
Хаки кат» буд, аз шодиву фарахи дидораш хеле гарону ша- 
дидтар омад. Аз гуфтаи писараш Султон Валад,

Бонгу афгони f  ба арш расид,
Нолаашро бузургу хурд шанид!

Хамин гуна, Мавлавй и раняддаву шурида ва сукуту уз- 
латгумкарда днгар авзоьи туфониву тугёниеро бар души 
хештан гузошта, андешахои чудойиву ифодахои шайдойиро 
дар колаби манзуму манзури шеъру суруду мусикй мегунчо- 
ниду мепароканид ва ба гирдобн печони дилу селоби 
хурушони рухн худ орому сукуте мебахшид. Пештар агар, 
мегуяд Мавлоно,

Дар даст хамеша мусхафам буд.
Дар ишк гирифтаам чагоиа!
Андар дахане, ки буд тасбих*
Шеър асту дубайтиву тароиа!

Баъди фавти устоди зиндаёдаш Бурхонуддини Тирмизй ва 
тарки идеал и ннсониву ирфонияш Шамсуддини Табрезй бах* 
ти хдмдамиву хдмкадамии дустону шогирдони гамхору 
вафодоре чун Салохуддини Заркуб ва Хусомуддини Чалабй 
насибаш гардида, Мавлоно хузуру вучудашонро с ид хан пи- 
сандидаву ситу да бошад хдм, дар гулбуни чони эшон хдмон 
буйи дармону армони Шамсуддини яктову бехдмторо 
мечусту там и дан мехост:
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То накти  пасли дуст бо мост,
Моро xiMi умр худ тамошост!
Он чо, кн висолн дустон аст,
Валлах, кн чиённ хона сахрост!
Он чо, ки муроди днл барояд,
Як хор бнх аз хазор хурм ост!

Аммо, бадбахтона. гири шарорати такдир ян дафъа хам 
бехатову хадафгир омад: хар кадар мекофт. аз Шамсуддин 
нишоне намсСфт...

Лоъилоч чисмашро гум кардаву йдашро тушаи якъумрии 
худ гардонид...

Боз хамон шогирдону муридону Срони тарикат, «шеъру 
дубайтиву тарона», хамон «рубобй»-ву «мурги обй»-ву «мири 
сокй»-ву «умри бокй»-ву «мири гавго»-ву «шуру савдо». 
хамон андсшаву исзеъдоду ахдофн вол о, сузи гафсони лили 
гирён, парвози руху чонн малакутй, гамн о даму одамсароро 
хурдаихо ва худафсориву ху дафшорихо таскину тамкинаш 
мебахшидаид. -

? ба вачд омада мегуфту дигарон менавиштанду ме- 
хонда иду месуруданд.

S  меафшонду атрофиён мечнданду ба рншта мскашн- 
данд.

Аз у мсхостанду f  мссуруд...
Боре, соли 1259 буд, хамин гуна, муриди дилс^зу мададго- 

раш Хусомуддини Чалабй аз устодаш икгизо намуд, кн дар 
нартав и афкору пайравии ангорн Шамси Табрезй. дар тафси- 
ру табсири масоъилн нозуку ненидаи ирфону суфия, ну коти 
душворфачми дину фалсафаи и слом, таргибу таншири гояхои 
баланди мавлавия, ташреху таа^ехн сураву ояхои раббонй ва 
тал кину тазйнни сифатхои Инсони Ком ил асари машу ми 
хонданиву монданис ба дафгар оаарад.

Маалавии чахондидаву донишандухта, гарму сарди зннда- 
гиро омухта, дар пайн Аттору Санойй «хдфт шахри ишкро 
гарднда» ва иску бади оламро санчида, бадохатан, худи хамон 
сод, зчоди «Маснавии маьиавй»-ро-сор *-ipna пар баробарн

ПЛГГобТоГТЗ
Д Д О Т  ба и а в я  С * ‘
IIMI ft

Ними C .L ii -* I



навиштани дигар ашъору таронахои дилошуб, то дами мар- 
гаш. дар миёни солхои 1259 -  1273, яъне аз синни камолоти 
52-солагй то дами рехдаташ дар 66-солагй, дар давоми 14 со­
ли бартамом, бо каме таваккуфу танаффуси ичборй дар даво­
ми эчод. ин амалу саргармии бебадалро давом медихдд, ки 
дафтари шашумаш нотамом мондааст.

«Маснавии маънавй» рисолаи мусалсали манзуми фал- 
сафй -  ирфонй ва мазхабй-ахлокй буда, дар пайравиву 
дастгирии осори пешвоёну афкори донишмандони бузурги 
суфия, аз чумла, «Хдкикат-ул-\адика»-и Хаким Абулмачди 
Санойй (1080 -  1140) ва «Маитик-ут-тайр»-и Шайх Аттори 
Нишопурй (1145 -  1221) гуфтаву навишта шудааст.

Бахраш рамали мусаддаси махзуф, мураккаб аз шаш 
дафтар (боб)-у камобеш иборат аз 25 700 байт буда, дар 
нусхахои гуногуни каламиву сангй махфузу гиромй дошта- 
андаш ва барои варасаи миллату Мавлоно ёдгорй бигзошта- 
андвш.

Ба таъбирн дигар, асари руйнлавхии ц р  толибъилмн 
мактабу мадрасаи точикиву форсиву туркизабонон будан, 
идеал\ои олии инсониву ирфониро ифода намудан, кнто- 
бн сардастнн хар босаводу хонадон будан, ин офарядан 
замиинишони кудсошёнро азизу чалиси милёнхо гардони- 
да, то замонн мо безнёну бегазанд овардаву дар нхтнёра- 
мон гузоштааст.

«Маснавй». ба хотири осонии кори таргибу ташвики ан- 
дешахои ирфонй, фахмишу омузиши пайравону муридони 
пири тарикдт ва дарку маърифати асрори хакикдт, чунон 
равшану возех ва хотирнишину муассиру гуё нигошта шуда­
аст, ки хар касе метавонад ба кадри тавону имкони худ аз хар 
байту тамсилу хикояту ривояти он суду бахрае бардорад.

Чунон ки донншмандн зронй Фариду н нбнн Ахмада 
Снпахсолор овардааст, бехудаву бечизе нсст, ки Мавлоно 
«ба забонн муборак мефармуд: «Баъд аз мо «Маснавй» 
шайхй кунаду муршндн толнбон гардаду соьнк (рахвамо
-  А.Р.)-н эшон бошад»:
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Бншнавсд, aft дзетой, ни достой,
Худ хакякат, иакди холя мост он!

Дар хаки кат, аз хилоли шаш дафтари «Маснавй» метавон 
симойи Цалолуддини Балхиро дар ойинаи сафахоти он ба ху- 
бй мушохада кард. Аз сус. ба кавли бисСре аз паж^хандагони 
рузгору осору афкори Мавлоно, «Маснавй», дар вокиъ, «ри- 
вояти манзуму машрухс аз суханони Пири Табрезисту 
«шархи рамзс аз инъоми у», ки бо тачрибийсти рухии Мавло­
но дархам омехтаву аз иттилоъоти васеъу тасарруфоти 
сохиронаи зихни ваккод (расо, тез, комил, равшан -  Д.Р.)-и 
вай моя гирифтааст» (Мухаммадъалии Муваххил).

Хамчунин. «ёдовар бонд шуд, ки «Маснавии маънавй», ба 
таври умум, як асари хеле мураккаб буда, вусъати назару ба- 
ландии андешаи муаллифи он бесобика мебошад. Дар фахми 
ин асари пурмуъаммо иттилоъоти хамачониба аз фарханги 
исломй ва ошнойии комил бо зарофатхои хоси форсизабонон 
корро (дарку фахмиши мазмуну маънихои борики «Мае* 
навй»-ро -  А.Р.) осон мегардонад. Хамзамон, донистани 
таърнху фалсафаи Шарк ва тафаккури исломй (махсусан, ир- 
фонм тасаввуф -  А.Р.) дар кушодани гиреххои мушкнлпя- 
санду лечидаи Маснавй зарурати азиме доранд, ки набоял (ин 
талвботро -  А.Р.) нодида гирифт» (Алии Мухаммадии Хуро- 
сонй, Мухаммади Борй).

Дар огозн мукаддимаи «Дафтари аввал»-н «Маснавй» 
чунин андешахо марц>'манд, ки вокньитарнн муъаррн- 
финома ва возяхтарян муайянкунандан максаду 
мухтавоя оивяд: «Ин кятоб — «Маснавй» -  б\ нсди усуля 
дни дар квшфя асрори вусулу и кин аст; ва дар фнкхн Ал- 
лохн акбар асту шаръу бурхонн А.июхи азхар».

Бсшубха, кулдя андешахои судмандн орифона, нуктахои 
му фи ли ичтимоъй, акидахои волои инсонпарварй, ситойиши 
мухдббатн поки маънавй, тавсифи ишки сузони инсонй, 
тан кили зимомдорони золим, тарбияти хамзамонони чохил, 
тараннуми сулху вахдату бародарй, тачассуми мехру 
эътикоду баробарй ва дигар ихсосу армони начиби Мавлоно
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бар хдмин асосу замина, вале дар либоси дил кашу дилписан- 
ди бадеъй зеби ракам гардидаанд, ки «Маснавй»-ро бар дигар 
хамзодонаш мумтоз медоранд.

Мухлавои маснавй чунон гановатмянду мулавван ва 
зербинояш чандон мусянняду мудаллал аст, ки касро дар 
хяйрят наоварда наметавонад: Мавлоно вн каляр мязму- 
ку мяънй. киёсу мукобаля, ривояту хикоят, андарзу хик- 
мат, сяияду хуччят вя чуръяту мяхорятро яз кучо пайло 
карда богаад?!

Тадкикоту иавиштачоти уламои пешину пасин аёну баён 
медоранд. ки Мавлавй дар офариниши «Маснавй», бар замми 
маводи эчодиёти шифохии мардумони гуногуни олам, беш аз 
150 мадраку маъхази хаттиро ба кор андохта, дар навбагги 
худ, монанди Фирдавсй, макому мароми созандагиву ниго- 
рандагй ва «ман»-и шоъириву инфиродии хештанро по- 
барчову мучалло нигахдорй карда тавонистааст.

«Маснавй»-ро Мавлавй, хамсони дигар офаридахои Мансу­
ру манзуми худ, нишаста нанавиштааст, балки шогирдону 
ёварони гамхору мададгораш, монанди муридаш Хусомудди- 
ни Чалабй ва фарзандаш Султон В ал ад, дар лахдзоти галаёни 
рухй ва раксу симоъи дарвешии у ба силки тасвир овардаанд.

Бя нн маънй, «Маснавии маънавй» сяропо мамлуви 
холяту мусикй буда, сужету сохторн ягонае надо рад. Онро, 
банду баств онро, мантнцу максади ягона, гояву армонв 
шоъирона вя таргнбу ташвики орифова мутгахнду мур- 
тябнт медоранд.

Хднгоми эчоди мазмуну маънихо ва эроди киссаву риво- 
ятхо Мавлавй дар «Маснавй» оёти фуркониро тамсилвор 
шарху гафсир дода, барои таквияти фикру андешахои тахто- 
ниву нихонб ва армону ороъи ирфониву рухонии худ аз 
аходиси набавВ фаровон истифода мебарад ва масьалахоро 
дар колаби рамзу истиъорахои тасаввуфй хд-злу файсал ме- 
бахшад.

Дар аксари маворид, мувофики мушохдда, хатти ифода ва 
снлки нроъам Мавлоно дар «Маснавй» чунин огозу анчом 
мепазиранд: аввал казння (таълнмоту мукарраротн ирфонй).
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баъдан таслнкн он (ояти куръоий ва ё хдлиси набавй), сипас 
мнсолн тасдиккунанда (ривояте, киссае, чикояте), нихоят 
хулоса (дар таки и панду хикмат ва 2 маслахагу мае и хат) 
ифодаи бадеъй меёбанд.

Мавлоно дар «Маснавй» ба баъзе нуктахои дини расмии 
ислом. справу олтхои Куръон ва чадисчои набавй мурочаъат 
намуда. ончоро ба тарзн «дигар», дар доиран фачмн фалсафй 
ва суфиёнаи худ тафсиру тавэсх днчад. Аммо чунин тафеи- 
рхои далсрона ва берун аз мухокимахон мурдаранги мал* 
расавй чам дар замонн Мавлонову чам баъди сари вай адова* 
ту ракобати сахти уламон му таассиби замонаро нисбат ба у 
барангехта буданд. ки дар осору афкораш нашли муъассире 
гуэошта, гохе ба пшкояту гилагуэорй. дилмондапшу 
рухафтодагй. у злату канорачуйй ва армону орзупарварй 
хидояташ фармудаанд:

Ин нону обн чарх чу сел аст бевафо,
Маи мохмм, нахангам, Уммонам орзуст!

Яъцубвор «воасафо!»-хо хамезаиам,
Дцдори хубн Юсуфн Каньонам орзуст!

Валлах* кн шахр бе ту маро хабе мешавад, 
Оворагийн куху биёбонам орзуст!

3-нн хамрахони су станосир дилам i ирифт,
Шери Худову Рустами Дастонам орзуст!

Нонам мал?л гашт зн Фиръавну зулмн у,
Он пурн рУ'йи Мусин Имронам орзуст!

3*ни халкн нуршикояти гнрён шудам малул,
Он хоюхУву наъраи мастонам орзуст!

Гуётарам зн будбул, аммо зн рашкн ом 
Мухр аст бар дахоааму афгонам opjy ст!
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Дй DiaUx бо чарог хямегашт гарда шахр,
К-аз деву двд малФламу инеонам орзуст!

Бидуни шакку шубхд. «Маснавии маънавй» комуси чомеъи 
маколу зарбулмасал, суханони хикматомез ва панду 
мавъизахои рехтаву пухтан мутафаккнр мебошад. 9  дар ин 
асари худ аз хикоятхои хал кии мардуми форснзабону турки* 
лисон. аз тамсилоти халку кавмхои гайримусулмон, ки соки* 
ни Осиёи Сагир буданд, хеле фаровон истифода кардааст. Ин 
хикоятхои халкй ва тамсилот бо тасвиру образхои дилчаспу 
суханхои олй маъниву сурати тоза гирифтааид» (Расул Х,оди- 
зода).

Ташбеху мукобалахои бадеъ, тамсилу талмехоти васеъ. 
ибораву ифодахои фассх ва панду мавъазахои балеги «Мае* 
навй» дар давоми садсолахо макбулу махбуби хамагон ва 
вирди забони пиру чавон гардида, шухрату макомашро дар 
олами целому ирфон ва фарсаххо дуру берунтар аз он устувор 
гардонидаанд. Аз гуфтаи аллома Икболи Лохурй, ки хар каси 
мустафод аз «Маснавй»-ву навиштахои дигари Мавлоно ме* 
тавонист онро ба забон оварад.

Нуктахо аз Пири Рум ому х гам,
Хешро дар харфи J воеу хтам.

Боз бархонам зн файзи Пири Рум 
Дафтари сарбаста асрори улум!

Бему хобо, агар «Шохнома»-и Фирдавей гаърихиомаи 
муназзаму муъаззами начобату кахрамонихон ннёкони 
сарафрозн мо бошад, «Маснавии маънавй»-ро часурона 
метавон донншномаи ахлоки хамидаи инсониву иеломии 
халкамон номнду шуморид.

Хдк ба чониби Мавлоно Абдуррахмоыи Чрмист, ки дар 
таърифу тавсифи Маалоио ва шахкори моыдагори $ фармуда- 
аст:
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«Маснавнн маъиавй»-и Мавлавй
Хает Куръон дар за б о т  нахлавй!

Мая чй гуям васфи он Оличаиоб?!
Нсст Пайгамбар, вале дорад Кнтоб!

Устод Халифа Абдулхдким дар маколаи мудаллалу 
муфассали худ «Ирфонй Мавлоно» хакбинона ба таысид 
овардааст. ки «Чвлолуддинн Румй бузургтарнн шоънрн 
орифн ислом аст. Бидуни таре аз мухолафат метавон гуфт, 
ки дар саросарн каламрави адабиёти орифонаи чакон ка- 
серо иаметавон ёфг, кн аз чихатн умк (-и тафаккур -  А.Р.), 
чомнъийяту вусьатн еадр (донишу биниши олй -  А.Р.) на- 
знри f  бошад».

Х,амин тарик. аз нигохи доиишварони пахиобину жарфо- 
нигар, «муиоснб аст, кн карнн хафтуми хнчрй (сездахумн 
мелодй -  А.Р.)-ро карнн пуёйин завку аидеша ва карнн 
Шамсу Мавлавй дар нрфону таеаввуф номтузорй кл нем 
Дар ин даврон буд, ки баъд аз Аттор (Фариду ддиии Аттори 
НишопурА (1145 -  1221) -  шоънри машхури мутасаввнфи 
тонику форс, ки дар баробари Абулмачди Саиойии Газнавй 
(10(0 -  1140) -  суханвари днгари мутасаввнфи тонику форс 
устоду пешвойи Мавлоно шинохта шудааст, — А.Р.) сайру 
су лук (гари ка та маърифати ирфонй-тасаввуфй -  А.Р.) ев* 
мойв днгару нстнхкому назолатн бешгаре касб карду та* 
рнкн растагорнн ннсон матрах гардвд ва Мавлавй мехост 
ба кумаки рохнамояш хаман улуми замонро тахтн тат»сн- 
рн андешахои худ ка pop дихад. Тахаввули ногахоииву 
хвйротбори рухй, ки нихоатан вайро бо пойкубй, чархишу 
симоъ дар фазой боз рахнамуи гарднд, аз хамин даврон огоз 
шуду алоршми к^шнше, ки мухолифин барон лагви шевая 
тозаи таеаввуф (хамом тарикати «Мавлавия», ки Мавлоно бу* 
иЕдаш иихода буд -  А.Р.) ба амал ооарданд, Мавлоно муваф* 
фак гарднд ба жарфои ру \ии бнсСрс аз ёрону муридонн мум- 
този хеш ну фу* вамудаву суфиёни ростин йсоргару вафодоре 
тарбкят ку над» (Атоудлохн Тадайюн).
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Дар «Девони Кабир» ба нуктаву ишорахое бармехурем, ки 
бахше аз ёрону наздикони Мавлоно аз эшон исроркоронаву 
пофишорона дархост мекардаанд, ки то мухолифини уву му- 
хосимини тасаввуфу мавлавия дар Руми Шаркй каме хомуш 
шаванд, бихтар аст машраби ошикона (маслаки пешгирифтаи 
ирфонй-тасаввуфй)-и худро ба суе гузорад ё, муваккатан ан­
дешахои машхуну мавзунашро ба забон наёвардаву муддате 
фаромушашон кунад!

Бунёдгузори шеваи навин дар тасаввуф (яьне: Мавлоно — 
А.Р.) дар ин маврид котиъона чунин изхори назар мекунад:

Гуиид рафиконам: аз ишк бипархезам,
Аз ишк бипархезам, пас бо кй биёвезам?!

Ё аз Мавлоно дархост мешуд шабхо муддатеро ба симоъ 
ихтисос дихдцу бакияи соъот биёромад. Аммо Мавлавии сар- 
гаштаву шурида ба муридонаш зохиран посухе намедоду за- 
моне, ки хоб бар онхо чира мешуд, барои рохдти эшонро ха- 
лалдор насохтан такя ба девор медоду cap бар зону мениход, 
то онхо бетакаллуф бихобанд. Вакге ки онхо дар хоб мешу- 
данд, аз чой бармехосту саргарми зикр мегардид:

Хама хуфтанду мани дилшударо хоб иабурд,
Хама шаб дидаи май бар фалак истора шумурд. 
Хобам аз дида чунон рафт, ки харгиз н-ояд,
Хоби май захри фироки ту бинушиду бимурд!

«Пас, мухаррики Мавлоно дар баённ асрор (хамон «кашфи 
асрори вусулу я кин», ки дар мукаддимаи «Дафтари аввал»-и 
«Маснавй» таъкид ёфтааст -  А.Р.) ишк ё маъшук бувад, ки ин 
хар ду бо Хдк ягонаанд. Ин шеъру навойи рухангез, ки аз 
гулуйи вай бармеояд, аз у нест, балки ишк е маъшук аст, ки 
ба забони у сухан мегуяду бар пардахои гулуяш оханги ша- 
рарбор мерезад» (Бадеъуззамони Фурузонфар):
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Мо табъи ишк дорем, пинхони ошкорем,
Дар шахрн ишк пнихон, дар к?йн ншк фошем!

Аслан, мутобики кавонину мукаррароти собити адабй. 
шоъир бонд дар ибтидо мазмуни дилангезеву силас вазни му* 
носиберо интихоб кунаду баъдан аз дунболи кофия бошад. 
Аммо равиши кори Цалолудлини Румй. чунон ки кзблан 
ишора рафт, чунин будааст, ки шабхои с и мот, ба даври сутуне 
дар манзилаш 8 дар толори бошукухи парвонаи вазнри аъзам 
Кайкубоди Салчукй мечархиду дар холи хуши вачду чазаба 
ва мухити пурчуши мусикиву дастафшониву пойкубй газал 
мегуфту месуруд.

Газалиёз и Мавлоноро, ки дар нусхахои гуиогун мурак- 
кабу мураттаб аз кариби 50 000 банта иду дар «Девонн 
Шамси Табрезй» (маъруф ба «Девоин Кабир») фарохам 
омадаанд, аз лнхозв мазомииу маьонй мета вой ба тартнбн 
зерни тасннфу табакабандй намуд:

1. Газал хое. ки ишку мухаббати сузони бай ни инсонхо -  
мардону занонро меситоянд.

2. Газал хое. ки таълимоти пуроечутоби ирфоиии муаллиф 
ва ишку алокди рухонии суфиёнаро нисбат ба Худо тараннум 
мекунанд.

3. Газал хое. ки мухдббату садокдти шахе и и Мавлоноро 
нисбат ба ёру дзетой ва муршиду муридонаш ифода месо* 
занд.

4. Газвлхое, ки фикру андешахои умумиинсоиии ба- 
шарду стона ва панду хикмати ибратомузи мактаби рузгори 
нотакрори Мавлоноро тачассум менамоянд.

5. Газалхое, ки дар онхо Мавлоно наксу кубхи замонаву 
хдмзамононашро мавриди танзу танкнди шадид карор 
медихдд,

Хдчмаи агар «Шохнома»-и Фирдавсй дар худуди 60 ООО 
байт бошад. мачм^ъи аигьорн Мавлоно беиггар аз 70 000 байт 
аст. Танхо газалийти у дар боби харфи «йо» 800 газал, яъне, 
такрибан муъодили газал иёти Саьдиву ду баробари газалиёти
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Хрфизанд, ки шохдци дигари табъи саршору вусъати афкору 
дили бекарори хазордастони балхистанд.

Мавлоно дар 55 вазии мухталиф газал офаридааст, ки 
дар шеъру адаби дерииасоли форсии дарии точикй хеч ик 
аз шуъаро натавониста, ки ба ин андоза тавсиъа дар авзо- 
ни (вазну бахрхои аруз)-и газал дода бошад, он хам авзонн 
матруке, ки дар шеъри кадими точикии форсй вучуд до- 
штаву баъдан аз гардиш баромадаанд.

Тамоми чуиии авзонро дахои Мавлоно мухтариъ будааст, 
ки бихтар аз авзони маъмула (анъанавй, мавриди истифода, 
маъмулй -  А.Р.) вокиъ афтодаанд» («Ёдномаи Мавлавй», Ин- 
тишороти ЮНЕСКО дар Эрон, сах-156).

Аз гуфтаи Атоуллохи Тадайюн, «дарозии газалхои «Де- 
вони Шаме», ки гохе (аз се — А.Р.) то чихил ва, хатто, ба 
шаст байт мерасад (дар сурате, ки барои газал хадди мута- 
вассите, ки таъйии кардаанду аз он тачовуз наметавон кард, 
дар худуди понздах байт аст), ношй (пайдошуда -  А.Р.) аз ин 
зарурат мебошад, ки «дар хароботи дилаш андешахост». Ин 
андешахо, ки «дархам афтода чу мастон», бидуни риъояти 
таносуб, дар абёти газал зохир мешаванд ва худ ин хуруч 
(берунравй -  А.Р.) аз меъёри мутаъорифу маълуф (маъмуливу 
одатй -  А.Р.) ба газал хосияти манотики вахшиву 
кухистоние медихад, ки танаввуьи манозир (гуногунии 
манзарахои тасвиршаванда -  А.Р.)-у гуногунии мутаволй 
(пайдархдмй, дарозо — А.Р.)-и табиъат намегузорад малоли 
якнавохтй (якрангй -  А.Р.) ба чони кунчкови мо рох ёбад. 
Гуйй, вазну кофия (дар газалиёти «Девони Шаме» -  А.Р.) са- 
рошебест, ки Мавлоно наметавонад худро дар он нигох дорад 
ё шавки асхобу хавориюн (дустону шогирдон -  А.Р.) ба 
нушидани шароби рухонии у вайро ба гуфтан мекашонад:

Ту дахонро чу бибаидй, хамуширо биписандй, 
Кашишу чазби надимон нагузорад хамушат!».

Бешубха, чу нон ки пештар гушрас шуд, аксари газалхои 
дилошуби Мавлоно дар маросими раксу симоъу кафзаниву
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пойкубии дарвешон. дар тери навойи тарабангеэи дафу наю 
чангу рубоб. дар халкаи мумосиби дустони му вофик суруда 
шудааил. Аз ин ру, хдмеша аз он\о нагмаи суруди зиндагн ва 
садои тарабу хушй ба гуш мсрасад:

Ран, он рубобнро бигу: «Мастои саломат мекунанд!»
В-он мургн обнро бнгу: «Мастои саломат мекунанд!».

В-он миря сокнро бигу: «Мастои саломат мекунанд!»,
В-он умри бокиро биг?: «Мастон саломат мекунанд!»,

В-он мири гавгоро биту: «Мастон саломат мекунанд!»,
В-он суду савдоро бигу: «Мастон саломат мекунанд!».

Таронагазалхои Мавлоно голибан дар сифоту тачаллиёти 
ишху ошикй гуфта шуда бошанд хам, хдлли мавз> ьи лечила 
дар коргоху дндгохи шоъир ба таври вижае сурат гирифгааст. 
Ишки Мавлоно асоси моддй дошта, аз моддиёти заминй cap- 
чашма мегирад. У бе дилбастагй ба мавчуде моддй маърифа- 
ти мавхуми самовнро тасаввур намеку над ва карда хам наме- 
тавонист, зеро, дар хдкикат, хар чизи нодидаро дар кийси ди- 
да тасаввур метавон карду бас.

«Он чи мо холо мегуем, кн Мавлоно «ишкн ирфонй» 
месуруд, хамон ишки оламгару чаззобест, ка аз му* 
шахи дам чамолн Бурхону длина Тнрмнзй, Шамсуддннн 
Табрезй, Салохуддннн Куниявй ва Хусомуддннн Чалабй 
хоенл гардндааст ва агар мо вазьн Мавлонову днлбохга- 
гони уро ба capo хат бидонем, асоси модднву мабдаъи за­
минй доштанн газалхом шурангези j?po ба осонй метано- 
нем таъймд кард» (Сахобидднн Сиддиков).

Вокиъан. Мавлоно маыиук -  ннсонро, инсони яинца, хосса 
Шамси Табрезиро, ба дарачаи илохй бардошта, барояш 
цудрагу манзалати бехамтоеро марьй доштааст:

Онхо, кн талабгора Худоед, Худоед!
Беруа за шумо а ест, шумоед, шумоед!
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* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
Зотеду сифотеду га\е аршу гаже фарш,
Дар айни бакоеду муназзах зи фаноед!

Хар рамз, ки Мавло бисарояд, ба хакикат,
Медон, ки бад-он рамз сазоед, сазоед!

«Ман»-и шоир дар газалиёти шурангезу дштошуби у худ 
риштаи такдири башарро аз осмои даррабуда, ба дасти худи 
иисон додааст; одамро аз кайди олами боло озод намуда, ба- 
рояш истиклоли том бахшидааст; аз тамоми мавчудоти олами 
улвиву суфлй инсонро мукаддамтар ва аз тамоми мукаддасот 
мукаддастар гардоиидааст, ки дар арсаи эчоду эрод олитару 
волотар аз он набудаасту намебошад.

Газалиёти Мавлоноро дар асоси мазомину мухтаво шартан 
ба гуруххо чудо кардан имконпазир бошад хам, дар «Девони 
Шамси Табрезй» «пайваста дар газале як андеша дунбол 
намешаваду татобуъ (чустучу, тахкик -  А.Р.)-и як матлаб 
(мавзуъ -  А.Р.) дар кор (имконпазир -  А.Р.) нест: гохе як 
газал монанди анбори пурмояе аз колохои гуногун анбошта 
шудааст.

Плова бар ин, голибан, шавохиди матлабе (мисолхое ба­
рон тасдики мавзуъе — А.Р.) тамоман дар як газал нест: аз 
чанд газалу гохе аз хар газал чанд байт бояд накл кард, то 
аз мачмуъи онхо шаммае аз матлаби мавриди назар гуфта 
шаваду гохе матлабе дар чанд газал ба таъбироти мухта- 
лиф омадааст, ки шахе дарег дорад аз хамаи онхо чашм 
бипушаду овардани хамаи онхо низ чандон писандидаву му- 
носиби навиштае мухтасар нест» (Атоуллохи Тадайюн), ки 
навищтаи хозираи мо хдм аз ин коъида мустасно намебошад 
ва чунин холу мисолхоро дар «Девони Кабир»-и оламгир фа- 
ровон мулокй метавон гардид.

Хулоеаи калом, дар мавриди эчоду бунёди 3 500 газали 
«Девони Шамси Табрезй», ки дар 55 колаби арузи форсии 
точикй рехта гауда, камобеш 50 ООО байтро ташкил медиханд,
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аз чониби Мавлоно саньагхои лаф «иву маънавии наау кухани 
бадеъ фарс вон истифода шуда, бино бар мушохидаи устод 
Бадеъуззамони Фурузонфар, «дар худуди 75 ООО таркиботн 
васвифу изофй» ба кор андохта шудааст, ки «10 000-и он 
ихтироъкардаи андешаву замири Мавлоност».

Ьояд афзуд, ки газалибти «Девони Кабир» аз лихози гано- 
вати кофияву радифбандй ва корбасти дигар аиосири миъмо- 
рии сухан хам чолибу мумтозанд ва чунин ахволу осори на* 
воваронаву колабшиканонаро дар ашьори ягой шоъири дига- 
ри нешину пасини форсигу нам ставок мулокй гардид: у дар 
як газал гохо калимаи кофияро чанд маротиба тагйир до да. 
хамон радифро бокй мегузорад; аксари радифоташ такрору 
дарозу нодиранд; сачьи дохилиро фаровон истифода мебарад; 
дар охири абСташ баъзе калнмоти бсмаъниро, монанли «тан- 
тан». «лам -  лам», «кум -  кум», «лаб -  лаб» ва гайра..., ра- 
дифвор пайихам мечинад, ки халцияту оммавияту мусикави- 
яти суханонашро кавитар мегардонанд:

Дили мая, дили мая, дяли мая баря ту.
Руги ту, рухи ту, рухя бофаря ту!

Ваб:
Баз омадам, боз омадам, хаю чунун-ал-ъошикмн,
Бо сузу бо соз омадам, хазо чу ну и-ал-ьош и кин!

Ваб:
Хнла г рахо куя» ошяко, девона шав, девона шав, 
В-андар дили оташ даро, девона шав, девона шав!

Дар хакикат, ашьори пшойни Мавлоно, ки сокину вассофи 
беназири Шахри Бузурги Ишк аст, битамом андар колаби ад- 
вори мухталифи мусикй рехта шуда, бар муроди шоъири му* 
таргиби гоахрм баланди инсомдустй хидмагт кардаанд Аммо 
мусмкавмяту хушохангии ашъори Мавлоно дар нисбати офа- 
ридахои салнсу нафиси дигар у сто донн сухани форсим 
точикй фарки борите дорад. Фаркият дар он аст, км эеру бами
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мусикй дар осори манзуми Мавлоно бори гарони фалсафй -  
тасаввуфиро бар душ доранд ва навойи чони орифи пурисёни 
дилсузон мебошанд:

Дар гайб \аст ъуде,
К-ин ишк аз уст дуде!

Чунон ки донишманди бузурги Мавлавиву Маснави- 
шинос профессор Реналд Алан Николсон дар ин бора ме- 
нависад, «суфиёнро акида бар он аст, ки пайвастагии 
таъсири рухонии мусикй бо р^Х амре азалисту ба хангоми 
истимоъ онхо (суфиён -  А.Р.) бори дигар овойи Х,акро 
мешунаванд, ки чумлагй арвохи башарй дар абадийят 
бад-он ово посух медоданд (Куръони Карим, с^раи 7, ояти 
172)-у ба хамин тарик бо сурудахои сипохи осмонй хамо- 
воз гаштанд».

Хамчунин. сазовори таъкид аст, ки Мавлоно дар чараёни 
гуфтани хам «Маснавй»-ву хам «Девони Кабир» хусусиёту 
мушаххасоти тамоми сабку равиши адабии ройичи то замони 
худу баъди онро, монанди сабки Рудакй, Хуросонй, ирокй, 
хиндй, Бедилй, бозгашт ва гайра, мутачассим доштааст, ки 
далели дигари вусъати нопайдоканори андешаву кудрати но- 
такрори суханварии бузургустоди олами маъниофаринй буда 
хамагон ба гунаи падидаи нодиру беназири адабй эътирофаш 
кардаанд.

Хамин тарщ, «Девони Шаме» дарёест; оромиши он зебову 
хаячони он фитнаангез аст; мисли дарё пур аз мавч, пур аз 
каф, пур аз бод аст. Мисли дарё чилвагохи рангхои бадеьи 
гуногун аст: сабз аст, обист, бунафш аст, нилуфарист. Мисли 
дарё ойинаи осмону ситорагону махалли тачаллии ашаъаи 
Михру Моху Офаринандаи накшхои гуруб аст. Мисли дарё аз 
харакату хдёт лабрез асту дар зери зохири сайкаливу ором 
дунёе пур аз тапишу пур аз талоши тамомнашудании зиндагй 
дорад.

«Девони Шаме» девони шеър нест, гавгойи як дарёйи 
муталотими туфонист.
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«Девони Шаме» ннънкосн як p f u  гайрнорому пур аз 
хаячону лабрез аз ш?ру чазабя аст.

Нахустян хусусяяте, кя аз газаляётя Налолуддяя ба 
чашм чеху раду уро аз сойяря шуъаро мумтоз мекунад, яя 
аст, кн у намехохад шеър бягуяд: мехохад яхеосоти гуягу 
мубхамн худро бягуяд. У «тунги хобдидаест»-у мехохад 
барон кярхо хобн худро бягуяд. У дар укСяусе дастуяо ме- 
занаду ни даступозадан ба суратн кал имо ги маязуяу ху- 
шоханг дармеояд» (Алии Даштй),

Орс, шеъру таронах,ои дарСйй, фикру андешахои укёнуей 
ва панду хикматхои зохиран орочу «хоболуд»-у ботинан 
тугбниву ту фонии Мавлоно Налолуддини Румй -  яке аз ном- 
бардортарин зодаго ни модари бузургофариии тоник ва 
фурузонфартарин андешамандони осмони фаллу хиради мил- 
лати ориёнажодамой имруз хам, баъди садсолахои му тамодй. 
моро бедору хуш£р ва устувору баркарор иигах медоранд, ба 
сулху вахдату озодй, камолоту тараккиёт ва худшиносиву 
Худошиносй хидоятамон мекунанд:

Паркаядагй аз нифок хезад,
Пнрузй аз нзтнфок хезад!

Оре, беш аз 800 сод му халдам орифн донову шоъири таво- 
но окнлонаву дурбинона мо -  ворнсони бахтйру сипосгузо- 
pauipo хушдор дода буд, ки то абад халкаи гушу эевари хупш 
худ дошта бояд бошем: «Хар мяллате, ки бедор я ест ва С 
дар рохи худшяноей форнгболнву чохилиро неша меку- 
над, аз бузургтарнн яеъматн яздонй -  Истнклолу Вахдат, 
кя асосн пойдорню пнрузнхо дар пешрафтн хар гуна 
чомиъа мебошанд, бенасяб мемонад» (Эмомалй Рахмон).

Лерор и
Ра^монфар
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МУНТАХАБИ ГАЗАЛИЁТ

1.
Ай нуш карда нешро, бехеш кун бохешро,
Бохеш кун бехешро, чизе бидех дарвешро!
Ташриф дех ушшокро, пурнур кун офокро,
Бар захр зан тарёкро, чизе бидех дарвешро!
Бо руйи хамчун мохи худ, бо лутфи мискинхохи худ, 
Моро ту кун хамрохл худ, чизе бидех дарвешро!
Чун чилваи мах мекунй в-аз ипщ огах мекунй,
Бо мо чй хамрах мекунй? Чизе бидех дарвешро! 
Дарвешро чй б-вад нишои? Чону забони дурфишон,
На далки садпора кашон! Чизе бидех дарвешро!
Хам Одаму он дам туйй, хам Исию Марям туйй,
Хам розу хдм махрам туйй, чизе бидех дарвешро!
Талх аз ту ширин мешав ад, куфр аз ту чун дин мешавад, 
Хор аз ту насрин мешавад, чизе бидех дарвешро!
Чони ману чонони ман, куфри ману имони ман,
Султони султонони ман, чизе бидех дарвешро!
Ай танпарасти булхазан, дар тан мапечу чон макан, 
Мангар ба тан, бингар ба ман, чизе бидех дарвешро! 
Имруз, ай шамъ, он кунам, бар нури ту чавлон кунам, 
Бар ишк чон афшон кунам, чизе бидех дарвешро!
Имруз гуям чун кунам -  як пора дилро хун кунам,
В-ин корро яксун кунам, чизе бидех дарвешро!
Ту айби моро кистй? Ту мор ё мохистй?
Худро, бигу, ту чистй?! Чизе бидех дарвешро!
Чонро дарафкан дар адам, зеро нашояд, ай санам,
Ту мухташам, у мухташам, чизе бидех дарвешро!
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Ай аз парой пардахо тобя ту тобистон и мо,
Моро чу тобистон бибар дилгарм то бустони мо!
Ай чашми чонро т^тиё, охир, кучо рафтй? Биё,
То оби рахмат бар запад аз сахпи оташдони мо!
То сабза гардад шурхо. то равза гардад гурхо,
Ангур гардад г^рахо, то пухта гардад нони мо!
Ай офтоби чону дил, ай офтоб аз ту хичил,
Охир, бибин, к-ин обу гил чуй бает гирди чони мо! 
Шуд хорхо гулэорхо аз ишки руят борхо,
То сад хазор икрорхо афканд дар имони мо!
Ай су рати ишки абад, хуш ру намудй дар час ад.
То рах барй суйи ахад чонро аз ин эиндони мо!
Дар дуди гам бикшо тараб, ру чс намо аз айни шаб,
Рузе гарибу булъачаб, ай субхи нурафшони мо!
Гавхар кунй хармухраро, захра бидаррй Зухраро. 
Султон кунй бсбахраро, шо бот, ай султони мо!
Ку дидахо дарх(в)арди ту то даррасад дар гарди ту,
Ку гу ши хушоварди ту, то бишнавад бурхони мо?!
Чун дил шавад эхеоншумар дар шукри он шохи шакар, 
Наъра барорад чошнй аз бехи хар дандони мо!
Омад зи чон бонги духул, то чузвхо ояд ба кул,
Райхон ба райхон, гул ба гул, аз хэбси хористони мо!

3.
Ай фасли боборони мо, баррез бар ёрони мо,
Чун ашки гамхорони мо дар хачри днлдоронн мо!
Ай чашми абр, ин ашкхо мерез хдмчун магакхо,
Зеро ки дорй раткхо бар мохрухсорони мо!
Ин абрро гирён иигар в-он богро хаидон нигар,
К-аз лобаву гиряй падар растанд беморони мо.
Абри гарон чун дод Хдк аз бахри лабхушконн мо, 
Ратли гарон хам Хдк дихдд бахри сабуксорони мо!
Бар хоку дашти бенаво гавхарфишон кард осмон,
3-ин бенавойй мекашанд аз ишк тарророни мо!

2.
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Ин абр чун Яъкуби ман в-он гул чу Юсуф дар чаман, 
Бишкуфта руйи Юсуфон аз ашкафшорони мо!
Як катрааш га в хар шавад, як катрааш абхар шавад 
В-аз молу неъмат пур шавад кафхои кафхорони мо! 
Богу гулистони малй ишкуфа мекарДанд дй,
Зеро ки баррик аз пагах хурданд хамморони мо. 
Барбанд лаб хДмчун садаф, мастй, мае Дар пеши саф, 
То боз оянд ин тараф аз гайб хушёрони мо!

4.
Хоча, биё, хоча, биё, хоча, дигар бор биё,
Дафъ мадех- дафъ мадех, ай махи айёр, биё!
Ошики махчур нигар, олами пуршур нигар,
Ташнаи махмур нигар, ай шахи хаммор, биё!
Пой туйй, даст туйй, хастии хар хает туйй,
Булбули сармаст туйй, чониби гулзор биё!
Гуш туйй, дида туйй в-аз хама бигзида туйй,
Юсуфи дуздида туйй, бар сари бозор биё!
Ай зи назар гашта нихон,ай хамаро чону чахон,
Бори дигар ракскунон бедилу дастор биё!
Равшании руз туйй, шодии гамсуз туйй,
Мохи шабафруз туйй, абри шакарбор, биё!
Ай алами олами нав, пеши ту хдр ацп гарав,
Гох маё, гох марав, хез, ба якбор биё!
Ай дили огушта ба хун, чанд бувад шуру чунун, 
Пухта шуд ангур кунун, гура маяфшор, биё!
Ай шаби ошуфта, бирав, в-ай гами ногуфта бирав,
Ай хиради хуфта, бирав, давлати бедор, биё!
Ай дили овора, биё, в-ай чигари пора, биё,
В-ар рахи дар баста бувад, аз рахи девор биё!
Ай нафаси Нух, биё, в-ай хаваси рух, биё,
Мархами мачрух, биё, сиххати бемор, биё!
Ай махи афрухтару, оби равон дар дили чу,
Шодии ушшок бичу, курии агёр, биё!
Бас бувад, ай нотики чон, чанд аз ин гуфт забои, 
Чанд занй табли баён, бе даму гуфтор биё!



s.
£p маро. гор маро. ишки чигархор маро,
Ёр туйй, гор туйй, хоча. нигахдор маро!
Нух туйй, р^х туйй, фотиху мафтух туйй.
Синаи машрух туйй бар дари асрор маро!
Нур туйй, сур туйй, давлати Мансур туйй,
Мурги кухи Тур туйй, хаста ба минкор маро!
Катра туйй, бахр туйй, лутф туйй, кахр туйй,
Канд туйй, захр туйй, беш маёзор маро!
Хучраи Хуршед туйй, хонаи Нохид туйй,
Равзаи уммсд туйй, рох дсх, ай ёр, маро!
Руз туйй, руза туйй, хосили дарюза туйй.
Об туйй, куза туйй, об дих ин бор маро!
Дона туйй, дом туйй, бода туйй, чом туйй,
Пухта туйй, хом туйй, хом бимагзор маро!
Ин тан агар кам танаде, рохи дилам кам западе,
Рох шудй, то набудй ин хама гуфгор маро!

6,
Дй бинавохт ёри ман бандам гамрасидаро,
Дод зи хеш чошнй чони сигамчашидаро!
Хуш фузуд хушро, хал ка намуд гушро,
Нуш намуд нушро, нур фузуд дидаро!
Гуфт, ки ай низорн ман, хаставу таре гори ман,
Ман нафурушам аз карам бандаи худхаридаро! 
Бин, ки чй дод мекунад, бин, чй кушод мекунад! 
Юсуфи ёд мекунад ошики кафбурндаро!
Дошт маро чу чони х(в)ад, рафт зи ман гумони бад. 
Бар китифам ниход у хнлъати наврасидаро!
Очизу бекасам мабин, ашки чу атласам мабин.
Дар тани ман кашида бин атласи заркашидаро!
Хар кй буаад дар ин талаб, бас ачаб асту бутьачаб, 
Сад тараб аст дар тараб чони зи худ рахидаро! 
Чошнин чу ну и и у хуштар, ё фусуни у,
Чуики нухуфталаб газад хастаи гамгазидаро.
Ваъда дихдд ба ёри худ. гул дихад аз канори худ, 
Пур кунад аз хумори худ дидаи хуичакидаро!



Кухли назар дар у нихдд, дасти карам бар у занад, 
Сина бису зад аз хдсад ин фапаки хамидаро!
Ч,оми майи аласти худ хеш дихад ба масти худ,
Табл занад ба дасти худ бози дили паридаро!
Бахри Худойро, хамуш, хуйи сукутро макуш,
Чунки асида1 мерасад кутах кун касидаро! 
Муфтаъилун, муфтаъилун, муфтаъилун, муфтаъилун, 
Дар макушову кам намо гулшани наврасидаро!

7.
Бо ту хаёту зиндагй, бе ту фанову мурдано,
3-он ки ту офтобию бе ту бувад фасурдано!
Халк бар ин бисотхо бар кафи ту чу мухрае,
Хам зн ту мох гапггано, хам зи ту мухра бур дано! 
Гуфт: «Дамам чй медихй? Дам ба ту ман супурдаам, 
Ман зи ту бехабар наям дар дами дам супурдано!». 
Пеш ба сачда мешу дам паст хамида чун шутур 
Хандазанон кушод лаб, гуфт: «Дарозгардано!
Бин, ки чи хохй кардано, бин, ки чй хохй кардано,
Г ар дан дароз кар дай, пунба бихохД х(в)ардано!».

8.
Мусалмонон, мусалмонон, чй бояд гуфт ёреро,
Ки сад фирдавс месозад чамолаш ним хореро?! 
Маконхо бемакон гардад, замонхо чумла кон гардад, 
Чу ишки у дихад ташриф як лахза диёреро. 
Худовандо, зихй нуре, латофатбахши хар хуре,
Ки оби зиндагй созад зи руйи лутф нореро.
Чу лутфашро бияфшорад, хдзорон навбахор орад,
Чй нуксон, гар зи гайрат у занад бархам бахореро! 
Чамолаш офтоб омад, чдхон уро никоб омад,
Валекин накш кай бинад ба чуз накшу нигореро?! 
Намоли гул гувох омад, ки бахшишхо зи шох омад, 
Агарчи гул бинашносад хдвои созвореро!

1 Асида -  як навъи хдлво 
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Агар гулро хабар будй, хамеша еурху тар будй,
А зеро офате н-ояд хаёти хушёреро.
Ба даст о вар нторе ту, к-аз ин даст аст кори ту, 
Чаро бояд супурдан чон нигори чонсупореро?!
Зи Шамсиддини Табрезй манам кос ид ба хунрезй, 
Ки ишке хает дар дастам, ки монад Зулфикореро!

9.
Расид он шах. расид он шах, биёроед айвонро,
Фуру барред соъидхо барон хуби Канъонро!
Чу омад чони чони чон, нашояд бурд номи чон,
Ба пешаш чон чй кор ояд, магар аз бахрн ку рбонро! 
Будам бе ишк гумрохе, даромад ишк ногохе,
Вудам кухе, шудам кохе барон асбн султонро!
Агар турк асту точик аст, бад-у ин банда наэдик аст, 
Чу чон бо тан, валекин тан набошад хсч мар чонро. 
Хало. брон, ки бахт омад, гахи эсори рахт омад, 
Сулаймоне ба тахт омад барон азли шайтонро! 
Бичах аз чо, чй меёбй, чаро бедасту бспойй? 
Намедонй, зи худхуд чу рахи касри Сулаймонро?! 
Бикун он чо муночотат, биту асрору хочотат.
Су лай мон худ хамедонад забони чумла м> ргонро! 
Сухан бод аст, ай банда, кунад дилро пароканда, 
Валекин у-ш фармояд, ки гирд овар парешонро!

10,
Гар з-он кн пай толиб, чуянда шавй бо мо,
В-ар з-он ки най мутриб, гуянда шавй бо мо!
Г ар з-он ки ту Корунй, дар ишк шавй муфлис,
В-ар з-он ки Худовандй, хам банда шавй бо мо!
Як шамъ аз ин мачлис сад шамъ бигиронад,
Г ар мурдай в-ар зинда, хам зинда шавй бо мо!
Похои ту бикшояд, равшаи ба ту бинмояд,
То ту хама тан чун гул дар ханда шавй бо мо!
Дар жанда даро як дам, то зиндадилон бинй,
Атлас бадар андозй, дар жанда шавй бо мо!
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Чун дона шуд афканда, баррусту дарахте шуд, 
Ин рамз чу дарёбй, афканда шавй бо мо. 
Шамсулхдки Табрезй бо гунчаи дил гуяд:
«Чун боз шавад чашмат, бинанда шавй бо мо».

11.
Маъшука ба сомон шуд, то бод, чунин бодо! 
Куфраш хама имои шуд, то бод, чунин бодо! 
Мулке, ки парешон шуд, аз шумии шайтон шуд. 
Боз они Гулаймон шуд, то бод, чунин бодо!
Х,ам бода чудо х(в)ардй, хам айш чудо кардй, 
Нак, сардихн мехмон шуд, то бод, чунин бодо! 
3-он талъати шохона, з-он мапгьалаи хона 
Х,ар гуша чу майдон шуд, то бод, чунин бодо! 
3-он чашми дуругинаш, з-он шеваи ширинаш 
Олам шакаристон шуд, то бод, чунин бодо!
Шаб рафту сабух омад, гам рафту футух омад, 
Хуршед дурахшон шуд, то бод, чунин бодо!
Аз давлати махзунон в-аз химмати мачнунон, 
Он силсила чунбон шуд, то бод, чунин бодо!
Ид омаду ид омад, ёре, ки рамид, омад,
Идона фаровон шуд, то бод, чунин бодо!
Ай мутриби сохибдил, дар зер макун манзил, 
К-он Зухра ба мизон шуд, то бод, чунин бодо! 
Дарвеш Фаридун шуд, хдмкисаи Кррун шуд, 
Хдмкосаи султон шуд, то бод, чунин бодо!
Он боду хдворо бин, з-афсуни лаби ширин 
Бо ной дар афгон шуд, то бод, чунин бодо! 
Фиръавн бад-он сахтй, бо он хдма бадбахтй 
Нак, Мусин Имрон шуд, то бод, чунин бодо!
Он гург бад-он зинггй, бо чахлу фаромуштй 
Нак, Юсу фи Канъон шуд, то бод, чунин бодо! 
Шамсулхаки Табрезй, азбаски даромезй,
Табрез Хуросон шуд, то бод, чунин бодо!
Аз аслами шайтонй шуд нафси ту раббонй, 
Иблис мусулмон шуд, то бод, чунин бодо!



Он мох чу тобон шуд, кавнайн гулистон шуд, 
Ашхос хама чон шуд, то бод, чунин бодо!
Бар рух барафзудй, то буд, чунин будй,
Фарри ту фаровон шуд, то бод, чунин бодо!
Кахраш хама рахмат шуд, захраш хама шарбат шуд, 
Абраш шакарафшон шуд, то бод чунин бодо!
Аз кох чй ранг астат, аз шох, чй танг астат?
Ин гов чу курбон шуд, то бод, чунин бодо!
Арзй чу самой шуд, максудн Саной шуд,
Ин буд, хама он шуд, то бод, чунин бодо!
Хомуш, ки сармастам, барбаст касе ластам.
Андеша парешон шуд, то бод, чунин бодо!

12.
Ай ёри камарсимо, ай мутриби шаккархо,
Овози iy чонафзо, то руз машин аз по.
Судй, хамагй суда, бар чумла барафзудй.
То буд, чунин будй, то руз машин аз по.
Сад шахр хабар рафта, к-« Ай мардуми ошуфта, 
Бедор шуд он хуфта, то руз машин аз оо».
Бедор шуд он фитна, к-у чу и бизанад гаьна.
Дар к?х канад рахиа, то руз машин аз по.
Дар хона чунин чамъс, дар чамъ чунин шамъс, 
Дорам зи ту ман тамъе, то руз машин аз по.
Мир омаду мир омад, он бадри мунир омад,
В-он шаккару шир омад, то руз машин аз по.
Ай бонгу навоят тар, в-аз боди сабо хуштар.
Моро ту барй аз cap, то р?з машин аз по.
Мачлис ба ту фархунда, ншраг зи дама! зинда,
Чун шамьн фу ру занда. то руз машин аз по.
Ин чарху замин хайма, кас дид чунин хайма?
Ай устуни ин хайма, то руз машин аз по.
Ин кавм паранд аз ту, бо карру фаранд аз ту,
Зеру забаранд аз ту, то pJ/J машин аз по.
Дар бахр чу кнштибон он пил хамсчунбон.
То манзнли Обокон то руз машин аз по.
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Ай хушнафаси нойй, бас нодира барнойй,
Чун бо хама барн-ойй, то руз машин аз по. 
Даф аз кафи даст ояд, най аз дами мает ояд,
Бо най хама паст ояд, то руз машин аз по.
Чун чон хамушем, аммо кай хусбад чон, чоно, 
Ту бош забони мо, то руз машин аз по.

13.
Биё, ай чойи нав дода чахонро,
Бибар аз кор акли кордонро.
Чу тирам, то напарронй, напаррам,
Биё, бори дигар пур кун камонро.
Зи ипщат боз ташт аз бом афтод,
Фирист аз бом боз он нардбонро.
Маро гуянд: «Бомаш аз чй суй аст?»
-  Аз он суйе, ки оварданд чонро.
Аз он суйе, ки хар шаб чон равон аст,
Ба савкат субх боз орад равонро.
Аз он су, ки бахор ояд заминро,
Чароги нав дихдд субх осмонро.
Аз он су, ки асое аждахо шуд,
Ба дузах бурд у фиръавниёнро.
Аз он су, ки туро ин чустучу хост, 
Нишон худ уст, мечуяд нишонро.
Ту он мардй, ки у бар хар нишастаст, 
Хдмепурсад зи хар инрову онро.
Хамуш кун, к-у намехохад зи гайрат,
Ки дар дарё дарорад хамгинонро.

14.
Хабар кун, ай ситора, ёри моро,
Ки дарёбад дили хунхори мо.
Хабар кун он табиби ощиконро,
Ки то шарбат дихдд бемори моро.
Биту шаккарфуруши шаккаринро,
Ки то равнак дихдд бозори моро,



Агар дар сир бигардонй дили худ,
На душман бишнавад асрори моро. 
Пас андар ишки душман ком гардам, 
Ки душман мепарастад кори моро. 
Агарчи душмаии мо чон надорад, 
Ьисузон чони душмацдори моро! 
Агар гил бар cap астат, то нашуйй, 
Биёру бишкуфон гулхори моро.
Биё, ай Шамси Табрезии наййир, 
Бад-он рух нур дех дидори моро!

15.
Чу у бошад дили дилсуз моро,
Чй бошад шаб, чй бошад руз моро. 
Ки хуршед ар фуру шуд, ар баромад. 
Бас аст ин чони чонафруз моро.
Ту модармурдаро шеван маомуз,
Ки устод аст ишкомуз моро. 
Мадузон хиркаи моро, мадаррон, 
Нашояд шайхи хиркадуз моро.
Хдма кас бар аду пируз хохад, 
Чамоли он аду пируз моро.
Хэма кас б ахти ганчандуз хохад, 
Валекин ишки ранчандуз моро.

16.
Машкан дили марди муштариро, 
Бигзор рахи ситамгариро.
Рахм ор, махо, ки дар шариъат 
Курбон накунанд логареро. 
Махмури туам, ба дасти ман дех 
Он чоми шароби гавхзриро.
Панде бидиху ба сулх овар 
Он чашми хумори абхариро. 
Фармой ба хиндувони чоду,
К-аз хдд набаранд сохириро.



Дар шашдарае фитод ошик,
Бишкан дари хабси шашдариро.
Як лахза, муъиззи нома, пеш о,
Чамъ овар халкаи париро.
Сар менихад ин хумор аз буи 
Хар лахза шароб он сареро.
Сад чо чу калам миён бибаста 
Тунги шакари муъаскариро.
Ай ишк. бародарона пеш о,
Бигзор саломи сарсариро.
Ай сокии ру х, аз дари Х,&К 
Магзор хаки бародариро.
Ай Нухи замона, хин, равон кун 
Ин киштии табъи лангариро.
Ай ноиби Мустафо, бигардон 
Он согари зафти кавсариро.
Пайгом зи нафхи сур дорад,
Бикшой лаби паямбариро.
Ай сурхсабогати аламдор,
Бикшо пару боли чаъфариро.
Пурлола куну пур аз гули сурх 
Ин сахни рухи музаъфариро.
Испед намекунам дигар ман,
Даррез рахики ахмариро.

17.
Дар миёни пар дай хун ишкро гулзорхо, 
Ошиконро бо чамоли ишк бечун корхо.
Акл гуяд: «Шаш чихдт хаддасту берун рох нест», 
Ишк гуяд: «Рох хасту рафтаам ман борхо».
Акл бозоре надиду точирй огоз кард,
Иппс дида з-он суи бозори у бозорхо.
Ай басо Мансури пинхон, з-эътимоди чони ишк 
Тарки минбархо бигуфта, бар шуда бар дорхо. 
Ошикони дурдкашро дар даруна завкхо,
Окилони тирадилро дар дарун инкорхо.



Акл гуяд: «По манех. к-андар фано чуз хор нест», 
Ишк гуяд аклро, к-андар ту аст он хорхо.
\и н , хамуш кун, хори хастиро зи пои дил бикан. 
То бибинй дар даруни хепгган гулзорхо.
Шамси Табрезй, туйй хуршед андар абри харф, 
Чун баромад офтобат, ма\в шуд гу фторхо.

18.
Бо чунин шамшери давлат ту забун монй чаро? 
Гавхаре бошию аз санге фуру монй чаро? 
Мекашад хар каргасе ачзотро хар чонибе,
Чун на мурдорй ту, балки бози чононй чаро? 
Дидаатро чун назар аз дидаи бокй расид.
Дидаат шармин шавад аз дидаи фонй чаро?
Он ки уро кас ба нася-в накд настонад ба хок, 
Инчунин бешй ку нал бар накаае конй чаро?
Он сияхчоне, ки куфр аз чони талхаш нанг дощт, 
Захр резад бар туву ту шахди имонй чаро?
Ту чу нин ларзони у бошию у сояй ту аст,
Охир, у накшест чисмонию ту чонй чаро?
9  хама айби ту гирад, то бипушад айби худ,
Ту бар у аз гайб чон резню медонй чаро?
Чун дар у хастй, бибинй, гуйй, он ман нестам, 
Даъвии у чун набинй, гуияш они чаро?
Хашми ёрон фаръ бошад, аслашон ишки нав аст. 
Аз барои хашми фарьй аелро ронй чаро?
Шах ба хак чун Шамси Табрезист, сонй несташ, 
Нохакеро асл гуйй, шохро сонй чаро?

19.
Ай хавасхои дилам, биё, биё, биё, биё,
Ай му роду хосилам, биё, биё, биё, биё.
Мушкилу шуридаам чун зулфн ту, чун зулфи ту, 
Ай кушоди мушкилам, биё, биё, биё, биё.
Аз рахи манзил магу, дигар магу, дигар магу,
Ай ту роху манзилам, биё, биё, биё, биё.



Даррабудй аз замин як мушти гил, як мушти гил,
Дар миёни он гилам, биё, биё, биё, бнё.
То зи некию бадй ман вокифам, ман вокифам,
Аз чамолат гофилам, биё, биё, биё, биё.
То насузад акли ман дар ишки ту, дар ишки ту,
Гофилам, не окилам, биё, биё, биё, биё.

20.
Ту маро чону чахонй, чй кунам чону чахонро?
Ту маро ганчи равонй, чй кунам суду зиёнро?
Нафасе ёри шаробам, нафасе ёри кабобам,
Чу дар ин даври харобам, чй кунам даври замонро?
Зи хдма халк рамидам, зи хама боз рахидам,
На нихонам, на падидам, чй кунам кавну маконро?
Зи висоли ту хуморам, сари махлук надорам,
Чу туро сайду шикорам, чй кунам тиру камонро?
Чу ман андар таги чуям, чй равам, об чй чуям?
Чй тавон гуфт, чй гуям сифат ин чуй равонро?
Чу ниходам сари хастй, чй кашам бори кухеро?
Чу маро гург шубон шуд, чй кашам нози шубонро? 
Чй хушй, ишк, чй мастй, чу кадах бар кафи дастй, 
Хунук он чо, ки нишастй, хунук он дидаи чонро!
Зи ту хар зарра чахоне, зи ту хар катра чу чоне,
Чу зи ту ёфт нишоне, чй кунад ному нишонро? 
Чихати гавхари фойик ба таги бахри хакоик,
Чу ба cap бояд рафтан, чй кунам пои давонро?
Ба силохи ахддй ту, рахи моро бизадй ту,
Хама рахтам ситадй ту, чй дихам бочситонро?
Зи шуъои махи тобон, зи хами турраи печон 
Дили ман шуд сабук, ай чон, бидих он ратли гаронро. 
Манигар ранчу балоро, бинигар ипщу валоро, 
Манигар чавру чафоро, бинигар сад нигаронро.
Fамро лутф лакаб кун, зи гаму дард тараб кун,
Хам аз ин хуб талаб кун фараху амну амонро.
Биталаб амну амонро, бнгузин гушагиронро, 
Бишунав рохдихонро, макушо рохи дахонро.



Бирвед, ай хдрифон, бикашед ёри моро,
Ба ман оваред охир санами гурезпоро.
Ба бахонахои ширин, ба таронахои заррин 
Бикашед ери хона махи хуби хушлнкоро.
В-агар у ба ваъда гуяд, ки даме дигар биёям,
\ама ваъда макр бошад, бифиребад у шуморо. 
Дами сахт гарм дорад, ки ба чодуию афсун 
Бизанад гирахбар об рву бибандад у хаворо.
Ба муборакию шодй чу нигори ман дарояд, 
Бинишин, назора мскун ту ачоиби Худоро.
Чу чамоли у битобад, чй бувад чамоли хубон?
Ки рухи чу офтобаш бикушад чарогхоро!
Бирав, ай дили сабукрав, ба Яман, ба дилбари ман 
Бирасон с алому хидмат ту акикн бебахоро.

22.
Гарту удй, суи ин мичмар биё,
В-ар биронандй зи бом, аз дар биё.
Юсуфй, аз чоху зиндон чора нест,
Суи захри кахр чун шаккар биё.
Гуфтамат: Аллоху Акбар расме аст,
Гарту они Акбарй, акбар биё.
Чун майи ахмар сагон хам мехуранд,
Гарту шерй, чун майи ахмар биё.
Зар чй чуйй? Мисси худро зар бисоз,
Гар набошад зар, ту симинбар биё.
Агниё хушку факирон чашмтар,
Ошик,о, бе шаклн хушку тар биё.
Гар сифатхои фалакро махрами,
Чун малак бе модаву бе нар биё.
В-ар сифоти дил гирифтй дар сафар,
Хдмчу дил бе по биё, бе cap биё.
Чун зи Шамсуддин чахон пурнур шуд,
Суи Табрез о, дило, бар cap биё.

21.
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23.
Омад бахори чонхо, ай шохи тар, ба раке о,
Чун Юсуф андаромад, Мисру шакар ба раке о. 
Ай шохи ишкпарвар, монанди шири модар,
Ай шир, чуш даррав, чони падар, ба раке о. 
Чавгони зулф дидй, чун гуй даррасидй,
Аз пову cap буридй, бепову cap ба раке о.
Аз ишки точдорон, дар чархи у чу борон,
Он чо кабо чй бошад? Ай хушкамар, ба раке о. 
Дар даст чоми бода, омад бутам пиёда,
Г ар нестй ту мода, з-он шохи нар ба раке о. 
Поёни чанг омад, овози чанг омад,
Юсуф зи чох омад, ай бехунар, ба раке о.
То чанд ваъда бошад? В-ии cap ба сачда бошад? 
Хичрам бибурда бошад, ранту асар ба раке о. 
Кай бошад он замоне, гуяд маро фалоне,
К-ай бехабар фано шав, ай бехабар, ба раке о. 
Товуси мо дарояд в-он рангхо барояд,
Бо мурги чон еарояд, беболу пар ба раке о.
Куру карони олам дид аз Масех мархам,
Гуфта Масехи Марям, к-ай куру кар, ба раке о. 
Махдум Шамсидин аст, Табрез рашки Чин аст, 
Андар бахори хуснаш шоху шачар ба раке о.

24.
Бо он ки мерасонй он бодан бакоро,
Бе ту намегуворад ин чоми бода моро.
Мутриб, кадах рахо кун, з-ин гуна нолахо кун, 
Чоно, яке бахо кун он чинси бебахоро.
Он ишки силсилатро в-он офати дилатро,
Он чохи Бобилатро в-он кони сехрхоро.
Боз ор бори дигар, то кори мо шавад зар,
Аз cap бигир, аз cap он одати вафоро.
Деви шакосиришта аз лутфи ту фиришта, 
Тугрои ту иабишта мар мул кати сафоро.



Дар нурагг, ай гузида, ай бар фалак рас ила.
Ман дамбадам бидида анвори Мустафоро.
Чун баста гашт рохе, шуд хосили ман охе,
Шуд кух хам чу кохе аз ишк кахраборо.
Аз Шамсидини чун мах Табрез хает огах, 
Бишнав дуъову гах-гах омин кун ин дуоро!

25.
Ман аз кучову гаму шодии чахон зи кучо?
Ман аз кучо, гами борону новдон зи кучо?
Чаро ба олами аслии хеш во наравам?
Дил аз кучову тамошои хокдон зи кучо?
Чу хар надораму харбанда нестам. ай чон,
Ман аз кучо, гами полону кудбон зи кучо? 
Хдзорсола гузаштй зи аклу вахму гумон.
Ту аз кучову фишороти бадгумон зи кучо?
Ту мурги чорпарй, то ба осмон паррй.
Ту аз кучову рахи бому нардбон зи кучо?
Касе турову ту касро ба буз намегирй.
Ту аз кучову хабхои хар шубон зи кучо?
Хдэор наъра зи болои осмон омад.
Ту тан занию начуйй, ки ин фигон зи кучо.
Чу одамй ба яке мор шуд бурун зи бихишт, 
Мибни каждуму морон туро амон зи кучо? 
Дило, дило, ба сари ришта шав, масал бишунав, 
Ки осмон зи кучоясту ресмон зи кучо?
Шароби хом бибру ба пухтагон дардех»
Ман аз кучо, гами хар хоми калтабон зи кучо? 
Шаробхона дарову дар аз дарун дарбанд.
Ту аз кучову баду неки мардумои зи кучо? 
Тамаъ мадор, ки умри туро карой бошад, 
Сифоти Хдккию Хдкро хаду карон зи кучо? 
Ачал кафас шиканад. мургро набзорад,
Ачал кучову пари мурги човидон зи кучо? 
Хам^ш бош. ки гуфтй басею кас нашунид.
Км ин духул зи чй бом асту ин бабн зи кучо?
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Биёр он, ки каринро суи карин кашадо, 
Фариштаро зи фалак чониби замин кашадо.
Ба хар шабе чу Мухаммад ба чониби меъроч 
Буроки ишки абадро ба зери зин кашадо.
Ба пеши рух нишин, з-он ки хар нишаст туро 
Ба хулку хуву сифатхои хамнишин кашадо. 
Шароби ишки абадро, ки сокияш рух аст,
Наги раду накашад в-ар кашад, чунин кашадо. 
Бирав, бидузд зи парвона хуйи чонбозй,
Ки он туро ба суи нури шамъи дин кашадо. 
Расид вахйи худойй, ки гуш тез кунед,
Ки гуши тез ба чашми худойбин кашадо.
Хаёли дуст туро муждаи висол дихад,
Ки он хаёлу гумон чониби якин кашадо.
Дар ин чахй ту чу Юсуф, хаёли дуст расон, 
Расан туро ба фалакхои бартарин кашадо.
Ба рузи васл агар акл монадат, гуяд, 
Нагуфтамат, ки чунон кун, ки он ба ин кашадо! 
Бичах, бичах зи чахон хамчу охувон аз шер,
Гирифтамаш, хама кон аст, кон ба кин кашадо. 
Ба ростй бирасад чон бар остони висол,
Агар кажй, ба хариру казу кажин кашадо. 
Бикаш ту хори чафохо, аз он ки хоркашй 
Ба сабзаву гулу райхону ёсамин кашадо.
Бинуш лаънату дашноми душманон пайи дуст, 
Ки он ба лутфу санохову офарин кашадо. 
Дахон бибанду амин бош дар сухандорй,
Ки шах калиди хазина бари амин кашадо.

27.
Маро бидиду напурсид он нигор чаро? 
Туруш-туруш бигузашт аз дарича ёр чаро? 
Сабаб чй буд, чй кардам, ки бад намуд зи ман, 
Ки хотираш бигирифтаст ин губор чаро?
Зи бомдод чаро касди ху ни ошик кард?
Чаро кашид чунин теги Зулфикор чаро?

26.



Чу лаб ба ханда кушояд, кушода гардад дил, 
Дар он лаб аст хамеша кушоди кор чаро? 
Миёни абруи худ чун гирах запад аз хашм,
Гирах'гирах шавад аз гам дили фигор чаро? 
Чахон сиях шавад он лам, ки ру бигардонад.
На руз монаду не акл баркарор чаро?
Яке нафас, ки дили ври мо зи мо бирамид,
Чаро рам ид зи мо лутфи кирдгор чаро?
Магар ки лутфи Худо уст, мо галат кардем, 
Вагариа хубии у гашт беканор чаро?
Буруни сурат агар лутфи махз додй ру й, 
Паямбарон зи чй гаштанд иардадор, чаро?

28.
Ёри мо, дилдори мо, олами асрори мо,
Юсуфи дидори мо, равнаки бозори мо.
Бар дами имсоли мо ошик омад пори мо, 
Муфлисонему туйй ганчи мо, динори мо. 
Кохилоиему туйй хаччи мо, лайкори мо, 
Хуфтагоиему туйй давлати бедори мо. 
Хастагонему туйй мархами бсмори мо,
Мо харобему туйй аз карам миъмори мо.
Душ гуфтам ишкро, ай шахи айёри мо,
Сар макаш, муикир машав, бурдай дастори мо. 
Пас чавобам дод у, к-аз ту аст ин кори мо,
Хар чи гуйй, во дихад чун садо кухсори мо. 
Гуфтамаш: Худ мо кухем, ин садо гуфторн мо, 
3-он ки кухро ихтиер набвад, ай мухтори мо. 
Гуфт: Бишнав аввалан шаммае з-асрори мо, 
Хар сутури л отаре кай кашонад бори мо?! 
Гуфтамаш аз мо бибар захмати ахбори мо, 
Булбуле мастй бикун хам зи б? темори мо. 
Хастии ту фахри мо, хастии мо ори мо,
Ахмаду Сиддик бин дар дили чун горн мо. 
Менанушад хар майе масти дурдихори мо,
Хур зи дасти шах хурад мурги хушминкори мо.



Чун бихусбад дар лахад колаби мурдори мо, 
Раста гардад з-ин кафас тутии таййори мо. 
Худ шиносад ной и худ мурги зираксори мо, 
Баъди мо пайдо кунй дар замин осори мо. 
Гар ба бустон бе туем, хор шуд гулзори мо, 
В-ар ба зиндон бо туем, гул бируяд хори мо. 
Г ар дар оташ бо туем, нур гардад нори мо. 
В-ар ба чаннат бо туем, нор шуд анвори мо. 
Аз ту шуд бознсапед зоги мову сори мо,
Бас куну дигар магу, к-ин бувад гуфтори мо.

29.
Кароне надорад биёбони мо,
Кароре надорад дшту чони мо.
Чах,он дар чахон накшу сурат гирифт, 
Кадом аст аз ин накшхо они мо?
Чу дар рах, бибинй бурида cape,
Ки галтон равад суйи майдони мо,
Аз у пурс, аз у пурс асрори мо,
К-аз у бишнавй сирри пннхони мо.
Чй будй, ки як гуш пайдо шудй 
Харифн забонхои мургони мо.
Чй будй, ки як мург паррон шудй,
Бар у тавки сирри Сулаймони мо.
Чй гуям, чй донам, ки ин достон 
Фузун аст аз хддду имкони мо.
Чй гуна занам дам, ки хар дам ба дам 
Парешонтар аст ин парешони мо.
Чи кабкону бозон ситон мепаранд 
Миёни хавон кухнстони мо.
Миёни хдвое, ки муфтам хавост,
Ки бар авчи он аст айвони мо.
Аз ин достон бигзар, аз ман мапурс,
Ки хар дам шикастаст дастони мо. 
Салохулхзку дин намояд туро 
Чамоли шаханшоху султони мо.



30.
Гунт ман мунтазир паёми туро, 
Чон ба чон чу ста як саломи туро. 
Дар дилам ху ни шавк меч^шад, 
Мунтазир буйи чуши чоми туро.
Ай зи ширинию диловезй 
Дона хочат набуда доми гуро. 
Карда шохон нисори точу камар 
Мар кабои камин гулом и туро. 
3-аввали ишк ман гумон бурдам,
Ки тасаввур кунам хитоми туро. 
Силсила-м кун ба пойи уштурбанд 
Ман тамаъ кай кунам саноми туро?! 
Он ки шире зи лутфи ту хурдаст, 
Марг бинад якин фитоми туро.
Ба хаки он забони кошифи гайб,
Ки ба гушам расой паёми туро.
Ба хаки он сарои давлатбахш, 
Бинамоям зи дур боми туро.
Г ар cap аз сачдаи ту суд кунад.
Чй зиСн аст лутфи оми туро?
Шамси Табрез, ин днлошуфга 
Бар чигар бастааст номи туро.

31.
Дилбари мо шудаст дил барн мо, 
Гули мо бехад асту шаккари мо.
Мо хамеша миёни гулшакарем,
З-он дили мо кавист дар барн мо. 
Зухра дорад хаводиси табъй,
Ки бигардад ба гирди лашкари мо. 
Мо ба пар мсиарем суи фалак,
З-он ки аршист асли чаяхари мо. 
Сокинони фалак бухур ку манд.
Аз сифоти хуши муьанбари мо.



Хама насрину аргавону гул аст 
Бар замин шохрохи кишвари мо.
На бихандад, на бишкуфад олам 
Бе насими дами санавбари мо. 
Заррахои хаво пазирад рух.
Аз дами ишки рухпарвари мо. 
Гушхо гаштаанд махрами гайб.
Аз забону дили суханвари мо. 
Шамси Табрез абрсуз шудаст, 
Сояаш кам мабод аз сари мо!

32.
Чанд нихон дорй он хандаро,
Он махи тобондаи фархундаро? 
Банда кунад руйи ту сад шохро, 
Шох кунад хандаи ту бандаро, 
Ханда биёмуз гули сурхро,
Чилва кун он давлати пояндаро. 
Баста бад-он асг дари осмон,
То бикашад чун ту кушояндаро. 
Дидаи каттори шутурхои мает 
Мунтазиронанд кашонандаро.
Зулф барафшону дар он хал ка каш 
Халки дусад халкарабояндаро.
Рузи висол асту санам хозир аст, 
Хеч мало муддати ояндаро.
Ошики захма-ст дафи сахтру, 
Майли лаб аст он найи ноландаро. 
Бар рухи даф чанд тапонча бизан, 
Дам дех он ной и сиголандаро.
В-ар ба тамаъ нола барорад рубоб, 
Хуш бикушо он кафи бахшандаро. 
Айб макун, гар газал абгар бимонд, 
Нест вафо хотири паррандаро.



33.
Бода дех он ёри калахбораро,
Ёри турушруйи шакарпораро.
Ман гар он суй, бад-ин су кушо 
Г амзан гаммозаи хунхораро.
Дасти ту мемолад бсчоравор,
Hex ба кафаш чораи беяораро.
Хираву саргаштаву бекор кун 
Ин хиради пири хамакораро.
Тифли дуруза чу зи ту бу барад, 
Мекашад у суйи ту гахвораро.
Тарк кунад дояву сад ширро,
Ай бадали равгану кунчораро.
Хуб калидй дари барбастаро,
Хуб камандй дил и овораро.
Кори ту ин бошад, ай офтоб,
Нур фиристй маху истораро. 
Мунтазираш бошу чу мах нур гир, 
Тарк кун ин гангалу наззораро. 
Рахмати ту мухра дихад морро,
Хона дихад акраби чаррораро.
Ёд дихад кори фаромушро,
Бод дихад хотири сайёраро.
Хар бути сангин зи дамаш зинда шуд, 
То чй дам аст он бути саххораро. 
Хомуш кун, гуфт аз ин олам аст,
Тарк кун ин олами гаддораро.

34.
Дод дихй согару паймонаро.
Моя дихй мачлису майхонаро.
Мает кунй наргиси махмурро,
Пеш кашй он бути дурдонаро.
Нуз зи худовандии ту кай расад 
Сабру ка pop ин дили девонаро?
Тег баровар, хала, ай офтоб,
Нур дех ин г?шаи вайроиаро.



Крф туйй маскани Симургро,
Шамъ т>йй чони чу парвонаро. 
Чашмаи хдйвон бикушо хар тараф, 
Накд куя он киссаву афсонаро.
Мает кун, ай сокию дар кор каш 
Ин бадани кофари бегонаро.
Гар накунад ром чуннн девро,
Пас, чй шуд он согари мардонаро? 
Ними дилеро ба чй орад, ки у 
Паст кунад сад дили фарзонаро.
Аз пагах, имруз чи хуш мачлисест 
Он санами фитнаву фаттонаро. 
Бишканад он чашми ту сад ахдро 
Мает кунад зулфи ту сад шонаро.
Лк нафасе бом баро, ай санам,
Раке дарор устуни Хдннонаро.
Шархд фатахлову ишороти он 
Куфл бигуяд сари дандонаро.
Шох бигуяд, шунавад пеши ман,
Тарк кунам гуфти гуломонаро.

35.
Чархи фалак бо хама кору кие 
Г ирди фалак гардад чун осиё.
Гирди чунин Каъба кун, ай чон, тавоф, 
Г ирди чунин моида гард, ай гад о!
Бар масали гуй ба майдон-ш гард, 
Чунки шудй сархуши бедаетупо.
Аспу рухатрост бар ин шах тавоф,
Г арчи бар ин нать равй чо ба чо. 
Хотами шохД-т дар аыгушт кард,
То ки шавй хокнму фармонраво.
Хдр кй ба гирди дил орад тавоф,
Чони чахоне шаваду дилрабо.
Хдмрахи парвона шавад дилшуда,
Гардад бар гирди сари шамъхо.



3-он ки танаш хокию дил статист, 
Майя суи чине бувад чинеро.
Г ирди фал ак гардад хар ахтаре,
3-он ки бувад чинен сафо бо сафо.
Г ирди фано гардад чони факир,
Бар масали охану охднрабо.
3-он ки вучуд аст фано пеши у, 
Шуста назар аз ха валу аз хагго.
Мает хдме кард вузу аз кумиз,
К-аз хал асам боз рахон, Раббано! 
Гуфт: Нахустин ту хадасро бидон, 
Кажмажу маклуб набояд дуъо.
3-он ки калидасту чу каж шуд кал ид. 
Во шудани куфл наёбй ато.
Хомуш кардам, хамагон барчахид, 
Комати чун сарви бутам зад сало. 
Хусрави Табрезй шахам Шаме иди н 
Бастам лабро, ту биё, барку шо!

36.
Пеш каш он шохи шакархонаро.
Он гухари равшани дурдонаро.
Он шахи фаррухрухи бемиелро,
Он махи дарёдили чононаро.
Рух днхдд мурдаи пусидаро,
Мехр дихад синаи бегонаро.
Домани хар хор пур аз гул кунад, 
Акл дихад каллаи девонаро.
Дар хиради тифли дуруза нихад 
Он чи набошад дили фарзонаро. 
Тифли кй бошад, ту магар мункирй 
Арбадаи устуни \аннонаро?
Мает шавию шахи мастон шавй, 
Чунки бигардонад пайманаро.
Бехудаму маету парокандамагз 
В-арна иаку г$яи афсонаро.



Бо хама, бишнав, ки б ибо яд шунуд 
Киссаи ширини гарибонаро.
Бишканад он руй дили мохро.
Бишканад он зулф дусад шонаро.
Киссаи он чашм кй ёрад гузорд 
Сохири сохиркуши фаттонаро?
Бинад чашмаш, ки чй хохдд шудан 
То абад у бинад пешонаро.
Роз магу, рав, ачамй соз хеш,
Ёд кун он хочаи улёнаро.

37.
Ай хоб, ба чони ту. захмат бибарй имшаб.
Аз бахри Худо, з-ин 40 андаргузарй имшаб.
Хар чо, ки бипаррй ту, вайрон шавад он мачлис, 
Ай хоб, дар ин мачлис то дарнапарй имшаб. 
Имшаб ба чамоли у парварда шавад дида,
Ай чашм зи бехобй то гам нах(в)арй имшаб. 
Валлайли изо йагшо, ай хоб бирав, хошо,
То аз дилн бедорон сад тухфа барй имшаб.
Гар хал к хама хуфтанд, ай дил, ту бихдмдиллох, 
Гар душ намехуфтй, имшаб бипарй, имшаб.
Бо мох, ки хдмхуем, то руз сухан гуем,
К-ай муниси муштокон, сохнбназарй имшаб. 
Шуд мох гувохи ман, истора силохл ман,
В-аз новаки истора, ай мах сипарй имшаб.

38.
Мехмони туам, ай чон, зинхор махусб имшаб, 
Ай чону дили мнхмон, зинхор махусб имшаб. 
Руи ту чу бадр омад, имшаб шаби Кадр омад.
Ай шохи хама хубон, зинхор махусб имшаб.
Ай сарви дусад бустон, ороми дили мастон, 
Бурдй дилу чон бистон, зинхор махусб имшаб. 
Ай бога хуши хандон, бе ту ду чахон знндон. 
Они туву садчандон, зинхор махусб имшаб.



Ало, ай руи ту сад моху махтоб,
Магу шаб галлу бегах гашт, биштоб. 
Маро дар сояат, ай Каъбаи чон,
Ба хар масчид зи хуршед аст мехроб. 
Галат гуфтам, ки андар масчиди мо 
Буруни дар бувад хуршед баввоб.
Аз ин хафт осиё мо нон начУем,
Нану шем об мо з-ии сабз дулоб. 
Мусаббиб уст асбоби чахонро,
Чй бошад тору пудн лоф асбоб.
Зи мастй дар хазорон чах фитодем, 
Бурунмон мекашад ишкаш ба куллоб. 
Чй равнак дорад аз ту мачлиси чон, 
Зихй, чаш му чарогу чони ас хоб! 
Бихандад боги дил з-он сарви мукбил, 
Бнчушад хуни мо з-ин шохи унноб. 
Футух андар футух андар футухн, 
Туйй мифтоху Хак фатгохи абвоб.
Зи нафтандози ишки оташинат 
Замину осмон ларзон чу симоб.
Бари мастонаш ояд ме ба даъво,
Халак гардад, биронандаш ба мизроб. 
Хаму ш кун, хатм кун, ай дил, чу дндй, 
Ки он хубй намегунчад дар алкоб.

40.
Махсуб, ай бри мехмондор, имшаб,
Ки ту рУхию мо бемор имшаб.
Бурун кун хобро аз чашми ас pop 
Ки то пайдо шавад ас pop имшаб.
Агар ту Муштарийй, гирди мах гард, 
Ба гирди гунбади дав вор имшаб. 
Шикори Насри Тоирро ба гардуи 
Чу чони Чдфъари Тайёр имшаб.

39.



Typo хак дод сайкал, то зудойй 
Зи хдчри азраки зангор имшаб. 
Бихамдиллах, ки халкон чумла хуфтанд 
Ва ман бар Холикам бар кор имшаб. 
Зихй карру фару икболи бедор,
Ки хак бедору мо бедор имшаб.
Агар чашмам бихусбад то сахаргох.
Зи чашми худ шавам безор имшаб.
Агар бозор холй шуд, ту бингар 
Ба Рохи Кахкашои бозор имшаб.
Шаби мо рузи он исторагон аст,
Ки дартобид дар дидор имшаб.
А сад бар Савр бартозад ба хамла,
У тор ид барнихад дастор имшаб.
Зухал пинхон бикорад тухми фитна, 
Бире зад Муштарй динор имшаб.
Хамуш кардам, забон бастам, валекин 
Манам губи бегуфтор имшаб.

41.
Ай дар гами ту ба с^зу С раб 
Бигриста осмон хама шаб!
Гар чарх бигиряду бихандад,
Он чазбаи хок бошад аглаб.
Азбаски бирехт ашк бар хок,
Шуд хок зи ашки у мутаййаб.
Аз гиряи осмон даромад 
Сад бог ба хандаи му заххаб.
Ман будаму чарх душ гирён,
Урову маро якест мазхаб.
Аз гиряи осмон чй руяд?
Гулхову бунафшаи мура паб.
В-аз гиряи ошикон чй руяд?
Сад мехр даруни он шакарлаб,
Он чашм ба гиря мефишорад,
То бифшорад нигор габгаб.



Ин гиряи абру хаидаи хок 
Аз бахри ману ту шуд мураккаб.
В-ин гиряи мову хан да и мо 
Аз бахри натича шуд мураттаб.
Хомуш куну назора меку н 
Андар талаби чахону матдаб.

42.
Ох аз ин зиштон, ки махрУ менамояд аз ннкоб.
Аз дарунс? мохтобу аз бурунсу офтоб.
Чангн Даччол аз даруну ранги абдол аз бурун 
Домн дуздон дар замиру рамзи шохон дар хитоб! 
Ошики чодар мабошу хар марон дар обу гил,
То намонй з-обу гил монанди хар андар хал об.
Чун ба саг нон афканй, саг бу кунад, он гах ху рад. 
Саг най. шерй, чй бошад бахри нон чанд и н шитоб? 
Дар хар он мурдор бинй рангаке, гу йй. ки чон,
Чон кучо, ранг аз кучо, чонро бичу, чонро биёб!
Ту суолу хочаггй, дилбар чавоби хар суол,
Чун чавоб ояд, фано гардад суол андар чавоб.
Аз хитобаш хдст гаштй чун шароб аз саъйн об 
В-аз шаробаш нест гаштй хамчу об андар шароб.
9  зи нозиш cap кашида хамчу оташ дар фуруг.
Ту зи хичлат cap фиканда чун хато пешн савоб.
Гар хазони горате мар богро бебарг кард,
Адлн султони бахор омад барон фатхи боб 
Баргхо чун номахо, бар вай навиппа хатги сабз, 
Шархи он хатхо бичу аз индаху уммулкнтоб.

43.
Ку хама лутф, ки дар р?и ту дидам хама шаб?
В-он хадиси чу шакар аз ту шунидам хама шаб?
Г арчи аз шамъи ту месухт чу пар во на дилам,
Г ирди шамъи рухи хуби ту пар идам хама шаб. 
Шаб ба пешн рухи чун мохн ту чодар мебаст,
Ман чу мах чодари шаб мебидаридам хама шаб.
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Чон зи завки ту чу гурба лаби худ мелесид,
Ман чу тифлон сари ангушт газидам хама шаб. 
Сина чун хонаи занбур пур аз машгала буд,
К-аз ту, ай кони асал, шахд кашидам хама шаб. 
Домн шаб омаду чонхои халоик бирабуд,
Чун дили мург дар он дом таттидам хама шаб. 
Он ки чонхо чу кабутар хама дар хукми вайанд. 
Андар он дам мар уро талабидам хама шаб.

44.
Дар хдвоят бекарорам рузу шаб,
Сар зи поят барнадорам рузу шаб.
Рузу шабро хамчу худ мачнун кунам, 
Рузу шабро кай гузорам рузу шаб?
Чону дил аз ошикон мехостанд,
Чону дилро месупорам рузу шаб.
То наёбам, он чи дар магзи ман аст,
Як замоне cap нахорам рузу шаб.
То ки ишкат мутрибй огоз кард,
Г ох чангам, гох торам рузу шаб.
Мезанй ту захмаву бармеравад 
То ба гардун зеру зорам рузу шаб.
Сокий кардй башарро чил сабу х,
З-он хамир андар хуморам рузу шаб.
Ай михори ошикон дар дасти ту,
Дар миёни ин каторам рузу шаб. 
Мекашам мастона борат бехабар,
Хдмчу уштур зери борам рузу шаб.
То бинакшойй ба кандат рузаам,
То киёмат руза дорам рузу шаб.
Чуй зи хони фагз руза бишканам,
Ид бошад рузгорам ру зу шаб.
Чони рузу чони шаб, ай чони ту, 
Интизорам, интизорам рузу шаб.
То ба соле нестам мавкуфи ид,
Бо махи ту и дворам рузу шаб.



3-он шабе, ки ваъда кардй иди васл,
Рузу шабро мешуморам рузу шаб.
Баски кишти мехри нонам ташна аст, 
3-абри дида ашкборам рузу шаб.

45.
Овоз дод ахтар: Бас равшан аст имшаб, 
Гуфтам ситорагонро: Мах бо ман аст имшаб. 
Баррав ба боми боло аз бахри ассалоро,
Гул чндан аст имшаб. май хурдан аст имшаб. 
То руз дилбари мо андар бар аст чун дил, 
Дасташ ба мехр моро дар гардан аст имшаб. 
То руз зангиёнро бо Рум доругир аст.
То руз чангиёнро тан-тан-тан аст имшаб.
То рУз согари май дар гардиш асту бахшиш, 
То руз гул ба хилват бо савсан аст имшаб 
Имшаб шароби васлат бо хосу ом ре зам, 
Шодии он ки мохдт бар равзан аст имшаб. 
Довудвор моро охай чу мум гардад, 
К-оханрабост дил бар, дил охан аст имшаб. 
Бикшой дасти дилро то пойи ишк кубад.
К-он зори таре дида дар маъман аст имшаб. 
Бар рУйи чун зари ман, ай бахт, буса мелех, 
К-ин зарри гоздида дар маъдан аст имшаб. 
Он к-у ба макру дониш мебаст рох моро. 
Полони хар бар у нех, к-у кал дан аст имшаб. 
Шамшери обдораш пусида асту чубин,
В-он найзаи дарозаш чун сузан аст имшаб. 
Хиргохи анкабут аст он калъаи хасинаш, 
Баргуставону худаш чун равган аст имшаб. 
Хомуш кун, ки томиъ алкан бувад хамеша, 
Боу чй бахс дорй, к-у алкан аст имшаб.
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46.
Кори хама мухиббон хамчун зар аст имшаб, 
Чони хама хасудон куру кар аст имшаб,
Дарён хусни Эзад чун мавч мехиромад,
Хоки рах аз кудумаш чун анбар аст имшаб. 
Дойим хушем бо вай, аммо ба фазли Яздон 
Мо дигарем имшаб, у дигар аст имшаб.
Имшаб мухдббат, ай дил, мерон ба суи манзил, 
К-он нозири нихонй бар манзар аст имшаб. 
Пахлу манех, ки ёре пахлуи туст, оре,
Баргир cap, ки ин cap хуш з-он cap аст имшаб. 
Чун дастгир омад, имшаб бигир дасте,
Раксе, ки шохи давлат сабзу тар аст имшаб. 
Валлах, ки хоб имшаб бар ман харом бошад. 
К-ин чон чу мурги обй дар Кавсар аст имшаб.

47.
Ба чони ту, ки марав, аз миёни кор махусб,
Зи умр як шаб кам гиру зинда дор, махусб. 
Хазор шаб ту барон хавои худ хуфтй,
Яке шабе, чй шавад, аз барон ёр махусб.
Барой ёри латифе, ки шаб намехусбад, 
Мувофикат куну дилро бад-у су пор, махусб. 
Битарс аз он шаби ранчурие, ки ту то руз 
Фигону «ё рабу ё раб» кунй, бизор, махусб. 
Шабе, ки марг биёяд, «кунук карак»1 гуяд,
Ба хдкки талхии он шаб, ки рах сипор, махусб. 
Аз он залозили хайбат, ки санг об шавад,
Агар ту санг найй, он ба ёд ор, махусб.
Агарчи зангии шаб сахт сокии чует аст,
Магнр чоми вайу таре аз он хумор, махусб. 
Худой гуфт, ки шаб дустон намехусбанд,
Агар хичил шудай з-ину шармсор, махусб. 
Битарс аз он шаби с ахти азими безинхор, 
Захира соз шаберову зинхор махусб.

1 Турки, мехмон, мусофир 
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Шунидайй, ки мехои комхо ба шаб Сбаяд,
Барой ишки шаханшохи комёр махусб.
Чу магз хушк шавад, тозамагзият бахшад,
Ки чумла магз шавй, ай умедвор, махусб.
Хазор борат гуфтам, Хамушу су дат мест,
Яке бмбру иваз гир сад хдэор, махусб.

48.
Чашмхо во намеш&вад аз хоб,
Чашм букшову чамъро дарбб.
Бингар охир, ки бекдрор uiy даст 
Чашм дар чашмхона чун симоб.
Гашт шаб деру халк афтоданд 
Чун ситора миёнаи махтоб.
Хдм си5\ию \ам сапедии чашм 
Аз майи хоб хдр ду гашт хароб.
Чумла андешахо чу барг бирехт,
Гард биншаст бар хдма асбоб.
А*л шуд гушасю мегуяд:
Акл агар они туст, х>ш дарёб.
Бангки шаб, нигар, ки чун додаст 
Чумлаи халкро аз ин бангоб.
Чашм дар айну гайн афодаст,
Кор бипаигг аз суолу чавоб.
Он саворони тезандеша 
Хдма монданд чун харон ба хадоб.

49*

Он нафасе, ки бо худй, (р чу хор ощ т,
В-он нафасе, ки бе худи, Sp чй кор оядат‘1 
Он нафасе, ки бо худи, худ ту шикори шшшД, 
Вч>н нафасе, ки бе худй, пил шикор о щ т.
Он нафасе, ки бо худЛ, басод абри гуссайн, 
В-он нафасе, ки бе худи, мах,ба ш ор  ощ т. 
Он нафасе, ки бо худЬ, Ср ш ора иекуиад, 
В-он нафасе, ки бе худ^бодш Sp ощ т.



В-он нафасе, ки бо худи, хам чу хазон фусурдай. 
В-он нафасе, ки бе худй, дай чу бахор оядат. 
Чумлаи бекарорият аз талаби карори туст, 
Толиби бекарор шав, то ки карор оядат.
Чумлаи ногуворишат аз талаби гувориш аст, 
Тарки гувориш ар кунй, захр гувор оядат. 
Чумлаи бемуродият аз талаби муроди туст, 
В-арна хама муродхо хдмчу нисор оядат.
Ошики чаври ёр шав, ошики мехри ёр шав,
То ки нигори иозгар ошики зор оядат.
Хусрави Шарк Шамси дин аз Табрез чун расад, 
Аз маху аз ситорахо, валлах, ор оядат.

50.
Биёед, биёед, ки гулзор дамидаст,
Биёед, биёед, ки дилдор рамидаст.
Биёед, ба якбор хама чону чахонро 
Ба хуршед супоред, ки хуш тег кашидаст. 
Бар он ёр бихандед, ки у ноз намояд,
Бар он ёр бигирйед, ки аз ёр буридаст.
Хама шахр бишуред, чу овоза дарафтод,
Ки девона дигар бор зи занчдр рахддаст.
Чй руз асту чй руз аст чунин рузи киёмат 
Магар номаи аъмол зи офок паридаст? 
Бикубед духулхову дигар хеч макубед,
Чй чойи дилу акл аст, ки чон низ рамидаст.

51.
Бибастй чашм, яъне вакти хоб аст,
На хоб аст он, харифонро чавоб аст.
Ту медонй, ки мо чандон напойем,
Валекин чашми мастатро шитоб аст.
Чафо мекун, чафоят чумла лутф аст,
Хато мекун, хатой ту савоб аст.
Ту чашми оташин дар хоб мекун,
Ки моро чашму дил боре кабоб аст.



Басе сархо рабу да чашми сокй 
Ба шамшере, ки он як катра об аст.
Яке гуяд, ки ин аз ишки сокист,
Яке гуяд, ки ин феъли шароб аст.
Майу сокй чй бошад, нест чуз Хак, 
Худо донад, ки ин ишк аз чй боб аст.

52.
Дигар бор ин дилам оташ гирифтаст, 
Рахо кун, то бигирад, х(в)аш гирифтаст. 
Бисуэон дил дар ин барку мазан дам.
Ки аклам абри савдоваш гирифтаст. 
Дигар бор ин дилам хобе бидидаст,
Ки хуни дил хама мафраш гирифтаст. 
Чу сояй гул фано гардам, азеро 
Чахон хуршеди лашкаркаш гирифтаст. 
Дилам хар шаб ба дуздию хиёиат 
Зи лаъли бри султонваш гирифтаст. 
Кучо пинхон шавад дуздии дузде,
Ки моли хаем зери каш гирифтаст?
Басе чон, ки хамепаррад зи катаб 
Вале пояш харифи каш гирифтаст.
Зи заики захми тираш ин дили ман 
Ба дандон гушаи таркаш гирифтаст.

53.
Биё, к-имрУз моро рузи ид аст,
Аз ин пас айшу ишрат бар мазид аст. 
Бизан дасте, бигу, к-имруз шодист,
Ки рузи хуш хам аз аввал пади л аст,
Чу бри мо дар ин олам кн бошад?
Чунин иде ба сад даврон кй дидаст? 
Замину осмонхо нуршакар шуд,
Ба хар суйе шакархо бардамидаст.
Расид он бонги мавчи гавхарафшои 
Чахон пурмавчу дарб нопадид аст.



Мух,аммад боз аз миъроч омад,
Зи чорум чарх Ией даррасидаст.
Хар он накде, к-аз ин чо нест, калб аст, 
Майе, к-аз чоми чон набвад, пал ид аст. 
Зихй мачлис, ки сокй бахт бошад, 
Хдрифонаш Чунайду Боязид аст. 
Хуморе доштам ман дар иродат 
Надонистам, ки хак моро мурид аст. 
Кунун ман хуфтаму похо кашидам,
Чу донистам, ки бахтам май кашидаст.

54.
Маро чун то киёмат ёр ин аст,
Харобу мает бошам, кор ин аст.
Зи кору касб мондам, касбам ин аст, 
Рухо, зар зан, туро динор ин аст.
На акде монду не тамйизу не дил,
Чй чора, феъли он дилдор ин аст.
Гули садбарг дид он руйи хубаш 
Ба булбул гуфт гул: Гулзор ин аст.
Чу хубон сояхои тайри гайбанд,
Ба суйи гайб о, тайёр ин аст.
Мукаррар бингар он су, чашм мемол, 
Ки чонро мадраса-в такрор ин аст.
Чу лаб бикшод, чонхо чумла гуфтанд: 
Шифои чони хар бемор ин аст.
Чу як согар зи дасти ишк хурданд, 
Якиншон шуд, ки худ хаммор ин аст. 
Гарав кардй ба май дастору чубба, 
Сазои чуббаву дастор ин аст.
Хабар омад, ки Юсуф шуд ба бозор, 
Хало, ку Юсуф, ар бозор ин аст? 
Фусуне хонду шшхон кард худро, 
Камина лаъби он таррор ин аст.
Зи мулку моли олам чора дорам,
Маро дину дилу ночор ин аст.



Миён гар псши кайрн ишк бандам, 
Массхй бошаму зуннор ин аст.
Ба гирди хавч i аилам, дарфитодам, 
Цазои ончунон кирдор ин аст.
Дило, чун дарфитодй дар чунин хавз, 
Туро гусли кисматвор ин аст.
Рухи шах чустайй, шахмог ин аст,
Чу дуздй кардй, ай дил, дор ин аст. 
Машин бо худ, нишин бо хар кй хохй, 
Зи нафси худ бибур, агёр ин аст. 
Хамуш кун, хоча, логи пор кам гу, 
Дилам пора-сту логи пор ин аст. 
Хамуш бошу дар ин хайрат фуру рав, 
Бихил асрорро, к-асрор ин аст.

55.
Зи хамрохон чудойй маслихат нест, 
Сафар бе рршнойй маслихат нест.
Чу мулку подшохй дида бошй.
Пас аз шохй гадойй маслихат нест. 
Шуморо бо шумо мехонад он ёр,
Шуморо ин шумойй маслихат нест.
Чу хони осмон омад ба дунё,
Аз ин пас бенавойй маслихат нес г. 
Дар ин матбах, ки курбон аст чонхо 
Чу дунон ионрабойй маслихат нест. 
Бигу он хирсу ози рохзанро,
Ки макру бал намой й маслихат нест. 
Чу по дорй, бирав, дасте бичунбон, 
Туро бедаступойй маслихат нест.
Чу пойи ту намонад, пар дихандат 
Ки бе пар дар хавойй, маслихат нест. 
Чу пар ёбй, ба суйи доми Хак пар,
Ки аз домаш рахойй маслихат нест. 
Хумой Коф курбй, ай бародар, 
Хуморо чуз хумойй маслихат нест.



Чахон ^уйу сафо бахру ту мохй,
Дар ин чу ошинойй маслихдт нест. 
Хамуш бошу фаыои бахри Х,ак шав,
Ба хднбозй худойй маслихдт нест.

56.
Ба чони ту, ки савганди азим аст,
Ки чонамб« ту дар банди азим аст. 
Агарчи Хизр сероби хдёт аст,
Ба лаълат орзуманди азим аст.
Суханхо дорам аз ту бо ту бисёр,
Вале хомушиям банди азим аст.
Х,ар он, к-аз бими ту хомуш бошад, 
Агарчи хар, хирадманди азим аст,
Хдр он кас, к-у хунарро тарк гуяд 
Зи бахри ту, хунарманди азим аст. 
Фикандам хешро чун соя пешат, 
Фикандан пешат афканди азим аст.
Ки Багдоди туро доди бузург аст, 
Самарканда туро канди азим аст. 
Ларисам кард тамъи доди кандат, 
Агарчи банда хурсанди азим аст. 
Буридастй маро аз хешу пайванд,
Ки дилро бо ту пайванди азим аст. 
Хамуш кун хдмчу ишк, ай зодаи ишк, 
Агарчи гуфт фарзанди азим аст. 
Рикоби Шамси Табрезй гирифтам,
Ки зини Шаме зарканди азим аст.

57.
Кдрори зиндагоий он иигор аст,
К-аз у он бекарорй баркдрор аст. 
Маро савдои ту доман гирифтаст,
Ки ин савдо на он савдои ёр аст. 
Манам сузон дар оташхри нав-нав 
Маро бо ёракон акнун чй кор аст?



Хдменолад даруй аз бекарорй 
Баа-он монад, ки он чони нигор аст. 
Чу аз вре туро чон хаста гардад. 
Намсдонад. ки андар чон-ш хор аст. 
Ту дар чуйию хорат мехарошад, 
Намедонй, ки хоре дар сарор аст. 
Гуреэон шав аз он хору ба гул рав,
Ки Шамсиддини Табрезй бахор аст.

58.
Табиби дарди бедармон кадом аст? 
Рафики рохи бепоен кадом act?
Агар акл аст, пас, девонагй чист? 
В-агар чон аст, пас, чонон кадом аст? 
Чароги оламафрузи мухаллад,
Ки не куфр асту не имон, кадом аст? 
Пур аз дурр асту бахри лоязолй 
Дару наш гавхари ипсоп кадом аст? 
Гуломона-ст ашёро кабохо,
Миёни балда гон султон кадом аст? 
Яке чузви чахон худ бегараз нест. 
Табиби ишкро дуккон кадом аст? 
Хирад очиз шуд андар фикри очиз,
Ки саркаш кист, саргардон кадом аст? 
Бути мавзун ба бутхона басе чует,
Ки мавзунотро мизон кадом аст.
Чй кибла кардай ин гуфтугУро?
Талаб кун, дарси хомушон кадом аст?

59.
Туро дар дилбарй дасте тамом аст, 
Маро дар бедилй дарду саком аст.
Ба чуз бо руйи хубат ишкбозй 
Харом асту харом асту харом аст. 
Хама фонмю хони вахдати ту 
Мудом асту мудом асту мудом аст?



Чу чашми худ бимолам, худ чузи ту 
Кадом асту кадом асту кадом аст?
Чахон бар руйи ту аз бахри рупуш 
Лисом асту лисом асту лисом аст.
Ба хар лаб аз забони ишк бар мо 
Салом асту салом асту салом аст.
Зи хар зарра ба гуфти безабонй 
Паём асту. паём асту паём аст.
Fаму шодии мо дар пеши тахтат 
Гулом асту гулом асту гулом аст.
Агарчи уштури гам хает гаргин,
Имом асту имом асту имом аст.
Паси он уштури шодии пурпшр 
Хитом асту хитом асту хитом аст.
Туро дар бинии ин хар ду уштур 
Зимом асту зимом асту зимом аст.
На он шире, ки охир тифли чонро 
Фитом асту фигом асту фигом аст.
Аз он шире, ки чуйи хулд аз вай 
Низом асту низом асту низом аст. 
Хамуш кардам, ки гайрат бар дах,онам 
Лигом асту литом асту литом аст.

60.
Нигори хуби шаккарбор чун аст? 
Чирога дидаву дидор чун аст?
Ачаб, он гамзаи гаммоз чун аст?
Ачаб, он турраи таррор чун аст?
Ачаб, он шухраи бозори хубй,
Ачаб, он равнакд гулзор чун аст? 
Дилам аз мехр дар мотам нишастаст, 
Ачаб, дар мехри дил дилдор чун аст? 
Зи лутфи хеш ёрам хонд он ёр,
Ачдб, он ёр бе ин ёр чун аст? 
Ба зохдр бандагонро менавозад, 
Ачаб, бо банда дар асрор чун аст?



Чу аввал дидамаш. чоне-м бахшид, 
Бидонистам, ки дар исор чун аст, 
Агар дубора кардй он карамро 
Я кин гаштй, ки дар такрор чун аст. 
Ачаб, он шаъри атласпуши чаъдаш 
Ба гирди атлас и рухсор чун аст? 
Табиби ошиконро бозпурсед.
Ки то он наргиси бемор чун аст? 
Ачаб, он нофаи тотор чун аст?
Ачаб, он турраи Булгор чун аст? 
Ачаб, бар доирай хатти му хаккак,
Ки бишкастаст сад паргор, чун аст? 
Мани зорам асири нолаи эер, 
Напурсад рузакс, к-он зор чун аст? 
Дилам дуздн назар, у дузди ин дузд 
Ачаб, он дузди дуздафшор чун аст. 
Туро, ай дуст, чун ман ёри горам, 
Саре дар гор кун, к-ин гор чун аст, 
Ки то бинам туро, чон барфишонам, 
Намоям халкро, наззор чун аст. 
Нихоят нест гуфтамро, вал скин 
Намудам шакли он гуфтор чун аст.

61.
Ду чашми охувонаш шергир аст, 
К-аз у бар ман равон борони гир аст. 
Камони абрувону тири мижгон 
Гувохонанд, к-у бар чон амир аст.
Чу зулфи дархамаш дархам аз онам, 
Ки буйи у бсх аз мушку абир аст, 
Дар он зулфайн аз он лечила ин чон, 
Ки дил занчири зулфашро асир аст. 
Магу, он сарви моро ту назирй,
Ки мохи мо ба хубй беназир аст.



Бияндозам ман ин сарро ба пешаш, 
Агарчи чон ба пеши у \акир аст. 
Хаёли руйи шалро сачда мекун,
Хаёли шах хакикатро вазир аст.

62.
Чунон к-ин дил аз он дилдор мает аст, 
Зи хуни софи мо он ёр мает аст, 
Хумораш нашканам, илло ба хунам, 
Аз ин шодй дили гамхор мает аст. 
Шафакворам ба хар субхе ба хун-дар, 
Ки дар хдр субх он хунхор мает аст. 
Мадех панду мабар хунам ба гардан, 
Ки чашми дилбари киндор мает аст. 
Чаро ин хол хамчун ташти хун аст?
Ки чашми сокии асрор мает аст.

63.
То накши хаёли дуст бо мост,
Моро хдма умр худ тамошост.
Он чо, ки висоли дустон аст,
Валлах, ки миёни хона сахрост.
В-он чо, ки муроди дил барояд,
Як хор бех аз хазор хурмост,
Чун бар сари куйи ёр хусбем,
Болину лихофи мо Сурайёст.
Чун дар сари зулфи ёр печем,
Андар шаби Кддр кадр морост.
Чун акси чамоли у битобад,
Кухсору замин хариру дебост.
Аз бод чу буйи у бипурсем,
Дар бод садои чангу сурност.
Бар хок чу номи у нависем,
Хдр пораи хок ХУРУ хурост.
Бар оташ аз у фусун бихонем,
3-у оташи тез обсимост.



Кисса. чи кунам, ки бар адам низ 
Номаш чу барем, хастнафзост.
Он нукта, ки ишки у дар он пост, 
Пурмагзтар аз хаэор чавчост.
В-он лахза, ки ишк руй бинмуд, 
Инхо хама аз мнбна бархост. 
Хомуш, ки тамом хатм гаштаст, 
Куллии му роди Хак таъолост.

64.
Медон, ки замона накши савдост. 
Беру и зи замона сурати мост.
Зеро кафас аст ин замона,
Берун хама кухи Кофу Лнкост. 
Нуйсст чахону мо бурунем,
Бар чуй фитода сояи мост.
Ин чо сари нуктаест мушкил -  
Ин чо набувад, валек ин чост.
Нуз дар рухи чон маханд, ай дил» 
Бе у хама ханда гиряафзост.
Он дил набувад, ки бошад у тан г, 
3-он руй, ки дил фароху пахност. 
Дил гам нахурад, гизо-ш гам нест, 
Тутист дилу ачаб шакархост. 
Монанди дарахт cap кадам соз. 
Зеро ки рахи ту зеру бол ост.
Шох аз чй назар ба бех дорад?
К-ом куввати матчи у хам аз пост.

65.
Дуди дили мо нишони савдост,
В-он дуд, ки аз дил аст, пайдост. 
Хар мавч, ки мезанад дил аз хун. 
Он дил набувад, магар ки дарёст. 
Бегона шуданд ошноён 
Дил низ ба душманй чй бархост.



Хар суй, ки ишк рахт бинход,
Хар чо, ки саломат аст, он чост. 
Мо нагрезем аз ин маломат,
Зеро ки кадим хонаи мост.
Дар ишк хасад баранд шохон, 
3-он руй, ки ишк шамъи дилхост. 
По бар сари чархи хафтумин нех, 
К-ин ишк^а хучрахои болост. 
Хушёр мабош, з-он ки хушёр 
Дар мачлиси ишк сахт расвост. 
Мирй маталаб, ки мири мачлис 
Г ар чашм бибастааст, биност.
Ин ишк хануз зери чодар 
Ин гарди сиёх, бин, ки бархост. 
Харчанд ки зери хафт пардаст, 
Пайдост, ки сахт хубу зебост. 
Шабхез кунед, ай харифон,
Шамь асту шаробу ёр танхост.

66.
Гуям сухани шакарнаботат,
Ё киссаи чашмаи хаётат?
Рух бар рухи ман нихй, бигуям, 
К-аз бахри чи шох кард мотат. 
Дар хирманат оташе дарандохт, 
К-аз хирмани худ дихад закотат. 
Сарсабз кунад чу тарразорат,
То боз харад зи туррахотат.
Дар оташи ишк чун Хал или,
Хуш бош, ки медихад начотат. 
Акдат шаби кадр диду сад ид, 
К-аз ишк дарида шуд баротат. 
Савганд ба сояи латифат, 
Савганд намехурам ба зотат.
Дар зоти ту кай расанд чонхо, 
Чун гарка шуданд дар сифотат?



Чун чУй равону сочидат кард,
То пок кунад зи саййиотат.
Аз хар чихате туро бало дод,
То боз кашад ба бечихотат. 
Гуфтй, ки хамуш кунам, накардй. 
Мехапдад ишк бар суботат.

67.
Дар шахри шумо яке нигорест, 
К-аз вай дилу акл бекарорест.
Хар нафсеро аз f  насибсст,
Хдр богеро аз у бахорест.
Дар хар к^йс аз у фигонест,
Дар хар рохе аз р губорест.
Дар хар гуше аз у самоъест,
Хар чашм аз у дар эътиборест. 
Дар кор шавед, ай харифон,
К-ин чо моро азим корест. 
Пинхон 6ре ба гуши ман гуфт, 
К-ин чо пинхон латиф бреет.
9  буд, ки ба ин тарнк мегуфт, 
К-аз таъбияхош дня низорест.
9  буд расули хешу мурсал,
К-он лахча аз они шахрбрест. 
Навха-сту амони гаркдгон аст, 
Рух асту нихону ошкорест.
Гирди тарашон магард з-ин пас 
Чун пахту и ту шакарн исорест. 
Гирди шакарони табъ кам гард, 
К-он шахват низ баргузорест.
Ин чо шакарест бенихоят,
Ин чо сарвакги пойдорест. 
Хомуш кун, ай дилу мапиндор, 
К-уро хаддест б каиорест.
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68.
Омад рамазону ид бо мост,
Куфл ом аду он калид бо мост.
Барбаст дахону дида бикшод,
В-он нур, ки дида дид, бо мост.
Омад рамазон ба хидмати дил 
В-он к-аш, ки дил офарид, бо мост. 
Дар руза агар падид шуд ранч,
Г анчи дили нопадид бо мост,
Кардем зи руза чону дил пок, 
Харчанд хани пал ид бо мост.
Руза ба забони х,ол гуяд:
Кам шав, ки хдма мазид бо мост.
Чун хдст Салохидин дар ин чамъ, 
Мансуру Абоязид бо мост.

69.
Ай карда миёни сина горат,
Ай чону хазор чон шикорат.
Чуз куштани ошикон чй шуглат? 
Чуз купггани халк чист корат?
Май каш, ки дуруст бод дастат,
Ай чони чахониён нисорат.
Бас куштаи зиндаро, ки дидам 
Аз гамзаи чашми пурхуморат.
Бас сокини бекдрор дидам,
Дар оташи ишк бекарорат.
Як мурда ба хок дарнамонад,
Г ар ранча шавй, кунй зиёрат.
Нон бусад хоки ту ба хар дам 
Бар буйи канори беканорат.

70.
Он рах* ки биёмадам, кадом аст? 
То боз равам, ки кор хом аст. 
Як лахза зи куйи йр дури 
Дар мазхдби ошикон хдром аст.



Андар хама дех, агар касе хает,
Валлах, ки ишоратс тамом аст.
Саъва зи кучо рахад, ки симург 
Побастаи ин шигарф дом аст.
Оворадило, мав бад-нн суй.
Он чо бинишин, ки хуш маком аст.
Он нукл гузин, ки нонфиэояст,
В-он бода талаб, ки бокавом аст.
Бокй хама буву накшу ранг аст,
Бокй хама нангу нангу ном аст.
Хомуш куну зи пой биншин,
Чун мастию ин канори бом аст.

71.
Ошиконро I арчи дар ботин чахоне ли гар аст, 
Ишки он дилдори моро завку чоне дигар аст. 
Синахои равшанон бас гайбхо донанд, лек 
Синаи ушшоки уро гайбдоне дигар acr.
Бас забони хикмат андар шавки сирраш гуш шуд, 
3-он ки мар асрори уро тарчумоне дигар аст.
Як замини ну кра, бин, аз лутфи у дар айни чон 
То бидонй, к-он мухимро осмоне дигар аст.
Аклу ишки маърифат шуд нардбони боми Хдк. 
Лек Хдкро дар хакикагт нардбоне дигар аст. 
Шабравон аз шохи аклу посбон он су шаванд, 
Лек он чонро аз он су посбоне дигар аст. 
Дилбарони рохи маьнй бо дили очиз буданд, 
Вахшиён омад, ки дилро дилсигтоне дигар аст.
Ай забонхо барку шода бар дили бирбудае,
Лаб фуру баидед, к-уро хамзабоне дигар аст. 
Шамси Табрезй чу шамъу шамъхо парвонааш, 
3-он ки андар айни дил Уро абне дигар аст.
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72.
Сорбоно, уштурон бин, сарбасар каттор мает,
Мир маету хоча маету ёр мает, агёр мает.
Богбоно, раъд мутриб, абр сокй гапггу шуд 
Бог маету рог маету гунча маету хор мает.
Осмоно, чанд гардй, гардиши унеур бибин,
Об маету бод маету хок маету нор мает.
Холи сурат инчунину холи маънй худ мапурс,
Рух маету акл маету вахм мает, асрор мает.
Рав, ту чабборй рахо кун, хок шав, то бингарй 
Зарра-зарра Хокро аз Холики чаббор мает.
То нагуйй, дар зимиетон богро маете намонд, 
Муддате пинхон шудает аз дидаи маккор мает. 
Беххои он дарахтон май нихонй мехуранд,
Рузаке ду еабр мекун, то шавад бедор мает.
Г ар туро кубе расад аз рафтани мастон, маранч,
Бо чунон сокию мутриб кай равад хамвор мает? 
Сокиё, бода яке кун, чанд бошад арбада,
Дустон з-икрор маету душманон з-инкор мает, 
Бодаро афзун бидех, то баркушояд ин гирех 
Бода то дар cap наяфтад, кай дихад дастор мает? 
Бухли сокй бошад он чо, ё фасоди бодахо,
Хар ду нохамвор бошад, чун равад рахдор мает? 
Руйхои зард бину бодай гулгун бидех,
З-он к-аз ин гулгун надорад бар руху рухсор мает. 
Бодае дорй худойй, бас сабукхору латиф,
З-он агар хохад, бинушад руз сад харвор мает. 
Шамси Табрезй, ба даврат хеч кас хушёр нест, 
Кофару муъмин харобу зохиду хаммор мает.

73.
Мутрибо, ин парда зан, к-он ёри мо мает омадаст, 
В-он хаёти босафои бовафо мает омадаст.
Г ар либоси кахр пушад чун шарар, бишносамаш, 
К-у бад-ин шева бари мо борхо мает омадаст.
Оби моро гар биречад в-ар сабуро бишканад,
Ай бародар, дам мазан, к-ин дам сако мает омадаст.
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Мефиребам масти худро, у табассум мекунад,
К-ин салимулкалбро бин, к-аз куно мает омадаст. 
Он касеро мефиребй, к-аз камина харфи у 
Обу оташ бехуду хоку хаво мает омадаст. 
Гуфтамаш: Гар ман бимирам, ту раей бар гури ман, 
Барчахам аз гури худ, к-он хушлико мает омадаст. 
Гуфт: Он, к-ин дам пазирад, кай бимирад чони у, 
Бо Худо бокй бувад он, к-аз Худо мает омадаст. 
Ишки бечун бин, ки чонро чун кадах пур мекунад, 
Руйи соки бин, ки хандон аз бако мает омадаст.
Ёри мо ишк асту хар кас дар чахон £ре гузид,
К-аз аласт ин ишк бе мову шумо мает омадаст.

74.
Чашми пурнур, ки масти назари чонон аст.
Мох аз у чашм гирифтасту фалак ларзон аст.
Хоса он лахза, ки аз хдзрати Хак нур кашад, 
Сачдагохи малаку киблаи хар инсон аст.
Хар ки у cap нанихад бар кафи пояш он дам 
Бахри номуси манй, он нафас у шайтон аст.
В-он ки он лахза набинад асари нур бар у,
9  кам аз дев бувад, з-он кн тани бечон аст.
Дил бачо дор дар он талъати бохайбати у,
Гар ту мардй, ки рухаш киблагахи мардон аст.
Даст бардор зи сина, чй нигах медорй?
Чон дар он лахза бидех шод, ки максуд он аст. 
Чумларо об дарандозу дар он оташ шав,
К-оташи чехраи у чашмагахи хдйвон аст.
Сар баровар зи миёни дили Шамси Табрез,
К-у хидеви абаду хусрави хдр фармон аст.

75.
Он кибе бода кунад чони маро мает, кучост?
В-он ки берун кунад аз чону дилам даст, кучост? 
В-он ки савганд хурам, чуз ба сари у нахурам,
В-он ки савганди ману тавбаам ишкаст, кучост?
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В-он ки чонх,о ба сахар наъразанонанд аз у 
В-он ки моро гамаш аз чой бибурдаст, кучост? 
Чони чон аст в-агар чой надорад, чй ачаб?
Ин ки чо металабад, дар тани мо хает, кучост?
Гамзаи чашм бахонаст в-аз он су хавасест,
В-он ки у дар паси гамза-ст, дилам хает, кучост? 
Пардаи равшани дил басту хаёлот намуд 
В-он ки дар парда чунин пардаи дил бает, кучост? 
Акл то мает нашуд, чу ну чаро паст нашуд,
В-он ки у мает шуд, аз чуну чаро раст, кучост?

76.
Ман нишастам зи талаб в-ин дили печон нанишаст, 
Хама рафтанду нишастанду даме чон нанишаст. 
Хар кй истод ба коре, бинишаст охири кор,
Кор он дорад, он, к-аз талаби он нанишаст.
Хар кй у наъраи тасбехи чамоди ту шунид,
То набурдаш ба саропардаи субхон, нанишаст.
То Сулаймон ба чахон мухри хавоят нанамуд,
Бар сари авчи хаво тахти Сулаймон нанишаст.
Хар кй ташвиши сари зулфи парешони ту дид,
То абад аз дили у фикри парешон нанишаст.
Хар кй дар хоб хаёли лаби хандони ту дид,
Хоб аз у рафту хаёли лаби хандон нанишаст. 
Турушихой ту сафрой рахиро нанишонд,
В-аз илочи сари савдои фаровон нанишаст.
Хар киро буйи гулистони висоли ту расид, 
Хамчунин ракскунон то ба гулистон нанишаст.

' 77.
Дилбарию бедилй асрори мост,
Кор кори мост, чун у ёри мост.
Навбати кухнафурушон даргузашт, 
Кавфурупюнему ин бозори мост.
Навбахоре, к-у чахонро нав кунад,
Чони гулзор аст, аммо зори мост.
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Акл агар султояи ин иклим шуд,
Хамчу дуэд овехта бар дори мост.
Он ки Афлотуну Чолинуси мост, 
Пурфанову иллату бемори мост.
Гову Мохии Capo курбоии мост,
Шери гардуне ба эери бори мост.
Хар чй аввал эахр буд, тарёк шуд.
Хар чй он гам буд, кунун гамхори мост. 
Даъвии шерй кунад хар шергир, 
Шергиру шсри у кафтори мост.
Тарки хешу тарки хешон мекунем,
Хар чй хеши мо, кунун агёри мост. 
Худпарастй номуборак холатест, 
К-андар р имони мо инкори мост.
Хар газал, к-он бс ман ояд, хуш бувад. 
К-ин наво бефар зи чашу тори мост. 
Шамси Табрезй, ба нурн Зулчалол,
Дар ду олам мояи икрори мост.

78.
Ошиконро чу стучу аз хеш нест,
Дар чахон чуянда чу з у беш нест.
Ин чахону он чахон як гавхар ас г,
Дар хакикат куфру дину кеш нест.
Ай дамат Исо, дам аз дури мазан,
Ман гуломи он ки дурандеш нест.
Г ар бигуйй пас равам, не, пас марав 
В-ар бигуйй пеш, чуч ин реш нест.
Д аст бмкшо, до мани худро бигир, 
Марками ин реш чуч ни реш нест.
Ну зам дараешанд чумла неку бал.
Хар кй набвад. у чунин дарвеш нест. 
Хар кй аз чо рафт, чойи у дил аст, 
Хамчу дил андар чахон чойеш нест.
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79.
Гайри ишкат рохбин чустем, нест,
Чуз нишонат хамнишин чустем, нест. 
Ончунон чустан ки мехохй, биг?, 
К-ончунонро инчунин чустем, нест. 
Баъд аз ин бар осмон чуйем ёр,
3-он ки ёре дар замин чустем, нест.
Чун хаёли мо туйй, ай бехаёл,
То ба чархи хдфтумин чустем, нест. 
Бехтар он бошад, ки махви ин шавем, 
К-аз ду олам бех аз ин чустем, нест. 
Софхои чумла олам хурда гир 
Хам чу дурди дарди дин чустем, нест. 
Хотами мулки Сулаймон чустанист, 
Халкахо хдсту нигин чустем нест, 
Сурате, к-андар нигини у будаст,
Дар бутони Руму Чин чустем, нест. 
Ончунон сурат, ки шархдш мекунам, 
Чуз ки суратофарин чустем, нест. 
Андар он сурат якин хосил шавад,
К-аз варои он якин чустем, нест.
Чойи он хает, ар гумони бад барем, 
3-он ки бе макре амин чустем, нест. 
Пупгги мо аз занни бад шуд чун камон, 
3-он ки ро\е бе камин чустем, нест. 
3-ин баён нуре, ки пайдо мешавад,
Дар баёну дар мубин чустем, нест.

80.
Дар дилу чон хона кардй окибат,
Хар дуро девона кардй окибат.
Омадй, к-оташ дар ин олам занй,
Во нагаштй, то накардй окибат.
Ай зи ишкат оламе вайрон шуда,
Кдсди ин вайрона кардй окибат.
Мдн туро машгул мекардам, дил о,
Ёди он афсона кардй окибат,



Ишкро бе хеш бурдй дар харам,
Аклро бегона кардй окибат.
£ Расулаллах, сутуни сабрро 
Уступи Ханнона кардй окибат.
Шамъи олам буд лутфи чорагар. 
Шамъро парвона кардй окибат.
Як сарам ин с^ст, як cap срйи ту, 
Дусарам чун шона кардй окибат.
Донас бечора будам зери хок.
Донаро дурдона кардй окибат.
Донаеро богу бустон сохтй,
Хокро кошона кардй окибат,
Ай дили Мачнуну аз Мачнун батар 
Мардию мардона кардй окибат.
Косаи cap аз ту пур, аз ту тихй,
Косаро паймона кардй окибат.
Чони чондорони саркашро ба илм 
Ошики чонона кардй окибат.
Шамси Табрезй, ки мар хар зарраро 
Равшану фарзона кардй окибат.

81.
Хам ба бар ин бути зебо хушак аст. 
Ман нишастам, ки хамин но хушак аст. 
Мутрибу бри ману шамъу шароб, 
Инчунин айши мухдйй хушак аст.
Ману ту хеч аз ин чо наравем,
Пахлуи шаккару хал во хушак аст, 
Хнчил аст аз рухи врам гули тар,
Бо чунин чекрану симо хушак аст.
Хар сабохе зи чамолаш мастем,
Хоса ммрут, ки бо мо хушак аст. 
Бичахам, халкаи зулфаш гирам,
Ки дар он хал ка тамошо хушак аст. 
Шамси Табрез, ки нури дилхосг.
Доимо бо гули раъно хушак аст.



Хар кй болост, мар уро чй гам аст?
Хар кй он пост, мар уро чй гам аст?
Ки аз инсу хама чон асту хдёт,
Ки аз ин су хама лутфу карам аст.
Худ аз ин су, ки на суясту на чо,
Кадам андар кадам андар кадам аст,
Ин адам худ чй муборак чойест,
Ки мададхои вучуд аз адам аст.
Хама дилхо нигарон суи адам,
Ин адам нест, ки боги Ирам аст.
Ин хама лашкари андешаи дил 
Зи сипохони адам як алам аст.
Зи ту то гайб хазорон сол аст,
Чу равй аз рахи дил, як кадам аст.

83.
Хдр чавр, к-аз ту ояд, бар худ нихам г аромат, 
Чур ми турову худро бар худ нихам тамомат. 
Ай мохруй, аз ту сад чавр агар биёяд,
Танро бувад чу хильат, чонро бувад саломат. 
Хар кас зи чумла олам аз ту насиб доранд, 
Ишки ту шуд насибам, ахсант, ай каромат!
Г ах чом мает гардад аз лаззати майи ту,
Гах май ба чуш ояд аз чошнии чомат.
Маънй ба сачда ояд, чун сурати ту бинад,
Хдр хдрф раке орад, чун бишнавад каломат. 
Ошик чу масттар шуд, бар вай маломат ояд, 
Зеро ки нукди ин май набвад ба чуз маломат.

84.
Имруз шахри моро сад равнак асту чон аст, 
Зеро ки шохи хубон имруз дар миён аст. 
Хайрон чаро набошад, хандон чаро набошад 
Шахре, ки дар миёнаш он сорими1 замон аст.

82.

1 Сорим - шамшер 
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Он офтобн хубй чун бар замнн бигобад,
Он дам замини хокй бехгар зи осмон аст.
Бар чархи сабзпушон пар мезананд, п н е  
Султану хусрааи мо он асту сад чумон аст.
Ай чони чони чонои, аз мо салом бархон,
Рахм ор бар заъифон, ишки ту бсамон аст.
Чун сабзу хуш набошад олам, чу ту бахоре,
Чун эминй набошад, чун шер посбон аст.
Чун куфт у дари дил, ноомада ба манзил, 
Донист чон зи бу*ш, к-он ёри мсхрубон аст.
Он, к-у кашид дастат, у офарида астат 
В-он, к-у кариби чон шуд, у сохиби кирон аст. 
У мохи бехусуф аст, хуршеди бекусуф аст,
У хамри бехумор аст, у суди безиён аст.
Он шахрёри аъзам базме ниход хуррам,
Шамъу шаробу шохид имруз ройгон аст.
Чун мает гашт мар лум. шуд гавхдраш барахла, 
ПахлУ шикает, к-онро з-он кас, ки пахлавой аст. 
Даллола чун сабо шуд, аз хор гул чудо шуд, 
Борон наботхоро дар бог имтихон аст.
Бе иззу нозанинй кай кард нозу бинй.
Хар кас, ки кард, валлах, хом асту калтабон аст. 
Хомуш, ки то бигуад бе харфу бс забон у,
Худ чист ин забонхо, гар он забои забон аст?

85.
Бинмой рух, ки богу гулистонам орзуст,
Бикшой лаб, ки канди фаро вонам орзуст.
Ай офтоби ху сн, бурун о даме зи абр.
К-он чехраи мушаъшаъи тобонам орзуст. 
Бишнидам аз хавои ту оаози табли боз,
Боз о мадам, ки соъиди султонам орзуст.
Гуфтй, зи ноз: Беш маранчон маро, бирав?
Он гуфтанат, ки «беш маранчонам» орзуст.
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В-он дафъи гуфтанат, ки «бирав, шах, ба хона нест», 
В-он позу бозу тундии дарбонам орзуст.
Дар дасти хвр кй хает, зи хубй курозахост,
Он маъданн малохату он конам орзуст.
Ин нону обу чарх чу сел аст бевафо,
Ман мохиям, нахангам, Уммонам орзуст.
Яъкубвор воасафохо хдмезанам,
Дидори хуби Юеуфи Каньонам орзуст.
Валлах, ки шахр бе ту маро хабе ме шавад,
Оворагию куху биёбонам орзуст.
3-ин чамрахони сустаносир дилам гирифт,
Шери Худову Рустами Дастонам орзуст.
Нонам малул гашт зи Фиръавну зулмн у,
Он нури руйи Мусии Имронам орзуст.
3-ин халки иуршикояти гирён шудам малул,
Он хойхую наъраи мастонам орзуст.
Гуётарам зи булбул, аммо зи рашки ом 
Мухр аст бар дахонаму афгонам орзуст.
Дй шайх бо чарог хдмегашт гирди шахр,
К-аз деву дач малуламу инсонам орзуст.
Гуфтанд: Ёфт менашавад, чустаем мо,
Гуфт: Он ки ёфт менашавад, онам орзуст.
Хар чанд муфлисам, напазирам акики хурд,
Кони акики нодири арзонам орзуст.
Пинхон зи дидахову хдма дидахо аз уст,
Он ошкорсанъати пинхонам орзуст.
Худ кори ман гузашт зи хар орзуву оз,
Аз кону аз макон л айн армонам орзуст.
Гушам шуынд киссаи имону мает шуд,
Ку кис ми чашм, суратн имонам орзуст.
Як даст чоми бодаву як даст чаъди ёр,
Раксе чунин миёнаи майдоиам орзуст.
Мегуяд он рубоб, кн мурдам зн интизор,
Дасту канору захмаи Ус монам орзуст.
Ман хам рубобн ишкаму ишкам рубобй аст,
В-он лутфхои захмаи Рахмонам орзуст.

16



Боки и ин газал ро, ай мутриби зариф,
3-ии сои хаме игу мор, ки >ин сонам орзуст. 
Биимой Шамси мафхари Табрез ру зи Шарк,
Ман худхудам, хузури Сулаймонам орзуст.

86.
Бар ошикон фариза бувад чусгучуйи дуст.
Бар рУву cap чу сел давон то ба чУ&и дуст.
Худ уст чу мл а толибу мо хамчу сояхо,
Ай гуфтугуи мо хамагй гуфту^йи дуст.
Гохс ба чуй и дуст чу обм равон хушем,
Гохс чу об хабе шудам дар сабуи дуст.
Г ах чун хдвичн дег бичулпему у ба фикр 
Кафгир мезанад, ки чунин аст хуйи дуст.
Бар гуши мо нихода дахон у ба дам дам а.
То чони мо бнгирад якбора буйи дуст.
Чун чони чон вай омад. аз вай гурез нест,
Ман дар чахон над идам як чон адуйи дуст. 
Бигдозадат зи нозу чу муят кунад заъиф, 
Надхй ба хар ду одам як тон му йи дуст.
Бо дуст мо ниш аст а. ки ай д$ст, дуст ку? 
Кунсу хамезанем зи мастй ба к$йи дуст. 
Тасвирхои нох> шу андешаи ракик 
Аз табъи суст бошаду ин нест суи дуст. 
Хомуш бош, то сифати хеш худ кунад,
Ку хойхуйи сарди ту, ку хойхуйи дуст?

87.
Ай гул* туро агарчи ки рухсор нозук аст, 
Рух бар рухаш мадор, ки он fcp нозук аст. 
Дар дил мадор низ, ки рух бар рухаш ннхй, 
К-у сиррн дил надонаду дилдор нозук аст. 
Чун орту зи хддд шуд, дутдида санда кун, 
Бисбр хам макуш, км бисер нозук аст.
Г ар бехудй зн хеш, хама аакг ьактн туст, 
Гар не, ба пакт ой, ки асрор нозук аст.



Дилро зи гам бируб, ки хоиай хаёли уст,
Зеро хаёли он бути айёр нозук аст.
Рузе битофт соя и гул бар хаёли дуст,
Бар дуст кор кард, ки ин кор нозук аст.
Андар хаётти мафхари Табрез Шамсидин 
Мангар ту хор, к-он шахи хунхор нозук аст!

88.
Ноно, чамоли рух басе хубу бофар аст.
Лекин чамолу хусни ту худ чизи дигар аст.
Ай он, ки солхо сифати рух мекунй,
Бинмой як сифат, ки ба зоташ баробар аст.
Дар дида мефизояд нур аз хаёли у,
Бо ин хама ба пеши висолаш мукаддар аст. 
Мондам дахони боз зи таъзими он чамол,
Хар л ахза бар забону дил Аллоху Акбар аст. 
Дил ёфт дидае, ки мукими хавои туст,
Овах. ки он хаво чи дилудндапарвар аст.
Аз хуру моху руху парй хеч дам мазан,
К-онхо ба у намонаду у чизи дигар аст. 
Чокарнавозй аст, ки кардаст ишки ту,
Варна кучо диле, ки бад-он ишк дарх(в)ар аст. 
Хар дил, ки у нахуфт шабе дар хавои ту,
Чун рузи равшан асту хаво з-у мунаввар аст. 
\а р  кас, ки бемурод шуд, у чун муриди туст, 
Бе сурати мурод муродаш муяссар аст.
Хар дУзахй, ки сухту дар ин ишк уфтод,
Дар Каве ар уфтод, ки ишки ту Кавсар аст. 
Поям намерасад ба замин аз у меди васл, 
Хдрчанд аз фироки туам даст бар сараст.
Гамгин машав, дило, ту аз ин зулми душманон 
В-андеша кун дар ин, ки дилором довар аст.
Аз руй и заъфарони май ар шод шуд аду,
Не руйи заъфарони ман as вирд ахмар аст.
Чун бартер аст хубян маъшукам аз сифат, 
Дарлам чи фарбех асту мадехдм чи логар аст.
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Ope, чу коъидаст, ки ранчури эорро 
Хдрчанд ранч беш бувад, нола камтар аст. 
Хдмчун ка.мар битофт зи Табрез Шаме иди н. 
Не, худ камар чй бошад. к-он руй акмар аст.

89.
Пинхон машав, ки р^йи ту бар мо муборак аст, 
Назэораи ту бар хама чонхо муборак аст.
Як лахза соя аз сари мо дуртар маку н. 
Донистай, ки сояи Анко муборак аст.
Ай навбахори хусн, биё, к-он хавои хуш 
Бар богу рогу гул шану сахро муборак аст.
Ай сад хазор чони мукаддас фидои у,
К-о яд ба к?йи ишк, ки он чо муборак аст. 
Савдоием аз туву баттолу кубаку,
Моро чунин батолату савдо муборак аст.
Ай бастагони тан, ба тамошои чон равед. 
К-охир расул гуфт: Тамошо муборак аст.
Хар баргу хар дарахт расулест аз адам,
Я ьне. ки киштхои мусаффо муборак аст.
Чун баргу чун дарахт бигуфтанд бе забон,
Бе г^ш бишнавед, ки инхо муборак аст.
Ай чони чор унсури олам, чамоли ту 
Бар обу боду оташу губро муборак аст.
Яъне, ки хар чй корй, он гум намешавад,
Кае тухми дин накорад, илло муборак аст. 
Сачда барам, ки хоки ту бар cap чу афсар аст. 
По дарнихдм, ки рохи ту бар по муборак аст. 
Меоядам ба чашм хамин лахза накши ту, 
Валлах хучаста омаду хдкко муборак аст. 
Иакше, ки ранг бает аз ин хок, бевафост. 
Пакте, ки ранг бает зи боло, муборак аст.
Бар хокиён чамоли бахорои хучаста аст.
Бар мохиби пшидани дарё муборак аст.
Он офтоб, к-аз дил дар санахо битофт.
Бар аршу фаршу гуибади хазро муборак аст.
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Дилро мачол нест, ки аз завк дам занад,
Чон сачда мекунад, ки Худоё, муборак аст. 
Х,ар дил, ки бо хдвои ту имшаб шавад хариф, 
9ро як ин бидон ту, ки фардо муборак аст. 
Бифзо шароб, Хомушу моро хамуш кун, 
К-андар дарун нихуфтани ашё муборак аст.

90.
Сокию сардихе зи лаби ёрам орзуст, 
Бадмастие зи наргиси хамморам орзуст. 
Хиндуи турраат чи расанбоз лулиест, 
Лулигарии турраи таррорам орзуст.
Андар дилам зи гамзаи гаммоз фитнахост, 
Фитнанишони чодуи беморам орзуст.
З-он ру, ки гадрхову дагохош бас хуш аст, 
Гадраш маро бисузад, гаддорам орзуст.
З-он шамъи беназир, ки дар ломакон битофт, 
Парвонавор сухта хамворам орзуст.
Гулзори хусн, ру бикушо, з-он ки аз рухат 
Мах шармсор гаштаву гулзорам орзуст.
Баъд аз чахор сол нишастем ду ба ду,
Як рах ба куйи васли ту дучорам орзуст. 
Инкор кард акли ту в-ин кор карда ишк, 
Инкор суд нест, чу ин корам орзуст.
Ронем болиши шаху роне ба захми мор 
Бо Мустафой хусн дар он горам орзуст. 
Тотори хачр кард сиёхию анбарй,
З-он мушкхои охуи тоторам орзуст.
Борест бар дилам, ки маро хеч бор нест,
Ай шох, бор дех, ки яке борам орзуст.
Ор аст, ай хафош, туро нози офтоб,
Сад сачда ман бикарда бар он орам орзуст. 
Бо дор — дори ваъдаи васлат расид сабр, 
Хичрон ду чашм баставу бар дорам орзуст. 
Хает ин сипохи ишки ту чонсузу дилфуруз, 
В-андар сипох ишки ту солорам орзуст.



Даччоли хачр бар сарам аз гам киёмат аст, 
Лобуд фусуни Исию тиморам орзуст.
Макре бикард бандаву макре бикард васл,
Аз макр тавба кар даму маккорам орзуст.
То суйи гулшани тараб оям харобу мает.
Аз гулшани висоли ту як хорам орзуст.
3-он туррахои зулф камар соз бандаро,
К-аз шахр даррам кдаму кухсорам орзуст. 
М?син чон бидид дарахте зи нури нор,
Он шуьлаи дарахту аз он норам орзуст. 
Табрез чун бихишт зи дидори Шамсидин, 
Андар бихиигг рафтаву дидорам орзуст.

91.
Моро канор гир, туро худ канор нест,
Ошик навохтан, ба Худо, хеч ор нест. 
Бехадду беканорй, н-ойй ту дар канор,
Ай бахри беамон, ки туро зинхор нест.
3-он шаб, ки мохи хеш намудй ба ошикон, 
Чун чархи бекдрор касеро карор нест.
Чуз файз бахри фазли ту моро умед нест,
Чуз гавхари санои ту моро нисор нест.
То кору бори ишк хавои ту дидаем,
Моро тахаййурест, ки бо кор кор нест.
Як мир вонамо, ки туро у асир нест.
Як шер вонамо, ки туро f  шикор нест. 
Мургони часгаем зи сад дом мардвор, 
Домест ломи ту, ки аз ин с? маггор нест.
Омад расули ишки ту чун сохни сабу х.
Бо чоми бодае, ки мар онро ху мор нест. 
Гуфтам, ки нотавонаму ранчурам аз фирок, 
Гуфто: Бигир, хин ки гахи эътизор нест. 
Гуфтам: Бахрна нест, ту худ холи май бубин, 
Мапзир узри банда, агар зор-зор нест.
Корам ба як дам омад аз дамдамай чафо, 
Хднгоми мурдан аст, замони укор нест.



Гуфто, ки холи хеш фаромуш кун, бигир,
Зеро ки ошиконро хеч ихтиёр нест.
То нагзарй зи рохату ранни зиёди хеш,
Суйи мукаррабони висолат гузор нест.
Обе бизан аз ин майу биншон тубори хуш,
Чуз мохи ишк, Кар ий бувад, чуз губор нест.

92.
Шох кушодаст ру, дидаи шахбин кирост? 
Бодаи гулгуни шах бар гулу насрин кирост? 
Шох дар ин дам ба базм пой и тараб дарниход, 
Бар сари зонуи шах такяву болин кирост? 
Пеши рухи офтоб чарх паёпай кй зад?
Дар тутуки абри тан мох ба таъйин кирост? 
Согархо мешумурд, вай бишуда аз шумор,
Г ар бинашуД аз шумор, согари пешин кирост? 
Аз асари ру йи шах хар нафасе шохдде,
Сар кашад аз ломакон, гуяд: Кобин кирост?
Ай бас мургони об бар лаби дарёи ишк 
Синаи сайёд ку? Дидаи шохин кирост?
Хин, ки бурокони ишк дар чаманаш мечаранд, 
Танг даромад висол, лоикашон зин кирост? 
Симбари хуби ишк рафт ба хиргохи дил, 
Чехраи зар лоики он бари симин кирост? 
Хусрави чон Шамсидин -  мафхари табрезиён, 
Дар ду чахон хамчу у шохи хушойин кирост?

93.
Кор надорам чуз ин, коргаху корам уст,
Лоф занам, лоф, лоф, чунки харидорам уст. 
Тутии гуё шудам, чун шакаристонам уст, 
Булбули буё шудам, чун гулу гулзорам уст. 
Пар ба малак барзанам, чун пару болам аз уст, 
Сар ба фалак барзанам, чун сару дасторам уст. 
Чону дилам сокин аст, чунки дилу чонам уст, 
Кофилаам эмин аст, кофиласолорам уст.
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Бар масали гулситон рантразам хумми уст,
Бар масали офтоб теги гухардорам уст.
Хонаи чисмам чаро сачдагахи хал к шуд?
З-он ки ба рузу ба шаб бар дару деворам уст. 
Даст ба дастат чуз у менасупорад дилам,
З-он ки табиби гами ин дили беморам уст.
Бар рухи хар кас, ки нест доги гуломии у,
Гар падарн ман бувад, душману агёрам уст.
Ай ки ту муфлис шудй, санг ба дил барзадй, 
Силла зи ман хох, з-онк махзану анборам уст. 
Шох маро хоыдааст, чун наравам пеши шох? 
Мункири у чун шавам, чун хама икрорам уст? 
Гуфт: Хамуш чанд-чанд лофи туву гуфти ту, 
Ман чй кунам, ай азиз, гуфтани бисёрам уст.

94.
Боз даромад ба базм, мачлисиён. дуст, дУст, 
Гарчи галат медихад. нест галагг, уст, уст.
Гох хуши хуш шавад, гах хама оташ шавад, 
Таъбиахои ачаб ёри маро х?ст, хуст.
Накши вафо вай кунад, пушт ба мо кай кунад? 
Пуигг надорад чу шамъ, у хамагй руст, руст. 
Пуст рахо кун чу мор, cap ту баровар зи ёр, 
Магз надорй магар. то кай аз ин пуст, пуст? 
Хдр кй ба чидди тамом дар хаваси мост, мост, 
Хдр кй чу сели рааон дар талаби чУст, чует.
Аз хаваси ишки у бог пур аз булбул аст,
В-аз гули рухсори у магз пур аз буст, буст. 
Мафхари табрезиён Шамси Хдк огах бувад, 
К-аз гами ишк ин танам бар масали муст, муст.

95.
Ом км чумом меравад, ай ачаб, у чони кмет? 
Сахт рааон меравад, сараи хмромонм кист? 
Хдлкам он чвъдн У силсилаи пойм паст?
Зулфм чалмповашаш офати имони кист?
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Дулдули мо суратест, ай ачаб, он накши кист? 
В-ин хама бухой хуш аз суйи бустони кист? 
Дидам он шохро, он шахи огохро,
Гуфтам: Ин шох кист? Хусраву султони кист? 
Чун сухани ман шунид, туфт ба хосони хеш: 
К-ин хама дуд аз кучост, холи парешон кист? 
Акл равон су ба су, рух давон ку ба ку,
Дил хама дар чустучу, ё Раб, чуёни кист?
Дил чй Нйхй дар чахон, бош дар у мехмон, 
Бандаи он шав, ки у донад, мехмони кист.
Дар дили ман доругир, хает дусад шоху мир, 
Ин дили пургулгула мачлису айвони кист. 
Арсаи дил бекарон гум шуда дар вай чахон,
Ай дили дарёсифат, сина биёбони кист?
Гам чй кунад бо касе, донад, гам аз кучост, 
Шоди абад гашт он-к донад, шодони кист.
Ай зада лофи карам, гуфт, ки ман мухеинам, 
Марги ту гуяд туро, к-ин хама эхеони кист.
Он дам, к-ин дустон бо ту дигаргун шаванд, 
Пас, ту бидонй, ки ин чумла тилисмони кист. 
Навди суханро бимон, сиккаи султон бичу, 
К-ай зари комюгьиёр, навди ту аз кони кист?

96.
Ай гам, агар му шавй, пеши манат бор нест, 
Дар шакарина, якин, сиркаи ин кор нест.
Г арчи ту хунхорай, рахзану айёрай,
Киблаи мо гайри он дилбари айёр нест.
Кони шакархост у, мастии сархост у,
Рах набарад бо вай, он-к мурги шакархор нест. 
Хар кй диле дооггаст, бандаи дилбар шудаст, 
Хар кй надорад диле, толиби дилдор нест.
Кал чй кунад шонаро чунки варо муй нест, 
Пуд чй кор оядаш, он ки варо тор нест?
Бо сари майдон чй кор, он ки бувад харсавор, 
То чй кунад сайрафй, хдр к-аш динор нест.



Нонн Калиму Халил чониби оташ давон,
Боз намоял лар у чуз гулу гулзор нест.
Ай гам. аз ин чо бирав, варна сарат шуд горав. 
Ранги шаби тираро тоб махи Ср нест.
Ай гами пурхор, рав, дар дили гемхор рав, 
Нукли бахилонаат туъмаи хам мор нест.
Дилан гейни ту танг. мимагг аз он тангтар. 
Тунги матоъи туро итпк харидор нест.
Ай гами шодиптикан пуршакар аст ин дахди. 
К-аз шакарогандатй мумкини гуфтор нест.

97.
Пеши чунин мохру гич шудаи вочиб аст, 
Ишрати парвонаро шамъу лаган вочиб аст. 
Хает зи чанги гамаш гуши маро кашмакаш.
\ар  дамам аз чанги у тантани тан вочиб аст. 
Далви ду чашми маро горчи ки кам нест об, 
Мардумаки дидаро чохи закан вочиб аст. 
Дилбари чун мохро хдр чй кунад, мерасад, 
Ошики даргохро хулки хасан вочиб аст.
Турраи хеш, ай нигор, худ ба кафи ман супор, 
Хдр кй дар ин чах фитод, доли расан вочиб аст. 
Ишк, ки шахри хушест, ин хама агёр чист? 
Хифзи чунин шахрро бурчу бадан вочиб аст.
Гамзаи дуздндаро шахиаи гам дар най аст, 
Равшании дидаро хуби Хутан вочиб аст. 
Ошики Исо най, бо хуру хар кай зийй.
Колбади мурдаро гуру кафан вочиб аст. 
Марами чонро мухоз бурд ба нахлу риСз. 
Мункатиъи дардро нузли натай вочиб аст. 
Нузли дили боркаш хает мулокоти ху ш,
Нокаи пурфокдро шурбу атан вочиб аст.
Лутф кун, ай кони канд. рохи дахонам бибанд. 
Уштури сармастро банди дахан вочиб аст.
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98.
Х,ар нафас овози ишк мерасад аз чаппу рост, 
Мо ба чаман меравем, азми тамошо кирост?! 
Навбати хона гузашт, навбати бустон расид, 
Субхи саъодат дамид, вакти висолу ликост.
Ай ша^и сохибкирон, хез зи хоби гарон, 
Маркаби давлат бирон, навбати васл они мост. 
Табли вафо куфтанд, рохи само руфтанд,
Айни шумо накд шуд, насяи фардо кучост? 
Рум баровард даст, зангии шабро шикает, 
Олами болову паст пур ламаъону сафост.
Ай хунук онро, ки у раст аз ин рангу бу,
3-он ки чуз ин ранту бу дар дилу чон рангхост. 
Ай хунук он чону дил, к-у рахад аз обу гил,
Г арчи дар ин обу гил дастгахи кимиёст.

99.
Ситеза кун, ки зи хубон ситеза ширин аст, 
Бахона кун, ки бутонро бахона ойин аст.
Аз он лаби шакаринат бахонахои дуруг 
Ба чойи фотихаву кофхову Ёсин аст.
Вафо тамаъ накунам, з-он ки чавр хубонро 
Табиъат асту сирипгг асту о дату дин аст.
Агар туруш кунию ру зй мо бигардонй,
Ба косид асту ба макр асту он дуругин аст.
Зи дасти гайри ту андар дахони ман халво,
Ба чони поки азизон, ки гурзи руйин аст.
Хазор ваъда дех, он гах хилоф кун хдмаро,
Ки он шароб, ки арзад сад оби хуш, ин аст,
Зар у дихад, ки рухаш аз фирок хамчу зар аст, 
Чаро дихдд зару сим он парй, ки симин аст? 
Чавоби хамчу шакар у дихад, ки мухточ аст, 
Чавоби талхи туро сад хазор тамкин аст. 
Чамолу хусни ту ганч асту хуйи бад чун мор, 
Бакои ганчи ту бодо, ки он бурунин аст.



Кумоши хдстии моро ба нози хеш бисуз,
Ки он захоти латифат насиби мискин аст.
Буруни дар хамаро чун сагони ку биншои,
Ки дар шараф сари куйи ту Тури Синин аст. 
Хуранд чуби халифа шахон, чу шох шааанд. 
Нафои ишк кашидан фани салотин аст.
Имом фотиха хонад, малак кунад омин,
Маро чу фотиха хондам, умеди омин аст.
Хар он фиреб. к-аз андсшаи ту мезояд,
Хазор гавхару лаълага бахову кобин аст.
Чунон кн мадрасаи фикхро бурунгаавхост, 
Бидон, ки мадрасаи ишкро кавонин аст.
Хамуш кунем, ки то шархи он бигуяд шох.
Ки зинда шахе и чахон з-он гузида талкин аст.

100.
Ба хакки он, ки дар ин дил ба чуз валои ту нест. 
Валии у нашавам, к-у зи авлиби ту нест.
Мабод чонам бе гам, агар фидои ту нест,
Мабод чашмам равшан, агар сакои ту нест.
Вафо мабод умедам, агар ба 1айри ту аст,
Хароб бод вучудам, агар барон ту нест.
Кадом хусну чамоле, ки он на акси ту аст?
Кадом шоху гадос, ки у гадои ту нест?
Ризо мадех, ки дилам коми душманон гарднд, 
Бибин, ки коми дили ман ба чуз ризои ту нест. 
Kara натонам кардан даме, ки бе ту гузашт,
Вале чй чора, ки макдур чуз чазои ту нест.
Дило, бибоз ту чонро бар у, чй меларзй?
Бирав, маларз, фидо кун. чй шуд? Худой ту нест? 
Маларз бар худ, то бар ту дигарон ларзанд,
Ба чони ту, ки туро душмане варои ту нест.
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Чй гавхдрй ту, ки касро ба каф бах,ои ту нест, 
Чах,он чй дорад дар каф, ки он атои ту нест? 
Газон он ки зияд бе рухи ту, з-ин батар аст, 
Сазои банда мадех, гарчи у сазон ту нест. 
Нисорн хокн ту хохам ба хдр даме дилу чон, 
Ки хок бар сари чоне, ки хоки пойи ту нест. 
Муборак аст хавои ту бар хама мургон,
Чи номуборак мурге, ки дар хавои ту нест. 
Миёни мавчи хаводис хдр он ки истодаст,
Ба ошино нарахад, чунки ошнои ту нест.
Бако надорад олам, в-агар бако дорад,
Фано-ш гир, чу у махрами бакои ту нест.
Чи фаррух аст рухе, ки шахй-тро мот аст,
Чи хушлико бувад он кас, ки бе ликои ту нест. 
Зи захми ту нагурезам, ки сахт хом бувад, 
Вале ки сухтаи оташи б алой ту нест.
Диле, ки нест нашуд, руй дар макон дорад,
Зи ломакон-ш биронй, ки рав, ки чои ту нест. 
Карона нест санову саногарони туро,
Кадом зарра, ки саргаштаи санои ту нест?! 
Назири он ки Низомй ба назм мегуяд,
Чафо макун, ки маро токатн нафои ту нест.

102.
Ба хдккн чашми хумори латифи тобонат,
Ба халка-хдлкаи он турран парешонат.
Бад-он хдловати бемарру тунгхои шакар,
Ки таъбия-ст дар он лаъли шаккарафшонат.
Ба кахрабое, к-андар ду лаъли ту дарч аст,
Ки гашт аз он маху хуршеду зарра чуёнат.
Ба хдккн гунчаву гулхои лаъли рухонй,
Ки доми булбули акл аст дар гулистонат.
Ба оби хусну ба тоби чамоли чонпарвар,
К-аз он кушод дахонро анори хандонат.
Бад-он чамоли илохй, ки киблаи дилхост.
Ки дам ба дам зи тараб сачда мебарад чонат.
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Ту Юсуфию туро муьчизот бисёр аст,
Вале бас аст худ он руйи хуб бурхопат.
Чи чойи Юсуф, бас юсуфон асири туанд, 
Худой аззаву чал кай дихал бад-эшонат.
Зи хар гиёху зи хар барг руядй наргис,
Барой диданат ар чо будй, ба бустон аст.
Чу с^хт з-оташи ишки ту чони гармравон, 
Кучо дихад шахи сирдон ба дасти сардонат? 
Шуьои руйи ту пушила кард сураги ту,
Ки гарка кард чу хуршед нури субхонат. 
Хазор сурат хар дам зи нури хуршелат 
Барояд аз дили поку намояд эхеонат.
Даруни хеш агар хохадат дили нопок,
Зи аблахию хари мскашад ба зиндонат.
На хеч окил бифребадат ба хилати акл,
На пойбанд кунад чохи хеч султонат.
Туро. ки дар ду чахон менагунчй аз азамат, 
Абу \у райра гумои чун барал дар анбонат? 
Ба хар газал. ки capo ям туро зи пардаи шеър 
Дилам зи парда ситонад хазор чаидонат. 
Дилам кй бошаду ман кистам, ситоиш чист? 
B u c k  чонро гулшан кунам ба райхонат.
Биё ту -  мафхари о фок. Шамси Табрезй.
Ки ту гариб махию гариб арконаг.

103.
Ба шохи иихон й росидй, ки н^шат,
Майи осмонй чашидй, ки н^шат.
Нигори Хутанро, хаёти чаманро 
Миёни гулистон кашидй, ки н^шат.
АС чони дилбар, аё чумла шаюсар.
Чи мохй, чи шохй, чи идй, ки нушат.
Зи мастон саломат, зи риндон паёмат,
Ки куфли тарабро кал идй, ки ну шаг.
Дило, хуш гузидй гами Шамси Табрез, 
Гузида кассро гузидй, ки нФтат!
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104.
Агар мар туро сулх охднг нест,
Маро бо ту, ай чон, сари чанг нест.
Ту дар чанг ойй, равам ман ба сулх, 
Худой чах,онро чахон танг нест. 
Ч,ахонест чангу чахонест сулх,
Чахони маъонй ба фарсанг нест.
Хам обу хам оташ бародар буданд, 
Бибин, асли хар ду ба чуз санг нест. 
Ки бе ин ду олам надорад низом,
Агар Рум хуб аст, бе Занг нест.
Маро акл сад бор пайгом дод,
Хамуш кун, ки фахр аст он, нанг нест.

105.
Андаро, айш бе ту шодон нест,
Кист, к-у бандан ту аз чон нест.
Ай ту дар чон чу чони мо дар тан, 
Сахт пинхон, валек осон нест.
Даст бар хар кучо нихд, чон аст,
Даст бар чон ниходан осон нест.
Чон, ки софй шудаст дар колаб,
Чуз ки ойинадори чонон нест.
Чдмъ шуд офтобу мах ин дам,
Вакти афсонаи парешон нест.
Мастй афзун шудасту метарсам,
К-ин суханро мачоли чавлон нест. 
Даст нех бар дахони ман, то ман 
Он нагуям, чу гуфтро он нест.

106.
Хез, ки имруз чахон они мост,
Чону чахон со кию мехмони мост.
Дар дилу дар дидаи деву парй 
Дабдабаи фарри Сулаймони мост.



Рустами Дастону хазорон чу у 
Бандану бознчаи дастони мост.
Бас набувад Мисрн маро ин шараф, 
Ин ки шахаш Юсуфи Канъони мост. 
Хсз, ки фармондихи чону чахон 
Аз карам имр?з ба фармони мост. 
Зухраау мах дафзани шодии мост, 
Булбули чон масти гулистони мост. 
Косаи аэрок пабпай шудаст,
Кисаи икбол хдрамдоии мост.
Шохи шахи бахт тарабсози мост, 
Ёри парируй парихони мост.
Он малики мафхари чавгону гуй 
Шукр, ки имруз ба майдони мост. 
Он малики мамлакати чону дил,
Дар дилу дар чони парешони мост. 
Кист дар он гушаи дил тан зада? 
Пешкашаш, гу, шакаристони мост. 
Хозини ризвон, ки майи чаннат аст, 
Масти ризои дили риз воны мост. 
Шур дарафкандаву пннхон шуда 
Аз намаки умру намакдони мост. 
Гуша гифтасту чахон масти уст.
V  Хизиру чашмаи хдйвони мост.
Чун намаки дегу чу чон дар бадан 
Аз хама зохиртару пинхони мост. 
Нсст намоандаву худ чумла уст.
Худ хама моем, чу у они мост.
Беш магу хуччату бурхон, ки ишк 
Дар хамушй хуччату бурхонн мост.

107.
Псштар о, руйи ту чуз нур нсст. 
Кист, ки аз ишки ту махмур нсст.
Не, галатам дар талабн чони чон, 
Пеш мае, пас бимарав, дур нест.



Талъати хуршед кучо барнатофт? 
Мох бари кист, ки машхур нест? 
Пардаи андеша чуз андеша нест, 
Тарк кун андеша, ки мастур нест.
Ай шакаре дур зи ва\ми магас,
В-ай асале, к-аз тани занбур нест. 
Х,ар кй хурад гуссаву гам баъд аз ин, 
Бо рухи чун мохи ту маъзур нест. 
Хар дили беишк, агар подшост,
Чуз кафани атласу чуз гур нест. 
Тобиши андешаи хар мункире 
Макги Худо бинад, агар кур нест. 
Пиру чавон, к-у хурад оби хаёт 
Марг бар у нофизу майсур2 нест 
Пардаи хак хост шудан моху хур, 
Ишк шиносид, ки у хур нест. 
Мафхари Табрез туйй Шамсидин, 
Гуфтани асрори ту дастур нест.

108.
Кори ман ин аст, ки корем нест, 
Ошикам, аз ишки ту орем нест.
То ки маро шери гамат сайд кард, 
Чуз ки хамин шер шикорем нест. 
Дар таки ин бахр чи хуш гавхдрй,
Ки масали мавч карорем нест.
Бар лабн бахри ту мукимам, муким, 
Масти лабам, гарчи канорем нест. 
Вакф кунам ишками худ бар майат, 
К-аз майи ту хеч карорем нест. 
Мерасадам бодан ту з-осмон, 
Миннати хар ширафишорем нест.

1 Кина, душманй.
2 Осон.



Бодаат аз кух сукунат барад,
Айб макун, з-он ки викорем нест. 
Мулки чахон гирам чун офтоб,
Г арчи снпохему саворем нест. 
Мскашам аз Миср шакар суйи Рум,
Г арчи шутурбону каторем нест. 
Гарчи надирам ба чахон сарваре, 
Дардн сари бехуда борем нест.
Бар сари куйи ту маро хона гир,
К-аз сари куйи ту гузорсм нест. 
Хамчу шакар бо гулат омехтам,
Нест ачаб, гар сари хорсм нест. 
Кутби чахонй, хамаро ру ба туст,
Чуз ки ба гирди ту даворем нест. 
Хеши ман он аст, ки аз ишк зод, 
Хуштар аз ин хешу таборем нест. 
Чист фузун аз ду чахон? Шахри ишк. 
Бехтар аз ин шахру диёрсм нест.
Гар нанигорам сухане баъд аз ин, 
Нест аз он ру, ки нигорем нест.

109.
Кист, ки у бандаи ройи ту нест.
Кист, ки $ масти ликои ту нест.
Гуссакашс ку, ки зи хавфи ту нест,
С тарабе, к-он зи рнчон ту нест. 
Бухлкафе ку, ки зи кабзи ту нест,
С караме, к-он зи атои ту нест.
Лаъли лабе ку, ки зи кони ту нест, 
Мухташаме ку, ки гадои ту нест. 
Муттасил авсофи ту бо чонхо 
Як рагм бебанду кушои ту нест.
Хар ду чахон чун ду кафу ту чу чон 
Каф чй дихад, к-он зи сахои ту нест. 
Чашми кй дидаст дар ин боги кавн 
Ракси гуле, к-он зи хавои ту нест?



Fофил нола кунад аз чаври халк. 
Халк ба чуз шибх,и асои ту нест. 
Чунбиши ин чумла асох,о зи туст, 
Хар як чуз дарду давои ту нест. 
Захм муаллим занад, он чуби кист? 
Кист, ки у банди казои ту нест. 
Хамчу сагон чуб туро мегазад,
Дар сараШон фахми чазои ту нест. 
Дафъи балои ману озори халк 
Чуз ба муночоту санои ту нест. 
Бишканй ин чуб, на чубаш кам аст, 
Дафъи ду-се чуб рахои ту нест. 
Сохиби Хут аз гами уммат гурехт, 
Ч,он ба кучо бурд, ки чои ту нест? 
Бас куну аз мехнати Юнус битарс, 
Бо кадар истеза ба пои ту нест!

110.
Мургн днлам боз паридан гирифт, 
Тутии чон канд чаридан гирифт. 
Уштури девонаи сармасти ман 
Силсилаи акл даридан гирифт. 
Чуръаи он бодай безинхор 
Бар сару бар дида давидан гирифт. 
Шери назар бо саги асхоби Кахф 
Хуни маро боз хуридан гирифт.
Боз дар ин чуй равон гашт об,
Бар лаби чу сабза дамидан гирифт. 
Боди сабо боз вазон шуд ба бог,
Бар гулу гулзор вазидан гирифт. 
Ишк фурушид ба айбе маро,
Сухт дилаш, боз харидан гирифт. 
Ронд маро, рахматаш омад, бихонд, 
Чониби мо хуш нигаридан гирифт. 
Ду шмани ман дид, ки бо дустам,
У зи хасад даст газидан гирифт.



Дил бирахид аз дагали рузгор,
Дар багали ишк хазидаи гирифт.
Абруи гаммоз ишораткунои 
Цониби он чашм хамилан гирифт.
Ишк чу дилро ба суп хеш хонд,
Дил зи хама халк рамидан гирифт.
Халк асоянд, асоро фиканд 
Кабзаи хар кур, ки дидаи гирифт.
Халк чу шеранд, рахо кард шер 
Тифл, ки у лут1 кашидан гирифт.
Рух чу бозест, ки паррон шавад,
К-аз суи шах табл шунидан гирифт.
Бас кун. зеро ки хичоби сухан 
Пар да ба гирди ту танидан гирифт.

111.
Кист дар ин шахр, ки у мает нест?
Кист дар ин давр, к-аз ин даст нест? 
Кист, ки аз дамдамаи ру хи кудс 
Хомила чун Марями обаст нест?
Кист, ки хар соъат панчох бор 
Бастаи он турраи чун шаст нест?
Чист дар он мачлиси болои чарх 
Аз майу шохид, ки дар ин паст нест? 
Менахилад май, ки хирад дам занад,
То бинагуянд, ки пайваст нест.
Чон бари у баста шуду ланг монд,
З-он ки аз ин чо-ш бурунчаст нест. 
Булъачаби бу лъачабонро нигар,
\е ч  ту дндй. ки касс хает? Нест. 
Барпарад он дил, ки параш шах шикает 
Бар сари ин чарх, к-аш ишкаст нест. 
Нест шаау ворах аз ин гуфтугуй,
Кист, к-аз ин нотика вораст нест?

1 Луюм, том . хурмш.
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112.
Хонаи дил боз кабутар гирифт, 
Машгалаи бакри баку1 дар гирифт.
Гулгули мастон чу ба гардун расид, 
Каргаси заррини фалак пар гирифт. 
Бртарабун гашт маху муштарй, 
Зухраи мутриб тараб аз cap гирифт. 
Холики арвох зи обу зи гил 
Оинае карду баробар гирифт.
3-оина сад накш шуду хар яке 
Он чи мар урост муяссар, гирифт.
Хар кй диле дошт, ба пояш фитод, 
Хар кй сари у, сари минбар гирифт. 
Хирмани арвох нихоят надошт, 
Мурчае чизи мукаррар гирифт.
Гар зи ту пур гашт чахон хамчу барф, 
Нест шавй, чун тафи хур даргирифт. 
Нест шав, ай барфу хама хок шав, 
Бингар, к-ин хок чи зевар гирифт.
Хок батадрич бад-он чо расид,
К-аз фари у хар ду чахон фар гирифт. 
Бас ки забон ин дам маъзул шуд,
Бас ки чахон чони суханвар гирифт.

113.
Боз расидем зи майхона мает,
Боз рахидем зи болову паст.
Нумлаи мастон хушу раксон шуданд, 
Даст занед, ай санамон, даст, даст. 
Мохию даре хдма мастй кунанд, 
Чунки сари зулфи ту афтод шаст.
Зеру забар гашт хароботи мо,
Хунб нигун гашту ка роба шикает.

1 Садои кабутар. 
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Пири харобот чу он шур дид.
Бар сари бом омаду аз бом част.
Чуш баровард яке май, к-аз у 
Хдст шавад нест, шавад нест хает.
Шиша чу бишкасту ба хар суй рехт,
Чанд кафи пойи харифон, ки хает.
Он ки cap аз пой надонад, кучост,
Мает фитодаст ба к?и аласт.
Бодапарастон хама дар ишратанд,
Тантани тантан шунав, ай танпараст.

114.
Ай зи патах хоста сармаст, мает,
Масти шаробию шароби аласт.
Ишк расонид туро хамчу чом 
Аз бари мо то бари худ даст-даст.
Бозуи ту кавси Худо бфт, ефт,
Тири ту аз чарх бурун част, част.
Хар гухаре, к-он зи хазинай Худост,
Дар ду лаби лаъли ту он хает, хает.
Фош шуд ин ишки ту бе касди мо,
Банд бидаррид, зи дил част, част.
Фош шуд он роз, ки дар нимашаб 
Зери забон гуфта будам паст-паст.
Кирм хурад чубу бируяд зи чуб,
Ишк зи ман расту маро хает, хает.

115.
Ай дил, фуру рав дар гамаш, к-ас-сабру мифтох-ул-фарач. 
То рУ иамоад мархамаш, к-ас-сабру мифтох-ул-фарач. 
Чандон фуру хур андухон, то пешат ояд ногахон,
Курсию Арши аъзамаш, к-ас-сабру мифтох-ул-фарач. 
Хандон шав аз нури чахон, то ту шавй сурн чахон,
Эмин шавй аз мотамаш, к-ас-сабру мифтох-ул-фарач. 
Боре, днлам аз марду зан барка нд мехри хештан,
То ишк шуд хазу к-ас-сабру мифтох-ул-фарач.
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Г ар сипа оина кунй, бекибру бекина кунй,
Дар вай бибинй хар дамаш, к-ас-сабру мифток-ул-фарач. 
Чун осмон гар хам дихй, дар амри фармон воракй,
3-ин осмону аз хамаш, к-ас-сабру мифтох-ул-фарач.
Хам бичхй аз мову манй, хам девро гардан занй,
Дар даст печй парчамаш, к-ас-сабру мифток-ул-фарач. 
Икбол хеш ояд туро, давлат ба пеш ояд туро,
Фаррух шавй аз макдамаш, к-ас-сабру мифтох-ул-фарач. 
Девест дар асрори ту, к-аз вай нагун шуд кори ту,
Барбанд ин дам мухкамаш к-ас-сабру мифтох-ул-фарач. 
Дорад Худо хуш оламе, ман гар дар ин олам даме,
Чуз хак набошад мархамаш, к-ас-сабру мифтох-ул-фарач. 
Хомуш баёни сир макун, хомуш, ки сирри мин ладун,
Чун мезанад андар хдмаш, к-ас-сабру мифтох-ул-фарач.

116.
Бегох шуд, бегох шуд, хуршед андар чох шуд,
Хезед, ай хуштолиъон, вакги тулуъи мох шуд.
Сокй, ба суйи чом рав, ай посбон, бар бом рав,
Ай чони беором, рав, к-он ёр хилватхох шуд.
Ашке, ки чашм афрухтй, сабре, ки хирман сухтй,
Акле, ки рох омухтй, дар нимшаб гумрох шуд.
Чонхои ботинравшанон шабро ба дил равшанкунон, 
Хиндуи шаб наъразанон, к-он турк дар хиргох шуд. 
Бошад, зи бозихои хуш байзак равад, фарзин шавад,
Дар сояи фаррухрухе байзак бирафту шох шуд.
Шаб руххо восил шавад, максудхо косил шавад,
Чун руз равшандил шавад, кар к-у зи шаб огох шуд 
Ай руз, чун хашрй магар в-ай шаб, шаби кадрй магар?
£  чун дарахти Мусий, к-у мазкари Аллок шуд.
Шаб мох хирман мекунад, ай руз, зин бар гов нек,
Бингар, ки Рохи Кахкашон аз Сунбула пуркох шуд.
Дар чоки шаб гофил машав, дар далви гарду н даст зан, 
Юсуф гирифт он далвро, аз чох суи чох шуд.
Дар тирашаб чун Мустафо мерав, талаб мекун сафо,
К-он шах зи миърочи шабе бемислу беашбок шуд.
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XoMfui шуд олам ба шаб, то чует бошй дар талаб.
Зеро ки бонгу арбада ташвишн хилватгох шуд.
Ай Шамси Табрезй, ки ту аз пар дай шаб форигй, 
Лошаркию логарбий, акиун су хан к^тох шуд.

117.
Ай лулибн, ай лулибн. як лулие девона шуд,
Ташташ фитод аз боми мо, нак суи мачнунхона шуд.
Me гашт гирди хавз у чун ташнагон дар чу стучу,
Чун хушкнона ногахон дар хдвзи мо тарнона шуд 
Ай мардя донншманд ту, ду г^ш аз ин барбанд ту, 
Машнав ту ин афсун, ки у з-афсуни мо афсона шуд.
3-ин хал ка бичхад гушхо, к-у акл бурд аз хушхо.
То cap нихдд бар осиб, чун дона дар паймона шуд.
Бозй мабин, бозй мабин, ин чо ту чонбозй гузин,
Сархо зи ишки чаъди J бас сарнигун чун шона шуд 
Гарра манив бо акли худ, бас устоди муътамад,
К-у сту ни олам буд у ,нолонтар аз Ханнона шуд.
Ман, ки зи чон бибридаам, чун гул кабо бидридаам,
3-он ру шудам, ки акли ман бо чони ман бегона шуд.
Ии катрахри хушхо маглуб бахри хуш шуд,
Зарроти ин чонрезхо мустахлики чонона шуд.
Хомуш кунам, фармон кунам в-ин шамъро пинхон кунам, 
Шамъе, ки андар нури У хуршеду мах парвона шуд.

118.
Он кист он, он кист он, к-у синаро гамгин кунад?
Чуй пеши у зорй кунй, талхи туро ширин кунад.
Аввал намояд мори кар, охир бувад ганчи гухдр,
Ширин шахе, к-ин талхро дар дам накуойин кунад.
Деве бувад. хураш кунад, мотам бувад, сураш кунад 
В-он кури модартодро донову оламбин кунад.
Торнкро равшан кунад в-он хорро гулшан кунад.
Хор и  кафат берун катал в-аз гул туро болин кунад.
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Чумла чахон вайрон шавад в-аз ишк хар вайронае 
Бо Нух хамкиштй шавад, пас махрами туфон шавад. 
Туфон агар сокин будй, гардон набудй осмон,
3-он мавчи берун аз чихат ин шаш чихат чунбон шавад. 
Ай монда зери шаш чихат, хам гам бихур, хам гам махур, 
К-он донахо зери замин як руз нахлистон шавад.
Аз хок рузе cap кунад, он бех шохи тар кунад,
Шохе ду-се гар хушк шуд, бокй-ш обнстон шавад.
В-он хушк чун оташ шавад, оташ чу чон хам хуш шавад, 
Он ин набошад, ин шавад, ин он набошад, он шавад.
Чизе дахонамро бибаст, яъне канори бому мает,
Хар чй, ту з-он хайрон шавй, он чиз аз у хайрон шавад.

122.
Г ар оташи дил барзанад, бар муъмнну кофар занад,
Сурат хама паррон шавад, гар мурги маънй пар занад. 
Олам хама вайрон шавад, чон гаркай туфон шавад,
Он гавхдре, к-у об шуд, он об бар гавхар занад.
Пайдо шавад сирри нихон, вайрон шавад накши чахон, 
Мавче барояд ногахон, бар гунбади ахзар занад.
Гохе калам когаз шавад, когаз гахе бехуд шавад,
Чон хаем и неку бад шавад, хар лахзае ханчар занад.
Хар чон, ки аллохй шавад, дар хилвати шохй шавад, 
Море бувад, мохй шавад, аз хок бар Кавсар занад.
Аз чо суи бечо шавад, дар ломакон пайдо шавад,
Хар ср, ки афтад, баъд аз ин бар мушку бар анбар занад. 
Дар факр дарвешй кунад, бар ахтарон пешй кунад,
Хоки дараш Хокон бувад, хал кай дараш Санчар занад.
Аз офтоби му штаг, ил хар дам нидо ояд ба дил,
Ту шамъи ин сарро бихил, то боз шамъат cap занад.
Ту хидмати чонон кунй, сарро чаро пинхон кунй?
Зар хдр даме хуштар шавад аз захм, к-он заргар занад. 
Дил бехуд аз бодай азал мегуфт хуш-хуш ин газал,
Гар ме фуру гирад дамаш, ин дам аз ин хуштар занад.
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123.
Маете саломат мскунал. пинхон паймат мекунад,
Он. к-у дилашро бурдай. чон хам гуломат мекунад. 
Ай нест карда хастро, бипшав саломи мастро,
Маете, ки хар ду дастро побанди домат мекунад.
Ай осмоии ошикон, ай чони чони ошикон,
Хуснат миёни ошикон нак дусткомат мекунад.
Ай чошнии хар лабе, ай киблаи хар мазхабе,
Мах посбоий хар шабе бар гирди бомат мекунад.
Он, к-у ти хок абдон кунад. мар дудро Кайаон кунад. 
Ай хоки тан в-ай дуди дил, бингар кадомат мекунад. 
Як лахзаат пар медихад, як лахза лаигар медихад.
Як м х к  субхат мекунад, як лахза шомат мекунад. 
Як лахза меларэонадат, як лахза механдонадат,
Як лахэа му штат мекунад, як лахза чомат мекунад. 
Чум мухрай дар дасти у, гах бодаву гах масти у,
Ин м>'храатро бишкапал, валлах, тамомаг мекунад. 
Гах он бувад, гах ин бувад, пойни ту тамкин бувад, 
Лекин бар ин талвинхо макбулу ромат мекунад.
Ту Нух будй муддате, будат кадам дар шиддатс, 
Монандаи кмипй кунун бе лову гомат мекунанд. 
Хомуш куну хайрон нишин, хайрони хайратофарин, 
Пухтвсухан мардй, вале гуфторхомат мекунад.

124.
Бе ту ба cap менашавад, бо дигаре менашавад,
Хар чй кунам, ишк байн бе чигаре менашавад.
Ашк дааон хар сахаре аэ дилам орад хабаре,
Хеч касеро зи дилам худ хабаре менашавад.
Як сари му аэ гамм ту нест, ки андар танн ман 
Оби хайте надихад, й гухаре менашавад.
Ай гами ту рохати чон, чистат ин чумла фигон?
То назанам бонгу фигон, худ хашаре менашавад. 
Майям ту сум xauiap аст, пешаи ту шуру шар аст,
Бе раху рои ту, шахо, рахгуэаре менашавад.
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Чист хашар? Аз худи худ рафтани чонхо ба сафар, 
Мург чу дар байзаи худ болу паре менашавад. 
Бист чу хуршед агар тобад андар шаби ман,
То ту кадам дарнанихй. худ сахаре менашавад. 
Донаи дил коштай. зери чунин обу гнле,
То ба бахорат нарасад. у шачаре менашавад.
Дар газалам чабру кадар хает, аз ин ду бигузар, 
3-он ки аз ин бахс ба чуз шуру шаре менашавад.

125.
\ и н- сухани то за бигу, то ду чахон тоза шавад, 
Ворахад аз хадди чахон, бе хаду андоза шавад. 
Хоки сиях бар сари у, к-аз дами ту тоза нашуд,
Ё хамагй ранг шавад, ё хама овоза шавад.
Хар кй шудат халкаи дар, зуд барад хуккаи зар, 
Хоса, ки дар боз кунй, махрами дарвоза шавад.
Об чй донист, ки у гавхдри гуянда шавад,
Хок чй донист, ки у гамзаи гаммоза шавад.
Руи касе сурх нашуд бе мадади лаъли лабат,
Бе ту агар сурх бувад, аз асари гоза шавад.
Нокаи Сол их чу зи кух зод, якин гашт маро,
Кух пайи муждаи ту уштури чаммоза шавад.
Роз нихон дору хамуш в-ар хамушй талх бувад,
Он чи чи rape уз бувад, боз чигарсоза шавад.

126.
Об занед рохро, хин, ки нигор мерасад,
Мужда дихед богро, буйи бахор мерасад.
Рох дихед ёрро, он махи дахчахорро,
К-аз рухи нурбахши у нур нисор мерасад.
Чок шудаст осмон, гулгулаест дар чахон,
Анбару мушк медамад, санчаки ёр мерасад. 
Равнаки бог мерасад, чашму чарог мерасад,
Гам ба канора меравад, мах ба канор мерасад.
Тир равона меравад, суйи нишона меравад,
Мо чй ни шастаем? Ин шах зи шикор мерасад.



Бог салом мекунад. сарв киём мекунад.
Сабза пибда меравад, гунча савор мсрасад. 
Хилватибни осмон то чй шароб мехуранд,
Рух харобу мает шуд, акл ху мор мерасад.
Чун бирас й ба к?йи мо, хомушй аст х?йи мо,
3-он кн зя гуфтуг^йи мо гарду губор мерасал.

127.
Бе хамагон ба cap шавад. бе ту ба cap намешавад. 
Доги ту дорад ин дилам чои дигар намешавад.
Дидаи акл масти ту, чархаи чарх пасти ту,
Гу ши тараб ба дасти ту, бе ту ба cap намешавад.
Чон зи ту ч> ш мекунад, дил зи ту ну ш мекунад,
Акл хурУ'Ш мекунад, бе ту ба cap намешавад.
Хамри ману хумори ман, боги ману бахори ман, 
Хоби ману карори ман, бе ту ба cap намешавад.
Чоху чалоли ман туйй, мулкату моли ман туйй,
Оби зудоли ман туйй, бе ту ба cap намешавад.
Гох суи вафо раай. гох суи чафо равй.
Они манй. ку чо равй? Бе ту ба cap намешавад.
Дил биниханд, барканй, тавба кунанд, бншканй,
Ин хама худ ту мскунй, бе ту ба cap намешавад.
Бе ту агар ба cap шудй, зери чахон забар шудй.
Боги Ирам сакар шудй, бе ту ба cap намешавад.
Гар ту сарй, шавам в-ар ту кафй, азам шавам, 
В-ар биравй, адам шавам, бе ту ба cap намешавад. 
Хоби маро бнбастайй, накши маро бишустайА.
В-ат хамаам гусастайй, бе ту ба cap намешавад.
Гар ту набошй ери ман, гашт хароб кори ман, 
Мунису гамгусори ман, бе ту ба cap намешавад.
Бе ту на зиндагй хушам, бе ту на мурдагй хушам, 
Сар 1и гам и ту чуй кашам? Бе ту ба cap намешавад. 
Хар чй бмг?ям. ай санад, нест чудо зи нему бад,
Хам ту биту ба лутфи х(в)ад, бе ту ба cap намешавад.
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Чунки намоли хусни ту асби шикор зин кунад,
Нест ачаб, ки аз чунун сад чу маро чунин кунад.
Бол барорад ин дилам, чунки гамат парак занад,
Бор Худо, ту хукм кун, то ба абад камин кунад.
Чунки ситораи дилам бо махи ту кирон кунад,
Вах ки фалак чи лутфхо аз ту бар ин замин кунад. 
Бода ба дасти сокият гирди чахон хамеравад,
Охири кор, окибат чони маро гузин кунад.
Г арчи басе биёварад, дар дили банда cap кунад,
Гайрати ту бисузадаш, гар нафасе чуз ин кунад.
Аз дили хамчу оханам деву пари хазар кунад,
Чун дили хдмчу обро ишки ту оханин кунад.
Чони чу тир рости ман дар кафи туст чун камон,
Чарх аз ин зи кипи ман хар тарафе камин кунад. 
Дидаи чарху чархиён накш кунад нишони ман,
З-он ки маро ба хдр нафас лутфи ту хамнишин кунад. 
Сачда кунам ба хдр нафас аз пайи шукри он, ки Х&К 
Дар Табрез мар маро бандаи Шамсидин кунад.

129.
Дил чу бидид руйи ту, чун назараш ба чон бувад? 
Чон зи лабат чу мекашад, хираву лабгазон бувад.
Тан биравад ба пеши дил, к-ин хдмаро чй мекунй? 
Гряд дил, ки аз махе кай назарат нихон бувад?
Чуз рухи дил назар макун, чуз суи дил гузар макун, 
З-он ки ба нури дил хама шуълаи он чахон бувад. 
Шайхи шуйухи олам аст, он ки ту рост навмурид,
Он ки гирифт дасти ту, хосабаки замон бувад.
Дил ба миён чу пири дин, хдлкди тан ба гирди у,
Шод тане, ки пири дил шиста дар он миён бувад. 
Рози дили ту, Шамсидин, дар Табрез бишнавад,
Дур зи гушу чони у, к-аз суханат гарон бувад.

128.
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130.
Ср маро чу уштурон боз михор мекашад,
Уштури мает хешро дар чи кагор мекашад?
Нону танам бихаст у, шишам ман шикает у,
Гардани ман бибаст у, то ба чй кор мекашад. 
Шасти вайам чу мохи£н чониби хушк мебарад. 
Домн дилам ба чониби мири шикор мекашад.
Он ки катори абрро зери фалак чу уипурон,
Сокнн дапгг мекупад, бар куху гор мекашад.
Раъд хамезанад духул, зинда шудаст чузву кул. 
Дар дили шоху магзи гул буи бахор мекашад.
Он ки замири донаро иллати мева м с кунад,
Рози дили дарахтро бар сари дор мекашад.
Лутфи бахор бишканад ранчи ху мори богро.
Гарчи чафои дай кунун суи хумор мекашад.

131.
Зухраи ишк хдр сахар бар дари мо чй меку нал? 
Душмани чони сад камар бар дари мо чй мекунад? 
Хдр кй бидид аз у назар, бохабар асту бсхабар,
V малак аст С башар, бар дари мо чй мекунад?
Зери чахон забар шуда. об маро зи cap шуда.
Сайг аз у гу хар шуда. бар дари мо чи мекунад?
Ай бути шанг, пар лае гар ту на фнтна кардай,
Хар нафасе чунин хдшар, бар дари мо чй мекунад? 
Гарна ки рузи равшане пеша шрифта рахзанй,
Руз ба руз рахгузар бар дари мо чй мекунад?
Варна ки душ мает у омаду даршикаст у.
Пас ба нииюиа ин камар бар дари мо чй мекунад? 
Гар на чамоли хуенн у гард барорад аз адам.
Им хама гарды шуру шар бар дари мо чй мекунад? 
Аз Табрез Шамсмдин суи кй рой мекунад.
Бахри чй мавч зад гухдр, бар дари мо чй мекунад?
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132.
Варок пардаи чонат, дило, халкони пинхонанд,
Зи захми теги фардият хама чонанду бечонанд.
Ту аз нуксону аз бешй бигуйй чанд, андешй?
Даро дар днни бехешй, ки бас бехеш хешонанд.
Чй дарёхо. ки менушанд, чу дарёхо хдмечушанд, 
Агарчи худ ки хомушанд, доноанду медонанд.
Дар он дарёи пурмарчон яке кавманд хамчун чон, 
Варои гунбадн гардон Буроки чон хамеронанд.
Аё дарвеши ботамкин, сабукдил гард, зутар, хин, 
Миёни базми мардон шин, ки эшон чумла риндонанд. 
Мулуконанд дарвсшон, зи мастй чумла бехешон, 
Агарчи хокиянд эшон, валекин шоху султонанд.
Зи ганчи ишк заррезанд, гул о ми Шамси Табрезанд,
Ва кони лаълу ёкутанду дар кон чони арконанд.

133.
Баромад бар шачар тутй, ки то хутбай шакар гуяд,
Ба булбул кард ишорат гул, ки то алгьор баргуяд.
Ба сарви сабз вахй омад, ки то чонаш бувад дар тан, 
Миён бандад ба хидмат рузу шабхо ин самар гуяд. 
Хдма тасбехтуёнанд, агар мох аст, агар мохй,
Валекин акл истодаст, у машрухтар гуяд.
Даро яд санг дар гиря, дарояд чарх дар кудя,
Зи арш ояд дусад хадя, чу у дарси назар гуяд.
Хазорон симбар бинй, гушоида бару сина,
Чу он анбарфишон киссай насими он сахар гуяд.
Киро монад дил он лахза, ки он чон шархи дил гуяд, 
Киро монад хабар аз худ дар он дам, к-у хабар гуяд. 
Хадиси ишки чон гуяд, хадиси рахравон гуяд,
Хддиси сукр cap гуяд, хадиси хун чигар гуяд.

134.
Аё cap карда аз чонам, туро хона ку чо бошад?
Ало, ай мохл тобонам, туро хона кучо бошад?
Ало ай кодири кохнр, зи тан шшхон, ба дил зохир, 
Зихй, пайдои нинхонам, туро хона кучо бошад?



Ту гуйй хонаи хокон бувад дилхои муштокон,
Маро дил нест, ай чоиам, туро хона кучо бошад?
Бувад мах сояро доя, ба мах чун мсрасад соя?
Бигу. ай мах, намедонам, туро хона кучо бошад? 
Нишони мох мсдидам, ба сад хона бигардидам,
Ат ин тафтиш бирхонам, туро хона кучо бошад?

135,
Сало, чонхон муштокон. ки нак днлдори хуб омад,
Чу заркуб аст он днлбар, ру хи ман симкуб омад.
Аз у, к-у хуснн мах дорад, хар он к-у дил нигах дорад, 
Ба хоки пои он дилбар, ки он кас сайту чуб омад.
Хар он-к аз ишк бигрсзад, хакикат ху ни худ резал. 
Кучо хуршсдро харгиз зи мурги шаб гуруб омад. 
Бируб аэ хеш ин хона, бибин он хусни шохона.
Бирав, поруби «ло» бистон. ки «ло» бас хонаруб омад. 
Тани ту хамчу хок омад, дами ту тухми нок омад, 
Хдаасхо чун малаххо шуд, иафасхо чун хубуб омад.
Зи биной бигардилй. магар хобе дигар дидй?
Чй хурдй ту, ки корура пур аз хилту русуб омад?
Ту чй-шнидй ту чй гуфтй, бигу, то шаб кучо хуфтй? 
Хикоят мекунад рангат, ки чосусулкулуб омад. 
Салохуддини яъкубон, чавохирбахши чарку бон,
Ки у ху ршеди ас pop асту алломулгуюб омад.

134.
Б> р> и шав. ай гам аз сина, ки лутфи (р меояд.
Ту хам, ай дил, зи май гум шав, ки он дилдор меояд. 
Нагуям ерро: шодй, ки аэ шодй гузаштаст у,
Маро аз фарти ишки у зи шодй ор меояд.
Мусалмонон, мусалмонон, мусалмонй зи cap гиред,
Ки куфр аз шарми бри май мусалмонаор меояд.
Бирав, ай шукр, к-ин неъмат зи хддди шукр берун шуд, 
Иахохам сабр. гарчи у гахе хам кор меояд.
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Равед, ай чумла суратхо, ки суратхои нав омад, 
Аламхотон нигун гардад, ки он бисёр меояд. 
Дару девори ин сина хамедаррад зи анбухД,
Ки андар дар намегунчад, пас аз девор меояд.

137.
Имруз чамоли ту бар дида муборак бод,
Вар мо хдваси тоза печида муборак бод.
Гулхо чу мибн банд ад, бар чумла чахон хандад, 
Ай бар гулу сад чун гул хандида муборак бод. 
Хубон чу рухат дида, афтодаву лагзнда,
Дил бар дари ин хона лагзнда муборак бод. 
Наврузи рухат дидам, хушк ашк биборидам, 
Наврузу чунин борон борида муборак бод.
Бе гуфти забони ту, бе хдрфу баёни ту 
Аз ботини ту гушат бишнида муборак бод.

138.
Он ишк, ки аз покй аз рух хдшам дорад, 
Бишнав, ки чй мегуяд, бингар, ки чй дам дорад. 
Гар чисми ту ну к дорад, чони ту сабук дорад, 
Хдрчанд, ки сад лашкар дар катми адам дорад.
Г ар мондай дар гил, p jii ор ба сохибдил,
К-у мулки абад бахшад. к-у точи кидам дорад. 
Ай дил, ки чахон дидй, бисёр бигардидй, 
Бинмой, киро дидй, к-аз ишк ракам дорад.
Ай маркаби худкушта в-ай гирди чахон гашта, 
Боз ой ба хуршеде, к-аз сина карам дорад.
Он сннаву чун сина сайкалдихи оина,
Он сина, ки андар худ сад боги Ирам дорад.
Ин ишк хзмег?ад, к-он кас, ки маро чу яд, 
Шартест, ки хамчун зар дар кура кадам дорад. 
Мам симтане хохдм, ман хдмчу мане хохдм, 
Безорам аз он зиште, к-у симу заре дорад. 
Алкоби Салоху ддин бар лавх чу пайдо шуд. 
Инсоф, басе миинат бар лавху калам дорад.



139.
Бо талхии маъзулй мирй бинамеарзад 
Як руз хаме хандад, сад сол хамеларзад. 
Харбандапио он гах аз бахри хари мурда,
Бахри гули пажмурда бо хор хамесозад.
Зинхор нахандй ту, то у*т нахаилонад.
Зеро ки хама ханда з-ин ханда хамехезад.
Ай руйтуруш. бингар, онро. ки туруш кардат,
То у шакарс ширин дар сирка даромезад.
Ай хастаи афтода, бингар, ки кй афкаидат?
Чун дарнигарй уро. хам У-т барангезад.
Гар з-он. ки саге хусбад бар хоки сари к?яш,
Шер аз хазари он саг бигзораду бигрезад.

140.
Имон бари ку фри ту, ай шох* чи кас бошад? 
Снмурги фалаклаймо пеши ту магас бошад.
Оби хаавон имон, хоки силхе куфрон,
Бар оташи ту харду монандаи хае бошад.
Чонро еакат имон шуд, ин чон ба нафас чон шуд, 
Дил гаркай имон шуд, чй чои нафас бошад?
Шаб куфру чарог имон, хуршед чу шуд рахшон, 
Бо куфр бигуфт имон: Рафтем, ки бас бошад. 
Имон фарасе динро, мар нафс чу фарзинро.
В-он июхи нааоинро чи чои фа рас бошад?
Имон гувадат: Пеш о. В-он куфр гуаад: Пас рав! 
Чуй шамъи танат чон шуд, не пешу на пас бошад. 
Шамсулхдкм Табрезй, ронй ту чунон боло.
То чуз мани ообарчо худ двстмарас бошад.

141.
Нонпора зи ман бнстон, чон пора нахохдд шуд, 
Оаораи ишки мо оаора нахохдд шуд.
Онро, ки манам хирка, у pin нашавад харгиз 
В-омро, км u*u ,u  чора, бечора нахохдд шуд. 
Онро, км U1M1U мансаб, маъзул кучо гардад?!
Он хора, км шуд гавхар, 9 хора нахохдд шуд.
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Он киблаи муштокон вайрон нашавад харгиз, 
В-он мусхафи хомушон ей пора нахохад шуд. 
Аз ашк шавад сокй, ин дидаи ман, лекин 
Бе наргиси махмураш хаммор нахохад шуд. 
Бемор шавад ошик, аммо бинамемирад,
Мох ар чи ки логар шуд, истора нахохад шуд. 
Хомуш куну чандин гамхора машав охир,
Он нафс, ки шуд ошик, аммора нахохад шуд.

142.
Ай хуфта шаби тира, хангоми дуо омад,
В-ай нафеи чафопеша. хангоми вафо омад. 
Бингар ба суи равзан, бигшой дари тавба, 
Пардохта кун хона, хин, навбати мо омад.
Аз чурму чафочуй чун даст намешуй?
Бар руй бизан обе, микотн сало омад?
3-ин кибла ба ёд орй, чун ру ба лахад орй,
Су дат накунад хасрат, он гах ки казо омад. 
3-ин кибла бичу нуре, то шамъи лахад бошад, 
Он нур шавад гулшан, чун нури Худо омад.

143.
Бигзашт махи руза, ид омаду ид омад,
Бигзашт шаби хичрон, маъшук падид омад.
Он субх чу со дик шуд, Азрои ту Вомик шуд. 
Маъшу ки ту ошик шуд, шайхи ту мурид омад. 
Шуд чангу назар омад, шуд захру шакар омад, 
Шуд сайгу гухар омад, шуд куфлу кал ид омад. 
Нон аз танн олуда хам пок ба покй рафт. 
Харчанд чу хуршеде бар ооку пал ид омад.
As даззати чоми ту дил монд ба доми ту,
Нои низ чу вокиф шуд, у низ давид, омад.
Бас таабаи шоиста бар санги ту бншкаста,
Бас эокиду бас обид, к-у хирка дарид, омад. 
Бог аз дайи номахрам се мох намезад дам,
Бар буи бахорн ту аз гайб дамид. омад.

122



144.
Он бандан о вора боз омаду боз омад,
Чун шамъ ба пешн ту дар сузу гудоз омад.
Чун абхару канд. ай чон, дар рУ*ш биханд, ай чон, 
Дарро бимабанд. ай чон, зеро ба ниёз омад.
В-ар з-он ки бибандй дар. бар хукми ту бинхдд cap. 
Бар банда ни£з омад, шахро хама ноз омад.
Хар шамъи гудозида шуд равшаннн дида,
К-онро, ки гудоз омад. У махрами роз омад.
Захроб зи дасти вай гар фарк кунам аз май.
Пас, дар рахи чон чонам, валлах, ба мачоз омад 
Оби хайавонашро хайвон зи кучо нушад?
Кай бинад руяшро чашмс. ки фароз омад?
Маи тарки сафар кардам, бо бр шудам сокин,
В-аз март шудам эмин, к-он умри дароз омад.
Ай дил, чу дар ни чуйй, пас, об чй мечуй?
То чанд сало гуй, хангоми намоз омад

145.
Он субхи саодатхо чун нурфишон ояд,
Он гох хурУши чон дар бонгу фнгон ояд.
Хур нур дурахшонад, пас нур барафшонад,
Таи гард чу бнншонад. чонон бари чон ояд.
Мискин дили овора, он гумшуда якбора 
Чун бишнавад ин чора, хуш раке ку нон ояд 
Чони бакадамрафта, двркатмиадамрафта,
Бо кадди бахамрафта дар хин ба ми£н ояд.
Дна Марами обметан, як шева кунад бо ман,
Иски дурузай тан дар гуфти забон ояд.
Дил нури чахон бошад. чон дар ламаъон бошад,
Ии раке ку нон бошад. он дастзанон ояд. 
Шамсулхаки Табрезй, хар чо км кунй мамам.
Ом чову маком дар дам бе чову макон ояд.
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146.
Г ар деву парй хорис бо тегу сипар бошад,
Чун хукми Худо ояд, он зеру забар бошад.
Бар хар чй умед астат, кай гирад у дастат,
Бар шакли асо ояд в-он мори дусар бошад. 
В-он гусса. ки мегуй, он чора накардам дй,
Хар чора, ки пиидорй, он низ гурар бошад.
Худ карда шумур онро, чй хезад аз он савдо, 
Андар паи сад чун он сад доми дигар бошад. 
Он чора хамекардам он мот намеомад,
Он чораи лангатро охир чй асар бошад?
Аз мот ту куте кун, ёкут шав уро ту,
То у ту шавй, ту у, ин хисну мафар бошад.

147.
Навмед машав, чоно, к-умед падид омад,
У меди хама чонхо аз гайб расид, омад.
Навмед машав, гарчи Марям бишуд аз дастат, 
К-он нур, ки Исоро бар чарх кашид, омад. 
Навмед машав, ай чон, дар зулмати ин зиндон, 
К-он шох, ки Юсуфро аз хабе харид, омад. 
Яъкуб бурун омад аз пардаи мастурй,
Юсуф, ки Зулайхоро парда бидарид, омад.
Ай шаб ба сахар бурда, дар ё рабу ё раб ту,
Он £ рабу £ рабро рахмат бишунид, омад.
Ай дарди ку хангашта, бах-бах, ки шифо омад, 
В-ай куфли фурубаста, бигшо, ки калид омад. 
Ай рузагирифта, ту аз моидаи боло 
Р^за бигушо хуш-хуш, к-он гурраи ид омад. 
Хомуш куну хомуш кун, зеро ки зи амри кун 
Он сактаи хайронй бар гуфт мазид омад.

148.
Бнмиред, бимиред, дар ни ишк бимиред.
Дар ин ишк чу мурдед, хдма рух пазиред. 
Бимиред, бнмиред в-аз ин март матарсед,
К-аз ин хок бароед, самовот бигиред.



Бимиред. бимиред в-аз ин нафс бибуррел.
Ки ин нафс чу банд асту шумо хамчу асиред. 
Яке теша бигиред паи хуфраи зиндон,
Чу зиндон бишикастед. хама шоху амиред. 
Бимиред. бимиред ба пеши шахи эебо,
Бари шох чу мурдед. хама шоху шахиред. 
Бимиред, бимиред в-аз ин абр бароед,
Чу з-ин абр бароед, хама бадрн муниред.
Хаму шел, хаму шел, хамушй дами марг аст, 
Хам аз зиндагияст инки зи Хомуш нафиред.

149,
Дар халкаи у шток баногах хабар афтод,
К-аз бахт яке мохрухе хуб дарафтод.
Чаш му дили ушшок чунон пур шуд аз он хусн. 
То киссаи ху бон. ки баноманд. барафтод.
Бас чашмаи хайвон, ки аз он хусн бичУшнд,
Бас бода, к-аз он нодира дар чашму cap афтод. 
Мах бо сипару тег шабе хамлаи у дид.
Бифкаид сипарро сабу ку бар сипар афтод.
Мо бандам он шаб, ки ба лашкаргахи вас чаш. 
Дар горати шукрн хама моро хашар афтод. 
Хунибаки хичрон ба хдзимат алам андохт.
Бар лашкари хичрон дили моро зафар афтод. 
Гуфтанд: Зи Шамсулхаки Табрез чй дидед? 
Гуфтем, к-аз он ну р ба мо ин назар афтод.

15*.
Дар куи харобот маро ишк кашон кард.
Ом дилбарм айер маро дид, нишон кард.
Ман дар паи он дилбарм аМр бирафтам,
9  рун худ он лахза зи ман боз нихон кард.
Маи дар ачаб вфтодам аэ ом кутби атома,
К-аз як назараш чумла вучудам хама чон кард 
Ногох як оху ба дусад ранг айн шуд.
К-аз 1 об мши хуснаш маху хуршед фигон кард.

125



Он окуй хушноф ба Табрез равон гашт, 
Баглодл чахонро ба басират Хдмадон кард. 
Он кас, ки варо кард ба таклид сучуде, 
Фархундаву бипилаву махбуби чахон кард. 
Онхо, ки бигуфтанд. ки мо комилу фардем, 
Саргаштаву савдоию расвои чахон кард. 
Султони арафнок будаш махрами асрор,
То сирри тачаллии азал чу мл а баён кард. 
Шамсулхаки Табрез чу бигшод пари ишк, 
Чабрили аминро зи пайи хеш давон кард.

151.
Ай кавми бахачрафта, кучоед, кучоед? 
Маъшук хамин чост, биёед, биёед.
Маъшуки ту хдмсояи деворбадевор.
Дар боди я саргашта шумо дар чй хавоед?
Г ар сурати бесу рати маъшук бибинед,
Хам хочаву хам хонаву хам Каъба шумоед. 
Дах бор аз он рох бад-он хона бирафтед,
Як бор аз ин хона бар ин бом бароед.
Он хона латиф аст, нишонхо-ш бигуфтед,
Аз хонаи он хоча нишоне бинамоед.
Як дастаи гул ку, агар он бог бидидет?
Як гавхари чон ку, агар аз бахри Худоед?
Бо ин хама он ранчи шумо ганчи шумо бод, 
Афсус, ки бар ганчи шумо парда шумоед.

152.
Он сурхкабое, ки чу мах пор баромад,
Имсол дар нн хиркаи зангор баромад.
Он турк, ки он сол ба ягмо-ш бил иди,
Он аст, ки имсол араб вор баромад.
Он ёр хамон аст, агар чома дигар шуд,
Он чома бадал карду дигар бор баромад.
Он бода хамон аст, агар шиша бадал шуд. 
Бингар, ки чи куш бар сари хаммор баромад.
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Шаб рафт, хдрифони саб^хй, ба кучосд? 
К-ин машъала аз равзани асрор баромад. 
Румй пинхон гашт, чу даврони хабаш дид, 
Имруз дар ин лашкари чаррор баромад. 
Шамсулхахи Табрез расидаст, бигусд.
К-аз чархи сафо он махи анвор баромад.

153.
Чун бар рухи мо акси чамоли ту бароял.
Бар чсхраи мо хок чу гулгуна намояд. 
Хохам. ки зи зуннор дусад хирка намоям, 
Тарсо обача iy-яд. ки налушон, ки нашояд. 
Ашкам чу духул гаштаву дил хомили асрор, 
Чун нухмаха гаштаст. надонй, ки бизояд. 
Шохест дил андар тани монандаи гове,
В-ин гов бибинад шах, агар жож нахояд. 
В-он дона, ки уфтод дар ин ховаии ушшок. 
\ар  суй чахжд, лек баночор бисояд.
Аз хонаи ишк он, ки бипаррад чу кабутар, 
Хдр чо. ки равад, окибати кор биСяд.
Ойииа, ки Шамсулхдки Табрез бисозад.
Чан гор кучо гираду сайкал ба чй бояд?

154.
Туй накшс, ки чонхр барнатобад.
Ки канди ту дахонхо барнатобад.
Чахон гарчи, ки сад ру дар ту дорад, 
Чамазатро чахонхо барнатобад.
Равон гаштанд чонхо суи ишкат,
Ки бо ишкат равоихо барнатобад.
Дару ни дил нихон иакшсст аз ту,
Ки лутфашро нихонхо барнатобад.
Чу хилватгохи чон ой, хамуш кун,
Ки он хилват забонхо барнатобад



Баду нек ар бибинй, нек набвад.
Аз он бигзар, к-аз онхо барнатобад, 
Биту ту иоми Шамсуддини Табрез,
Ки номашро нишонхо барнатобад.

155.
Чу шаб шуд, чумлагон дар хоб рафтанд, 
Хама чун мохиён дар об рафтанд.
Ду чашми ошикон бедор то руз,
Хама шаб суп он мехроб рафтанд.
Чу эшонро хариф аз андарун аст,
Чй гам доранд, агар асхоб рафтанд? 
Хама дар гуссаву дар тобу ушшок 
Ба суи турраи пуртоб рафтанд.
Хама андар гами исботу эшон 
Каландарвор бе исбот рафтанд.
Ки £бад гарди эшонро, ки эшон 
Чу барку бод сахтиштоб рафтанд?
Ту чун далвй, бар ин дулоб мегард,
Ки эшон бар ту аз дулоб рафтанд.
Бибин онхо, ки банди сим буданд,
Дару ни хок чун симоб рафтанд.
Бибин инхо, ки снмин баргузиданд,
Ба руи сурхи чун унноб рафтанд.

154.
Хар он дмлхо, ки бе ту шод бошад,
Чу хошоке миёни бод бошад.
Чу мурги хонагй, к-аз авч паррад,
Чу шогирде, ки беустод бошад.
Чй монад сурате, к-аз худ тарошй, 
Бад-он шохе, ки хуриэод бошад?
Чй монад хайбати шамшери чубин.
Ба шамшере, ки аз п?лод бошад?
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Ту ахде кардай, чун рух будй,
Валскин кай туро он (д бошад?
Агар мункнр шавй, ман сабр лорам 
Бад-он р5 те. ки р?зя дод бошад.

157.
Нигоро, мурдагон аз чон чй донанд. 
Калогон кадри тобистон чй донанд. 
Бари бегонагон то чанд бошй,
Биё. чон, кадри ту эшон чй донанд. 
Бипушон кадди хубатро зи эшон,
Ки к?рон сара дар бустон чй донанд. 
Хиромон чониби майдони хеш о, 
Мабош он чо, харон майдон чй донанд. 
Бизан чавгони худро бар дари мо,
Ки хомон лутфи он чавгон чй донанд. 
Бихил вайрона бар чугдони мункир,
Ки чугдон шахри ободон чй донанд.
Чй донанд мулки дилро танпарасгон,
Гадо(н табъи султонон чй донанд.
Яке муигге аз ин бедасту бело,
Хадиси Рустами дастон чй донанд.

158.
Дил бо дили д^ст дар ханин бошад. 
Г ул  хамуш хамчу нин бошад.
Гуам сухану забон начунбонам,
Чун гуши хасуд дар камин бошад. 
Донам, ки забону гуш »аммочанд,
Бо дил гу ам, ки дил амин бошад.
Сад шуълаи оташ аст дар дида 
Аз нуктаи дил, ки оташин бошад 
Худ турфатар ин, ки дар дили оташ 
Чандин гулу сарв> 6самин бошад.
1ч»н оташ бог сабтгар гардад.
То оташу об хамнишин бошад.



Aft pyx, мукими маргзорй ту,
К-он чо дилу акл доначин бошад. 
Он суй. ки куфру дин намегунчад, 
Кай мову манн фалони дин бошад?

159.
Ай ишк, ки чумла аз ту шоданд, 
В-аз нури ту ошикон бизоданд.
Ту подшахию чумла ушшок 
Хамранги ту подшахнажоданд.
Хар кас, ки сарею дидае дошт, 
Диданд туро, cape ниходанд. 
Хуршед туию зарра аз туст,
В-он нур ба нур боз доданд.
Чун буи инояти ту бошад,
Золой хдма Рустами чахонанд.
Чун аз барн ту мадад набошад,
Г ар Хдмзаву Рустаманд, боданд.
Ай дил. барчах, ки мохруён 
Аз пардаи гайб ру гушоданд. 
Мастанду тарики хона донанд,
Зеро ки на мает аз фасоданд.
То ишк зияд, зиянд эшон,
То £д бувад, хама ба Сданд.

140.
Ин кофнла бори мо надорад,
Аз оташи ёрн мо надорад.
Харчаид дарахтхои сабзаид,
Буе зи бахори мо надорад.
Чони ту чу гулшан аст, лекин 
Дил хаста ба хори мо надорад. 
Бахрест д или ту дар уд кои к.
К-у чушу канори мо надорад. 
Харчанд, км ку х баркарор аст, 
Ваалах, ки карори мо надорад,



Чонс, ки ба чар сабух мает аст, 
Б?е эи хумори мо надорад.
Он мутриби осмон. ки Зухраст, 
Хам токатн кори мо надорад.
Аз шери Худой пурс моро,
Хар шер кифори мо надорад. 
Манмой ту нахл. Шамси Табрез 
Онро. ки иСри мо надорад.

161.
Бечора касс, ки май надорад. 
Гура ба салаф хамефишонад. 
Бечора замин, ки ш^ра бошад 
В-ин абри карам бар У наборад. 
Боре, дили ман саб?хи мает аст, 
Воми шаби душ мсгуэорад. 
Гуфтам ба саб^х хуфтагонро: 
Помузди вайам. ки cap барорад. 
Имр5'з гурехт шарм аз ман.
?  бар кафи мает кай нигорад? 
Сокист гирифта гушам имруз,
Як лахза маро намегуэорад.
Чоми чу асо-ш аждахо шуд,
Бар кибтии акл мегуморад. 
Хомушу бибин, ки хумми мастон 
Чун чоми шариф месипорад.

162.
Ом шуиам нур мехиромад,
В*он фитнаи хур мехиромад. 
Шаб чома саиед кард, черо 
К-он мох зи дур мехиромад. 
Мастоии шабонаро баиюрат: 
Сокй ба сахур мехиромад.
Чонро ба ммсаш уд с^зсм.
К-ин кони булур мехиромад.



Он фитна нигар, ки бори дигар 
Бо сад шару шур мехиромад.
Он душ мани сабрхон ошик,
Дар хуни сабур мехиромад.
Нонам ба фидои он Сулаймон, 
К-у чониби мур мехиромад.
Чуз чехраи ошикон мабинед,
К-он шохи гаюр мехиромад.
Дар колаби халк Шамси Табрез, 
Чун нафхаи сур мехиромад.

163.
Имруз нигори мо наёмад,
Он дилбару ёру мо наёмац.
Он гул, ки миёни боги чон аст, 
Имшаб ба канори мо наёмад. 
Сахро гарем хамчу оху,
Чун мушки татори мо наёмад.
Ай равнаки мутрибон, хамин гу, 
К-ин равнаки кори мо наёмад. 
Ором мадех ту ною дафро, 
К-орому карори мо наёмад.
Он сокии чон нагапгг пайдо, 
Дармони хумори мо наёмад. 
Шамси Табрез, шарх фармо,
Чун фасли бахори мо наёмад?

164.
Хар сина, ки симбар надорад, 
Шахсе бошад, ки cap надорад. 
В-он кас, ки зи доми ишк дур аст, 
Мурге бошад, ки пар надорад. 
Уро чй хабар бувад зи олам,
К-аз бохабарон хабар надорад.
У сайд шавад ба тири гамза,
К-аз ишк сари сипар надорад.



Онро, ки далср нест дар рох,
Худ линдорй чигар надорад.
Дар рох фикандааст дурре,
Чуз У, ки фиканд, барнадорад.
Он кас, ки нагашт гирди он дар.
Бас бегу хар асту фар надорад.
Вакти сахар аст, хин, бихусбед.
Зеро шаби мо сахар надорад.

165.
Кас бо чу ту ёр роз гуяд,
С киссаи хеш боз гуяд.
Окил кардаст бо ту кутох,
Лекин ошик дароз гуяд.
Аз ишки ту дар сучуд афтад,
Савдои ту дар намоз гуяд.
Аз ноз хама дуруг гуй,
Он-ч ин дилам аз ниёз гряд.
Ман хамчу Аёзаму ту Махмуд,
Бишнав сухане, к-Аёз гуяд.
Пешн ту касе хадиси ман гуфт,
Гуфтй ту, ки у мачоз гряд.
Чун зар суханони ман шунидй,
Гуфтй, ба тарики гоз гряд.

166.
Канд бигшой, ай санам, то айшро ширин кунад, 
Хин, ки омад дуди гам, то халкро гамгин кунад.
Ай ту ранги офнят. зеро ки мох аз хосият 
Сангхоро лаъл созад. меваро рангин кунад.
Парда бардор, ай камар, пинхон маку н тунги шакар, 
То бари самини ту ахволи мо заррин кунад.
Ишки ту хайрон кунад, дидори ту хандон кунад, 
3-он ки дарё он кунад, зеро ки гавхар ин кунад.
Аз миёни дил сабухе, к-офтобат тег зад.
Гар дани чонро бнзан, гар чархро там кин кунад.



Чашми ту дар чашмх,о резад шйробе, к-аз сафо 
З-он суи хдфтод парда дидаро рахбин кунад.
Гар шабе хилват кунй, гуям ман андар гуши ту 
Лутфхоеро, ки бо мо шах Салохуддин кунад.

167.
Фахри чумла сокиёнй, согарат дар кор бод, 
Чашми ту махмур боду чони мо хаммор бод.
Ай зи нушонуши базмат хушхо бехуш бод,
В-ай зи чушочуши ишкат акл бедастор бод.
Чун занони Миср чонро дасту дил мачрух бод, 
Юсуфи мисрй хамеша шуриши бозор бод.
Сокиё, аз дасти ту бас дастхо аз даст шуд,
Масти ту аз дасти ту пайваста бархурдор бод. 
Магзи мо пурбод боду машки мо пуроб бод,
Боди моро в-оби моро ишк пазруфтор бод.
Шохи хубон мири мову ишки гирогири МО,
Чони давлат ёри мову бахту давлат ёр бод. 
Саркашему сархушему якдигарро мекашем,
Ин вучуди мо хамеша чозиби асрор бод!

168.
Хам лабони майфурушат бодаро арзон кунад, 
Ха** ДУ чашми шухи мастат ратлро гардон кунад. 
Х,ам чахонро нур бахшад офтоби руи ту,
Захрро тарёк созад, куфрро имон кунад.
Хдр киро дар чашм орад, чашми у равшан шавад, 
Хдр киро аз чон барорад, гаркай чонон шавад. 
Чунки бар курсй барояд подшохи руи у,
Чархро бар хдм даронад, аршро ларзон кунад.
Он ки аз хочат назар дорад ба косай хар касе, 
Лутфи у баргираду хамкосаи султон кунад.
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169.
Шохи мо аз чумла шохон псш буду беш буд,
3-он ки шоханшохи мо хам шоху хам дарвеш буд. 
Шохи мо аз пардае бар чон чу худро чилва кард, 
Нонн мо бехеш шуд, зеро ки шах бехеш буд.
Шохи мо аз чони мо хам дур, хам наэдик буд.
Нони мо бо шохи мо наэдику дурандеш буд.
Софи у беду рд буду рохаташ бедард буд,
Гулшаии бехор буду нуши у бенеш буд.
Як сифат аз лутфи шах-он чо, ки парда баргирифт, 
Обу оташ сулх карду гург дояй меш буд.
Чони мутлак шуд зи нураш су pare, к-у чон надоогг, 
Гашт курбони рахаш он кас, ки у бадкеш буд.
Нест мегуфтем андар хает, гуфт: оре, биё,
Хает шуд олам аз у, мавкуфи як орс-ш буд.

170.
Чу сахаргох зи гулшан махи айёр баромад,
Чи басе наъраи мастон, ки зи гулзор баромад.
Зи рухи моххисолаш, зи латифии висолаш 
Хамаро бахт фузун шуд, хамаро кор баромад.
Зи дуедд равзаи ризвон, зи дусад чашмаи хайвон 
Ду хазорон гули хандон зи дили хор баромад.
Рами чун дузд» ки дар дил хама шаб дорад ман зил, 
Ба кафи шахнаи васлаш ба сари дор баромад.
Зи паси зулм расид а, хама умед бурида,
Масали давлати тобон дили бедор баромад.
Тану чон аз паси пире зи висолаш чу чавон шуд, 
Хамаро баъди касодй чй харидор баромад.
Чу Салохи дилу динро хама дидст, бигуед,
Ки чи хуршеди ачоиб, ки зи асрор баромад.

171.
Чи таваккуф аст з-ин пас, хдма корвон равен шуд, 
Нигардд шутур ба уштур, ки биё, ки сорбон шуд.
Зи чалу зи рост, бингар, ба каторхои бемар,
Пайи руз хамчу соя ба тарики осмон шуд.
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На зи ломакой расидй, хама чиз аз он кашидй, 
Дили ту чаро надонад ба хушй ба ломакон шуд. 
Хама руз лаъб кардй, гами хона худ нахурдй, 
Суи хона бояд акнун, дижаму кашон-кашон шуд, 
Ту биханд, ханда авло, ки равон шавй ба мавло 
Карамаш раво надорад ба карим бадгумон шуд.

172.
Ай Худое, ки чу х,очот ба ту баргиранд,
Хар муроде, ки бувадшон, хама дар бар гиранд. 
Чону дилро чу ба пайки дари ту биспоранд,
Чони бокии хуши шодй муъаттар гиранд. 
Бандагонанд туро, к-аз ту туйишон максуд,
Пой дар рохи ту бинханду ками cap гиранд. 
Тарки ин шурб бигуянд дар ин рузе чанд,
Ивази шурби фано шарбати Кавсар гиранд.
Чун ситора шаби торик пайи мах гиранд,
Чу махи чорда рухсор мунаввар гиранд.
Гар бимонанд ятим аз падару модари хок,
Падару модари рух,онии дигар гиранд.
Чун бибинанд, ки тан лукмаи кур аст якин,
Чону дил зафт кунанду тани логар гиранд.
Бас кун, ин лаклаки гуфтор рахо кун пас аз ин,
То суханхо хама аз чони мутахдар гиранд.

173.
Аз дилам сурати он хуби Хутан менаравад, 
Чошнии шакари у зи дахдн менаравад.
Баллах, ар шур кунам хар нафасе, айб магир,
Г ар бирафт аз дили ту, аз дили ман менаравад. 
Хама мургон зи чаман хар тарафе мепарранд, 
Булбули бедил як дам зи чаман менаравад.
Чонн парвонан мискин, ки мукими лаган аст, 
Тани у то бинасузад, зи лаган менаравад. 
Булхасан гуфт Хдсанро, ки аз ин хона бирав, 
Булхдсан низ дарафтоду Хасаи менаравад.



Расани дрст чу дар халку лилам афтодаст, 
Лочарам чанбари дил чуз ба расам менаравад. 
Мурги чон аз кафаси колаби ман сер шудаст, 
В-аз у меди назарн дуст зн тан менаравад.

174.
Хала, пай вас 1 а сарат сабзу лабат хандон бод, 
Хала, пайваста дили ишк зи ту хандон бод. 
Гампарасте, ки туро бинаду шодн накунад.
Хама сарзеру сияхкосаву саргардон бод.
Чунки cap зер шавад, тавба кунад, боз ояд,
Неку бад иск шавад, давлати ту султон бод.
Нури Ахмад нахилад габру чухуде ба чахон, 
Сояи давлати у бар хамагон тобой бод.
Гумрахонро зи биёбон хама дар рох о рад, 
Мустафо бар рахн хак то ба абад рахбон бод.
Он хаёли хуши у машьалаи дил хо бод,
В-он намакдонн хушам бар забари ин хон бод. 
Камтарин согарн базми хуши у шуд Кавсар, 
Дили чун шишаи мо хамкадахи эшон бод. 
Шамси Табрез, туй вокифи асрори расул,
Номи ширини ту хар гумшударо дармон бод!

175.
Хар кй халкаи мо чои дигар бигрезад,
Хамчунон бошад, к-аз самъу басар бигрезад. 
3-он хурад хуни чигар ошик, зеро шер аст, 
Шердил кай бувад он, к-у зи чигар бигрезад? 
Дил чу тртй буваду наври дилором шакар.
Тугае дид касе, к-у зи шакар бигрезад?
Пашша бошад, ки ба хар боди мухолиф бнравад, 
Дузди шаб бошад, к-аз нури камар бигрезад.
Хар сареро, ки Худо хираву колева кунад,
Садри чан наг бихилад, суи сакар бигрезад.
В-он ки вокиф бувад аз марг, сун марг гурехт, 
Суи мулки абаду точу камар бигрезад.



Чун казо гуфт: фалонй ба сафар хохдц рафт, 
Он кас аз бими ачал суи сафар бигрезад.
Бас куну сайд макун, он ки наярзад ба шикор, 
Ки хаёли шабу шаб хам зи сахар бигрезад.

176.
Нанги олам шудан аз бахри ту нанге набувад, 
Бо дили мурдадилон хочати чанге набувад. 
Ишк ширинии чон асту хама чошнй аст, 
Чошнию мазаро сурату ранге набувад.
Ипщ шохест зи дарё, ки дарояд дар дил,
Чои дарёву тухар синаи танге набувад.
Сохили нафс рахо кун, ба таки дарё рав, 
К-андар ин бахр туро хавфи наханге набувад. 
Сурати хар ду чахон чумла зи оинаи ишк, 
Бинамояд, чу ки бар оина занге набувад.
Кори рубах набувад ипщ, ки хар рубахро 
Хамлаи шери иару кибри паланге набувад.

177.
Бар сари куи ту акл аз сари чон бархезад, 
Хуштар аз чои чй бувад, аз сари он бархезад. 
Бар хисори фалак ар хубии ту хамла барад,
Аз мукимони фалак бонги амон бархезад. 
Бигзар аз боги чахон як сахар, ай рашки бахор, 
То зи гулзору чаман расми хазон бархезад. 
Пушти афлок хамидаст аз ин бори гарон,
Ай сабукрух, зи ту бори гарон бархезад.
Ман чу аз тири туам, болу паре бахш маро, 
Хуш парад тир замоне, ки камон бархезад. 
Рама хуфтаст, хаме гардад гург аз чапу рост, 
Саги мо бонг барорад, ки шубон бархезад.
Ман гумонам, ту аён, пеши ту ман махв бехам, 
Чун аён чилва кунад чехра, гумон бархезад.



Хин. Хамуш, дил пинхон аст. Кучо? Зери забои, 
Ошкоро шавад ин дил, чу забои бархезад.
Ин мучоботи Мунир аст дар он китъа, ки гуфт: 
«Бар сари к?и ту акл аз сари чон бархезад».

178.
Бори дигар ёри мо ханбоз кард. 
Андак-андак хуй аз мо боз кард.
Макрхои душманон дар гуш кард,
Чашми худ бар ёри дигар боз кард.
Хар дам аз чавраш дил орад нав хабар.
Гам дили тарсандаро гаммоз кард.
Ру туруш кардан бари мо пеша сохт,
Як бахона чусту даст ангоз кард.
Ай даре го, рози мо бо хам дигар,
К-у дигар касро чунин хдмроз кард.
Ай дил, аз cap сабрро огоз кун,
З-он ки дилбар чаврро огоз кард.
Акл гуяд, к-ин бадандешй макун,
9  аз они мост, бар мо ноз кард.
Медихад мах чун Салохуддин зиё, 
К-аргунунро Зухраи чон соз кард.

179.
Андак-андак намъи мастон мерасанд, 
Андак-андак майпарастон мерасанд. 
Дилнавоэон ноз-иозон дар раханд, 
Гулъизорон аэ гулистон мерасанд. 
Андак-андак э-ин чахоми касту нест 
Нестон рафтанд. кастой мерасанд.
Чумла домаихои пурзар хамчу кон 
Аэ барон таигдастон мерасанд.
Логарони каста аз марьои ишк.
Фарбихону танпарастон мерасанд.
Чони покои чун шуъои офтоб 
Аэ чу нон боло ба пастой мерасанд.



Хуррам он боге, ки бахри марямон 
Мевахои нав зимистон мерасанд. 
Аслашон лутф асту хам вогапгги лутф, 
Хам зи бустон суи бустон мерасанд.

180.
Хар замон лутфат хаме дар пай расад 
В-арна касро ин такозо кай расад? 
Масти ипщам дор доим бехумор,
Ман нахохам мастие, к-аз май расад. 
Мо наистонему ишкаш оташест, 
Мунтазир, к-он оташ андар най расад. 
Ин найистон об з-оташ мехурад,
Тоза гардад з-оташе, к-аз вай расад.
То абад аз дуст сабзу тозаем,
S  бахоре нест, к-уро дай расад.
Ло шавем аз куллу шайъин холику, 
Чун халоку офат андар шай расад.
Хар кй у ночиз шуд, у чиз шуд,
Хар кй мурд аз кибр, у дар хай расад.

181.
Шаб шуду хангоми хилватгох шуд, 
Киблаи ушшок руи мох шуд- 
Махдарастон, мох хандидан гирифт, 
Шабравон, хезед, вакти рох шуд.
Хоб омад, мову манхо ло шуданд, 
Вакти он бехоби иллаллох шуд. 
М апхо омехта бо кохи тан,
Тан бихуфту донахо бекох шуд- 
Хиндувон хиргохи танро руфтанд, 
Турк хилват диду дар хиргох птуд.
Г уфтугухои чахонро об бурд,
Вакти гуфтанхои шоханшох шуд. 
Шамси Табрезй чу омад дар миён, 
Ахди маъниро сухан кутох шуд.



182.
Аз дили рафта нишон меояд,
Бри он нону чакон меояд.
Наьраву гулгу лай он мастон 
Ошкорову никои меояд.
Гавхар аз хар тарафе метобад, 
Пойкубон суи чон меояд.
Аз дари машъаладорони фалак 
Огаши дил ба дахон меояд.
Чони парвона мнбн мебандад. 
Шамъи равшан ба миён меояд. 
Офтобе, ки зи мо пинхон буд,
Суи мо нурфишон меояд.
Тир аз гайб агар паррон нест,
Пас, чаро бонги хамон меояд?

183.
Гули хандон, ки нахандад, чй кунад? 
Олам аз мушк набандад, чй кунад? 
Норн хандон, ки дахон бигшодаст. 
Чумки дар прст нагунчад, чй кунад? 
Махи тобой ба чуз аз хубню ноз,
Чй намояд, чй писандад, чй кунад? 
Офтоб ар надихад тобишу нур.
Пас, бад-ин нодира гунбад чй кунад? 
Соя чун талъати хуршед бидид, 
Накунад сачда, наханбад, чй кунад? 
Ошик аз буи хуши пираханат 
Пираханро надаронад, чй кунад? 
Тани мурла, ки бар у баргузарй, 
Нашавад зиида, начунбад, чй кунад? 
Дилам аз чанги гамат гашт чу чанг, 
Нахурушад, натарангад, чй кунад? 
Шери \а *  шок Салохуддин аст, 
Накунад сайду нагуррад, чй кунад?



184.
Аз чашми пурхуморат, дилро карор монад,
В-аз руи хамчу мохат дар мах шумор монад.
Чун мутриби хавоят чанги тараб навозад,
Мар Зухраи фалакро кай касбу кор монад? 
Ягмобаки чамолат хар су, ки лашкар орад,
Он суй шахр монад, он су диёр монад.
Гулзори чонфизоят бар боги чон бихонад,
Гулхо ба акл бошад, ё хор-хор монад.
Чосуси шохи ипщат чун дар диле дарояд,
Чуз ипщ хеч касро дар сина ёр монад?
Ай шод он замоне, к-аз б ахти ногахонй,
Чонат канор гирад, тан барканор монад.
Чун з-ончунон нигоре дар cap фитад хуморе,
Дил тахту бахт чу яд, ё нангу ор монад.
Мехохам аз Худо ман, то Шамси Х^кки Табрез, 
Дар гори дил битобад, бо ёри гор монад.

185.
Як хона пур зи мастон, мастони нав расиданд, 
Девонагони бандй занчирхо дариданд.
Бас эхтиёт кардем, то нашнаванд эшон,
Гуй казо духул зад, бонги духул шуниданд. 
Чонхои чумла мастон, дилхои дилпарастон, 
Ногах кафас шикастанд, чун мург барпариданд. 
Мастон сабу шикастанд, бар хунбхо нишастанд, 
Ё Раб, чй бода хурданд, ё Раб, чй мул чашиданд? 
Ман дй зи рах расидам, кавме чунин бидидам. 
Ман хешро кашидам, эшон маро кашиданд.
Онро, ки чон гузинад, бар осмон ниошнад,
Уро дигар кй бинад, чуз дидахо, ки диданд?!
Як сокие аён шуд, ошуби осмон шуд,
Май талх аз он замон шуд, хикаш аз он дариданд.

142



Ай он, кн пеши хуснат хуре кадам даро яд.
Дар хонаи хаслат шояд, ки гам дарояд.
Ай он, ки хдр вучуде з-огоз аз ту хезад,
Шояд, ки бо вучудат дар мо адам дарояд.
Ай гам, ту чамъ мешав, к-инак синохи шодй 
То Кайкубод шодон бо сад алам дарояд.
Ай дил, мабош гамгин, к-инак зи шохи ширин, 
Он чанги пурнавое холпшикам дарояд.
Он сокии нлохй ояд зи базми шохй 
В-он мутриби маъонй акнун ба дам дарояд.
Ай гам, чй хираруй, охир маро нагуй,
Андар дарам дарафтй, чун у дарам дарояд. 
Охир шавам мусаллам аз оташн ту, ай гам, 
3-он кас, ки чонфиэой уро сапам дарояд.

187.
Гуфтй, ки дар чй корй, бо ту чй кор монад. 
Коре, ки бе ту гирам, валлах» ки зор монад.
Гар хамри хулд нушам бо чомхои заррин, 
Чумла судоъ гардад, чумла хумор монад.
Дар коргохи ишкат бе ту хар он чи бофам, 
Валлах на пуд монад, валлах на тор монад.
Ту ч?и бекаронй, пешат чахон чу пуле,
Хршо, ки бо чунин чу бар пул гузор монад. 
Олам чахор фасл аст, фасле хилофи фасле,
Бо чанги чор душман харгиз карор монад? 
Псш о, бахори хубй ту асли фаслхой.
То фаслхо бисузад, чумла бахор монад.

188.
Лутфе намонд, к-он санами хушлико накард, 
Моро чй чурм, агар карамаш бо шумо накард? 
Ташнсъ мезанй, ки чафо кард он нигор,
X) бе, кй дид дар ду чахон, к-у чафо накард.

186.



Ишкаш шакар бас аст, агар у шакар надод, 
Хуснаш хама вафост, агар у вафо накард. 
Бинмой хона, ай ки аз у нест пур чарог, 
Бинмой сафхае, ки рухаш пурсафо накард.
Ин чашму он чарог ду нуранд, хар яке 
Чун он ба хам расид, касешон чудо накард. 
Чун рух дар назора фано гашт, ин бигуфт: 
Наззора дар чамоли Худо чуз Худо накард. 
Хар як аз ин мисол баён асту муглата-ст,
Хак чуз зи рашки номи рухаш ваззухо накард. 
Хуршеди руи мафхари Табрез-Шамсидин,
Бар фоние натофт, ки онро бако накард.

189.
Чандон халовату мазаву мастито гушод 
Дар чашмхои масти ту наккош чун ниход? 
Чашми ту баргушояд хар дам хазор чашм, 
Зеро Масехвор Худо кудраташ бидод.
В-он чумла чашмхо шуда хайрони чашми у, 
К-он чашмашон басорати нав аз чй рох дод? 
Гуфтам ба осмон, ки чунин мох дидай? 
Савганд хурду гуфт: Маро нест хеч ёд.
Акнун бибанд ду лабу он чашм баркушо, 
Дигар сухан магуй, агар хает иттиход.

190.
Имсол булбулон чй хабархо хамедиханд?
Ё Раб, ба тутиён чи шакархо хамедиханд?
Дар богхо дарой ту имсолу дарнигар,
К-он шохахои ху шк чи бархо хамедиханд. 
Микроз дар миёнаву хилват хамебаранд 
В-онро, ки точ рафт, камархо хамедиханд.
Бе миннати касе хама бар нукра мезананд,
Бе захмати мусодира зархо хамедиханд.
Хар дил, ки ташна аст, ба дарё хамебаранд, 
В-онро, ки гавхдр аст, гухархо хаме диханд.



Ин тухфа дидаанд, ки ушшоки ррзгор 
То бар ш>'мори мри ту сархо хамеднханд.
Ин нури дидаанд. ки дсвонагонн рох 
Савдо хамсхаранду хунархо хамеднханд.

191.
Сад Мисри мамлакат зи таъаддй хароб шуд, 
Сад бахри салтанант зи татовул сароб шуд. 
Сад бурчи хирсу бухл ба хандак-дар уфтод, 
Сад бахти нимхоб ба куллй ба хоб шуд.
Он шохрохи гайб бар он кавм баста буд 
В-он мохи занги зулм ба зери хичоб шуд.
В-он чашм, к-p чу барк хамесрхт халкро.
Дар навха уфтоду ба гиря сахоб шуд.
В-он дил, ки сад хазор дил аз вай кабоб шуд, 
Дар оташи Худой кунун р кабоб ыуд.
Ай июд он касс, ки аз ин ибрате гирифт,
9ро аз ин сиСсати шах фатхи боб шуд.
Чун бахти ррсалед шаб андар дуъо гузор.
Зеро дуъои Пух ба шаб мустачоб шуд.

192.
Чони ману чони ту буд яке э-иттиход.
Ин ду, ки хар ду якест, чуз ки хамон як мабод! 
Фард чаро шуд лд»д аз сабаби хрн бад,
З-о гаш боде биэод, дар сари мо рафт бод. 
Гашт чудо мавчхо, гарчи буд аввал яке,
Аз сабаби бод буд, он ки чудойй биэод.
Чоми дуй даршикан, бода мадех бодро,
Чун ду шавад подшох» шахр равад дар фасод. 
Ррз фазилат гирифт, >он ки яке шамъ дошт, 
Хар гарафс шаб эи ачч шамъу чароге ииход. 
Гарчи in  раббулъибод хар нафасе рахмат аст, 
Кай бувад он дам, ки раб монаду фонй ибод.

143



193.
Бори дигар омадем, то шавад икбол шод,
Давлат бори дигар дар рухи мо ру кушод.
Сурма кашид ин чахон боз зи дидори мо,
Гашт чахон тозаруй, чашми бадаш дур бод!
Ишк зи занчири хеш часту хирадро гирифт,
Акл зи дастони ишк нолакунон дод дод.
Марями ишки кадим зод Масехо, ачаб,
Дод наёбад хирад, чунки чунин фитна зод.
Боз дусад курси мох бар сари он хон шикает,
Дил чу чунин хон бидид, пой ба хун дарниход. 
Давлат биштофтаст, чун назарат ёфтаст,
То ки бако ёфтаст ошикн кавну фасод.
Мафхари Табрезиён, Шамси хак, ай хушнишон, 
Олам, ай шохи чон, бе рухи хубат мабод!

194.
Субхдаме хамчу субх пардаи зулмат дарид, 
Нимашабе ногахон субхд киёмат дамид. 
Воситахоро бурид, дид ба худ хешро,
Он чи забоне нагуфт, бе сару гуше шунид.
Пуст бидаррад зи завк, ипщ чу пайдо шавад,
Лек кучо завки он, к-у кунадат нопадид.
Факр бнбурда сабак, рафта табак бар табак,
Боз кунад куфлро факри мубораккалид.
Киштаи шахват пал ид, киштаи акл аст пок,
Факр зада хаймае з-он суи поку палид.
Чумла дили ошикон хдлка зада гирди факр,
Факр чу шайхушшуюх, чумлаи дилхо мурид. 
Чунки ба Табрез чашм Шамси Хдкамро бидид, 
Гуфт Хдкаш: Пур шудй? Гуфт ки: Хдл ман мазид?

195.
Зи cap бигирам айше, чу по ба ганч фуру шуд,
Зи рун пушту панохе, ки пуштхо хдма ру шуд. 
Дигар нашинам хдргиз барон дил, ки барояд,
Кучо барояд он дил, ки куйи ишк фуру шуд.



Муваккилони чу отага зи ишк с?и ман оянд,
Ба суи ишк гурсзам, ки чумла фитиа аз у шуд.
Ки дар сарам зи шаробаш на чашм монд, на хобаш, 
Ба дасти сокии нобаш магар сарам чу каду шуд.
Ба хони ишк нишастам, чашидам аз намаки у,
Чу лукма кардам худро, маро чу ишк гулу шуд. 
Сабу ба ласт давилам ба чуйбори маъонй,
Ки об пиит сабуям. чу оби чон ба сабу шуд.
Намози шом бирафтам ба суи турфаи румй,
Чу дид бар дари хешам зи бом зуд фуру шуд.
Сар аз дарича бурун кард чу шуълахои мунаввар, 
Ки бому хонаву банда ба чумлагй хама у шуд. 
Ничем даст дахон-бар, ки нозук аст маъонй,
Зи Шамси мафхари Табрез сухт чону хаму шуд.

196.
Бар остонаи ас pop осмон нарасад.
Ба боми факру якин хеч нардбон нарасад.
Гу монй ориф дар маърифат чу сайр ку над,
\аю р  ахтару мах андар он гумон нарасад.
Касс, ки чугдсифат шуд дар ин чахони хароб.
Зи булбулон бибуриду ба гулситон нарасад.
Хар он диле, ки ба як донги чав чав аст зи хирс, 
Бидон, ки баста шавад чони у, ба кон нарасад.
Алаф мадех хиси худро дар ин макон зи бутон,
Ки хне чу гашт маконй, ба ломакон нарасад.
Ки охуи мутааннис бимонд аз врой,
Ба лолаюру ба маръои аргавон нарасад.
Ба суи Акка равй, то ба Макка пайвандй,
Бирав, мухол мачу, к-ат хамин хамон нарасад. 
flatly сир ба бинй барию мебуй.
Аз он пибз дам и нофи о чу вон нарасад.
Хамуш, агар сари ганчинаи замир астат,
Ки дар замири худо дил расад. забои нарасад.
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197.
Ба рузи марг чу тобути ман равон бошад, 
Гумон мабар, ки маро дарди ин чахон бошад. 
Барон ман магарию магр: Дарег-дарег,
Ба доми дев дарафтй, дарег он бошад. 
Чанозаам чу бибинй, магу: Фирок-фирок, 
Маро висолу мулокот он замон бошад.
Маро ба гур супорй, магу: Видоъ-видоъ,
Ки гур пардаи чамъияги чинон бошад.
Фуру шудан чу бидидй, баромадан бинигар, 
Гуруби шамсу камарро чаро зиён бошад? 
Туро гуруб намояд, вале шурук бувад,
Лахдц чу хабе намояд, халоси чон бошад. 
Кадом дона фуру рафт дар замин, ки наруст? 
Чаро ба донаи инсонат ин гумон бошад? 
Кадом далв фуру рафту пур бурун н-омад,
Зи чох Юсуфи чонро чаро фигон бошад? 
Дахон чу бастй аз ин суй, он тараф бигшо,
Ки хой-хуйи ту дар чавви ломакон бошад.

198.
Дарахту барг барояд зи хоку ин гуяд,
Ки, хочд, хар чй бикорй, туро хамон руяд. 
Туро агар нафасе монд, чу'з ки ишк макор,
Ки чист химмати мардум? Хар он чи мечу яд. 
Бишу ду даст зи хешу биё, ба хон бинишин, 
Ки об бахри вай омад, ки дасту ру шуяд.
Зихй салим, ки маъшуки у ба хонаи уст,
Ба суи хона наёяд, газоф мепуяд.
Ба суи Марям ояд давона гар, Исост,
В-агар хар аст, бихил, то гимези хар буяд. 
Касе, ки хамрахи сокист, чун бувад хушёр? 
Чаро набошад ламтур, чаро наяфзуяд?
Касе, ки кони ас ал шуд, туруш чаро бошад? 
Касе, ки мурда надорад, бигу, чаро муяд?



Туро биглям пинхон, ки гул чаро хандад,
Ки гулрухсш ба каф гираду бианбуяд.
Бигу газал, ки ба сад карн халк ин хонанд, 
Насичро, ки Худо бфт, он нафарсуяд.

199.
Ба Сракони сафо чуз майи сафо мадихед,
Чу медихед, бад-эшон чудо-чудо мадихед. 
Дар ин чунин кадах омехтан харом бувад.
Ба ошикон и Худо чуз майи Худо мадихед. 
Барахнагони рах. аз офтоб чома кунед, 
Барахнагони рахи ишкро кабо мадихед.
Ба буи васл агар ошике карор гирифт, 
Бахонаро напазирам, бахонахо мадихед. 
Шароб хозиру маъшук маету ман ошик,
Маро карор набошад, ба б? маро мадихед. 
Шароб оташу мо эодаем аз оташ.
Агар хариф шиносед, чуз ба мо мадихед.
Чу точи мафхари Табрез Шамсидин омад, 
Ликои хар ду чахон чуз бад-он лико мадихед.

200.
Касс, ки ошики он равнаки чаман бошад, 
Ачаб мадор, ки дар бедилй чу ман бошад. 
Хадиси сабр Maiy сд, сабрро рах нсст 
Дар он диле, ки бад-он ер мумтахан бошад. 
Чу ишк силсилаи хешро бичу нбонад.
Ч> ну ни акл Фалотуну Булхасан бошад.
Ба чони шок. ки чоне зи ишк чон набарад, 
В-агар дару паи сад бурчу сад бадан бошад. 
Агар чу шер шавй, ишк шергири кавист, 
В-агарчи пил шавй, ишк каркадан бошад. 
В-агар ба каъри чахе дар равй барон гурез,
Чу дала гардан аз J  бастаи расам бошад. 
В-агар чи муй шавй, м?й мешикофад ишк. 
В-агар кабоб шавй, ишк бобзаи бошад.



Амони олами ишк асту маъдалат хам аз уст, 
В-агарчи рохзани акт и марду зан бошад.
Хамуш кун, ки суханро ватан Димишки дил аст, 
Магу гариб варо, к-аш чунин ватан бошад.

201.
Ба руххои мукаддас зи ман салом баред,
Ба ошщони мукаддам зи ман паем баред.
Ба рузи васл чу баркам, шаби фирок чу абр,
Аз ин ду холи мушавваш, бигу, кадом баред? 
Худой хасми шумо, гар ба пеши он хуршед 
Зи моху шамъу ситора-в чарог ном баред. 
Сиёхкоса шавед ар зи матбахи ишкаш,
Ба суи хони карам дегхои хом баред.
Нишон дихам, ки Шумо оташ аз кучо оред,
Зи барки наъли шаханшохи хушхиром баред. 
Валек маркаби тунд аст, хону хон, зинхор,
На зин хил ад, на лагом, ар шумо лагом баред. 
Хдёт ёбад он чо, агарчи мурда баред,
Халол гардад он чо, агар харом баред.
Хазор банд чу ишкаш зи пойи чон бигшод,
Маро ду даст гирифта, ба он маком баред.
Зи лавхи ишк набиштем ин газалхоро,
Ба Шамси мафхари Табрез аз ин гулом баред.

202.
Хдбиб Каъбаи чон аст, агар намедонед,
Ба хар тараф, ки бигардед, ру бигардонед.
Ки чон вай аст ба олам, агар шумо чисмед,
Ки чони чумлаи чонхост, агар шумо чонед.
Нидо баромад имшаб, ки чони кист фидо? 
Бичаст чони ман аз чо, ки накд бистонед.
Хазор нукта набиштаст ишк бар руям,
Зи холи дил чу шумо ошикед, бархонед.
Чи согар аст, ки хар дам ба ошикон ояд,
Шумо кашед чунин согаре, ки мардонед.
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Ки ишк богу тамошост, агар малул шавед, 
Хаво-ш маркаби тозист, агар фуру монед.
Чу обу нони хама мохиён зи бахр бувад.
Чу мохиед, чаро ошики лаби иоиед?
Каробаест пур аз ранчу иоми у чисм аст,
Ба санг-бар бизансду тамом бирхонед.
Чу мурги дар ка фасам бахри Шамси Табрезй, 
Зи душманй кафасам бишканеду бидронед.

203.
Махо, ба дил назаре кун, ки дил туро дорад.
Ки рУзу шаб ба муроъотат иктизо дорад.
Зи шодию зи фарах дар чахон намегунчад.
Ки чун ту ёри дилороми хушлико дорад. 
Хамсрасад ба гиребони осмон дасташ,
Ки у чу соа зи мохи ту мукгадо дорад.
Ба офтоби ту, онро, ки пуштгирам шуд,
Чаро далер набошад, хазар чаро дорад?
Чаро ба панча камаргохи кухро накашад?
Касс, ки з-атласи ишки хушат кабо дорад.
Ту худ чафо накунй в-ар кунй, чафо бар дил 
Бикун, бикун, ки ба кирдори ту ризо дорад. 
Чаро набошад розй бад-он чафои латиф,
Ки у таровати обу дами сабо дорад.
Дар оташи гами ту хамчу уди атторест.
Дили шариф, ки у доги анбиё дорад.
Хамуш, хамуш, ки суханофарини маънибахш 
Ьу ру им гуфт суханхои чонфиэо дорад.

204.
Макун, мак>'н, ки пушаймон шавию бад бошад, 
Ки бе инохти чон бог чун лахдд бошад.
Чй риш барканй аз гуссаву пушаймонй,
Чу риши акли ту дар дасти колбад бошад. 
Бикун мучохяда бо нафсу чанги ришориш,
Ки сулхро зи чунин чангхо мадад бошад
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В-агар гурез кунй хамчу оху аз кафи шер,
Зи ту гурезад, он мох бар асад бошад.
На гуши ту сухани ёри мехрубон шунавад, 
На пеши чашми ту дилдори сарвкад бошад. 
Нишин ба киштии руху бигир домани Нух, 
Ба бахри ишк, ки хар лахза назру мад бошад. 
Гузар зи нозу малулй, ки ноз они ту нест,
Ки он вазифаи он ёри моххад бошад.
Чй зулм кардам бар хусни у, ки мах гуфтам, 
Сад офтобу фалакро бар у хасад бошад. 
Хамуш бошу магу, регро шумор макун, 
Шумор чун кунй онро, ки беадад бошад?

205.
Ба бог булбул аз ин пас навои мо гуяд, 
Хадиси ишки шакаррези чонфизо гуяд.
Агар зи ранги рухи ёри мо хабар дорад,
Зи лолазору зи насрину гул чаро гуяд?!
Зи рохи гайрат гуяд, ки то бипушонад,
Рахо кунад сари чашма, хадиси по гуяд,
Ки пора-пора ба тадрич зарра кух гардад, 
Фано шавад кух, агар ту иду барвало гуяд. 
Кухе, ки зарра бувад пеши у дусад кухи К,оф, 
Давон-давон шавад он дам, ки у биё гуяд.
Чу гуши кух шунид он биёи фаррухи у,
Ба cap биёяду лаббайкро дуто гуяд.
Ба хдкки гулшани нкбол, к-андар у мастй,
Чу гул хамуш, ки то булбулат сано гуяд!

206.
К асе хароби хароботу масти май бошад,
Аз у аморати имону хайр кай бошад?
Яке вучуди чу оташ бувад, набошад об, 
Мухол бошад як мах бахору дай бошад. 
Макам хароби хароботу масти тоати Хдк, 
Дару ни шахри муъаззам зи неку бай бошад.



Иморатсст хароботиёни шахри маро,
Ки хонахо-ш нихон дар замин чу рай бошад. 
Шукуфахост дарахтони зухдро зи шароб.
На он шароб, ки ишкуфахош кай бошад.
Чу хасту нести маро дид чашми муьтазилй, 
Бигу фт: Дилам маъдумро, ки шай бошад.
Ба сояхоау ба хуршеди Шамси Табрезй,
Ки бе макону замон офтобу фай бошад.

207.
Зи ишки он адам омад нахони чон ба вучуд. 
Ба .\ар кучо адам ояд, вучуд кам гардад,
Зихй адам. ки чу омад. аз у вучуд фузуд.
Ба солхо бирабу дам ман аз адам хастй,
Адам ба як назар он чумларо зи ман бнрбуд. 
Рахад зи хешу зи пешу зи чони маргаидеш, 
Рахад зи хавфу ричову рахад зи боду зи буд. 
Кухи вучуд чу кох аст пеши боди адам. 
Калом кух, ки Уро адам чу ках нарабуд? 
Вучуд чисту адам чист, куху ках чй бувад? 
Шухе иборат аз дар бурун, зи бом фуру д.

208.
Салом бар ту, ки сини саломи ту чу расид, 
Салом гирди чахон гашт чуз ту напсандид. 
Ба гирди боми ту гардой кабутарони салом, 
Ки бе панохи ту касро нашояд оромид.
Чу nappy бол зи ту ёфтаст хар му рте,
Зи гайри ту ба кучо бошадаш умеди мазид. 
Ба хар тараф, ки бибинй ту мурги сухтапар, 
Бидон, ки аз тамаъи хом суи дом парид.
Ту оби Кавсарию сухта ба ту ояд,
Бируядаш сипаси ф  nappy боли чадил
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209.
Зи чони сухтаам халкро хизор кунед,
Ки Аллах-Аллах» аз оташрухон фирор кунед, 
Ки оташи рухашон хосият чунин дорад,
Ки хар карор, ки доред, бекарор кунед.
Диле, ки кохил гардад, нидо-ш меояд,
Ки зинда аст Сулаймони ишк, кор кунед. 
Мабош кохил, к-ин кофила равона шудаст,
Зи кофила бимамонеду зуд бор кунед.
Чахор пойи табоеъ накубад ин рахро,
Ба тарки хоку хавохову обу нор кунед.
Ганист чашми ман аз сурмаи сипохонй,
Зи хоки Табрез уро магар нисор кунед. 
Бузургй аз шахи арвохи Шамси Табрезист, 
Вучудхо пайи ин кибриё сигор кунед.

210.
Хазор чони мукадцас фидои руи ту бод,
Ки дар чахон чу ту хубе касе надиду назод. 
Хазор рахмати дигар нисори он ошик,
Ки у ба доми хавои чу ту шахе афтод.
Зи сурати ту хлкоят кунанд ё зи сифат,
Ки хар яке зи яке хуштар аст, зихй бунёд. 
Дилам хазор гирех дошт хамчу риштаи сехр, 
Зи сехри чашми хушат он хама гирех бигшод. 
Баландбин зи ту гаштаст хар ду дидаи ишк, 
Бибин ту куввати шогирду хикмати устод.
Ни шастаем дилу ишку колбад пешат,
Яке харобу яке маету в-он дигар дилшод.
Ба хукмн туст, бихандонию бигирёнй,
Хама чу шохи дарахтему ишки ту чун бод.
Ба бод зард шавему ба бод сабз шавем,
Ту рост чумла вил оят, ту рост чумла му род. 
Кулуху санг чй донад бахор чуз асаре, 
Бахорро зи чаман пурсу сунбулу шамшод.
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211.
Сахар ин дили ман зи савдо чй мешу л? 
Аз он барки рухсору симо чй мешуд?
Аз ом талъатм куш в-аз он обу оташ.
Зи фарки сари банда то по чй мешуд? 
ХудоС. ту донй, ки бар мо чй омад. 
Худой, ту донй, км моро чй мсшуД?
Зи райхриу гулхо. ки р? яд зи дилхо. 
Саросар хама дашту сахро чй мешуд?
Зи хурюед пурсй. ки гардун чй сои буд? 
Зи мах пурс боре, ки чавэо чй мешуд?
Зи маъшуки аъзам ба хар чони хуррам. 
Ба пастй чй омад. ба боло чй мешуд?
Ба толе такдддус чу биммуд худро, 
Мукаддас диле аз таъоло чй мешуд?
Чу мекард бахшиш назар Шамси Табрез, 
Ба бмно чй бахшнду бино чй мешуд?

212.
Дида хуи гаппу хуи намехусбад.
Дили май as чуиуи намехусбад 
Мургу мохй зи ман шуда хира,
К-ин шабу руз чуй намехусбад.
Псш аз ми дар ачаб хдмебудам, 
Кчкмоии иигум намехусбад.
<>смон худ кунуи зи май хмра-ст,
Ки чаро ии забум намехусбад 
Иш* бар мам фу су мм аъзам хонд,
Чон шуммд ом фусум, намехусбад.
Им «хинам uiy даст пеш аз март,
К «  бедам чом буруи намехусбад 
Хин. хамуш куи ба асду рочеъ шав. 
Дни» рочеъун намехусбад
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213.
Себаке ним сурху ниме зард, 
Заъфарон лоларо хикоят кард:
Чу чудо гашт ошик аз маъшук, 
Нимае ханда буду ниме дард.
Сует пое бимонда бар чое,
Пок мекард аз рухи мах гард.
Дает м'екуфту низ мелофид,
К-ин чунин санъате касе н-овард. 
Саъваи паршикастае дидй,
Байзаи чарх зери пар парвард.
Боз шуд хандахонаи ин чо,
Рав, бичу ёри хандае, ай мард.
Боз то кай кунанд ин зипггон, 
Бозгуна хаме равад ин нард.
Хафту ток аз чй руй мебозид,
Чун надонанд чуфтро аз фард. 
Бахил, ин то ба ёри хеш равем,
Он ки руяш хдзор лолаву вард.

214.
Оташ афканд дар чахон Чдмшед, 
Аз паси чор парда чун хуршед. 
Хунук уро, ки шуд барахна зи буд, 
Вой онро, ки чует сояи бед.
Дил сапед асту ишкро ру сурх, 
З-он сапедй, ки нест сурху сапед. 
Ишк эмин вилоятест, чунон-к 
Тарсро нест андар у у мед.
Хар хаёте, ки як дамаш умр аст, 
Чун барояд зи ишк, шуд човид.
Як арусест бар фалак, ки мапурс 
В-ар бипурей, бипурс аз Нохид. 
3-ин аруей хабар надошт касе, 
Омаданд анбиё ба расми навид. 
Шамси Табрез хусрави ахад аст, 
Хусравонро, хала, ба чон бихарид.



215.
Хусравоис, ки фитнаи Чинсд, 
Фктна бархост, х п  маншммед? 
Хэм шумо, хам шумо, км мбосд. 
Хам шумо, хдм шумо, ки ширмнед. 
Хамчу амбар хдмомлсм хама.
Бар барм симатом. км мушкимсд. 
Нашааам июд. агар гумон лорам, 
Км гахе шоду гох гамгинел 
Дар сафое майи нихон дмпем.
Км шумо чун кадуи рангммед. 
Шохидоии фано, шумо чумла 
Бо лаби ламу чоми сангине д. 
Ьалкм бар асбм маку шириий 
То абад хуш нишаста дар чннсд. 
Табрезй шавсл. агар дар ишк 

Шамси ммллату дммед.

216.
Зиадагонмш садрм олй бод. 
Эзмдаш оосбону колй бод.
Хар **А маса-ст мукбмломро айш, 
Пешм f  накди аакту холй бод. 
Мачдмси гарми иурхдлоаати у 
Аз хармфи фусурда холй бод. 
Цоихо аогушода пар дар гайб. 
Баста пешаш чу нашим колй бод. 
Ьар аммму асорм J ааалат,
Хдм чамубмю хам шамолй бод.
Ду амяомт. км чмсму чон хоианд. 
Бар сарм хар ду июху аолйбод 
Ьахтм иакд аст Шамси Табрезй,
У басам, гайрн у мапий бод.
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217.
Хар кй дар завки ишк данг омад, 
Нек фориг зи ному нанг омад. 
Нашавад банди гуфтугуи чахон, 
Шергире, ки чун паланг омад. 
Шишаи ишкро фарогатхост,
Г ар бар у сад хазор санг омад.
Ному номус кай шавад монеъ, 
Чунки он дилрабои шанг омад.
Сад хазорон чу осмону замин 
Пеши чавлони ишк танг омад. 
Кайсари Руми ишк голиб бод,
Г ар касал чун сипохи Занг омад. 
Зухра бар чанг ин наво мезад,
К-он Камар окибат ба чанг омад. 
Шамси Табрез, хар кй бе ту нишаст, 
Узри у пеши ишк ланг омад.

218.
Хар киро завки дин падид ояд, 
Шахди дунё-ш кай лазиз ояд?! 
Ончунон аклро чй хохй кард,
Ки нигунсори як набиз ояд?!
Акл бифру шу чумла хайрат хар,
Ки туро суд аз ин харид ояд.
На аз он холатест, ай окил,
Ки дар у акли кас ба дид ояд. 
Нашавад боз инчунин куфле,
Г ар хама аклхо кал ид ояд.
Г ар дароянд зарра-зарра ба бонг,
Он хама бонг ношунид ояд.
Чй шавад бешу кам аз ин дарё, 
Банда гар поку гар папид ояд?!
Хар кй ру оварад бад-ин дарё,
Г яр Язид аст, Боязид ояд!
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219.
Маи бисозам, вале к кай шояд 
lo r бо т^тиён шакар хонд?!
Хар якеро вилоятсст чудо,
Кажж бо рост рост кай ояд?!
Гарчи т$тй худ аз шакар ш к д к т , 
Зогро мс чамини хар бонд!
Ишк дар хешбкн кучо гунчад. 
Модаи гург шери нар эояд?!
Бигурез аз касс, ки ошмк нест,
3-он зи гаргкм туро гар афзояд!
В-ар шаай куфта ба хоаани ишк, 
Дон, ки у сурмаст месояд!
Раи. бикуи ту хироб хона, аз он-к 
Шамси Табрез мает меояд!

229.
Т-он азалй нур, ки параардаанд.
Дар ту зиСдат назаре кардааил 
Хуш бинигар дар хдма хуршедаор. 
То бшузоранд. ки афсурдааид.
Суи дарахтон ни гар, ай наабахор. 
К-аз дайи девона бипажму рдданл 
Лаб бшушо, хайкали Исо бихон, 
К-аз дами Даччоли чафо мурдаанд. 
Бишкан имруз хумори хама,
К-аз майи ту чошиие бурдаанд. 
Дардех тарСки ха*тм абад.
К-ин хама!он захри фано хурдаанд. 
Хдмчу сахар нардам шабро бидар, 
К-ин хама махчубм дусад оардаанд. 
Бас куиу хому ш машав, садзабон, 
Чунки am г?ш маваардвамд
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221.
Дидани руи туам аз бомдод 
Дарди маро, бин, ки чи ором дод. 
Дар дили упппок чи оташ фиканд, 
Чониби асрор чй пайгом дод.
Чун зи сари лутф маро пеш хонд, 
Чони маро бодан бечом дод.
Софии он бода чу арвох хурд,
Косаи олуда ба ачсом дод.
Софии он бода зи арвох чу,
3-он кй ба ачсом хамин ном дод.
Дар Табрез аст туро доми дил, 
Рахмати пайваста дар он дом дод.

222.
Оташи ишки ту каловуз шуд,
Душ дилам суи дилафруз шуд.
Чун сухане дошт маро душ ёр,
Чун ба дами гарм чигарсуз шуд.
Ман чй занам бо даму бо макри у, 
К-у ба дагап бар хама пируз шуд,
Ин дили. ман содаву бемакр буд,
Дид дагохо-ш, бадомуз шуд.
Хар чй ба олам хушии шахват аст, 
Хамчу панир офати хар юз шуд.
Ох. ки шаб чумла дар ин ваъда рафт, 
Буса дихдм, буса дихам, руз шуд. 
Ёри барахна ба кабо май л кард,
Акл дигар бор камардуз шуд.

223.
Ох. дар он шамъи мунаввар чй буд, 
К-оташ зад дар дилу дил ро рабуд? 
Ай зада андар дили ман оташе, 
Сухтам, ай дуст, биё зуд, зуд.



Сурати дил сурати махлук нест,
К-аз рухи дил хусн и Худо ру намуд.
Чуз шакарат нест маро чорае,
Нуз лаби у нест маро хеч суд.
£д кун онро, ки яке субхлам,
Ин дилам аз зулфи ту банде гушуд.
Чони ман, аввал, ки б ид идам туро,
Чони ман аз чони ту чизе шунуд.
Чун дилам аз чашмаи ту об хурд,
Г арка шуд андар туву селам рабуд.

224.
Шохи гулй. бог зи ту сабзу шод,
Хает харифи ту дар ин раке бод.
Бод чу Чабрилу ту чун Марямй,
Исии гулруй аз ин хар ду зод.
Ракси шумо хар ду кал иди бакост,
Рахмати бисер бар ин раке бод.
Тахтгахи наели шумо шуд димог.
Тахт бувад чойгахи Кайкчбод.
Меваи хар шох ба меъла равад.
З-он ки бирустаст зи кавну фасод.
Неъмати мо чун зи мукавван бувад.
Хилт нагар дал ба хуру ирги код.
Р> чии хар кавм зи боги дигар,
Хони бузург аст туро, ай чавод.
Кис мат и бахт аст, бирав, бахт чу,
Бахт бех аз рахт бувад, ал му род.
Баски иасиме ба дил-андар дам ид,
З-он мадади нур кй орад валод?

225.
Ай юохиди симин <акан, дардех шаробе хамчу зар.
То синахо равшан иааад. афз> н шавад нури назар. 
К?|иш xymtpuHH дех он чоми су.ттонй бидех.
То чисм гврдад хамчу чон. то шаб шавад хамчун сахар.
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Чун хобро дархдм зада, дардех шароби эзадй,
Зеро нашояд дар карам бар халк бастан хар ду дар.
Ай хурда номи зулминан ташнеъи бехуда мазан,
Зеро ки фоза. ман шакар, зеро ки хоба, ман кафар.
Ай ту муки ми майкада. хам мастию хам майзада, 
Ташнеъхои бехуда чун мезанй, ай бегухар?!

226.
Рав. чашми чонро баргушо, дар бедилон-андар нигар, 
Кавме чу дал зеру забар, кавме чу чон бе пову cap.
Бе касбу бе кушиш хама, чун дег дар чушиш хама,
Бе пардаву пушиш хама, дил пеши хукмаш чун сипар.
Аз богу гул дилшодтар в-аз сарв хам озодгар,
В-аз аклу дониш родтар в-аз оби хайвон поктар.
Чун заррахо андар хаво, хуршед эшонро кабо,
Бар обу гу л бинхода по в-аз айни дил бар карда cap.
Дар мавчи дарёхои хун бигзапгга бар болои хун,
В-аз мавчу аз гавгон хун домонашон ногапгга тар,
Дар хор лекин хамчу гул, дар хабе лекин хамчу мул,
Дар обу гил лекин чу дил, дар шаб валекин чун сахар. 
Боре, ту аз арвохдшон в-аз бодаву акдохашон 
Мастй, хушй аз рохдшон, фориг шуда аз хайру шар.
Бас кун, ки хар мург, ай писар, худ кай хурад анчирн тар, 
Шуд туъмаи тутй шакар в-он зогро чизе дигар.

227.
Дй сахари бар гузаре гуфт маро ёр:
Шефтаву бехабарй чанд аз ин кор?
Чехраи ман рашки гулу дидаи худро 
Карда пур аз хуни чигар дар талаби хор.
Гуфтам, к-Ай пеши халат сарв нихоле,
Гуфтам, к-Ай пеши рухат шамъи фалак тор. 
Гуфтам, к-Ай зеру забар чарху заминат,
Нест ачаб, гар бари ту нест маро бор.
Гуфт: Манам чону дилат, хира чй бошй?
Дам мазану бош бари симбарам зор.
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Гуфтам. к-Лй аз дилу чон бурла кароре,
Нест маро тоби сукун. гуфт: Ба як бор.
Кдтраи дарён манй, дам чй эанй беш?
Г арка шаау чони садаф пур ти гу хар дор.

228.
Маро хдмчун падар бингар. на камчун шавхари молар. 
Падарро иск вокиф дон аз он кажбозии музмар.
Ту гардй рост. ав.ютар, аз он ки каж нихй уро,
В-агар ту каж нихй ?ро. ба истезат кунад кажтар.
Зи бобо бипгааву барчах, ки султонст мсхонал,
Ки хоки уст Кайхусрав, бимирал пеши у Санчар.
Чу иналлох ядъуро шунидй, каж макун ру ро.
Зихй роъй. ти доъй. зихй роху зихй рахбар.
Пароканда шудй. ай чон, ба хар дарду ба хар дармон, 
Зи ишкаш чуй чамъият, дар он чомеъ бинех минбар.
Чу карру фарри у дидй, туй каррору шери Хак.
Чу болу парря 5 дидй, туй тайёр чун Чаъфар.

229.
Нимст ти тахр омад, нимс дигар аз шаккар,
Биллах, ки чунин ман гар, биллах. ки чунон мажар. 
Чарчанд. ки захр аз ту консст шакархоро,
Зчм р5. ки чунин нурс, т-он занг чунон анвар.
Ну ре. ки наёрам гуфт, дар пойи ту меафтад,
Маъниш. ки дараеню, дар мо бинигар хуштар.
Дар ман, ки туам, бингар, худбин шаау хамчин шав,
Ай нур ти cap то по, аз пой M aiyey cap.
Чуй дар басари халкй, г> й, ту пур аа заркй,
Ай он ки ту хам 1аркй дар хуни дили ман тар.
Ар з-ом км гухар дорй. дарён ду чашмам бин,
В-ар санги махак дорй, андар рухи ман бин тар.
Он терм худояро Шамсулхаки Табрсгй,
Сайде, ки иа рубах шуд. ^ро ба саге машмар.
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230.
То чанд занй бар ман з-инкор ту хор охир, 
Ман бо ту намегуям, ай мурдаи пор охир. 
Монандаи абре ту хам музламу беборон. 
Торик макун, ай абр, як катра бибр охир.
Ин чумлаи фармонхо аз бахри кадар омад, 
Ай чабрии гофил. ту аз лаззати кор охир.
Бо к5р касе гуяд, к-ин ришта ба сузан каш? 
Бо баста касе гуяд, к-ин чост шикор охир? 
Бо тифли дуруза кас аз шохиду май гуяд?
Ё бо назари хайвон аз чашми хумор охир. 
Чун хеч наббй ту, пахлуи занон биншин,
Аз чумлаи чонбозон бигзар ба канор охир. 
Дар кудрати махдумй Шамсу лхаки Табрезй, 
Г^те бихурй, бинй, Хдкро ба низор охир.

231.
Чдфо аз cap гирифгй, бд медор, 
Накардй, он чи гуфтй, бд медор. 
Бигуфтй: То кибмат бо ту чуфтам, 
Кунун бо чавр чуфтй, бд медор.
Маро бедор дар шабхои торик 
Рахо кардию хуфтй, бд медор.
Ба гуши хаем метуфтй суханхо,
Маро дидй, ннхуфтй, бд медор. 
Нагуфтй хор бошам пеши душман,
Чу гул бо у шукуфгй, бд медор.
Гирифтам доманат, аз ман кашидй, 
Чунин кардию рафтй, бд медор. 
Хдме1уям итобе ман ба нармй,
Ту мегуй ба зафтй, бд медор.
Фитодй борхо, дастаг шрифтам,
Дш арбора б нефти, бд медор.
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232.
Маро. ёро. чунин бе ёр магэор,
Зи ман мапар. маро магэор. магэор. 
Ба зянхорат ларомад чони чокар, 
Маро дар хачри беэинхор магэор. 
Табибй, балки ту Исон вактй.
Марав, моро чунин бемор магюр. 
Маро гуфтй, ки моро ёри горй,
Чунин танхо маро дар гор мапор. 
Туро андак намояд хачри якшаб.
Зи май пурс андаку бисёр магэор. 
Маян доз отаиш андак ба сина,
Ки набвад оташ андак хор, магэор. 
Дамам бягсаст, лекин бори дигар 
Зи ман бишнав, маро ин бор магэор.

233.
Дар ин сармову борон ёр хуштар. 
Ншор андар канору ишк дар cap. 
Нигор андар канору чун нигорс? 
Латифу кубу чусту тозаву тар.
Дар ин сармо ба кри у гуреэем,
Ки монандаш наэояд кас зи модар. 
Дар ин барф он лабони у бибу сем.
Км дмлро тоза дорад барфу шаккар. 
Маро токат намоцд, аз даст рафтам, 
Маро бурданду оварданд дигар.
Хаёли 5' чу ногах дар дил ояд,
Дил аз чо меравад, Аллоху Акбар.

234.
Ошикс дар Ш 1Ы шуд аз ёри худ маъшуквор. 
Готу ре дар жашм гашт аз офтоби номдор. 
В-онгахои чун готу ре аа готу ром дорвеигтар, 
Вчжгтхом чун офтобс офтоби кар диёр.



Нози гозур чун бидид он офтоб, аз лутфи худ 
Абр псш овард, инак гозуре бо кору бор.
Гуфт: То гозур нахандад. ман бурун н-оям зи абр, 
То дили у хуш нагардад, ман набошам баркарор. 
Даста-даста чомхои гозурон аз кор монд,
То падид ояд, ки гозур ихтибр аст, ихтиёр.
Хдр кй бошад ошики он офтоб аз чону дил,
Сар зи хоки пойи гозур барнадорад зинхор.
Гуям он гозур кй бошад? Шамси Табрезию бас, 
К-аз барон у барояд офтоб аз хар канор.

235.
Азми рафтан кар дай чун, умри ширин ёд дор,
Кар дай асби чудой рагми мо зин, ёд дор.
Бар замину чарх руяд мар туро ёрони соф,
Лек ахде кардай бо ёри пешин, ёд дор.
Кардаам таксирхо. к-он мар туро кин оварад,
Лек шабхои маро, ай ёри бекин, ёд дор.
Курси махро хар шабе чун бар сари болин ни\й. 
Он. ки кардй зонуи моро ту болин, ёд дор.
Хдмчу Фарход аз хавоят кухи хичрон меканам,
Ай туро Хусрав гулому сад чу Ширин, ёд дор.
Бар лаби дарёи чаш мам дидай сахрои ишк 
11ур зи шохи заъфарону пур зи насрин, ёд дор. 
Илтимоси оташинам суи гардун меравад,
Набран.! аз арш гуяд: Ё Раб омин, бд дор.
Шамси Табрезй, аз он рузе, ки дидам руи ту,
Дини ман шуд ишки руят, мафхари дин, ёд дор.

236.
Мутрибо. дар пеши шохон чун шудастй пардадор, 
Бар мадор андар газал чуз пардахои шохвор. 
Бандагоншон дилхушону бандагишон бенишон, 
Хонахошон бехамнру бодахошон бехумор.
Дидаи бииои мутлак дар мибни хал ку Хдк.
Аз хама хал каш гузиру бар хама фармон гузор.
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Хамчу хур олам фурузу хамчу гарду н cap фа рог, 
Хам кал иди хашт чаннат, хам бурун аз ланчу чор. 
Сачда орад пеши эшон бо намоэу бенамоэ,
Пеши эшон сабз гардад ш^рахоку сабзазор.

237.
£ Рабо, ин лутфхоро аз лабаш лоянда дор.
?  хама лутф act, чумла. С Рабат, лоянда дор!
Ай басо хакхо. ки дорад бар шаби тори к мох.
Ай Худоб, ру зу шаб ту бар шабаш лоянда дор! 
Хает манзидхои хуш мар р?хро аз мазхабаш.
Ай Худоб, ру хро бар мазхабаш лоянда дор.
Тифли чон дар мактабаш устоди у сто дон шудаст. 
Ай Худо, ин тифлро дар мактабаш лоянда дор. 
Лашкари динро зи шохам Шамси Табрезй зибст, 
Ай Худоб, то абад бар мавкибаш лоянда дор!

238.
Сар баровар, ай харифу ру и ман бин хамчу зар. 
Чои еилар карлам, валекин тир кам зан бар сипар. 
Ин чигар аз тмрхо шуд хамчу нушти хорпушт. 
Рахм кардй ишки ту, гар ишкро будй чигар.
Ман рахо кардам чигарро, хар чй хохдл, г? бишаа. 
Бар дахонам зан, агар ман з-ин су хан г^ям дигар. 
Бандаи сокии ишкам. масти он дурдии дури, 
Гршае еармаст хуфтам. форигам аз хайру шар.
Гар бибяд гам. бит?ям, он ки гам мехурд, рафт. 
Рав ба бозору рубобе аз барон ман бихар.

239.
Гар ба хил ват дядаме уро ба чое сер, сер,
Бе ракибаш до даме май бусахос сер, сер.
Бас хатохо кардаам дуздида. лекии орзуст 
Бо яаби турки Хито р\ зе хатое сер, сер.
То яке ишрат бибинад чарх. к-у харгиз над ид, 
Ишрати кадбонуе бо кадхудое сер, сер.
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Як ба як бегонагонро аз миён берун кунсд,
То канорам гирад он дам ошное сер, сер.
Дасти у гирам ба майдон андароям пой куб, 
Мезанам з-он даст бо у дасту пое сер, сер.
Ай хушо рузе, ки бигшояд каборо банд-банд,
То кашам уро барахна, бе кабое сер, сер.
Дар фироки Шамси Табрезй аз он кохдд тан,
То фиэояд чонхоро чонфизое сер, сер.

240.
Меъдаро пур кардай душ аз хамиру аз фатир,
Хоб омад, чашм пур шуд, к-он чи мечустй, бигир. 
Баъди пурхурдан чй ояд? Хоби гафлат ё хадас,
Ёри бодинчон чй бошад? Сирка бошад ё ки сир. 
Суз агар аз рух хохй, хоча, кам кун лукмаро,
Гавз агар мафтух хохй, косаро дар пеш гир.
Ай Худо, чонро пазиро кун зи зарки поки хеш,
То намонад чун сагон мурдор хар лукмапазир. 
Вакти руза аз миёни дил барояд иола зор,
Баъди хурдан аз рахи зерин гушояд парда зер.

241.
Хуйи бад дорам, малулам, ту маро маъзур дор, 
Хуйи ман кай хуш шавад бе руйи хубат, ай нигор? 
Бе ту кастам чун зимистон, халк аз ман дар азоб, 
Бо ту кастам чун гулистон, хуйи ман хуйи бахор. 
Бе ту беакдам, малулам, хар чй гуям, каж бувад, 
Ман хичил аз аклу акл аз нури руят шармсор.
Оби бадро чист дармон? Боз дар Цайхун шудан, 
Хуйи бадро чист дармон? Боз дидан руйи ёр.
Оби чон махбус мебинам дар ин гнрдоби тан, 
Хокро бармеканам, то рак кунам суи бахор. 
Шарбате дорй, ки пинхонй ба навмедон дихй,
То фигон барн-оварад аз касраташ уме двор. 
Чашми худ, ай дил, зи дилбар то тавонй бармагир, 
Гар зи ту тирад канора в-ар ту ро гирад канор.



242.
Лахза-лахза ме бурун омад зи пар да uiaxpip,
Боз андар парда мешу д. хамчуннн то хашт бор. 
Соате берунибнро мерабуд аз аклу дил,
Соате ахли харамро мсбибурд аз хушу кор.
Дафтарс аз бри мутлак пеши чашмаш боз буд,
Гардише аз гардиши у дар лили хар бехарор.
Гох аз нуги калам савдо-ш нахше мскашид.
Гох аз сурнойи ишхаш акл и мискин сангсор.
Чунки шаб шуд. з-оташи рухсор шамъе барфуру хт. 
То дусад параонаи чонро падид омад мадор.
Чун зи шаб ниме бишуд, мастон хама бехуд шуданд, 
Мо бимондему шабу шамъу шаробу он нигор.
Мои мохам хуфта буду бурда захмат аз мибн.
Мои мо бо мои у гашта канор андар канор.
Чун сахар ин мои мо муштоки он мо гашта буд,
Мо даромад соявору шуд бурун аз мои бр.
Шамси Табрезй бирафт. аммо шуъои рун у 
Хдр тараф ну ре дихад онро, ки хасташ ихтибр.

243.
Шодие, кч>н аз чахон андар дилат ояд, махар, 
Шодие, к-он аз дилат ояд, зихй, кони шакар.
Бозхар чони маро э-ин хар ду фаррош, ай Худо, 
Пахлуи асхоби Кахфам хуш бихусбон бехабар.
Соаи июдмст гам, гам дар паи шодй бувад.
Таркм шодй кун, ки ин ду нагснлад аз хямднгар.
Дар пайи pyi аст шаб в-андар пайи шодист гам,
Чун бндидй руз, дон, к-аз шаб нагон кардан хазар. 
Ту пайи гам мсдаяй, шодй пайи ту медавад,
Чун пайи шодй равй ту. гам бувад бар рахгузар.
Сд мекун он нахангеро, ки моро даркашид,
То намонаа фахму аахму хубу зишту хушку тар. 
Хамчу шамъи нахлбандон, к-оташаш дар худ кашад, 
Когази пурнакшу су ранг дарфитад дар об дар.
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244.
Бахри шахват чони худро медихй хамчун сутур 
В-аз барон чони худ ках медихй в-он гах ба эур. 
Меситонй аз хасон, то во дихй дах-чордах.
Дар хавои шохидею лукмае, ай бехузур.
Он сабадкаш мекашад он лукмахоро тун ба тун, 
Медавонад мурдакаш мар шохидатро г^р-гур. 
Лукмаат мурдор омад, шохидат хам мурдае,
Дар мибни ин ду мурда чун намебошй нафур? 
Чашми охурро бибанду чашми охир баргушо, 
Охири хар чиз бингар, то бигирад чашм нур.

245.
Хала зирак, хала зирак, хала зирак, хала зутар,
Хала, к-аз чунбиши соки бидавад бода ба сар-бар, 
Бидавад рух пибда, сари ганчина гушода,
Рухи чун Зухра нихода, галате руи камар-бар.
Хала, маншину мабсо, бихил ин сабру мувосо, 
Бигузин чахду мукосо. ки чу дегам ба шарар-бар. 
Агарам ишвапарастй сари хар рох набастй,
Шаби ман руз шудастй, зада роят ба сахар-бар. 
Хала, барчах. хдла, барчах, ки зи хуршед сафар бех, 
Кадам аз хона бадар нех, хамагонро ба сафар бар. 
Сафари рохи нихон кун, сафар аз чисм ба чон кун, 
Зи Фу рот об равои кун, бнзан он оби Хазар-бар. 
Дами булбул чу шунидй, суи гулзор давидй,
Чу бад-он бог рас идй, бидав акнуи ба шачар-бар.
Ба шачар-бар, хала, баргу масали фохта ку-ку,
Ки тадабгор бад-ин ху назанад каф ба хабар-бар.

244.
Хин, ки омад ба сари куи ту Мачнуни дигар,
Хин, ки омад ба тамошои ту дилхуни дигар.
Ошики руи туро гу нбади гардун накушад,
Магараш чой дихй бар сари гарду ни дигар.



Ошики ту нахурал хилаау афсу ни касе.
Ту бихону ту билам бар дилаш афсу ни дигар. 
Ишки рУи ту ба шаш суи чахон доми дил аст, 
Ки надиданд чу ион рух, рухи гулгуни дигар. 
Рахмате кун ту бар он мург, ки дар дом афтод. 
Ки надорад чу ту шоханшахи бечуни дигар. 
Ку дар ин хона аке султан мафтуие,
Ки ба шабхо шу навал нолаи мафтуни дигар. 
Аз паси найшакарат ашки чу атлас борам. 
Чораам нест чуз ин атласу аксуни дигар.

247.
Гар зи сирри ишки у дорй хабар.
Чон бидех дар ишку дар чонон нигар. 
Ишк дарС асту маачаш нопадил.
Оби даре оташу маачаш гухар.
Гаахлраш асрору хар суе аз у 
Соликеро суи маънй рохбар.
Сар кашй аз кар ду олам камчу му й,
Гар сари муе аз ин ёбй хабар.
Д^ш маете хуфта будам нимашаб. 
К-уфтол он мохро бар мо гузар.
Дид рУи зарди ман дар мозегоб,
Кард рУи зарди мо аз ашк тар.
Рахмаш омад. шарбати ааслам било л, 
£фт як-як му и ман чоне дигар.
Гарчи мает афтода будам аз шароб.
Гашт *к-як муй бар ман дидааар.
Дар руки ом офтобм кар ду каам 
Масти лояькил камекардам назар.

248.
Ишкро бо гуфту бо имо чй кор?! 
рукро бо сурати асмо чй кор?!
Ошикон гуанд дар чаагони ер,
Гуйро бо даст е бо оо чй кор?!



Хар кучо чавгон-ш ронад, меравад 
Гуйро бо пасту бо боло чй кор?! 
Ойииасту мазхари руи бутон,
Бо накусимошу бадсимо чй кор?! 
Сусмор аз об хурдан фориг аст,
Мар варо бо чашмаву сакко чй кор?! 
Он хаёле, ки замир автони уст, 
Пошро бо маскану бо чо чй кор?! 
Исие, ки баргузаптт у аз асир,
Бо гами сармошу ё гармо чй кор?! 
Ай расоил гашта бо нодни гайб,
Рав, туро бо гуфту бо гавго чй кор?!

249.
Розро андар миён нех, во магир, 
Бандаро хар лахза аз боло магир.
Ту наку донй, ки хдр чиз аз кучост,
Г ар хатохо рафт. он аз мо магир. 
Рустой гар бувам, они туам,
Ру стой, хешро ру сто магир.
Чун маро дар ишк у сто кардай,
Худ маро шогнрд гир, у сто магир. 
Ту маро аз завк мегирй гул?,
То бинолам, гуямат, он чо магир. 
Сум бахрам каш, кн хошоки туам,
Ту маро худ лоики дарё магир.
Аз ал аст омад Салохуддин тамом, 
Ту варо з-им рузу аз фардо магир.

250.
Сокиё, бодан чун нор биёр,
Дафъи гамро ту зи асрор биёр. 
Ьодаеро, км зи дил исчушад,
Зуд, ай соадш дилдор, биёр.
Кофари ишк. биё, бода бмбин,
Нест шав дар майу нкрор бмёр.



Сокие, дасти хдма мастон гир. 
Хдмчунон чониби гулэор бнёр.
Пеши ин июхиди мо хубонро 
Гар дан и баста зи Булгор биСр. 
Муьминонро хама урСн кардй.
Гараве низ зи куффор биёр.
Шамси Табрез, бигр лаалатро: 
Бипазир андаку бисёр биёр.

251.
Рузе хуш аст, руят аз нури руз хуштар,
Бода накрст, лекин сокй зи май накртар. 
Хдр бастае. ки бошад. имррз баргушоед, 
Дил дар мурод лечад чун боз дар кабртар. 
Хар бедиле зи дилбар инсофи худ биёбад. 
Хар ташнае нишинад бар оби хавзи Каве ар. 
Хдр дам дихад бути ман нав согаре ба сокй, 
К-имр?з базми ом аст. ннро ба ошикон бар. 
Як согври латифс. к-аз гояти латифй,
Гу й хама шароб аст, худ нест хсч согар.

252.
Ай махам ишк гашта, чонию чизи дигар,
Ай он ки он ту дорй. онмю чизи дигар. 
Асрори ос монро а-ахволм мну онро,
Аз давхи нонабиипа хонию чизи дигар.
Хдр дам зи халк пурей ахволи аршу ку рей, 
Онроау сад чумомро доиию чизи дигар. 
Лаилест беммхдат, дар равшанй багоат.
Он д а ш  бебахоро коншо чизи дигар.
Х> кме, ки ранд фармон рузи аласт бар чон 
Ом чу мла х) кмхоро роншо чизи дигар. 
Чашмс, км дид он ру , гар ишх ронд ин су. 
Ом чашм мест, ваддах. з-онию чизи дигар.
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Он чапшахвал омад. дар гоми аввал омад, 
К-у гуфт аввалеро соншо ч т и  дигар.
Хар к-у бако наёбад аз Шамси Хакки Табрез, 
9  хает дар хакоик фонию чизи дигар.

253.
Мири шикори ман, ки маро кардай шикор,
Бе ту на айш дораму на хобу на карор. 
Дилдори ман туй, сари бозори ман туй,
Ин чумла чавр бар мани мискин раво мадор. 
Ай он ки ёр нест туро дар чахони ишк,
Ман дар чахон фиканда, ки ай ёри ёри ёр. 
Дардех аз он шароб, ки аввал бидодай,
З-он чашмхои масти ту бишкан маро хумор. 
Аз осмон фирист шаробе, к-аз он шароб 
Андар замин намонад як акли ху шёр.
Рузе хазор кор барорй ба як назар,
Охир яке назар куну ин корро барор.

254.
Кас бе касе намонад, медон ту ин кадар,
Гар бо яке насозй, ояд яке дигар.
3-ин хона гар равам ману хона тихй кунам, 
Ояд яке дигар чу мане, б зи ман батар.
Мерос мондааст чахон аз хазор карн,
Чун шуд ба зери хок падар, шуд писар падар. 
Танхо на одамй, хдя вон низ хам чу нин,
В-ар на, надндне ту дар офок чонвар.
Шаб офтоб агар бнравад хам зи боми чарх. 
Бар чон офтоб ситора-ст б камар.
Г ар тарки як хунар бикунад мард, табъи у 
Машгули кори дигар гашту дигар хунар.
Зеро км бар дили ш и  халкон муваккалест, 
Бскорашон надира^ беёру бесафар.
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255.
Мастему бсхудсму чамоли ту пардадар.
3-ин пас мабош. мохо, дар абру парда дар! 
Мо чамъи ошикони ту хушкадду коматсм, 
Моро салон фнтнаау ш?ру хазор шар. 
Хуртед тофтаст ти руи ту чопптох.
Дар ишки курси руи ту рафтем бом-бар. 
Мастист дар cap аз майу ин тоби офтоб 
Дар cap битофтаст, пас, аз даст рафт cap.
Ай мутриби хааои дили ошикони р^х, 
Бииаоз л ахни чон. ки танантан латифтар.
То чомхо зи хиркаи тамхо бурун шавад.
То бар сарини хирка равад чони бо хабар.
Аз чоми софи бода ту хошоки чисмро 
Бар дор, то нихем ба икбол бар ба бар.
То дидахо гузора шавад аз хичобхо.
То аорахад зи хонаау мону зи бому дар. 
Симурги чону мафхари Табрез Шамсндин 
Ьинад хазор раазаау Сбад хазор пар.

256.
Бар сари рах дндамаш. тез рааон чун кдмар, 
Гуфтям: Бахри Худо, акдама охистатар!
Як дам, ай мохааш, асбу инонро бикаш,
Ай ту чу хуршеду хур соя зи мо зу мабар. 
Гуфт: Манам офтоб, нест туро тоби тоб,
3 -  он ки зи як тоби ман аз ту намонад асар. 
3-он ки ту дар сардсер доштай рахти хушк, 
Ху шклабу чашми тар будан аз хушку тар. 
Бурчи май онсртар аст, дур зи хушку тар аст, 
Нек ачаб гаахар аст, иск пур аз ш^ру шар.
Аз паси чатим хичоб чок задастй ту чайб, 
Аз паси парда туро tea шуда поау cap. 
Чониби Т абрез юз, чоииби шамъи Тароз, 
Шамси Х м м  сарфароз то шааадат зебу фар.
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257.
Ояд хар лам расул аз тарафи шахри ёр,
Бо фараху вас л и дуст бо кадахн шахрёр. 
Дастзанон акли кулл. ракскунон чузву кулл, 
Сачдакунон сарву гул бар тарафи сабзаэор. 
Бахр аз ин дам ба чуш, кух аз нн лаълпуш. 
Нух аз ин дар хуруш, рух аз ин шармсор.
Ай хиради дурбин, сокии чун хур бин,
Бодаи Мансур бин, чему диле бекарор. 
Бншнав аз чаппу рост мужда, саъодат турост, 
Бахти сафо дар сафост, то ту туй ихтиёр. 
Пардаи гардун бидар. неъмати чаннат бихар. 
Об бизан бар чигар, хур бикаш дар канор.
Хар чй бар асхоби хол бошад аввал хаёл,
Г ар дал охир висол, чунки дарояд нигор.

258.
Биёмадем дигар бор чун насими бахор, 
Баромадем чу хуршед бо сад истизхор.
Чу офтоби тамузем рагми фасли ачуз, 
Фиканда гулгулу шодй миёнаи гулзор.
Хазор фохта чуёни мо, ки ку, ку, ку,
Хазор булбуду тутй ба суи мо тайёр.
Ба мохиён хабари мо рас ид дар дарё,
Хазор мавч баровард чуши дарёбор.
Ба зоти покн Худое, ки гршу хуш дихад,
Ки дар чахон нагузорем як хирад хушёр.
Ба Мустафеву ба хар чор ёри фозили у,
Ки панч навбати мо мезананд дар ас pop. 
Биёмадем зи Мисру дусад кагор шакар,
Ту хеч кор макун, чуз ки найшакар мафишор. 
Няботи Миср чй хочат, ки Шамси Табрезй 
Дусад набот бмргзад зи лафзи шаккарбор.



Бикаш. бикаш, ки чи хуш мекашй ба ёр. ба ёр 
Хазичатонн рахи ишкро катор-катор.
Камор боз гуюодаст ишк аэ мастй.
Рас ил дилшудагоиро гахи капор, канор.
Зи дасти хеш аз он согвре, ки медонй,
Агарчи нек харобам. бив, биср. бн£р.
Карори даалати у хоху аз карор малурс,
Ки нсст аз рухи у дар дилам карор. карор.
Ни гор кардан и чуй ашк бар рухи ошик 
Хдломтсст дар он ру, ки зад нигор, нигор.
АС касе, ки дарафтодай ба чанголаш,
Зи чаиги дуст рахидан тамаъ мадор, мадор.
Ту хум будию зи ишкаш чу шир чушидй,
Чу шир хун нашавад, ту аз ин гузор гузор. 
Бирав, ба бодай махдуми Шамсидин омез,
Ки нест бодан Табрезро хумор. хумор.

260.
Ба хидмати лабат омад ба интичоъи шакар, 
Ки аэ лаби шакарин бахш як-ду соъи шакар. 
Лаби ту аст, ки шаккар зи айни у ру яд.
На мунтазир, ки расад мася аэ букоъи шакар. 
Шакар ба вакти шакар хурданат нас нос {фт, 
Ки бар маюки дахонхо бувад матоъи шакар. 
Бибастай ду лаб имруз, зи он хдметарсам,
Ки аз гамм ту бимонад з-интифоъи шакар. 
Зи\й набок ки дорад лаби ту, к-аз вай шуд 
Амири чумла нэботот бе низоъи шакар 
Дахон бибанламу баста шакар хамехоям,
Ки то ба чон бнрасад хуш ба ибтклоъи шакар.

, 261.
Аз ом маком, ки ивбвад гуюод. зуд гузар. 
Бирав ба с$м харидори хеш хамчун зар. 
Дврахт агар мутахаррмк шудй эм чой 6а чо. 
На рамчи арра кашидй. на захмхои табар.

299.
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Замон чу хокими тусту макон чу маъбари ту, 
Махони нех тузину замон наку бингар. 
Чунон шавй, ки макону замону ахли замон 
Дигар натонад кардан ба феьл дар ту асар.
Ту тира гардй аз шаб чу оннай гарду н.
На зардруй хазон гардй аз хаво чу шачар.

262.
Руй бинмо ба мо, макун мастур,
Ай ба хафт осмон чу мах машхур.
Мо яке чамъи ошикон зи хавас 
Омадем аз сафар зи рохе дур.
Ай кн дар айни чони худ дорй 
Сад хаэорон бихишту ху РУ хусур,
Сар фуру кун зи бому хуш бингар 
Чониби чамъи о шике ран чур.
Сохни с\ фиён. шаробе дех.
К-он на аз хум бувад, на аз ангур.
3-он шаробе, ки буи чу шиши у 
Мурдагонро бурун кашад аз гур.

261.
Ор бодо чахониёнро, ор 
Аз ду-се модааблахи таррор.
Шаклаки зохидон, вале зи дарун 
Ланса фиддори саййидй дайёр.
Ба ду пули сиёх битвон ёфт 
3-инчушш харбатон ду-се харвор. 
Хаахро зери гуибади даввор 
Чашмхр куру диданй бисер.
Наври у каш, аз он ки шуриши дил 
Нури чашм аст t  улулабсор.
Ба ду дида ни хам гамат, к-ин дард 
Дору и коси х> сравист ба бор.



Боги чон хуш зи сангборон аст,
Мо нахохем катра. санг бибор! 
Шамси Табрез гавхари ишк аст,
Гаахари ишкро ту хор мадор.

264.
Цони хароботию умри бахор,
Хин, ки бишуд умр чунин хушёр. 
Чони чахон, чони маро даст гир, 
Чашми чахон, харфи маро гуш дор. 
Су рати дил омаду пешам нишаст. 
Баста сару хаставу бсморвор.
Дасти маро бар сари худ менихал. 
К-ай ба гами дуст маро дастйр. 
Дарди сарам нест зи сафрову таб.
Аз майи ишк аст сарам пурхумор. 
Ин хама шева-ст, муродаш туй.
Ай шакарат карда днламро шикор. 
Чони ман аз нола чу танбрр шуд. 
Холи дилам бишнав аз о вози тор.

265.
Хает касе софию эебоназар.
То бикунад чониби боло назар.
Хает касе иок аз ин обу гил.
То би кунад чониби дарё назар.
По биннхад бар камари крхи Коф. 
То бизанад бар пари Аико назар.
То ки назар мает шавад з-офтоб.
То бмшавад бе сару бе по назар. 
Хает касеро мадал аз нури ишк.
То фитаааш чумла бад-он чо назар.
Об хам аз об мусаффо шавад.
Хдм зи назар Сбад бино назар. 
Чумла назар mam, км ба даргохи Хак 
Рох навбад. магар илло назар.



266.
Биё, бо ту маро кор аст имруз,
Маро савдои гулзор аст имруз.
Биё, дилдори ман, дилдорие кун,
Ки рузи лутфу исор аст имруз.
Дили ман чомздоро медаронад,
Ки рузи васли дилдор аст имруз. 
Бихандон чони моро аз чамоле,
Ки бар гулбаргу гулнор аст имруз. 
Чаро чонх,о бар он лаб мает гаштанд? 
Ки он чо нукли бисёр аст имруз. 
Навои тутиён офок пур шуд,
Ки шаккархо ба харвор аст имруз.

267.
Дар ин сармо сари мо дорй имруз, 
Дили айшу тамошо дорй имруз. 
Маяфкан навбати ишрат ба фардо,
Чу осоиш мухдйё дорй имруз. 
Бигустар бар сари мо сояи худ, .
Ки хуршедона симо дорй имруз.
Дар ин хумхона моро мехмон кун, 
Бад-он хдмсоя, к-он чо дорй имруз. 
Нщоб аз руи сурхи у фуру каш,
Ки дар парда Хумайро дорй имруз. 
Даришкан кшптии андешахоро,
Ки каффе хамчу дарё дорй имруз. 
Саре аз айну шину коф барзан,
Ки сад исму мусаммо дорй имруз. 
Хамуш бошу мадам дар нойи мантик, 
Ки Мисру найшакархо дорй имруз.

268.
Дар ин сармо сари мо дорй имруз, 
Сари айшу тамошо дорй имруз.
Туй хуршеду мо пешат чу зарра,
Ки моро бесарупо дорй имруз.



Ба чорум осмон, пахлуи хуршед 
Ту моро чун Масехо дорй имруз. 
Днло, аз санг сад чашма равон кун, 
Ки эхсони муааффо дорй имруз. 
Тарошидй зи рахмат нардбоне,
Ки азмн кучи боло дорй имруз. 
Зихй даъват, зихй мсхмонии зафт, 
Ки бар чархи муъалло дорй имруз. 
Ба пеши хар касе мохки бирён,
Дар он мохй ту дарё дорй имруз. 
Даруни мохие дарё кй дидаст, 
Ачоибхои зебо дорй имруз.

269.
Моем фидоиёни чонбоз,
Густоху далеру чисмпардоз.
Хайф аст, ки чони поки моро 
Бошад тани хоксор анбоз.
3-огоз хама ба охир оянд,
3-охир биравем мо ба огоз.
Хин, бозпаред чумла ёрон,
Шах боз бикуфт табли шахбоз. 
Шаш суй мапар, бипар аз он с? 
К-андар дили ту расид овоз.
Хон, ай дили хаста, накли моро 
Рузе ду-се мондааст, месоз.
Г ар хорию гар азизй ин чо,
3-он суст бакову мулку эъэоз.
Магшой пари сухан, к-аз он су 
Бе пар бошад хамеша парвоз. 
Пусти сухан аст, ин чи гуфтам.
Аз пуст кй ёфт магзи он роз?
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270.
Бархезу сабухро барангез,
Нон бахш замонарову мастез. 
Омехта бош бо харифон,
Бо об шаробро маёмез.
Ёди ту шаробу ёди мо об,
Мо чун сари хар, ту хамчу полез. 
Ай гам, ачалат дар ин канина-ст, 
Гар мурданат орзуст, магрез.
Марги нафас аст дар тачаллй, 
Марги чуъал аст дар ибарбез. 
Мачлис чаман асту гул шукуфа,
Ай сокй, хамчу сарв бархез.
Ин чоми мушаъшаъ, он гахе шарм? 
Сокй чу туй, хатост пархез.
Моро чу рухи хушат барафруз, 
Гамро чу адуи худ даровез.
Хиштем газал, ки навбати туст, 
Мардона дарову чусту сартез.

271.
Ман аз суханони мехрангез,
Дил пур дорам, зи хоб бархез.
Ай он ки рухи ту хамчу оташ,
Як лахза зи оташам мапархез. 
Ширам зи ту чуш карду хуи шуд, 
Ай шир, ба хуни ман даромез.
Бо ёраки худ бисоз пинхон,
Мастез, ба чони ту, ки мастез! 
Таслими казо шудам, азеро 
Монанди казо ту тундию тез. 
Бингар, ки чи хуни дил гирифтаст 
Бар гирди кабо-м чун фаровез.
Дар хашм макун ту чашми худро, 
В-он фитнаи хуфтаро маянгез.
Худ хуфта намояду нахуфтаст 
Он наргиси пурхумори хунрез.



272.
Гар най девона, рав, мар хешро левона соз, 
Гарчи сад рах мот гаштй, мухраи дигар бибоз. 
Гарчи чун торй, зи захмаш захмаи дигар бизан, 
Бозгард, ай мург, гарчи хастай, аз чанги боз. 
Чанд хона гум кунию ёва гардй гирди шахр? 
В-ар зи шахрй низ ёва, бо каловузе бисоз.
Асби чубин бартарошидй, ки ин асби ман аст, 
Гарнач^бин астасбат, хоча, як манзил битоз. 
Даъвии хак нашнавй, он гах дуохо мекунй, 
Шарм бодат, ай бародар, з-ии дуон бенамоз.
Сар ба cap розй най, ки cap барй аз теги \ак , 
Кай дихад бу хамчу анбар, чунки сирию пиёз.
Г ар ниёзатро пазирал Шамси Табрезй зи лутф, 
Баъд аз он бар арш нех ту чорболиш бахри ноэ.

273.
Агар оташ аст ёрат, ту, бирав, дар у хамесуз,
Ба шаби фирокн су зон ту чу шамъ бош то руз. 
Ту мухолифат хамекаш, ту мувофнкат хамекун, 
Чу либосн ту даронанд, ту либоси васл медуз. 
Ба мувофнкат биёбад тану чон самоъи чоне,
Зи рубобу даффу сурнову зи мутрнбон даромуз. 
Ба миёни бист мутриб чу яке занад мухолиф. 
Хама гум кунанд рахро. чу ентеза шуд каловуз. 
Ту магу хама ба чанганду зи сулхи ман чй ояд. 
Ту яке най, хазорй, ту чароги худ барафруз.
Ки яке чароги равшан зи хазор мурда бехтар,
Ки бех аст як кади хуш зи хазор коматн куз.

274.
Ишк гузин, ишку дар у кавкаба мерону матарс, 
Ай дили ту ояти Хак, мусхафи к аж хону матарс. 
Чонварй, лочарам аз фуркати чон меларзй,
Ре бихилу вов бихил, шав хамагй чону матарс.



Чун ту гумонй абадан хоифй аз рузи якин,
Айни гумонро ту ба cap айни якин дону матарс. 
Дар дили кон накди зарй, гоибй аз дидани худ, 
Ракскунон, шуълазанон барчах аз ин кору матарс. 
Дил зи ту бурхон талабад, сояи бурхон на туй,
Бар масали соя бирав боз ба бурхону матарс.
Соя, ки фонй кунадаш талъати хуршеди бако,
Соя махонаш, ту дигар ибрати мо хону матарс.

275.
Ай саги кассоби хачр. хуни маро хуш билес,
3-он ки нарезад ку ну н хуни рахй як лакее.
Ганчи нихони ду кавн пеши рухаш як чав аст, 
Бахри лакесе, дило, сард бувад ин мукес.
Ошикии он санам в-он гах тарси касе?
Якдаму якранг бош, ошику он гох пес?
Ай дили шаккарситон, аз намакаш шур кун,
Об зи Кавсар бихур, хоки дари у билес.
Зуд бишу лавхро з-абчади ин кофу нун,
Он гахе, ай дил бар у ну ктаи холаш навис.
Ай хасади мавчзан, бахри сиёх омадй,
Хипп и гили тирай, з-оби чаханнам бихес.
Шамси хаку дин кашид тег бурун аз ниём,
Ай хиради дуксор, тори хаёле бирес.

276.
Ёр нахохам, ки бувад бадхуву гамхору туруш.
Чун лахаду гури мугон тангу дилафшору туруш. 
Ёр чу ойина бувад, дуст чу лавзина бувад,
Соати ёрй набувад хоифу фаррору туруш.
Х,ар кй бувад ошики худ, панч нишон дорад бад: 
Сахтдилу сусткадам, кохдпу бекору туруш.
В-ар чашамаш, беш бувад, хам турушй беш кунад, 
Дон масали бешии у сиркаи бисёр туруш.
Бас кун шархи турушон, ин кадаре бахри нишон, 
Кай талабад дар дилу чон табъи шакарбор туруш.



277.
}оми дигар ниходаам, то ки магар бигирамаш,
)н ки бинаст аз кафам. бори дигар бигирамаш.
)н ки ба дил асирамаш, дар дилу нон пазирамаш,
'арчи гузапгг умри ман, боз зн cap бигирамаш.
1ил бигудохт чун шакар, боз фусурд чун чигар, 
юз равон шуд аз басар, то ба назар бигирамаш.
’ох барам ба ери у шаб ба чароги руи у.
1ун бирасам ба кун у, халкаи дар бигирамаш. 
йрди дилам батар шуда, чехран ман чу зар шуда, 
о зи рухам чу зар барад, бар сари дар бигирамаш.
'арчи камар шудам, чй шуд, харчи батар шудам, чй шуд? 
!еру забар шудам, чй шуд? Зеру забар бигирамаш. 
о ба сахар бипоямаш, хамчу шакар бихоямаш,
>анди кабо гушоямаш, банди камар бигирамаш.
Соб шудаст наргисаш, зуд дароям аз пасаш,
1ард сафар ба хоби х(в)аш, рохн сафар бигирамаш.

278.
Он ёри турушруро ин суй кашонсдаш,
3-ин со гари хандонру чоме бичашонедаш.
3-ин бода нахурдаст у, з-он бориду сард аст у,
Бо ин хама бидхедаш чоме, бипазонедаш.
?  сирка чаро орад, грра зи чй афшорад?
3-он захр хдмеборад, то чумла бидонедаш.
Он бодан ангурй нафзояд чуз к?рй,
Пахлуи чунин бода, биллах, манишонедаш.
Бошад бувадаш секта, дар гур набояд кард,
3-нн оби Хизир як каф дар халк чашонедаш.

279.
Зулфе, ки ба чон барзад, хар тор бишуредаш,
Бас мушки иихон дорад, зинхор, бишуредаш.
Дар шоми ду зулфи у сад субхи нихон беш аст,
Хдр лахзаву хдр соат сад бор бишрредаш.
Он давлати оламро в-он чаннати ху ррамро,
К-аз вай шукуфад дар чон гулзор, бишуредаш.
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Он бода хамечушад в-аз халк хаме пушад,
То руи шавад аз вай хаммор, бишуредаш.
Чаш му дили Марям шуд равшан чу аз он хурмо, 
Нахлест аз он хурмо пурбор, бишуредаш.
Кам гашт дили мискин андар сари зулфи у, 
Бошад, ки ба дид омад, бисёр бишуредаш. 
Шамсулхаки Табрезй дар ишк Масех омад,
Хар кас, ки аз у дорад зуннор, бишуредаш.

280.
Нонам ба чй оромад, ай ёр? Ба омезиш,
Сиххат ба чй дарёбад бемор? Ба омезиш. 
Харчанд ба бар гирй, уро набувад серй,
Донй, ба чй биншинад ин бор? Ба омезиш.
Он ташнаи дахруза кай бех шавад аз куза,
Илло, ки кунад обаш хушхор ба омезиш.
Дар васлн ту мечу яд в-аз шарм намегу яд, 
К-имсол тараб хохад чун пор ба омезиш.
Зеро ки ба омезиш як хишт шавад касре,
Зеро ки шавад чома як тор ба омезиш.
Андар чамани ипщат, Шамсулхаки Табрезй,
Сад гулшану гул гардад як хор ба омезиш.

281.
Вактат ху шу вактат хуш, халвоию шаккаркаш, 
Чамшед туро чокар, хуршед туро мафраш. 
Бихром, биё, к-ин дам, валлах, ки намегунчад 
Не меваву не шева, не чарху маху махваш.
Чуз мову туву чоме дарё кафи хушноме,
Чун дег мачуш аз гам, чун per биё, даркаш.
З-он суй чу бигзапггам, шаш-панчзанаш гапгтам, 
Ё Раб, ки чихо дорад з-он чониби ланчу шаш? 
Носохта афтодам дар доми ту, ай хушдам,
Ай бодай дар бода, ай оташи дар оташ.
Не бас куну не бас кун, худро хама ахрас кун, 
К-ин нест кироьоте, к-аш фахм кунад ахфаш.



Он ки берун аз чакон буд, дар чакон овардамаш,
В-он ки мекард у карона, дар мибн овардамаш.
Он ки ишва кори у буд, ишвае бинмудамаш,
В-он ки аз ман cap кашидй, кашкашон овардамаш.
Он ки хар субхе такозо мекунад чонро зи ман,
Аз такозо бар такозо ман ба чон овардамаш.
Нонн саргардон, ки гум шуд дар биббони фирок,
Аз биббонхо суи доруламон овардамаш,
Гуфт чон: Ман менабям, то бинанмой нишон,
Ку нишон, ку мухри султон, ман нишон овардамаш. 
Мехрубонй кардан ин бошад, ки бастам ласти дузд, 
Дастбаста пеши мири мехрубон овардамаш.
Чунки як гуша ридои Мустафо омад ба даст,
Он ки буд дар каъри лузах. дар чинон овардамаш.

283.
Сокиб, бегал рас идй, май бидех» мардона бош,
Сокии девонагонй, хамчу май девона бош.
Сар ба cap пур кун кадахро, муйро гунчо мадех,
В-он к-аз ин майдон битарсад, гу, бирав, дар хона бош. 
Чун зи худ бегона гаштй, рав, ягона мутлакй,
Баъд аз он хохй, вафо кун. хок, рав, бегона бош. 
Дуррхои босадафро суйи дарб рох нест,
Гар чунон дарб-т бояд, бе садаф дурдона бош.
Бонг бар туфон бизан, то у набошад хиракуш.
Шамъро тахдид кун, к-ай шамъ, чун аарвона бош. 
Косам сарро тихй кун в-онгахе бо cap бигр,
К-ай муборак косаи cap, ншкро паймона бош.
Лонаи ту ишк будаст, ай хумои лоязол,
Ишкро мухкам бигиру сокини ин лона бош.

284.
Ба шакарханда агар май бибарад, чон расадаш,
В-агар аз гам зан чоду барад, имон расадаш.
Лашкари деву парй чумла ба фармони ваянд,
Бо чунин иззу шараф мулки Сулаймон расадаш.

282.
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Сад хазорон дили Яъкуби хазин зинда бад-уст, 
Карру фарри шарафи Юсуфи Каньон расадаш. 
Лаби Исосифаташ мурда ба дам зинда кунад,
Г ар парад бо пари чон, чониби Кайвон расадаш. 
Нухи вакт аст, ки ишки абадй кишггии уст,
Г ар чахон зеру забар кард, ба туфон расадаш. 
Ишки у гард барангехт зи дарён адам,
Яди байзову асое шуда, суъбон расадаш. 
Нумлагй ташнадилон кут аз у меёбанд,
Бо чунин лукмадихй шухрати Лукмон расадаш.

285.
Г ар лаби у шиканад нархи шакар, мерасадаш, 
В-ар рухаш таъна занад бар гули тар, мерасадаш. 
Г ар фалак сачда барад бар дари у, месазадаш, 
В-ар ситонад гарав аз курен камар, мерасадаш. 
В-ар шахи акл, ки олам хамагй чокари уст, 
Чихати хидмати у бастакамар мерасадаш.
Шохи хуршед, ки бар зангии шаб тег кашид,
Г ар пайи хайбаташ афканд сипар, мерасадаш.
Г ар Уторид зи пайи доираву нуктаи у 
Хамчу паргор равон аст ба cap, мерасадаш.
Он чамоле, ки фарингга набувад махрами у,
Г ар надорад сари дидори башар, мерасадаш. 
Кору бори маликоне, ки забардаст шуданд, 
Накунад в-ар бикунад зеру забар, мерасадаш. 
Мешумурдам ман аз ин навь, шунидам зи фалак, 
Ки аз инхо бигузар, чизи дигар мерасадаш.

286.
Ман туам, ту манй, ай дуст, марав аз барн хеш, 
Хешро гайр маянгору марон аз дарвеш.
Сару по гум макун аз фитнаи бепоёнат,
То чу хайрон бизанам пойи чафо бар сари хеш. 
Он ки чун соя зи шахеи ту чудо нест, манам, 
Макаш, ай дуст, ту бар сояи худ ханчари хеш.



Ай дарахте, ки ба хдр су-т хазорон соя-ст, 
Сояхоро бинавозу мабур аз гавхари хеш. 
Сояхоро хама пинхон куну фонй дар нур,
Баркушо тальати хуршедрухи анвари хеш. 
Мулки дил аз дудилии ту мухаббат гаштаст.
Бар сари тахт баро, по макаш аз минбари хеш. 
Акл тон аст, чунин гуфт ба тамсил Алй,
Тонро гавхари нав бахш ту аз гавхари хеш.

287.
Он ки чонаш додай, онро макуш,
В-ар надодй, накши бенонро макуш.
Он ду зулфи кофари худро биту,
К-ай ягона, ахли имонро макуш.
Офтобо, руи худ ни два маку н,
Чанд рузе мохи тобонро макуш.
Чун ту Симургй ба Кофи Зулчалол, 
Бозгарду чумла мургонро макуш.
Дар миёни хуни хар мискин марав,
Чуз Кубоду июхи Хоконро макуш.
Гар маро дарбони ишкат бор дод,
Аз сари гайрат ту дарбонро макуш.
Гар фузулам ман, ки мехмони туям,
Шарт набвад, хеч мехмонро макуш.
Масти майдонам, зи май донам хароб. 
Шиша машкан, масти майдонро макуш. 
Шамси Табрезй туй султонн ман,
Боз гаштам, бози султонро макуш.

288.
Гар чон ба чуз ту хохм, аз хеш барканемаш, 
В-ар чарх саркаш ояд. бар хамдигар занемаш. 
Гар рахтм хеш жохдд. мо рахти у дихемаш,
В-ар кдлъахо дарояд, вайронахо кунемаш.
Гар ин чахон чу чон аст, мо чони чони чонем, 
В-ар ин фалак cap омад» мо чашми равшанемаш.
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Бехи дарахт хок аст в-ин чарх шоху баргаш, 
Олам дарахти зайтун, мо хамчу равганемаш.
Чун ишки Шамси Табрез охднрабой бошад,
Мо бар тарики хидмат монанди оханемаш.

289.
Сармаст шуд нигорам, бингар ба наргисонаш, 
Мастона шуд хддисаш, печида шуд забонаш.
Г ах мефитад аз ин су, гах мефитад аз он су,
Он кас, ки мает гардад, худ ин бувад нишонаш. 
Чашмаш балои мастон, моро аз у матарсон,
Ман мастаму натарсам аз чуби шахнагонаш.
Ай ишки Аллах-Аллах, сармаст шуд шаханшах, 
Барчах, бигир зулфаш, даркаш дар ин миёнаш. 
Андешае, ки ояд дар дил зи ёр, гуяд:
Чон бар сараш фишонам, пурзар кунам дахонаш. 
Он руйи гулситонаш в-он булбули баёнаш,
В-он шевахо-ш, ё раб, то бо кай аст онаш?
Ин сураташ бахона-ст, у нури осмон аст,
Бигзар зи накшу сурат, чонаш хуш аст, чонаш. 
Дайро бахор бахшад, шабро нахор бахшад,
Пас, ин чахони мурда зинда-ст аз он чахонаш.

290.
Рухест бенишону мо гарка дар нишонаш,
Рухест бемакону cap то кадам маконаш.
Хохй, ки то биёбй, як лахзае мачуяш,
Хохй, ки то бидонй, як лахзае мадонаш.
Чун дар нихон-ш чуй, дурй зи ошкораш,
Чун ошкор чуй, махчубй аз нихонаш.
Чун з-ошкору пинхон берун шудй ба бурхон, 
Похо дароз кун хуш, мехусб дар амонаш.
Чун ту зи рах бимонй, чонат равона гардад,
В-он гах чи рахмат ояд аз чону аз равонаш.
Ай хабе карда чонро, то кай кашй инонро? 
Дартоз дар чахонаш, аммо надарчихонаш.



Бе хирс кубй пое аз курии хасалро.
Зеро хвсад нагуяд аз хирс тарчу монаш.
Охир, зи бахри ду нон, то кай даай чу дунон,
В-охир, зи бахри се нон то кай хурй синонаш?

291.
Сад сол агар гу резню н-ой, буто, ба пеш,
Бархам занем кори туро хамчу кори хеш.
Магрез, ки зи чанбари чархат гузаштанист,
Гар шери шарза бошию ар сифла говмеш.
Тан дунбалест, бар китифн чон баромада,
Чун пур шавад. тихй шавад охир зи захми неш.
Ай шод ботиле, кн гурезад зи ботиле,
Бар ишки Хак бичафсад бе самгу бе ширеш.
Газ мекунанд хоман умрат ба рузу шаб,
Хш охир орал уро ё руз, ё шабеш.
Бечора о даме, ки забун аст ишкро,
Зафт омад ин савор бар ин асби пуппреш.
Хомуш бошу дар хамушй гум шав аз вучуд,
К-он ишкрост куштани ушшок дину кеш.

292.
мавм май, оинаам ман, то ки бидидам руи чу мохаш,
■ми чахон ам, чашми чахонам, то ки бидидам чашми сиёхаш. 
рху замин шуд, чарху замин шуд, чаннати маъво, рохати чонхо. 
а  баромад. то ки баромад, бар кухи Чудй хайлу сипохаш. 
тит юий шуд. пушт кавй шуд. ахтари давлат адлу иноят, 
и нашавад шах. чун нашавад шах, он ки ту бошй пуипу панохаш. 
рразамнне, шуразамине, к-аз ту кашад у оби бахорй, 
бпар омад. сабтгар омад аэ хама чохо шипу гмёхаш.
■ чу мохат. ру и чу мохат, бает гарав дй бо маху ахтар, 
вп гаравгон. гашт гараагон. моху саморо зулфи сиёхаш. 
мсиаачу нбон, енленлачунбон, гашт бародар ин дили Маннун, 
и бинашурад. чун бинашурад. он Маннун, к-аш шуд сари мохаш. 
м мазан, ай чон, дам мазан, ай чон. бар хур, к-омад рузи муборак, 
гг муборак. кист муборак, он ки бибинад хам зи пагохдш
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293.
Мо ба Сулаймон хушем, деву парй, гу, мабош, 
Хусни ту аз хдд гузашт, шевагарй, гу, мабош. 
Хасти дурусти дилам мехри ту, ай хосилам, 
Нонн заринам бас аст, мухри заре, гу, мабош. 
Ишки кадом оташ аст, к-у хдмаро дил каш аст, 
Чокарии у хуш аст, мулку сарй гу мабош. 
Баркан аз кор ту даст ба якбор ту,
Хушк лабам дор ту, хеч тарй, гу, мабош.
Чони ман аз чони ишк шуд хамагй кони ишк, 
Хамрахи мардони ишк моданарй, гу, мабош. 
Сояи ту пешу пас чони маро Дастрас,
Сояи он нахл бас, борварй, гу, мабош.
Чони сафо Шамси дин аз Табрезе чу Чин,
Аз ту маро гайри ин пардадарй, гу, мабош.

294.
Чун бизанад гарданам, сачда кунад гарданаш, 
Шер хурад хуни ман, завки ман аз хурданаш. 
Хин, хала, шери шикор панча зи ман бармадор, 
Ин ки хазорон хазор миннати он бар манаш. 
Пухта хурад пухтахор, хом хурад ишки ёр,
Хом манам, ай нигор, ки натавон пухтанаш.
Ай ту духулзан ба кул, банда туро чун духу л, 
Дар ту даровехта, хамчу духул мезанаш.
Гу ши хама сархушон ишк каш ад каш-кашон, 
Ишки ту Довудат аст, мум шуда оханаш.
Дил хама молу ихор харч кунад дар кимор, 
Чунки барахна шавад, чарх дихад махзанаш. 
Дил зи сухан мол-мол хост задан парру бол, 
Парри ту нури камол кард чунин алканаш.

295.
Боз даромад табиб аз дари Айюби хеш,
Юсу фи Каньон расид чониби Яъкуби хеш. 
Бахри сафар суи ёр хона барандохт дил,
Дид, ки худ буд дил хонаи махбуби хеш.



Дил чу фано шуд, дар у монд вай, у кашф шуд, 
Он чи бигуфт: у манам толибу матлуби хеш. 
Шукр, ки Исо расид. Озари мо зинда шуд, 
Шукр, ки Мусо намуд муьчизаи хуби хеш. 
Шукр, ки Мусо бираст аз хама фиръавниСн, 
Шукр, ки ошик расид дар канафи хуби хеш. 
Шукр, ки хуршеди ишк аз суи Машрик битофт. 
Дар дилу чонхо фиканд оташу ошуби хеш. 
Шукр, ки сокии гайб шуст ба май чумла айб, 
Шукр, ки толиб рахид аз гами дилкуби хеш

296.
Нидо расид ба ошик зи олам и розаш,
Ки ишк хает Буроки Худой, мегозаш. 
Таборакаллах» дар хокибн чй бод афтод,
Чу оби лутф бичушиД з-отагаи нозаш.
Гирифт шакли кабутар зи мох то мохй,
Зи ишки он ки дарояд ба чангули бозаш.
Г ирифт чехраи у uiuiok ранги сиккаи зар,
Зи ишки заргари мову зи лаззати гозаш.
Дар он хяво, ки хавову хавас аз у хезад,
Чи дид мурги дил аз мо, зи чист параозаш?
Гахе ки мурги дили мо бимонд аз пар воз,
Кй бает шахпари уро. кй бурд ангозаш?
Магу, ки 1'айрат хар лахза даст мехояд,
Ки шарм дор зи (ру зи ишки таннозаш.
Зи гайраташ гила кардам, ба ханда гуфт маро, 
Ки хар чй банд кунад У туро, барандозаш.

297.
Тавбаи ман дуруст нест, хамуш.
Мани бетавбаро ба кас мафуруш.
Бандаи айбнокро бимазон,
Рахмати хешро аз у бимапу ш.
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Ту самеъи замиру фикрию мо 
Лаб бибас та, хдмезанем хуруш.
Хдр гаму шодие, ки сурат бает, 
Пеши тасвират аст хидматкуш. 
Накши таслим гашта пеши калам, 
Гах палангаш кунию гохе муш. 
Меиамояд фусурда хар низам,
Хдмчу .деганд хар яке дар чуш. 
Мезанад наърахои пинхонй, 
Зарра-зарра чу мурги марзангуш. 
Вахт омад, ки бишнавед асрор, 
Мегушояд Худо шуморо гуш.
Вахт омад, ки сабзпушон низ 
Даррасанд аз равоки арзакпуш.

298.
Мадорам як замон аз кор фориг,
Ки гардад одами гамхор фориг.
Чу фориг шуд, гам уро сухра гирад, 
Мабодо хеч кас, ай ёр, фориг. 
Каландар гарчи фориг менамояд, 
Валекин нест дар асрор фориг.
Зи аввал мекашад у хори бисёр, 
Хама гул гашту гашт аз хор фориг. 
Чу муре донахо анбор мекард, 
Сулаймон шуд аз он анбор фориг. 
Чу дарёест у пуркору бекор,
Аз у ги ранду у з-эсор фориг. 
Каландар хает дар киштй нишаста, 
Район дар роху аз рафтор фориг.
Дар ин хдйрат басе бинй, дар ин рох 
Зи кнштию зи дарёбор фориг.
Ба ёди бахр мает аз вахми киштй, 
Нишаста ахмаке бисёр фориг.
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299.
Г ар хумор орад судом бар сари савдои ишк, 
Даррасад дар хин мадал аз сокии сахбои ишк. 
В-ар бидаррад табли шодй лашкари ушшокро. 
Му ждан инно фатахно дардамад сурной ишк. 
Захр андар коми ошик шахд гардад дарзамои 
З-он шакархос, ки руяд хар лам аз найхои ишк. 
Як замон абре бибяд, то бип^шад мохро,
Абрро дар хин бис?зад барки чонафзои ишк. 
Дар мибни рсги су зон дар тарики бодия, 
Бонгхои раъд бинй, мезанад саккои ишк.
Сокиб, аз бахри чонат согарс бар халк рез,
С сало дардех ба суи комати волои ишк.
Шамси Табрез ар битобад аз кибоби рашки Хак. 
Куббахои мавч хезад он дам аз ларёи ишк.

300.
Ай нотики илохй в-ай дидаи хакоик,
3-ин кулзуми пуроташ, ай чораи халоик.
Ту бас кадим пирй, бас шохи беназирй,
Чонро ту дастгирй аз офати алоик.
Дар рохи чонсупорй чонхо туро шикорй,
Овах. к-аз ин шикорон то чони кист лоик. 
Махлук худ кй бошад. к-аз ишки ту билофад,
Ай ошики чамолат нури чаполи холик!
Гуй чи чора дорам, к-он ишкро шикорам. 
Бемори ишки зорам, ай ту табиби хозик.
Лутфи ту гуфт: Псш о, каърн ту гуфт: Пас рав. 
Моро яке хабар кун, к-аз хар ду кист содик.
Ай офтоби чонхо, ай Шамси Хакки Табрез,
Хар зарра аз шуъоьат чони латифи ноти к.

301.
Боз аз он кухи Крф омад Анкои ишк.
Боз баромал зи чон наъраву хайхои ишк.
Боз баровард ишк cap ба мнсоли наханг,
То шиканад завраки акл ба дарби ишк.
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Сина кушодаст факр чониби дилхои пок,
Дар шиками Тур бин синаи Синон ишк.
Мурги дили ошикон боз пари нав кушод,
К-аз кафаси сина ёфт олами пахнои ишк.
Хдр нафас ояд нисор бар сари ёрони кор,
Аз бари чонон, ки уст, чону дилафзои ишк. 
Фитнанишон акл буд, рафту ба як су нншаст, 
Хар тараф акнун, бибнн, фитнаи дарвойи ишк. 
Акл бидид оташе, гуфт, ки ишк асту не,
Ишк бибинад магар дидаи бинои ишк?
Ишк нидон баланд кард ба овози паст,
К-ай дил, боло бипар, бингар, болои ишк. 
Бингар дар Шамси дин Хусрави табрезиён, 
Шодии чонхои пок, дидаи дилхои ишк.

302.
Андаро, бо мо нишон дех ростах, 
Мочароро дар миён нех ростах.
Чун камонй бо ман, охир, пеш о,
Хамчу тире, к-ояд аз рах ростах.
Ай фузулй, су ба су чандин мачах,
В-ар чахл, боре бурун чах ростах. 
Деххудое нест чуз ту хеч кас,
К-у бигуяд хрли ин дех ростах.
Чун ту одина нахохй омадан,
Ваъдамон дех рузи шанбех ростах.
Дар дуругу макр завке хает, лек 
Он намеарзад, хамон бех ростах.
Г ар бидидй Шамси Табрезй, биту,
Як нишон бо кехтарин кех ростах.

303.
Ай зарифи чахон, салому алайк,
Ай гарнби замон, салому алайк.
Ай саломи ту дарнагунчида 
Дар хами осмон, салому алайк.
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Дй ки бигзашт, руй вопас кард,
К-ай зи ш р а т  фигон, салому алайк. 
Рузи фардо зи ишки ту гуяд,
Зутарам даррасон салому алайк. 
Гуши пинхон кучост, то шунавад 
Аз яахоии иихон салому алайк.
Хар саломе, ки дар чахон шунавй, 
Чун садоест з-он салому алайк.
3-ин садо даргузар, баробари кух,
То бибинй аён салому алайк.
Ман зи гайрат саломи ту пушам.
То надонад дахон салому алайк.
Чун бибастам дахон, саломат шуд 
Цониби гулситон, салому алайк.
Ай салохи чахон, Салохиддин,
Бар ту то човидон салому алайк.

304.
Хар кй дар у нест аз ин ишк ранг, 
Назди Худо нест ба чуз чубу санг. 
Ишк баровард зи хар санг об,
Ишк тарошид зи ойина занг.
Куфр ба чон омаду имон ба сулх, 
Ишк бизад оташ дар сулху чанг. 
Ишк кушоад дахаи аз бахри дил,
Хар ДУ чахонро бихурад чун наханг. 
Ишк ч>' uicp аст, на макру на рев, 
Нест гахе рубаху гохе палаш .
Чунки мадад бар мадал ояд зи ишк, 
Чон бмрахад аз танн торику танг. 
Ишк зи огоз хама хайрат аст,
Акл дар у хираву чон гашта дан г. 
Дар Табрез аст дилам, ай сабо, 
Хидмати моро бирасон бе диранг.
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305.
All булъачаб, к-андар ха юн шуд офтоб андар Хвмал, 
Хунам ба чуш омад, кунад дар чуйи тан раксулнамал. 
Ин ракси мавчи хун ннгар, сахро пур аз Мачнун нигаш 
В-нн шнрати бечун ннгар, эмин зи шамшери ачал. 
Мурдор чонй мешавад, пирй чавонй мешавад,
Мис зарри конй мешавад дар шахри мо ниъмалбадал.1 
Шахре пур аз айшу фарах, бар дасти хар маете кадах, I  
Ин суй нут, он суй сух, ин чуйи ширу он асал.
Дар шахр як султон бувад в-ин шахр пурсултон ачаб?! 
Бар чарх як мох аст бас в-ин чарх пурмоху Зухал.
Рав, рав, табибонро бигу, к-он 40 шу моро кор нест, 
К-он но набошад иллате в-он 40 набинад кас хапал.
Не козне, не шахнае, не мири шахру мухтасиб,
Бар оби дарё кай равад даъвову хасмию чадал.

306.
Халкаи дил задам шабе дар хаваси саломи дил,
Бонг рас ид, кист он, гуфтам: Ман гуломи дил.
Шуълаи нури он камар мезад аз шикофи дар 
Бар дилу чашми рахгузар, аз бари некноми дил.
Мавч зи нури рун дил пур шуда буд куи дил,
Кузаи офтобу мах гашта камини чоми дил.
Акли кул ар сарй кунад, бо дил чокарй кунад,
Гар дани аклу сад чу у баста ба банди доми дил.
Рафта ба чарх вал вала, кавн гирифта машъала,
Халк гусаста силсила аз тарафи паёми дил.
Нур гирифта аз бараш курсию арши акбараш,
Рух нишаста бар дараш, менигарад ба боми дил.
Нест ха гандар аз башар, нак ба ту гуфт мухтасар:
Чумла назар бувад, назар, дар хамушй каломи дил. 
Чумлаи кавн масти дил, гашта забун ба дасти дил, 
Маркалахри нух фалах хает яхин ду гоми дил.
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307.
Имруз, бихамдиллах, аз дй батар аст ин дил,
Имруз дар ин саадо ранге дигар аст ин дил.
Дар зери да рахти гул, дй бода хамехурд у.
Аз хурдани он бода эсру забар аст ин дил.
Азбаски найи ишкат нолид дар ин парда,
Аз завки найи ишкат хамчун шакар аст ин дил. 
Банди камарат гаштам, ай шухракабои ман.
То баста ба гирди ту хамчун камар аст ин дил.
Аз парвариши обат, ай бахри халоватхо,
Хамчун садаф аст ин тан, хамчун гухар аст ин дил. 
Чун хонаи хар муъмин аз ишки ту вайрон шуд,
Хар лахза дар ин шуриш бар бому дар аст ин дил. 
Шамсулхаки Табрезй тобанда чу хуршсд аст,
В-аз тобиши хуршедаш хамчун сахар аст ин дил.

308.
Сад хаэорон хамчу мо гарка дар ин дарен дил,
То чи бошад окибатшон войн дил, ай войн дил.
Гар амон хохй, амоис надхатат он беамон, 
Мекашад чонро аз ин гил то ба cap базой дил.
Хар навохй фавч-фавч андар гаве ё пупггае.
Гох пушта, гох гав аз чист? Аз гавгои дил. 
Кулзуми рух аст дил б киштии Нух аст дил, 
Мавч-мавчи хуи фарози чушншу гармои дил. 
Шури майнушон нигар в-он нури хомушон нигар, 
Нумлагй саргаштн он. к-у мурд андар пои дил.
Г ирди модар мспарй, ай рашки моху Мушгарй, 
Омадй то дил барй, ай Кофу ай Анкои дил.
Ай ки колеи нагаштй дар чахон бо парри чон,
Хеч дидй шевае ту лоики савдои дил?

309.
Рафт умрам дар сари савдои дил,
В-аз гамм дил нсстам парвои дил.
Дил ба касди чони ман бархоста,
Ман нишаста, то чй бошад ройи дил.
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Дил зи халкай дин гурезад, з-он ки хает 
Хэлкаи зулфайни хубон чон дил.
Гирди у гардам, ки дилро гард кард,
К-у расад фаре дам аз гавгои дил.
Хоби шаб бар чашми худ кардам харом, 
То бибинам субхдам симои дил.
Кадди ман хамчун камон шуд аз рукуъ, 
То бибинам комату болои дил.
Он чахон як тобиш аз хуршеди дил 
В-ин чахон як катара аз дарёи дил.
Лаб бибанд, эро ба гардун мерасад 
Бе забои хдйхои дил, хайхои дил.

310.
То назанад офтоб хаймаи нури чалол,
Халкай мургони руз кай бизанад парру бол. 
Аз назари офтоб гашт замин лолазор,
Хона нишастан кунун хдет ваболу вабол.
Тег кашид офтоб, хуни шафакро бирехт, 
Хуни хдзорон шафак, талъати уро хилол. 
Чашм кушо, ошико, бар фалаки чон бибин, 
Сурати у чун камар, комати ман чун хдлол. 
Арза кунад хар даме согари чоми бако,
Шиша шудам ман зи лутф, согари у мол-мол. 
Чашм пур аз хоб буд, гуфтам: Шохо, шаб аст, 
Гуфт, ки бо руи ман шаб бувад инак мухол. 
То ки кабуд аст субх, руз бувад дар гумон, 
Чунки бишуд ним руз, нест дигар килу кол. 
Тез назар кун ту низ дар рухи хуршеди чон, 
В-аз назари ман нигар, то ту бибинй чамол. 
Дар ламаъи курси у сурати шах Шамси дин, 
Зинати Табрез, к-уст саъди муборак ба фол.



311.
Чанд аз ин килу кол, ишк парасту бибол.
То ту бимонй чу ишк дар ду чакон безааол. 
Чанд кашй боря хачр. гу ссаву темори хачр. 
Хоса. ки миикори хачр каид туро парру бол. 
Ох зи нафс и фузул, ох зи заьфи укул,
Ох зи бри малул, чанд намоал малол.
Он кн хамехонамаш хачр, намедонамаш.
То ки битарсонамаш аз ситаму аз аабол. 
Чумла суолу чавоб з-уст. мамам чун рубоб, 
Мсзаиадам f  ллпоб захма. ки яъне бинол.
Як дам бонги начат, як лам о вози мот, 
Мезанад он хушсифот бар ману ба васфи хол.

312.
Ду чашм агар бигу июли ба офтоби висол. 
Баро ба чархи хакоик. дигар магу зи хаёл. 
Ситорахо бннш ар аз варои зулмату нур,
Чу зарра раке купон дар шуъоъи нури чалол. 
Агарчи зарра дар он офтоб дарнарасад.
Вале зи тоби шуьоьаш шаванд нурхисол.
Хар ои диле, ки ба хидмат хамил чун абру, 
Гуиюд аз назараш сад хазор чашми камол. 
Дахон бибанд зи холи дилам, ки бо лаби д?ст 
Худой донад, к-^ро чй воксьа-сгу чй хдл. 
Макун ипюрат су и дилам, ки лил он нест. 
Мапар ба суи хумоюни шах бад-он пару бол. 
Чарохоти хамаро аз намак бувад фарбд,
Маро фироки намакхо-ш шуд аабол. аабол. 
Чу мулк гашт висолат зн Шамси Табрезй, 
Намонд хиляи холу на нлтифог ба кол.

313.
Агар дарояд ногах санам, шхй нкбол 
Чу дар бутон занад оташ бутам, зихй икбол. 
Чу нонки дй зи чамолаш хазор тааба шикает, 
Агар расад ачаб имруз хам, зихй икбол.
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Нишастаанд дар уммеди у катор, катор, 
Агар зи лутф намояд карам, зщй икбол. 
Миёни лашкари хичрон, ки тег дар тег аст, 
Сипохи васл барорад алам, зихй икбол. 
Хазор гул бииамояд, ки хор мает шавад, 
Хазор ханда барорад зи гам, зихй икбол.
Ба рагми хирси шикамхор хон нихад, то дил 
Хазор коса кашад бе шикам, зихй икбол.
Чу ишк даст барорад, сабук шавад колаб, 
Давад ба гирди фалак бе кадам, зихй икбол. 
Чу субхдам бирасад шох Шамси Табрезй,
Чу офтоби чахон бехашам, зихй икбол.

314.
Зи худ шудам зи чамоли пур аз сафо, ай дил, 
Бигуфтамаш, ки зихй хубии Худо, ай дил.
F уломи туст хазор офтобу чашму чарог,
Зи партави ту зулол аст чонхо, ай дил. 
Нихоятест, ки хубй аз он гузар накунад, 
Гузашт хусни ту аз хадду мунтахо, ай дил. 
Парию дев ба пеши ту бастаанд камар,
Малак сучуд кунад в-ахтару само, ай дил. 
Кадом дил, ки бар у доги бандагии ту нест, 
Кадом доги гаме, к-аш най даво, ай дил.
Ба хукми туст хама ганчхои ламязалй,
Чй ганчхо, ки надорй ту дар фано, ай дил?! 
Назар зи сухтагон во магир, к-аз назарат 
Чи Кавсар асту даво дафъи сузро, ай дил. 
Бигуфтам: Ин мах монад ба Шамси Табрезй, 
Бигуфт дил, ки кучоест то кучо, ай дил?

315.
Ай осмон, ин чарх ман з-он мохру омухтам, 
Хуршеди уро зарраам, ин раке аз у омухтам.
Ай мах никоби руи у, ай оби чон дар чун у,
Бар ру давидан с^и у, з-он оби чУ омухтам.



Гулшан хдмегуяд маро. к-ин нофа чун дуздидай?
Ман шерию нофабарй з-охуи ху омухгам.
Аз богу аз урчу ни у в-аз турраи майгуни у,
Инак расаибозии хуш хамчу н юту омухтам.
Аз накшхои ин чахон хам чашм бастам. хам дахон.
То накшбандии ачаб бе рангу бу омухгам.
Дидам гу шодй доди У в-он чуду он эчоди у,
Ман додами чон дам ба дам з-он додху омухгам.
Дар хоб бс су меравй дар куй бе ку мсравй,
Шаш су марав в-аз су магу, чун гайри су омухгам.

316.
Омад хаёли хуш, ки ман аз гулшани ёр омадам.
Дар чашми масти ман ннгар. к-аз куй хам мор омадам. 
Сармояи маой манам, хам дояи хастй манам,
Боло манам, пастй манам, чун чархи дав вор омадам. 
Онам. к-аз о»х>з омадам, бо рУхи дамсоз омадам. 
Баргаштаму боз омадам бар нукта пар гор омадам.
Гуфтам: Биё, шод омадй. додам бидсх. дод омадй,
Гуфто: Бндидй доди ман, к-аз бахри ин кор омадам.
Хдм ман маху махтоби ту, хдм гулшану хдм оби ту,
Чанлин рах аз иитгоби ту бе кафшу ласт о р омадам. 
Фархунданомй, ай пнсар, гарчи ки хомй, ай писар,
Талхй маку и, зеро ки ман аз лутфи бисёр омадам.
Хандон даро. талхй бикаш, июбош, ай тал хин х(в)аш, 
Гулхо гарчи ки май, аваал хама хор омадам.
Гул cap бурун кард аз дарач к-ас-сабру мифтох-ул-фарач, 
Хар нюх гуяд лохдрач, к-аз сабр дурбор омадам.

317.
Хдргиз надонам рондани маете, ки уфтад бар дарам.
Дар хона гар май бошадам. пешаш ни хдм бо вай х(в)арам. 
Маете, ки шуд мехмони ман, чони ман асту они май.
Точи ману султони ман, то барнишинад бар сарам.
Ай ёри ман, в-ай хеши ман, маете биёвар пеши ман.
РУэе. ки мастй кам кунам, аз умри хешам нашмарам
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Чун вакф кардастам падар бар бодахое хамчу зар,
Дар гайри сокй нангарам в-аз амри сокй нагзарам.
Чанд озмоям хешро в-ин чони акландешро,
Ррзе ки местам, киштиям, рузе ки о кил, л ангарам.
Ку хамри тан, ку хамри чон, ку осмон, ку ресмон?
Ту масти чоми абтарй, ман масти хавзи Кавсарам. 
Маете биёяд, кай кунад, маете заминро тай кунад,
Ин хору зор андар замин в-он осмон-бар мухтарам.
Г ар мае тию равшанравон, имшаб махусб, ай сорбон, 
Хомуш кун, хомуш кун, з-ин бода нуш, ай булкарам.

318.
Бас чахд мекардам, ки ман оинаи некй шавам,
Ту хукм мекардй, ки ман хумхонан секй шавам. 
Хумхонаи хосон шудам, дарён гаввосон шудам, 
Хуршеди бенуксон шудам, то тибби ташкикй шавам. 
Накши малоик сохтй, бар обу гил афрохтй,
Дурам бад-он андохтй, к-иксири наздикй шавам. 
Хорутие афрухтй, пас чодуяш омухтй,
3-онам чунин месухтй, то шамъи торикй шавам.
Турке хама ту рки кунад, точик точикй кунад,
Ман соате турки шавам, як лахза точикй шавам.
Г ах точи султонон шавам, гах макри шайтонон шавам, 
Г ах акли чолоке шавам, гах тифли чоликй шавам.
Хуни равиро рехтам, бо Юсуфе омехтам,
Дар руи у сурхй шавам, дар му-ш борикй шавам.

319.
Боз омадам, боз омадам, аз пеши он ёр омадам,
Дар ман нигар, дар ман нигар, бахри ту гамхор омадам. 
Шод омадам, шод омадам, аз чумла озод омадам, 
Чандин чаэорон сол шуд, то ман ба гуфтор омадам.
Он чо равам, он чо равам, боло будам, боло равам, 
Бозам рахон, бозам рахон, к-ин чо ба зинхор омадам. 
Ман мурги лохутй будам, дидй, ки носутй шудам, 
Домаш надидам, ногахон дар вай гирифтор омадам.
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Маи нури покам. ай писар. на мушти хокам мухтасар, 
Охир, садаф ман местам, май дурри шахаор ома лам. 
Моро ба чашми cap мабии, моро ба чашми сир бибин, 
Он чо биС, моро бибин, к-ин чо сабукбор омалам.
As чор модар бартерам, в-аз хвфт обо hhs хам,
Ман гав хари конй будам, к-ин чо ба дидор омалам. 
£рам ба боэор омадаст, чолоку хушбр омадаст,
В-арна ба бозорам чй кор, вайро талабгор о мадам.
Ай Шамси Табрезй, назар дар кулли олам кай кунй?
К-андар бнСбони фано чону дил афгор омалам.

32*.
Боз дар асрор равам, чониби он вр равам,
Наъраи булбул шунавам, дар гулу гулзор равам.
То кай аз ин шарму хаЕ, шарм бис^зояу биё.
Хдмрахи дил гардам хуш, чониби дилдор равам.
Сабр намондаст, ки ман г^ш суи нася барам,
Акл намондаст, ки ман рох ба хинчор барам.
Чанг зан, ай Зухраи ман, то ки бар ин тан-тани тан 
Г£ш бар ин бонг нихам, дида ба дидор равам.
Хастаи дом аст дилам, бар дару бом аст дилам, 
Шохнди дклро бикушам, суи харндор равам.
Гуфт маро: Дар чй фанй, кор чаро меиакунй?
Рохи ду конам бинамо, то ки паси кор рааам.
То ки зи худ буд хабаращ, рафт дилам бар асараш,
Ку асаре аз дили ман, то ки бар осор равам?
То зи харифони хасад чашми бале дарнарасад,
Каф ба кафи Ср дихдм, дар канафи гор равам.
Дарси рамсонм хушй бехушй асту хамушй.
Даре чу хом аст маро, бар сари такрор равам.

321.
Тез лавам, тез давам, то ба сааорон бирасам,
Нест шавам, мест шааам, то барм чомом бирасам.
Хуш шудаам, хуш шудаам, порам оташ шудаам,
Хона бис^зам, бирааам, то ба бмСбон бирасам.
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Хок шавам, хок шавам, то зи ту сарсабз шавам,
Об шавам сачдакуион, то ба гулистон бирасам.
Чуики фитодам зи фалак заррасифат ларзоиам,
Эмину беларза шавам, чунки ба поён бирасам.
Чарх бувад чон шараф, хок бувад чон талаф,
Боз рахам з-ин ду хатар, чун бари султон бирасам. 
Олами ин хоку хаво гавхари куфр асту фано,
Дар дили куфр омадаам, то ки ба имон бирасам.
Он шахи мавзуни чахон ошики мавзун талабад,
Шуд рухи ман сиккаи зар, то ки ба мизон бирасам. 
Рахмати Хдк об бувад, чуз ки ба пастй наравад, 
Хокию мархум шавам, то бари рахмон бирасам.
Хеч табибе надихдд бе маразе хдббу даво,
Ман хамагй дард шудам, то ки ба дармон бирасам.

322.
Хар шабу хар сахдр туро ман ба дуо бихостам,
То ба чй шевахо туро ман зи Худо бихостам?
То шавй аз сучуди ман муниси ин вучуди ман,
Худ бишуд ин вучуди ман, чунки туро бихостам.
Дар паи офтоби ту соя будам зиёталаб,
Пок чу соя хурдиям, чунки зиё бихостам.
Охдниям, зи ишки ту хоста нури ойина,
Оташу захм меху рам, чунки сафо бихостам.
Суи ту чун шитофтам, чои кадам наёфтам,
Пок зи чо бибурдаям, чун зи ту чо бихостам.

323.
То ба кай, ай шакар, чу тан бе дилу чон фигон кунам, 
Чанд зи баргрези гам зард шавам, фигон кунам?
Аз гаму андухони ман сухт дару ни чони ман,
Чумла фу руги оташин, то ба кайаш никои кунам? 
Чанд зи дуст душманй, чон шиканию тан занй,
Чанд манн шикастадил навхди тан ба чон кунам? 
Муъмини кшкам, ай санам, наъраи ишк мезанам, 
Хамчу асирякон зи гам то ба кай ал-амон кунам?
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Чунки xabn ту сахар суи ман ояд, ай камар.
Чуй гузаряд зи маачи хуи, хоса, ки хун фишон кунам? 
Санг шуд об аз гамам, ох. на сайгу о ханам,
К-оташ рУ яд аз танам, чунки хадяси он кунам.
Ай Табрез, Шамсидин бо ту карину чун карин,
Джири камар агар, хала, бо ту яке кирон кунам.

324.
Ай ту бидода дар сахар аз кафи хеш бодаам,
Ноз рахо кун, ай санам, рост бигу, ки додаам.
Гарчи бирафтй аэ барам, он бинарафт аз сарам.
Бар сари рах. биб, бибин, бар сари рах фитодаам, 
Чашми баде, ки буд маро, хусни ту дар хичоб шуд, 
Духтам он ду чашмро, чашми дигар гупюдаам.
Чун бигушояд ин дилам, чуз ба умели ахди дуст, 
Номаи ахди дУстро бар сари дил ниходаам.
Зодаи аввал ам бншул, подай ишкам ин нафас,
Ман зи хулам зиёдатам в-он ки ду бор эодаам.
Чун зи билодн кофирй ишк маро асир бурд,
Хдмчу равони ошикон софу латифу содаам.
Ман ба шахе расидаам, зулфи хушаш кашидаам. 
Ховаи шах гярафтаам, гарчи чунин пиСлаам.
Аэ Табрез Шамсидин, боз биб, маро бибин.
Мот шудам зи ишки ту, лек аэ у зисда&ч.

325.
То ки асиру ошики он санами чу чон шудам,
Дев наам. парй наям, аз хама чуй нихои шудам?
Барф будам, гудохтам, то ки маро замни бихурд.
То хама дуди дил шудам, то суи осмон шудам. 
Нестам аз равонхо, бархазарам зи чонхо,
Чон накуиад хазар зи чон, чист хазар, чу чон шудам? 
Он ки касс гумон набурд, рафт гумони ман бад-у,
То ки чунин ба окибат бар сари он гумон шудам.
Аз сари бехудй дилам дод гувохие ба даст,
Ии дили май зи даст шуд в-он чи бигуфт, он шудам.
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Ин хдма нолахои ман нест зи ман, хама аз уст,
К-аз мадали майи лабаш бедилу безабон шудам.
Гуфт: Чаро нихон кунй ишки маро, чу ошикй?
Ман зи барои ин сухан шухраи ошикон шудам.
Нону чахон, зи ишки ту рафт зи даст кори ман,
Ман ба чахон чй мекунам, чунки аз ин чахон шудам?

326.
Гарм дарову дам мадех, бода биёр, ай санам,
Лобаи банда гуш кун, гуш махор, ай санам.
Фавки фалак макони ту, чону равон равони ту,
Хил тарабе, ки б аркан ад бехи хумор, ай санам.
Ин ду харифи дилситон бод карини дустон,
Ними чамоли хуби ту чоми икор, ай санам.
Мурги дили алилро, шахпари Цабраилро,
Гайри бихишти руи ту нест матор, ай санам.
Хамри асири рухро нест назир дар чахон,
Завки канори дустро нест канор, ай санам.
Муъчизи мусавй туй, чун суи бахри гам равй,
Аз таки бахр барчахад гарду губор, ай санам.
Ном пур аз икор кун, чони маро савор кун,
Зуд пиёдаро бибин, гашт савор, ай санам.
Маркаби ман чу май бувад, хар адамем шай бувад, 
Мучиби хабе кай бувад воми кимор, ай санам.
Хин, ки фузуд шури ман, хам ту бихон Забури ман, 
Кард дили шакури ман тарки шикор, ай санам.

327.
Кашид ин дил гиребонам ба суи куи он ёрам,
Дар он куе, ки май хурдам, гарав шуд кафшу дасторам.
Зи акли худ чу рафтам ман, сари зулфаш гирифтам ман, 
Кунун дар халкаи зулфаш шрифторам, шрифторам.
Чу хдр дам май фузун бошад, бибин хатам, ки чун бошад, 
Чунон майхои садсола, чунин акле, ки ман дорам.
Бигуям дар чунон мастй, нихон кун сир, зи ман растй, 
Мусалмонон, дар ин холат чи пинхон монд асрорам?



Маро мегряд он дил бар, ки а? ошик фаио хуштар, 
Нигоро, чанд биштобй, на охир андар ин корам?
Чу абри иаабахорй ман чи хуш iирсиу хандонам.
Аз он майхои корй ман чи хуш бехушу ху шёрам.
Чу Анко кухи Кофсро ту паррон бинй аз ишкаш.
Агар он ки хабар £бад зи лаъли сри айёрам.
Манам чун осмон дугу зи ишки Шамси Табрезй.
Бизан ту захма охиста. ки то барнагсилад торам.

32S.
Ту то дурй зи ман, чоно. чунин бечон хамсгардам,
Чу дар чархам дароаардй, ба гирдат з-он хамс1«рдам.
Чу боги аасл хушбрям. чу оби соф дар чУ*м,
Чу эхеом аст хар ерям. дар ин зхсон хамсгардам.
Маро афтод кори хуш, зихй кору шикори хуш,
Чу боди наабахорон хуш, дар ин бустон хамсгардам.
Чй чои богу бустонаш, ки нафрршам ба сад чонаш, 
Шудам ман грйн майдонаш. дар ин майдон хамсгардам. 
Касс бошад малул, ай чон, ки р набвад кабул, ай чон, 
Манам оли Расул, ай чон, паси султон хамсгардам.
Туро грям. чаро мастам, зи лаълаш буй бар дастам. 
Каланди ишк дар дастам, ба гирди кон хамсгардам. 
Манам аз кимиёи чон, чй чои дил, чй чои чон?
На чун ту ос иди нон, ки гирди нон хамсгардам. 
Кадахаорам дар ин даврон миёни халкаи мастон,
Зи дасти ин ба дасти он бад-ин дастон хдмегардам.

329.
Чу омад р$м махру ям, кй бошам ман, кй ман бошам?
Чу хар хоре аз у гул шуд, чаро ман ёсуман бошам?
Чу хар сангс асал гардад. чаро мумс кунад мумй?
Хдма ачсом чуй чон шуд. чаро истсзатан бошам?
Я кин хар чашма чр гардад. чу он оби раной омад.
Чу дар чилаа-ст хусни р, чй банди булхасан бошам? 
Агарчи дар лаган бу лам мисоли шамь то акнун,
Чу шамъам чумла пиит оташ. чаро андар лаган бошам?
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Чу аз недси Зухдл растам, чй зери осмон бошам?
Чу мехнат чумла давлат гашт, аз чй мумтахан бошам? 
Хасад бар ман хасад дорад, маро бар кй хасад бошад, 
Зн чуй хамр чун мастам, чаро ташнай лабан бошам?

330.
Ба гирди дил хамегардй, чй хохй кард, медонам,
Чй хохй кард дилро хуну рухро зард, медонам.
Яке бозй баровардй, ки рахти дил хама бурдй,
Чй хохй баъд аз ин бозй дигар овард, медонам.
Ба як гам за чигар хастй, пас оташ андарун бастй, 
Бихохй пухт, медонам, бихохй х(в)ард, медонам.
Ба хакки ашки гарми ман, ба хакки охи сарди ман,
Ки гармам пурс, чун бинй, ки гарм аз сард медонам. 
Маро дил срзаду сина. туро доман, вале фарк аст,
Ки суз аз сузу дуд аз дуду дард аз дард медонам.
Ба дил гуям, ки чун мардон сабурй кун, дилам гуяд: 
На мардам, не зан, ар аз гам зи зан то мард медонам. 
Дило, чун гард бархезй зи хар боде, намегуфтй,
Ки аз мардй баровардан зи дарё гард медонам. 
Чдвобам дод дил, к-он мах чу чуфту ток мебозад,
Чу тарсо чуфт гуям гар, зи чуфту фард медонам.
Чу дар шатранч шуд коим, бирезад нард шаш-панчй, 
Бигл ям моти гам бошам, агар ин нард медонам.

331.
Ай ишк, ки кардастй ту зеру забар хобам,
То гар ка шудаст аз ту дар хуни чигар хобам.
Аз кони шакар чустан андар шаби обистан 
Бигдохт дар андеша монанди шакар хобам.
Бе лутфу висолн у гаштам чу хилоли у,
То шаб набарад хдргиз дар даври камар хобам. 
Чун шаб бишавад торн, бо ин хама бедорй,
Бо ишк хамегуям, к-ай ишк. бибар хобам.
Чун хоб маро бинад, бигрезаду биншинад.
Аз ман биравад, ояд дар шахси дигар хобам.
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Ёром, ки чи Средам, танхо магуторслам.
Чун ишки малак бурдаст аз чашми башар хобам. 
Биншин. агарй ошик. то субхдами со дик,
Бо ман. кя намеояд то субху сахар хобам.

332.
3-он май. ки зи буи $ иг> ридаву сармастам.
ДарСб маро. сокй. валлах. ки чунин астам.
Ай сокин мает и ман. бингар ба шикасти май.
Маете туву маете ман. бишкастяю бяшкастам. 
Бишкаст маро домат, бишкастам ман чомат,
Ай часта зи дасти ман. дарСб. к-аз он дастам.
Ай чону дили мастон. бистон су ханам, бистон.
Гу й. ки най махрам, хастам, ба Худо, хастам.
Пур кун зи майи пешин, биншин бари ман, бинижн. 
Б инш ин . ки чунон вакте дар хоб хамечустам.
Чону саря ту, Сро, бар накд бизан моро,
Мафребу магу фардо бардораму бифристам.
Валлах, ки бннаг^орам. дасг аз ту чаро дорам?
То лоф занй. г) й. к-аз арбада аорастам.
Хохам, ки зи боди май оташ бифур$зонй,
Хохам, ки зи оби худ чун хок кунй пастам.

333.
Бистон кадах аз дастам. ай мает, ки ман местам,
К-аз халкаи хушСрон ин соат ворастам.
XyuiCp барм рмиде, зидде буваду зиддс.
Х ам ранг ш ав. ай хоча, гар  ф аакам . агар  пастам .
Хар чиз, ки аидешй аз чанг, аз он дурам,
Хар чиз, ки аидешй аз мехр, май он астам.
То ишки ту бигрифтам. савдои ту иазруфтам.
Бо чанги ту актоам, бо сулхи ту хамдастам. 
Испоиахи хешам дон бо туршпазу ширин,
Бо хар чй шудам пухта. то бо ту бипайаастам.
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Бекор бувад созаш, созаш набувад нозаш,
Гар наст галат аз ман, ман мает бурун настам. 
Маете туву маете ман, барбаста ба хдм доман, 
Чун даставу чун хован ду хасту яке кастам.

334.
Гар ту бннамехуспй, биншин ту, ки ман хуфтам, 
Ту киссаи худ мегу. ман киссаи худ гуфтам.
Бас кардам аз дастон, зеро масали маетой 
Аз хоб ба хар суе мечунбаму меафтам.
Ман ташиаи он ёрам, гар хуфтаву бедорам,
Бо накши хаёли у хам ро хам у хдмнуфтам.
Чун сурати ойина ман тобеи он руям,
3-он ру сифати уро бинмудаму бинхуфтам.
Он дам, ки бихандид у, ман низ бихандидам, 
В-он дам, ки барошуфт у, ман низ барошуфтам. 
Бокй-ш бигу ту хдм, зеро ки зи бахри туст, 
Дурхои маъонй, ки дар рипггаи дам суфтам.

335.
То ошики он ёрам, бекораму баркорам, 
Саргапггаву побарчо монандаи паргорам. 
Монандаи Миррихе бо моху фалак хашмам,
В-аз чархи кулахзаррин дар нангаму дар орам. 
Гар хеши манн, ёро, мебнн, ки чи бехешам, 
3-асрор чй мепурей, чун шухраву изхорам.
Чуз хуни дили ошик он шер наёшомад,
Ман зодаи он шерам, дил ну яму хунхорам.
Ран ну раму медонй, хдм фотихд мехонй,
Ай дуст, намебинй, к-аз фотихд беморам. 
Хдллочи ишоратгу аз халк ба дор омад,
В-аз тундии иерорам Хдллоч занад дорам.
Икрор маку н, хона, ман бо ту намегуям,
Ман мурда намешу ям, ман хора намехорам.
Ай мункнрн махдумий Шамсулхдки Табрезй, 
3-икрори чу ту куре безо раму безо рам.



336.
Суратгари наккошам, хар лахза буте сотам. 
В-он гах хама бутхоро дар пеши ту бигдозам. 
Сад накш барангезам, бо рух даромеэам.
Чун накши туро бинам, дар оташаш андоэам. 
Ту сокии хамморй, £ душмани хушврй.
С он кн кунй вайрон хар хона, ки месоэам.
Чон рехта шуд бар ту, омехта шуд бо ту,
Чун буи ту дорад нон, чонро, хала, бинвозам. 
Хар ху н, ки зи май ру яд бо хоки ту мегуяд:
Бо мсхри ту хам рангам, бо ишки ту ханбозам. 
Дар хонаи обу гил бе туст хароб ин дил,
Ё хона даро. чоно, б хона бипардозам.

337.
Шогирди ту мсботпам, гар кавдану кажпузам, 
То з-он лаби хандонат як ханда бибму зам.
Ай чашмаи огохй, пюгирд намехохй?
Чй хила кунам, то ман худро ба ту дардузам? 
Боре зи шикофи дар барки рухи ту бинам, 
З-он оташи дахлезй сад шамъ барафрузам.
Як лахза барй рахтам. дар рох. ки апгаюрам. 
Як лахза равй исшам, яъне ки калоаузам.
Гах дар гунахам ронй, гах суи пушаймонй, 
Каж кун сару дуибамро ман хамзаи махмузам. 
Дар хаабаау дар тааба чун мохии бар тоба 
Ин пахлуву он пахлу бар тоба хамесузам.
Бар тоба туам гардой ин пахлуву он пахлу. 
Дар зулматн шаб бо ту барроктар аз рузам.
Бас кун хама талвинам дар аешаву андеша,
Як лахза чу пируза, як лахза чу пиру зам.

338.
Ай карда ту мсхмонам, дар пеш даро, чонам, 
З-он руй, ки хайронам, май хона намедонам. 
Ай гашта зи ту вола, хам шахру хам ахли дех. 
Ку хона. нишоиам дех. ман хона намедонам.



3-он кас. ки шудй чонаш, з-он кас маталаб донаш, 
Пеш ою маран чонаш, ман хона намедонам.
В-он, к-аз ту бувад шураш, медор ту маъзураш, 
В-аз хона макун дураш, ман хона намедонам.
Ман ошику мушток;ам, ман шухраи офокам.
Рахм ору макун токам, ман хона намедонам.
Ай мутриби сохибсаф, мезан ту ба захми каф.
Бар рохи дилам ин даф, ман хона намедонам. 
Шамсулхдки Табрезй, чуз бо ту наёмезам, 
Меафтаму мехезам. ман хона намедонам.

339.
Ин шакл, ки ман дорам, ай хоча, киро монам?
Як лахза паришаклам, як лахза парихонам.
Дар оташи муиггокй хам чамъаму хам шамъам, 
Х,ам дудам у хдм нурам, хам чамъу парешонам.
Чуз гуши рубоби дил аз хашм намолам ман,
Чуз чашми саъодатро аз захма наранчонам.
Чун шаюсару чун ширам, бо худ занаму гирам, 
Табъам чу чунун о рад, занчир бичунбонам.
Ай хоча, чи мургам ман! Не кабкаму не бозам,
Не хубаму не зиштам, не инаму не онам.
Не хочаи бозорам. не булбули гулю рам,
Ай хоча, ту номам нех, то хеш бад-он хонам.
Не банда, на озодам, не муму на пулодам.
Не дил ба касе додам, не дилбари эшонам.
Гар дар шараму хайрам, аз худ наям, аз гайрам,
Он су, ки кашад он кас, ночор чунон ронам.

340.
Бехуд шудаам, лекин бехудтар аз ин хохам,
Бо чашми ту мег^ям: Ман мает чунин хохам.
Мам точ намехохдм, ман тахт намехохам,
Дар хмдматат афт ода. бар рун замин хохам.
Он ёри накуй ман б шрифт гул^и ман,
Гуфто, ки чй мехохй? Гу ф гам, ки хамим хохам.



Бо боди сабо хохам, то дам бизаням, лекин 
Чун ман дам и худ дорам, хамрози махин хохам. 
Дар халкаи микотам эмин шуда >офотам.
Мумс зи пайи хлтмат von накши ниган хохам. 
Мохе дигар аст, ай нон, андар дили мах пипхон. 
3-ин илми якин частям, он айни я кин хохам.

341.
Биёед, биёед, ба гулзор бигардем,
Бар ин нуктаи икбол чу паргор бигардем.
Биёед. ки имру з ба икболу ба пируз.
Чу ушшоки навомуз бар он ёр бигардем.
Басс ту хм бикиштем, дар ин шура бигаштем. 
Бар он хаб. ки иагунчид дар анбор, бигардем. 
Хар он руй, ки пушт аст, ба охир хама зишт аст. 
Бар он ёри паку руй вафодор бигардем.
Чу аз хеш биранчем, забуни шашу паннем,
Яке чониби хумхонаи хам мор бигардем.
Дар ин гам чу низорем, дар он дом шикорсм, 
Дигар кор надерем, дар ин кор бигардем.
Чу мо бесарупосм, чу зарроти хааоем.
Дар он нодира хуршед камарвор бигардем.
Чу д?лоб чй гардсм пур аз нолаву афгон?
Чу андешаи бсшавкату гуфтор бигардем.

342.
Бич?шед. бичу шел. ки мо бахри шиъорем,
Ба чуз ишк, ба чуз ишк, дигар кор надерем.
Дар ин хок, дар им хок, дар ин мазраъам пок,
Ба чуз мехр, ба чуз ишк дигар тухм накорсм.
Чи мастем, чи мастем аз он шох, ки хастем, 
Биёед, биёед, ки то даст барорем.
Чй доием, чй донем, ки мо дрш чй хурдем.
Км имруз хама р?з хамирему хуморем. 
Манурсед, мапурсед зи ахволи хаки кат,
Ки мо, бодапарастон, ка паймона шуморем.



Шумо мает нагаштед в-аз он бода нахурдед, 
Чй донед, чй донед, ки мо дар чи шикорем? 
Наяфтем бар ин хокситон, мо на асирем, 
Бароем бар ин чарх, ки мо марди хисорем.

343.
Мо оташи ишкем, ки дар мум расидем,
Чун шамъ ба парвонаи мазлу м расидем.
Як хамлаи мардонаи мастона бикардем,
То илм бидодему ба маълум расидем.
Дар манзили аввал ба дуфарсангии хастй, 
Дар кофилаи уммати мархум расидем.
Он мах, ки на болост, на паст аст, битобид 
В-он чо, ки на Махмуду на мазмум, расидем. 
То хдзрати он лаъл, ки дар кавн нагунчад. 
Бар курии хар сангдили шум расидем.
Бо ояти курей ба суи арш паридем,
То хайй бидидему ба кайюм расидем.
Имруз аз он бог чи бо баргу навоем,
То зан набарй, хоча, ки махрум расидем. 
Вайрона ба бумон бигузорем чу бозон,
Мо бум наем, ар чи дар ин бум расидем. 
Зуннор гусастем бари кайсари румй,
Табрез бибар кисса, ки дар Рум расидем.

344.
Имруз, махо, хеш зи бегона надонем,
Мастем бад-он хдд, ки рахи хона надонем. 
Дар ишки ту аз окилаи акл бирастем,
Чуз холати шуридаи девона надонем.
Дар бог ба чуз акси рухи дуст набинем,
В-аз шох ба чуз холати мастона надонем. 
Гуфтанд: Дар ин дом яке дона ниходаст,
Дар дом чунонем, ки мо дона надонем. 
Имруз аз ин нуктаву афсона махонед, 
К-афсун напазирад дилу афсона надонем.



Чун шона дар он зулф чунон рафт лили мо. 
К-аз бехудй аз зулфи ту то шона надонем. 
Бода деду кам пурс, ки чандум калах аст ин. 
К-аз бди ту мо бода зи паймона надонем.

345.
Бори дигар аз рох с?и чох расидем,
В-аз гурбати ачсом ба Аллох рас идем.
Бо асп бад-он шох касс чун нарасидаст.
Мо асп бидидему бад-он шох рас идем.
Чун абр басе ашк дар ин хок фишондем 
В-аз абр гузаштему бад-он мох рас идем.
Ай таблзаион. навбати мо гашт, бик^бед, 
В-ай турк, бурун о, ки ба хиргох рас идем. 
Якчанд чу Юсуф ба буни чох нишастем,
3-он cap расан омад, ба сари чох рас идем.
Мо чанд санам пеши Мухаммад бшдикастсм. 
То дар санами дилбари дилхох рас идем. 
Наздиктар оед. ки аз дур рас идем 
В-ахэол бипурсед, ки аз рох рас идем.

346.
Биб, к-аз ишки ту девона пшггам,
В-агар шахре будам, вайрона гаштам.
Зи ишки ту зи хону мои буридам,
Ба дарди ишки ту хдмхона гаштам.
Чунон кохил будам, кч>иро нагуям,
Чу дидам руи ту, мардона гаштам.
Чу хеши чони худ чони ту дидам,
Зи хешон бахри ту бегона гаштам.
Фасонай ошикон хондам шабу руз,
Кунун дар ишки ту афсона гаштам.
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347.
Гуломам, хочаро озод кардам,
Манам, к-устодро устод кардам. 
Манам он чон, ки дй зодам зи олам, 
Чахони кухнаро бунёд кардам.
Манам муме, ки даъвии ман ин аст, 
Ки ман пулодро пулод кардам.
Басе бедидаро сурма кашидам,
Басе беаклро устод кардам.
Манам абри сиях андар шаби гам,
Ки рузи идро дилшод кардам.
Ачаб хокам, ки ман аз отапга ишк 
Димоги чархро пурбод кардам.
Зи шодй душ он султон нахуфтаст, 
Ки ман, банда, мар уро ёд кардам. 
Маломат нест, чун мастам ту кардй, 
Агар ман фошаму бедод кардам. 
Хамуш кун, к-оина зангор гирад,
Чу бар вай дам задам, фарёд кардам.

348.
Сафар кардам, ба хар шахре давидам, 
Ба лутфу хусни ту касро надидам.
Зи хнчрону гарибй боз гапггам, 
Дигарбора бад-ин давлат расидам.
Зи боги руи ту то дур гаштам,
На гул дидам, на як мева бичидам.
Ба бадбахтй чу дур афтодам аз ту,
Зи хдр бадбахт сад захмат кашидам. 
Чй гуям, мурда будам бе ту мутлак, 
Худо аз нав дигар бор офаридам. 
Ачаб туй: Манам рун ту дида,
Манам, гуй, ки овозат шунидам. 
Бихил, то дасту поятро бибусам, 
Бидех идона, к-имруз аст идам.
Туро, ай Юсуфи Миср, армугонй 
Чунин ойинаи равшан харидам.



Би£, ай он ки бурдй ту карорем, 
Даро чуя тунги пгаккар дар канорам. 
Дили сангин и худро бар дилам нех, 
Намебинй. ки аз гам сангсорач??
Биё наздику бар руям назар кун, 
Нинюнихо нигар. к-аз ишк дорам. 
Ьис> зам пардаи хафт осмонро.
Агар аз cf зи дил дуде барорам.
Хазой гар богу бустонро бису зад, 
Бихандонад чахонро наабахорам. 
Чахон г^яд. ки боз о. ай бахорон. 
Ки аз зулми хазой сад дог дорам. 
Бигардон, сокиб, чоми хазонй,
Ки аз ишки бахор андар ху морам. 
Бидех чизе, ки пинхон аст чун чон,
Ба чони ту, мадех беш интизорам.

35#.
Ман аз олам туро танхо гузинам.
Раво дорй, ки ман гамгнн нншинам? 
Дили ман чун калам андар кафи туст,
Зи туст, ар июдмону гар хазннам.
Ба чуз он чи ту хохй. ман чй бошам?
Ба чуз он чи намойй, ман чй бинам?
Гах аз ман хор руСнй, гахе гул.
Гахс гул б^аму гах хор чинам.
Маро ту чун чунон дорй, чунонам,
Маро ту чун чунин хохй. чу ни нам.
Дар он хумме, ки дилро ранг бахшй,
Чй бошам ман, чй бошад мехру кинам? 
Ту будй аввал у охир ту бошй.
Ту бех кун охирам аз аааалмнам.
Чу ту пинхон шавй. аэ ахдм куфрам,
Чу ту пайдо шавй, аз ахли динам.
Ба чуз чизе, ки додй, ман чй дорам?
Чй мечУй ж  чайбу остинам?

349.



351.
Варо хохам, дигар ёре нахохам,
Чу гулро ёфтам, хоре нахохдм.
Туро гар гайри у ёри дигар хает, 
Бирав он чо, ки ман ёре нахохам.
Ба чуз дидори у бахте начуям,
Ба гайри кори у коре нахохам.
Чу бозон соиди султон гузидам,
Чу каргас буи мурдоре нахохам. 
Миёни ахди дил чуз дил нагунчад, 
Нуз ин дидцор дилдоре нахохам.
Зи ман чузве ситонад, кул бибахшад, 
Аз ин бех рузи бозоре нахохам.
На он чузвам, ки гайри кул бувад он, 
Нахохам гайрро, оре, нахохам.

352.
Биё, к-имруз гирди ёр гардем,
Ба cap гардему чун паргор гардем. 
Биё, к-имруз гирди худ бигардем,
На гирди хонаи хаммор гардем.
Магу бо мо, ки мо девонагонем,
Бар оташхои безинхор гардем.
Сабук гардем чун боди бахорй, 
Хдрифи сабзаву гулзор гардем.
Чаро чун гуш чумла бод гирем?
Чаро чун муш дар анбор гардем?
Дар он табла шакар пур кард аттор, 
Ба гирди таблаи аттор гардем.
Чу сурма хидмати дида гузинем,
Чу дида чумлагй дидор гардем.

353.
Миёни мо даро, мо ошиконем,
Ки то дар боги ишкат даркашонем. 
Му ким и хонаи мо шав чу соя,
Ки мо хуршедро хамсоягонем.
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Чу чои андар чахон гар нопалидем,
Чу ишки ошикон гар бенишонем, 
Валек осори мо пайаастаи туст,
Кн мо чун чон нихонему аёнем.
Хдр он чиэе, кн ту грй, ки онед,
Ба болотар нигар, болои онем.
Ту обй, лек гирдобию махбус,
Даро дар мо, ки мо сели равонем.
Чу мо дар факри мутлак покбоэсм,
Ба чуз таснифи нодонй надонем.

354.
БиС, бо хам сухан аз чон бигуем,
Зи гушу чашмхо пинхои биту см.
Чу гулшан бе лабу даидон бихандем, 
Чу фикрат бе лабу дандон бигуем.
Ба сони акли аавал сирри олам 
Дахон барбаста, то поён бигуем.
Су хандонон чу мушриф бар дахрнанд. 
Бурун аз хиргахи эшон бигрем.
Касе бо худ сухан пайдо наград.
Агар чумла якем, он сон бигрем. 
Бидонад дасту по аз чунбиши дил, 
Дахон сокин, дили чунбон бигуем. 
Бидонад зарра-зарра амри такдир. 
Агар хохй. мисоли он бкгрем.

355.
Кучой, соки?, дардех му домам.
Кн ман аз чон гуломатро гу ломам. 
Май андардех. тихй дастам чй дорй? 
Ки аз хуни чигар пур гашт чомам.
Зи нангм ман нагуад номи май кас,
Чу ман марде чй чои нангу номам?
Чу бар чомам задй шамшери ишкат, 
Тамомам кун, кн зиндай нотамомам.



Г ахам зох,ид хамехонанду гах ринд, 
Мани мискин надонам, то кадомам? 
Зи ман чун шамъ, то як зарра бокист, 
Нахохад буд чуз оташ макомам. 
Маро чуз сухтан рохи дигар нест, 
Биё, то хуш бисузам, з-он ки хомам.

356.
Ман бо ту хадиси безабон гуям,
В-аз чумлаи хозирон нихон гуям.
Чуз гуши ту нашнавад хадиси ман, 
Харчанд миёни мардумон гуям.
Дар хоб сухан на бе забои гуянд,
Дар бедорй ман ончунон гуям.
Чуз дар буни чох менанолам ман, 
Асрорй гами ту бемакон гуям.
Бар руи замин нишаста бошам хуш, 
Ахволи замйн бар осмон гуям. 
Маъшук хамешавад нихон аз ман, 
Харчанд аломату нишон гуям. 
Ч,онхои латиф дар фигон оянд,
Он дам, ки ман аз гамат фигон гуям.

357.
Гар аз гами ишк ор дорем,
Пас, мо ба чахон чи кор дорем?
Ё Раб, ту мадех карор моро,
Г ар бе рухи ту карор дорем.
Ай Юсуфй юсуфон кучой,
Мо руй дар он диёр дорем.
Хар субх бар он ду зулфи мушкин 
Чун боди сабо гузор дорем.
Чун хдлкаИ зулфи худ шуморй,
Мо чашм дар он шумор дорем. 
Чашми ту шикор кард чонро,
Мо дида дар он шикор дорем.



Ай оби ха£т дар канорат,
Ин оташ аэ он канор дорем. 
З-он лолас итон чи юр гаштем, 
С Раб, ки чи лолазор дорем! 
Г е̂м зи рашки Шамси Табрез, 
Не симу на зар, на бр дорем.

158.
Чуз чониби дил бад-ои нассч. 
Як лахза буруни дил напоем. 
Моыандаи нойи сарбч рила 
Бебарг шудему бо навоем. 
Мачнуни чигаркабоби ошик.
Нуз оташи ишкро нашоем.
Мо зарраи офтоби ишкем,
Ай ишк бар ой, то бароем.
Моро ба мибни заррахо чуй.
Мо хурдтарини заррахоем 
В-ар з<он ки бичуйю наёбй, 
Бидхем нишон, ки мо кучоем.
Дар хона чу офтоб даргофт,
Гирди сари равзани сароем.

359.
Гар норм туро ба гуфт ы-орам. 
Мехри ту  даруни сипа дорам.
Бс мехри ту гар гуле бибуям, 
Дархдл бис уз хамчу хорам. 
Моиандаи мохй ар хамушам,
Чун маачу чу бахр бекарорам.
Ай бар лаби май нихода мухрс, 
Мскаш ту ба суи худ махорам. 
Максу ди ту чист, май чй домам? 
Донам, км май амдар ин кагорам. 
Нушхорм гамат танам чу уппур,
Чум уипурм мает каф барорам.



Харчанд нихон кунам, нагуям,
Дар хазрати ишк ошкорам. 
Монандаи дона зери хокам, 
Мавкуфи ишорати бахорам.
То бедами худ занам даме хуш,
То бе сари худ cape бихорам.

360.
Имруз маро чй шуд, чй донам? 
Имруз ман аз сабукдилонам.
Дар дидаи акл бас махинам,
Дар дидаи ишк бемаконам.
Афсус, ки сокини заминам,
Инсоф, ки сорйми замонам.
Ин турфа, ки бо тани заминй 
Бар пушти фалак хамедавонам.
Он бор, ки чарх барнатобад,
Аз куввати ишк мекашонам.
Аз синаи хеш оташашро 
То синаи санг мерасонам.
Аз лаззату аз сафои кандаш 
Пуршахд шудаст ин дахонам.
Аз мушкили Шамси Х^кки Табрез, 
Ман нуктаи мушкили чахонам.

361.
Не симу на зар, на мол хохем,
Аз лутфи ту парру бол хохем.
На хокимию на хукм хохем,
Бар хукми ту эхтимол хохем.
Ай умри азиз, умри мо бош,
Не хафта, на мах, на сол хохем.
Мо бадр наему аз пайи бадр 
Худро чу кади хилол хохем.
Аз бахри мутолиьай хаёлат 
Худро ба кам аз хаёл хохем.



Чун дал пи мусофирони чохсм,
К-он Юсуфи хушхисол хохем.
Чун ойииа капни худ зудоем,
Чун акси чунон чамол хохдм.
Чун чашм назар кунад, ба чуз ту 
Чонро зи ту гушмол хохем.
Хом> ш. зи кол чанд лофй?
Чун хол омад, чй кол хохем?

362.
Имруч паям малул, iполам.
Fамро хама ток-бар нихолам.
Бар сиблаггн хар кучо малулист,
Гар мири ман асту устодам.
Имруз миСн ба айга бастам,
Рубанд зи руи мах гушодам.
Имруз зарифаму латифам,
Гуй, ки магар зи лутф зодам.
Бре, ки надод буса аз ноз,
У буса бнчусту ман надо дам.
Ман душ, ачаб, чи хоб дндам, 
К-нмруз ачим бому родам.
Гуфтй ту, ки рав, ки подшохй,
Оре, ки хушу хучаста бодам.
Бе сокию бе шароб мастам,
Бе тахту кулох Кайкубодам.
Дар ман зи кучо расад гумонхо, 
Субхоналлах. кучо фитодвм?

363.
Хешро чун хор дидам, суи гул бнгрсхгам, 
Хешро чуй сирка дидам, дар шакар омехтам. 
Косаи нурчахр будам, суи тарСк омадам, 
Сотри дурдй будам, дар оби айвон рсхтам. 
Дидаи нурдард будам, даст дар Исо задам, 
Хом дидам хешро, дар пухтас о вех гам.
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Хоки куи ишкро ман сурмаи нон ёфтам,
Шеър гаштам дар латофат, сурмаро мебехтам. 
Ишк гуяд рост мегуй, вале аз худ мабин,
Ман чу бодам, ту чу оташ, ман туро ангехтам.

364.
Ишва додастй, ки ман дар бевафой нестам,
Бас кун охир  ̂бас кун охир, рустой нестам.
Чун чудо кардй ба ханчар ошиконро банд-банд, 
Чун маро гуй, ки дар банди чудой нестам?
Ман яке кухам зи охан дар миёни ошикон,
Ман зи хар боде нагардам, ман хавой нестам.
Ман чу обу равганам, харгиз наёмезам ба кас, 
3-он ки ман чони гарибам, инсарой нестам.
Ай дар андеша фуру рафта, ки ово чун кунам,
Худ биту, ман кадхудоям, ман худой нестам.
Ман нагуям чун кунам, дарё маро то чун барад, 
Гаркае дар бахру дар банди сакой нестам.
Дар гами онам, ки у худро намояд бе хичоб,
Хеч андар банди хешу худнамой нестам.

365.
Чашм бикшо, чон нигар, к-аш суи чонон мебарам, 
Пеши он иди азал чон бахри курбон мебарам.
Чун кабутар хонаи чонхо аз у маъмур гашт,
Пас, чаро ин зираро ман суи Кирмон мебарам? 
3-он ки хар чизе ба аслаш шоду хандон меравад, 
Суи асли хеш чонро шоду хандон мебарам.
Зери дандон то наёяд, канд ширин кай бувад? 
Чони хамчун кандро ман зери дандон мебарам.
То ки зар дар кон бувад, уро набошад равнаке, 
Суи заргар андак-андак зудаш аз кон мебарам. 
Дуди оташ куфр бошад, нури у имон бувад, 
Шамъи чонро ман варойи куфру имон мебарам.



Суи хар абрс, ки у мункир шавад хуршедро, 
Офтобе зери доман бахри бурхон мебарам.
Шамси Табрез армугони гавхари бахри дил аст. 
Мая зя шарми чони покат хамчу Уммон мебарам.

364.
Вакти он омад. ки ман савгандхоро бишканам. 
Бандхоро бардаронам, пандхоро бишканам.
Чархи бадпайвандро ман баргушоям банд-банд. 
Хамчу шамшерн ачал пайваидхоро бишканам. 
Пуибае аз лоубазй дар ду гуши дил никам.
Панд бипзирам зи сабру бандхоро бишканам. 
Мухр Сартрам зи куфлу дар шакархона равам.
То зи шохе з-он шакар ин кандхоро бишканам.
То ба кай аз чанду чун? Охир зи ишкам шарм бод, 
Кай зи чунй баргар оям, чандхоро бишканам?

367.
Р^и некат бад кунад, ман некро бар бал нихам. 
Ошике бас пухтаам, ин нангро бар х(в)ад нихам. 
Паши ошик таит дорал аз хдма фахри чахон. 
Нангро ман бар сари он ишратн бехад нихам.
Илм чун чодар гушояд, дар барам гуяд ба лу тф, 
Харфхои илмро бар гардаии абчад нихам.
Точи заррин чун ннхол аз ошикй бар фарки май. 
Тахтя худро ман барорам, бар сари Фаркал нихам. 
Чун дар оби зиидагонй суратам пинхон шавад.
Су рати худро ба пеши сурати Ахмад нихам.
Ними Шамсиддини Табрезй чу биивисам, бидон-к 
Шаккари дилхохро дар яшками когаз нихам.

368.
Чун бидидам субхи ругг, дарзамон бархестам, 
Гарм дар кор омадам, мавкуфи мутриб нестам. 
Хамчу соя дар тавофам гирди нури офтоб,
Г ах сучулаш мскунжм, гохе ба cap мсистам.
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Гах даро зам, гох кутах, хамчу соя пеши нур,
Чумла Фиръавнам, чу хдстам, чун наям, Мусистам. 
Ман миёни нсбаъайни хукми Х,аккам чун калам, 
Дар кафи Мусо асо гохею гах афъистам.
Ишкро андеша набвад, з-он ки андеша асост,
Аклхо бошад асо, яъне ки ман аъмистам.
Рухи мавкуфи ишорат мебинолад хдр даме,
Бар сари рах мунтазир мавкуфи як орестам.
Чун аз ин чо нестам, ин чо гарибам ман, гариб,
Чун дар ин чо бекарорам, охир, аз чойестам.

369.
Бори дигар аз дилу аз ахду чон бархостем,
Ёр омад дар миён, мо аз миён бархостем.
Аз фано ру тофтему дар бако дарбофтем, 
Бенишонро ёфтему аз нишон бархостем.
Гард аз дарё баровардему дуд аз нух фалак 
Аз замопу аз замину осмон бархостем.
Хин, ки мастон омаданду рохро холй кунед,
Не, галат гуфтам зи роху рохибон бархостем. 
Оташи чон cap баровард аз замини колбад,
Хост афгон аз дилу мо чун фигон бархостем.
Кам сухан гуему гар гуем, кам кас пай барад,
Бода афзун кун, ки мо бо камзанон бархостем. 
Хастияст они занону кори мардон нестист,
Шукр, к-андар нестй мо пахдавон бархостем.

370.
Бизан он пардаи нушин, ки ман аз ну um ту мастам, 
Бидех, ай хотами мастон кадахи зафт ба дастам. 
Хала, ай сардихи мастон, ба газаб руй магар дон,
Ки ман аз арбада ногах, кадахе чанд шикастам.
Чй кам ояд кадах онро, ки дихдд бист сабу каш, 
Бишикан шишаи хастй, ки чу ту нестпарастам.
Ту мапурсам, ки кий, ту бидех он согари шашсу,
Чу шудам мает, бибинй, чй кас астам, чй кас астам.



Чу ман аз бодапарастй шудаам гаркай мастй, 
Дигарам хира чй чуй, ки ман аз чУи ту частам.
Бидек. ай хочаи бобо, маку н имруз му хобо.
Кн рагя гусса буридам. зи гаму гусса бирастам.
Чу манам сояи хуснат. бикунам, он чи бикардй,
Чу бихурдй ту, бихурдам, чу нишастй ту, нншастам. 
Манам он масти духу.тзан, ки шудам мает ба майдон. 
Духу л и хеш чу парчам ба сари найза бибастам. 
Хамуш, ар фонии рохй, ки фано хомушй орал.
Чу рахидем зи хастй, ту макун боз ба кастам.

371.
Бизан он пардаи дршин. ки ман имруз хамушам.
Зи тафи оташ и ишкат манн дилсуз хаму шам 
Манам он боз, ки мастам, зи кулах баста шудастам. 
Зи кулах чашмфарозам, зи кулахдУз хамушам.
Зи нигорн хуши iuihxoh, зи яке оташн пинхон 
Чудил афрухта гаштам, зи дилафруз хамушам.
Чу бидидам, ки дахонам шуд гаммози нихоиам.
Су хани фош чй гуя.м, ки зи мармуз хамушам.
Ба рахи ишки хаЕлаш чу калоаузи ман омад.
Зи рахаш гл ям, лекин зи каловуз хамушам.
Зи гам афрУхта гаштам, ба гам омухта гашгам.
Зи гам ар иола барорам, зи гамомуз хамушам.

372.
Зи яке пистадахоне санаме баста дахонам,
Чу бируид наботаш, чу шакар бает забонам.
Хама хубии камар у, хама шодист магар у,
Ки аз у ман тайн худро зи шакар бознадонам.
Ту чй пурей, ки кадомй, ту дар ин ишк чй номй.
Сана мо, июхи чахонй, зи ту ман шодй чахонам.
Чу кадах рехта гаштам, ба ту омехта гаштам,
Чу бидидам, ки ту чонй, масали чон пинхонам. 
Вагарам каст агар ман, бинех ангушт ту бар май,
Ки май андар талаби худ сари ангушт газонам.
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Чу аз у дар таку тобам, зи паяш сахт шитобам,
Чу маро бурд ба норам, ду чу худ бозситонам.
Чу шакаргири ту гаштам, чу ман аз тири ту гаштам, 
Чй шуд, ар бахри шикорат шиканад тиру камонам?! 
Чу Салохи Дилу динро, мах;и хуршеди якинро 
Ба ту афтод мухаббат, ту шудй нону равонам.

373.
Хдвасест дар сари ман, ки сари башар надорам,
Ман аз ин хавас чунонам, ки зи худ хабар надорам. I 
Ду хазор мулк бахшад шахи ишк хар замоне,
Ман аз у ба чуз чамолаш тамаъе дигар надорам. 
Камару кулохи ишкаш ба ду кавн мар маро бас,
Чй шуд, ар кулах бияфтад, чй гам, ар камар надорам? 
Сахаре бибурд ишкам дили хастаро ба чое,
Ки зи рузу шаб гузаштам, хабар аз сахар надорам. 
Сафаре фитод чонро ба вилояти маъонй,
Ки сипехру мох гуяд, ки чунин сафар надорам.
Зи фирок чони ман гар зи ду дида дур фишонад,
Ту гумон мабар, ки аз вай дили пургухар надорам. \ 
Чи шакарфуруш дорам, ки ба ман шакар фурушад, I 
Ки нагуфт узр рузе, ки бирав, шакар надорам. 
Бинамудаме нишоне зи чамоли у, валекин 
Ду чахон ба хам барояд, сари шуру шар надорам. 
Табрез, ахд кардам, ки чу Шамсидин биёяд,
Бинихам ба шукр ин cap, ки ба гайри cap надорам.

374.
Ду хазор ахд кардам, ки сари чунун нахорам,
Зи ту даршикаст ахдам, зи ту бод шуд карорам.
Зи рахи зиёдачуйй ба тарики хираруйй 
Биравам. ки кадхудоям, гала бидравам, бикорам. 
Х,ама хдллу укди олам чу ба дасти гайб омад,
Мани булфузули муъчиб, ту бигу, ки бар чй корам? 
Чу казо ба сухра хохад, ки зи сиблате бихандад,
Саги лангро бигуяд, ки бирас бад-он шикорам.



Чу бар у-ш рахм ояд, хабараш кунад, ки биншин, 
Бихил ихтибри худро ту ба пеши ихтибрам.
Агарат шикор бояд, зи манат шикор хуштар,
Хама сайдхон чонро ба ни сор бар ту борам.
На эи доми ман малоле, на зи чоми ман ваболе,
На назири ман чамоле, чй гарибу ну два брам?! 
Хамуш. ар дигар бшувм зи маколати хуши у. 
Бипарад кабутари дил суи аввали маторам. 
Табрезу Шамсидин шуд сабаби фуруги ахтар. 
Рухи шамс аз у мунаввар ба фарози сабзторам.

375.
Аз буте бохабари ман хабаре мерасадам,
В-аз лаби чуй шакари у шакаре мерасадам.
Шакар андар шакар андар шакар андар шакар аст, 
Шакаре дар дахян асту дигаре мерасадам.
Хар дам аз гулшани у турфа гуле мссикулам,
Хар замон тозагул аз шохи таре мерасадам,
Хира аз ишки ваям, к-аз хавасаш хар нафасе 
Ошики сух гаи хирасаре мерасадам.
Он яке зард шуда, к-оташи у мекашадам.
В-ин дигар хает, ки аз вай назарс мерасадам.
В-он дигар бар дари он хонаи у биншаста,
Ки дар ар боз нашу д. бонги даре мерасадам.
В-он яке бар сари он хок сарак бин хода,
Ки зи хокаш сифати чонваре мерасадам.

376.
Сокиб. мо зи Сурайб ба замин афтодсм.
Гуши худ бар дами шаштон тараб бинходем.
Дили ранчур ба ганбур навое дорад,
Дили садпораи худро ба навояш додсм.
Ба харобот будастем, аз он ру мастем,
Куи дигар нашиносем, дар ин ку зодсм.
Сокиб, з-ин хама бигзар, бидех он чоми шароб, 
Хамаро чумла яке кун, ки дар ин афродем.
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Хамаро гарк куну бозрахон з-ин аъдод,
Мазае бахш, ки мо бе мазаи аъдодем.
Дили мо ёфт аз ин бода ачоиб буе,
Лочарам, аз дами ин бода латиф авродем.
Аз бурун хастаи ёрему дарун растай ёр, 
Лочарам, маету тарабноку кавибунёдем.
Хама мастему харобему фанои рахн дуст,
Дар хароботи фано окилаи эчодем.
Хала, Хомуш, биёром, аруей дорем,
Хала, гирдак бинишнем, ки мо домодем.

377.
Сокиё, арбада кардем, ки дар чанг шавем, 
Майи гулранг бидех, то хама якранг шавем. 
Сурати лутфи сакиллох туй дар ду чахон, 
Рухи майранг намо, то хамагон данг шавем. 
Бода мансух шавад, чун ба сифат бода шавем, 
Банг мансух шавад, чун хамагй бант шавем. 
Хин, ки андешаи гам пахлуи мо хона гирифт. 
Бода дех, то ки аз у мо ба ду фарсанг шавем. 
Мутрибо, бахри Худо, захмаи мастона бизан, 
То зи захми хуши ту сохта чун чанг шавем. 
Мачлиси кайсари Рум аст, бидех сайкали дил, 
То ки чун ойинаи чон хама безанг шавем.
Як чахон тангдилу мо зи фарохии нишот 
Як нафас ошики онем, ки дилтанг шавем. 
Душмани акл кй дидаст, к-аз омезиши у 
Хама аклу хама илму хдма фарханг шавем. 
Шамси Табрез чу дар боги сафо ру бинмуд, 
Зуд дар гардани ипщаш хама ованг шавем.

378.
Ман ба суи богу гулшан меравам,
Ту намеой миён, ман меравам.
Руз торик аст бе руяш маро,
Ман барои шамъи равшан меравам.



Нон маро хшптасту пешни меравад. 
Нон хамег?яд. ки бе тан меравам.
Буи себ омад маро аз боги чон.
Мает гаштам, себ хурлан меравам. 
Айши бокй шуд маро он но, ки май 
Аз барои айш кардан меравам.
Ман ба хар боде на гардам, з-он ки ман 
Дар рахаш чун кухи охан меравам.
Ман гиребонро даридам аз фирок.
Дар паи у хамчу доман меравам. 
Оташам, гарчи ба сурат рааганам 
В-андар оташ хамчу равган меравам. 
Хдмчу кухе менамоям, лек ман 
Зарра-зарра суи равзан меравам.

379.
Мо ба хирмангохи чон боз омадем. 
Нониби шах хамчу шахбоз омалем. 
Сер гаиггем аз гарибию фирок,
С^и аслу суи огоз омадем.
Ворахилем аэ гадоию нивз,
Пойкубон чониби ноз омадем.
Дар канори махрамон чон иарварсм, 
Чунки андар пардаи роз омадем.
9  каманд аидохту моро баркашид,
Мо ба дасти сониъ ангоэ омадем.
Пеш аэ он к-ин хона вайрон кард ачал, 
Хдмдулиллах. хонапардоз омадем. 
Нонн мо пухтасту буяш мерасад.
То ба буи нон ба хвббоэ омадем.
Хим. хамуш кун, то бмг?яд тврчумон, 
К-аз мазаллат суи эъэоз омадем.
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380.
Ман аз ин хона бадар менаравам,
Ман аз ин шахр сафар менаравам. 
Манаму ин санаму сокии умр,
Ман аз у чои дигар менаравам.
Ба Худо, тутию тутибачаам,
Нуз суи тунги шакар менаравам.
Як замоне, ки зи ман дур шавад,
Нуз, ки дар хуни чигар менаравам.
Г ар чахон бахр шавад, мавч занад,
Ман ба чуз ери гухар менаравам. 
Булбули мастаму дар боги тараб 
Нуз ба суи гули тар менаравам.
Дар сарам буи майе афтодаст,
То чу май чуз, ки ба cap менаравам. 
Инчунин богу чунин сарву чаман,
Нои он хает, агар менаравам?

381.
Хохам, ки кафки хунин аз деги чон барорам, 
Гуфтори ду чахонро аз як дахон барорам.
Аз худ баромадам ман, дар ишк азм кардам, 
То хамчу худ чахонро ман аз чахон барорам. 
Зуннори нафеи бадро, ман чун гулу-ш бастам, 
Аз гуфт ворахам ман, чун як фигон барорам. 
Валлах кашонам уро чандон ба гирди гардун, 
К-аз чони дудрангаш оташ аён барорам.
Ай бас аруси чонро рубанди тан рабоям,
В-аз ишк саркашонро аз хонумон барорам.
Ин чумла чонхоро дар ишк чанг созам,
В-аз чанги безабон ман сесад забон барорам. 
Пур кард Шамси Табрез дар ишк як камоне, 
К-аз ишк зех барояд, чун он камон барорам.



382.
Пеши чуиии чамоли чонбахш чун намирам?
Девона чун нагар дам, занчир чун наги рам?
Чун бодай ту хурдам, ман маха чун нагар лам?
Ту чуй майй. ман обам. ту шахду ман чу ширам. 
Бигшо дахони худро, он канли беадалро,
Узр ар намепазирй, ман ишва мена шрам.
Донй, ки аз чй хандам? Аз химмати баландам.
Зеро ба шахри ишкат бар ошикон амирам.
Бо ишки лояэолй аз як шикам бизолам.
Нав ишк менамоям, валлах. ки сахт пирам.
Он чашм агар куиюй. чуз хешро нашой 
В-ар ни назар гушой, донй, ки беназирам.
Андар танури сардон оташ занам чу мар дон,
В-андар танури гармон ман пухтатар хам ирам.
Дар лутф хамчу ширам, андар гул^ нагирам.
То дар галат наяфтй, гар шур чун панирам.
Дар ишки Шамси Табрез султони точдорам.
Чун У ба тахт ояд, ман пеши У вазирам.

383.
Ай тавбаам шикаста, аз ту кучо гурезам?
Ай дар дилам иишаста, аз ту кучо гурезам?
Ай нури хар ду дида, бе ту чй гуна бинам?
В-ай гарданам бибаста, аз ту кучо гурезам?
Ай тми чихат зи нурат чун ойина-ст шашр>,
В-ай р^и ту хучаста, аз ту кучо гурезам?
Дил буд аз ту хаста, чон буд аз ту раста,
Чои низ гашт хаста, аз ту кучо гурезам?
Гар бандам ин басарро в-ар бискулам иазарро.
Аз дил най гусаста, аз ту кучо гурезам?

384.
Олам I ирифт ну рам, бингар ба чашмхоям,
Номам бахо ниходанд, гарчи ки бебахоям.
3-он лукма кас нахурдаст, як зарра з-он набурдаст, 
Бингар ба иззати ман, к-оиро хаме бихоям.
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Г ар чарху аршу ку рей аз халк сахт дур аст, 
Бедору хуфта хар дам мастона мебароям.
Он чо чахони нур аст, хам хуру хам кусур аст, 
Шодию базму сур аст, бо худ аз он наёям. 
Чабрил пардадор аст, мардон даруни парда,
Дар халка-шон ннгинам, дар хал ка чун дароям? 
Исо харифи Мусо, Юнус харифн Юсуф,
Ахмад нишаста танхо, яъне ки ман чудоям. 
Ипщ аст бахри маънй, хар як чу мохй дар бахр, 
Ахмад, гухар ба дарё, инак хаменамоям.

385.
Овозаи чамолат аз чони худ шунидем,
Чун боду обу оташ дар ишки ту давидем.
Андар чамоли Юсуф гар дастхо буриданд, 
Дасте ба чони мо бар, бингар чихо буридем? 
Риндону муфлисонро пайдост, то чй бошад,
Ин далки пора-пора дар пои ту капшдем.
Дар ишки чонсупорон монанди мо хазорон 
Хастанд, лек чун ту дар хоб хам надидем. 
Монандаи сутурон дар об вакти хурдан 
Чун акси хеш дидем, аз хеш мерам идем.

386.
Дардех шароб яксон, то чумла чамъ бошем,
То накшхои худро як-як фуру тарошем.
Аз хеш хоб гардем, хамранги об гардем,
Мо шохн як дарахтем, мо чумла хочатошем.
Мо табъи ишк дорем, пинхони ошкорем,
Дар шахри ишк пинхон, дар куи ишк фошем. 
Худро чу мурда бинем, бар гури худ нишинем, 
Худро чу зинда бинем, дар навха ру харошем. 
Хар сурате, ки руяд бар оинай дили мо,
Занги калош дорад, зеро ки мо калошем.



Мо нами мохиСнем, бар рун об ронем,
Ин хоки булхавасро бар рун хок пошем.
То мулки ишк дидем, сархайли му флисонем.
То накли ишк дидем, туччоря бскумошем.

387.
Мам ом шаби сн>цм, к-аз мох хашм кардам.
Ман он гадом урам. к-аз нюх хашм кардам.
Аз лутфам он ягона мехоцд ери хона,
Кардам п е  бахона в-аз рох хапш карлам.
Гар cap кашад нигорам в-ар гам барал карорам. 
Хдм ох барнаерам, аз ох хашм кардам.
Гохдм фирефт бо зар, гохдм ба чоху лашкар,
Аз зар чу зар бичастам в-аз чох хашм кардам. 
З-оханрабои аъзам ман охаиам, гурезон,
В-аз кахрабон олам ман кох. хашм кардам.
Мо зерряем саркаш аз чору панчу аз шаш,
Худ памчу кй бошад. з-Аллох хашм кардам. 
Инро ту барнатобй, зеро буруни обй,
Гар шмбхи офтобй з-ашбох хашм кардам.

388.
Чнэе магу, ки ганчи нихрне харидаам.
Нои додавм. валек чахове ««ршми 
руям чу зергар аст, аз у нн сухан шунаа:
Додам курозем зеру коне харидаам.
Аз чашми турки дуст чм тире, ки хур даем,
В-аз токи абруаш чм камоме хармдавм 
Ьо халк баста-басте бигуям ман ин хадис,
Бо кас нагуам: Ии зи фалонй харидаам.
Хдрчаид безабоя шуда будам чу мохне.
Лилам шакаряабею забоне харидаам 
Нотах чун дарахт бирустй миёни бог,
3-ом боги бенмиюма нишоне харидаам



Гуфтам: Миёни бог худ онро миёна нест,
Лек аз миёни нест миёне харидаам.
Кардам кирон ба мафхари Табрез-Шамсидин, 
Берун зи хар ду карн кироне харидаам.

389.
Пештар о, майлабо, то хама шайдо шавем, 
Бештар о, гавхаро, то хама дарё равем.
Даст ба хам во дихем халкасифат чавк-чавк, 
Чамъ муаллакзанон мает ба дарё равем.
Бар лаби дарёи ишк тоза бируем боз,
Хой, ки чун гулситон то ба абад мо навем. 
В-аз чигари гулситон шуълаи дигар занем, 
Чун зи рухи оташин.мояи сад партавем. 
Чавхари мо ру намуд, лек аз он суи бахр,
Ох, ки ту з-ин сувй, ох, ки мо з-он сувем. 
Шохсаворо, ба cap точ бичунбон чунин,
Точи туро гавхарем, аспи туро мо чавем.
Бар сари дораш кунем, хдр кй бигуяд якем, 
Оташ андарзанем, хар кй бигуяд дувем.

390.
Бори дигар зарравор ракскунон омадем,
З-он суи гардуни ишк чархзанон омадем.
Бар сари майдони ишк чунки яке ту шудем, 
Гах ба карон тохтем, гах ба миён омадем. 
Ишк ниёз оварад, гар ту чунонй, равост,
Мо чу аз онсутарем, мо на чунон омадем, 
Хочаи мачлис туй, мачдисиён хозиранд,
Оби чу оташ биёр, мо на ба нон омадем. 
Шукр, ки нодопггвор аз сабаби захми ту, 
Чунки ба чон омадем, зуд ба чон омадем. 
Шамси Хак, ин ишки ту ташнаи хуни ман аст, 
Тегу кафан дар багал, бахри хамон омадем. 
Чуз намакат наш канад шуриши Табрез ро, 
Фахри замин дар гамат, шури замой омадем.



391.
Нагуфтамат, марав он чо, ки ошно-т манам?
Д ар ии сароби фано чаш май хаёт манам.
Вагар ба хашм равй сад хазор сол зи май,
Ба окибат ба ман ойй, ки мунтахо-т манам. 
Нагуфтамат, ки ба иакши чахон машав розй? 
Ки накшбаиди сарооарлаи рию-т манам. 
Нагуфтамат, ки манам бахру ту яке мохД? 
Марав ба хушк, ки дарёи босафот манам. 
Нагуфтамат, ки чу мургои ба суи дом марав? 
Биё. ки куввяти параозу nappy по-т мамам. 
Нагуфтамат, ки туро рах заианду сард кунанл? 
Ки оташу табишу гармии хаво-т манам. 
Нагуфтамат, кн сифатхои зишт дар ту ииханд? 
Кн гум кунй, ки сари чашмаи сафо-г манам. 
Нагуфтамат, ки маг? кори банда аз чй чихат 
Низом гирад, халлоки бечихог манам.
Агар чарогднлй, дон, ки рохи хона кучост, 
В-агар худосифатй, дон, ки кадхудо-т манам.

392.
Ба к?и мшкя ту май и-омалам. ки боз равам. 
Чй гуна кибла гу юрам, чу дар иамоз равам?
Ба чуз, ки к^р иахохад. ки ман ба хеч сабаб 
Ба сфи зуамат аз он шамьи сад тироз равам. 
Кадом акл раво бмнад ни кн ман ташна 
Ба гайри хазрати он бахри бениёз равам. 
Буроки ишк гузидам, ки то ба даври абад 
Ьасуи тлрраи хинду батурктоэ равам.
Шаби чу бозу бати рузро бис?зад пар,
Чу дар сахар ба муночоти у ба роз равам.
Чу чашмбанди казо рохи чашм баста кунад. 
Ба буи амбармаш чашмхо фароз равам 
Ба хоки пои худованд Шамси Табрезй.
Ки чуй шудам зи вай аз даст, сарфароз равам.



393.
Агар ба аклу кифоят пайи чунун бошам, 
Миёни халкаи ушшок зуфунун бошам.
Манам ба ишк Сулаймон, забони ман Осаф, 
Чаро ба бастаи хдр доруе фусун бошам? 
Халилвор бипечам сари худ аз Каъба, 
Мукими Каъба шавам, Каъбаро сутун бошам. 
Хазор Рустами Дастон ба гарди мо нарасад, 
Ба дасти нафси муханнас чаро забун бошам?! 
Ба даст гирам он Зулфикори пурхунро, 
Шахиди ишкаму андар миёни хун бошам. 
Дар ин бИсот манам андалеби Ар-рахмон, 
Мачуй хадду канорам, зи хад бурун бошам. 
Маро ба ишк бипарвард Шамси Табрезй,
Зи рухи кудс зи каррубиён фузун бошам.

394.
Г ах чархзанон хамчу н фалакам,
Г ах болзанон хдмчун малакам.
Чархам пайи Хак, раксам пайи Хак,
Ман з-они вайам, не муштаракам.
Чун дид маро, бихрид маро 
Он кони намак, з-он бонамакам.
Шер аст я кин дар бешаи чон,
Бидрид якин анбони шакам.
Он к-у ба казо додаст ризо,
Козй кунадаш рузе малакам.
Яъчуч манам, Маъчуч манам,
Хда нест маро, хдрчанд якам.
Барбанд дахон, дар бог даро,
То кам накунй хатхои чакам.

395.
Талхй накунад шнринзаканам,
Холй накунад аз май даханам.
Урён ку налам хдр субхдаме,
Гуяд, ки биё, ман чома канам.
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Дар хона чахад. м у щ г надихад.
У бас накунал. пас ман чй кунам?
As согари у гнч аст сарам,
Аэ лидани у «юн аст танам.
Танг аст бар у хар хафт фалак,
Чун меравад У дар пираханам.
Аэ тиран у ман шсрдилам.
Дар арбадааш шириисухакам. 
Мсгуфт. ки ту дар чаиги манй,
Маи сохтамат, чунат наэанам?
Ман чанги туам. бар хар рагя ман 
Ту эахма чанй, ман тан тананам. 
Хосил. ту эн ман дил барнаканй. 
Дня мест маро, мам худ чй канам?

ЗН.
Омадам боэ, то чуоон гардам.
Ки чу хуршед чумла чон гардам. 
Сари хумми рахик бигшоям, 
Сардихи баэми сархушон гардам. 
Имфат акмум алам ба сахро зад. 
Ман чу фикрат чаро нихон гардам? 
Богм хулд аст чони ман, то ман 
Куррату лайки богбон гардам. 
Барнагардам ба гирди худ чун кутб, 
Г ирди кутбон чу осмон гардам.
Чум шабам руз гашт, ай султои, 
Фориг аэ бому посбон гардам.
Кони эаррам, наям зари махдуд.
Км паи саш и имтихои гардам.
Там мм аэ хай-хайи шубомома, 
Подшохам, чаро шубой гардам?
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397.
То ба чон масти ишки он ёрам,
Сар дихй бодало и анворам.
Хар даме гар на чони нав дихадам, 
Ай дил, аз чони хеш безорам. 
Гирди он мах чу чарх мегардам, 
Пас, дигар чист дар замин корам? 
Бар сари коргохи хубй буд, 
Сузанаш кардааст чун торам. 
Сузанам чанг шуд аз у дар тор,
То ба овози зер мезорам.
То ман ин коргохи одамро,
K-f хичоби аст, бародарам.
То бисузам хичоби гафлату хоб 
3-оташи чашмхои бедорам.
То биёбам зи Шамси Табрезй, 
Сиххдти ин замири беморам.

398.
Мо хама аз аласт хдмдастем, 
Окибат, шукр, боз пайвастем.
Мо хама хдмдилему хамрохем, 
Чумла аз як шароб сармастем.
Мо зи кавнайн ишк бигзидем,
Чуз ки он ишк хеч напрастем.
Чанд талхй кашид чон зи фирок, 
Окибат аз фирок ворастем.
Офтобе даромад аз равзан,
Кард моро баланд, агар пастем. 
Офтобо, макаш зи мо домон,
Не ки бар домани ту биншастем, 
Аз шуьоъи ту хает, агар лаълем,
Аз ту хастем мо, агар хэстем.
Пеши ту зарравор раксонем,
Аз хавои ту банд бишкас гем.



399.
Мо, ки бода зи дасти ёр хурем, 
Кай чу уиггур гиёху хор хурсм? 
Эминем аз хумори май, эро 
Майи сокии бехумор хурем.
Чоми мардои биёр. to  к-имр^з 
Ьс мухобоау мардвор хурем.
Ба дами иошумурда зиида шааем, 
Андар он дам, ки бсшумор хурсм. 
Сокиё. пой дор, то зи кафат 
Майи сархуишш пойдор хурсм. 
Паи ин шери мает меняем,
То кабоб аз дили шикор хурем. 
3-он диёрсм, к-аз хддас пок аст.
Ру зии пок аз он днёр хурсм.
На чу Kapiac асири мурдорем.
На чу лаклак зи хирс мор хурем.

400.
Ошики р?и чонфизои ту ем. 
Рахмате кун, ки дар хааон ту ем. 
Ту ба рухсорн офтобню мах.
Мо хама зарра дар хавои ту см.
То ту з-ин парда р$й бинмой, 
Муктазир бар дари сарон туем. 
Ай. ки мо дар миёни мачлнеи у не 
Бсхуд аз шарбати ликои туем. 
Хира чун душмаиои маку ш моро, 
К-охир. ай д$ст, ошним туем.
Ту рмэо медихй ба ку оттяни мо, 
Мо хама бандаи ризои туем.
Г арчи бо хотами Сулаймонсм,
Ай париюда, хоки пом туем. 
Шамси I абрез, чоми чомхой,
Мо хдма бандаву гвдои туем.



Хез, то фитнае барангезем,
Як замон аз замона бигрезем. 
Бар бисоти нишот биншинем, 
Х,ама аз пеши хеш бархезем. 
Чуз харифи зариф нагзинем,
Бо касони хасон наёмезем.
Fами бехуда дар чахон нахурем, 
Майи осуда дар кадах резем.
Мо гирифтори шодию тарабем, 
На гирифтори зухду пархезем. 
Гар ситеза кунад фалак бо мо, 
Бар муродаш равему настезем. 
Чун надорем хеч дастовез,
Чанд бо хар касе даровезем? 
Айши бокист Шамси Табрезй, 
Масти човиди шохи Табрезем.

402.
Ту чй донй, ки мо чй мургонем? 
Хдр нафас зери лаб чй мехонем? 
Чун ба даст оварад касе моро,
Мо гахе ганч, гох вайронем.
Чарх аз бахри мост дар гардиш, 
З-он сабаб хамчу чарх гардонем. 
Кай бимонем андар ин хона,
Чун дар ин хона чумла мехмонем. 
Гар ба сурат гадои ин куем,
Ба сифат бия, ки мо чу султонем. 
Чунки фардо шахем дар хама Миср, 
Чй гам, имруз агар ба зиндонем?
То дар ин суратем, аз кас мо 
Хам нараичему хам наранчонем. 
Шамси Табрез чунки шуд мехмон, 
Сад хазорон хазор чандоием.

401.



403.
Чанд кабо бар кади дил дихтам, 
Чанд чароги хирад афр> хтам 
Пири фалакро. ки карорсш пест,
Г ардиши бас булачаб ому хтам. 
Ганчи карам омад мсхмоии ман, 
Воми факиром эм карам тухтам. 
Хрсил аз ин се су ханам беш нест: 
Сухтаму сухтаму су хтам.
Бар масалн шамъам ман покбоз, 
Рсхтам он дахл, ки андухтам.
Баски басе ну ктан Исон чон 
Дар дилу дар гушм хар нспухтам. 
Баски изо тамма дано иаксуху.
То бмнагуад санами шух: Там!

404.
Шуд зя гамат хояаи савдо дилам. 
Дар талабат рафт ба хар чо дилам. 
Дар талабат, зухрарухи мохру, 
Мснигарад чониби бопо дилам. 
Фарши гамаш гвштаму охир зя бахт 
Рафт бар ин сакфи мусаффо дилам. 
Ох. ки ямруз диламро чй шуд?
Душ чй гуфтаст касе бо дилам?
Аз талабат гавхари гуёи ишк 
Мавч занад, мавч чу дарё дилам.
Руз шуду чодарм шаб медарал 
Дар нам ом айшу тамошо дилам.
Аз дили ту дар дили ман нуктахост, 
Ах чй рах аст аз дили ту то дилам. 
Гар накуий бар дили мам рахмате, 
Вой дилам. вой дилам, во дилам.
Ай Табрез аз наваги Шамсидин, 
Чанд равад сум Сурайё дилам?
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405.
Чанд гахе фотихдхонат кунам,
Аз паси он шохи чахонат кунам.
Пир шудй дар гами мо, бок нест,
Пир биё, то ки чавонат кунам.
Хеч гами чон махур, ар чон бирафт, 
Бегларй лашкаргахи чонат кунам.
Он чи мухол аст, тасаввур дихам,
Вачхи мухоле-ш баёнат кунам.
Рах дихамат то ба усули усул,
Рох чй бошад, ки чунонат кунам.
Гарчи Калимй хама дар эътироз,
Кашф кунам, Хизри замонат кунам.

406.
К,асди чафохо накунй в-ар бикунй, бо дили ман,
Во дили ман, во дили ман, во дили ман, во дили ман. 
Цасд кунй бар тани ман, шод шавад душмани ман 
В-он гах аз ин хаста шавад ё дили ту, ё дили ман. 
Волаву Мачнун дили ман, хонаи пурхун дили ман, 
Бахри тамошо чй шавад, ранча шавй то дили ман? 
Хурда шакархо дили ман, баста камархо дили ман, 
Вакти сахдрхо дили ман, рафта ба хар чо дили ман. 
Мурдаву зинда дили ман, гиряву ханда дили ман, 
Хочаву банда дили ман, аз ту чу дарё дили ман.
Ай гауда устоди амин, чуз ки дар оташ маншпин, 
Гарчи чунин асту чунин, хеч маёсо, дили ман.
Суи Салохи дилу дин, омад фабрили амин,
Дар талаби неъмати чон, бахри Такозо дили ман.

407.
Ай шуда аз чафои ту чониби чарх дуди ман,
Чдвр макун, ки биншавад, шод шавад хасуди ман. 
Беш макун ту дудро, шод макун хасудро,
Вах, ки чи шод мешавад аз талафи ву чуди ман.



Талх макун умеди ман, ай шакари сапсди ман.
То надарам зи дасти ту пирахани кабуд ман.
Дилбару ври ман туй. равнаки кори май туй.
Богу бахори ман туй, бахри ту буд буди мая.
Хоби шабам рабу лай, м^ииси ман ту будай,
Дард туам намудай. гайрн ту нест суди ман.
Чони ману чахони ман, Зухрам осмони мам,
Оташи ту нишони ман, дар дили хамчу уди ман.
Чисм набуду чон будам, бо ту бар осмон будам,
Хеч набуд дар ммвн. гуфти ману шунуди ман.

408.
Ид намой идро, ай ту хилоли иди ман.
Грш бимол мохро. ай махи нопадиди май!
Буди ману фанои ман, хашми ману ризои май.
Сидки ману риви ман, куфли ману кал иди ман.
Лели ману сиришти май, маечнди мам, кунингти май, 
Д5 захи май, бихишги ман, тазам ман, кадмди мам. 
Чавр кунй. вафо бувад, дард дихй, даво бувад,
Лоики ту кучо бувад дидаи чону диди май?
Пештар аз нмходм чон лутфи ту дод доди чон,
Ай хамагй муроди чон, пас, ту будй мурмдм мам.
Ай махи ид руи ту, ай шаби кадр муи ту,
Чун бирасам ба ч?и ту, пок шавад пал иди ман.
Чисм чу хоиакохи чон, фикрагхо чу суфивн,
Халка заяаиду дар ммвн дил чу Абояэяди ман.
Дам на1анам, хамуш кунам, бо хама ру туруш кунам. 
То ки бмгуиам, туй хозиру мустафидм ман.

409.
Боз бахор мекашад зиндагй аэ бахори ман,
Мачлису баэм мснихдд, то шиканад хумори май.
Ман дили пурднлон будам, куваати собирон будам, 
Бурд хавои дилбарй хам дилу хам карори ман.
Ту ид намуд ишки у, тез шудам эи тумдмаш,
Гуфт; Бирав, тезни Зулфикори мая?
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Аз кадами дурушти у нарм шудаст гарданам,
То чй кашад дигар аз у гардани нармсори ман. 
Пухта начушад, ай санам, чуш мадех, ки пухтаам, 
К-аз сари дег меравад то ба фалак бухори ман.
Хдн, ки бухори хуни ман бохабар аст аз гамат,
То набарад ба осмон рози дили низори ман.
Рух гурехт пеши ту аз тани хдмчу дузахам,
Шарм бирехт пеши ту дидаи шармсори ман.

410.
Чй бошад пешаи ошик ба чуз девонагй кардан?
Чй бошад нози маъшукон ба чуз бегонагй кардан? 
Зи хар зарра биёмузед пеши нур барчастан,
Зи парвона биёмузед он мардонагй кардан.
Чу шери мает берун чах, на аввал дону на охир,
Ки ояд наиг шеронро зи рубахшонагй кардан. 
Сарафроз аст кух, лекин надонад зарра пошидан,
Чй гуям бозро, лекин кучо парвонагй кардан?
Ба пеши тир чун испар барахна захмро чустан, 
Миёни кура бо оташ чу зар хдмхонагй кардан.
Гар оби чуй ширин аст, вале ку хдйбати дарё,
Кучо фарзини шах будан, кучо фарзонагй кардан. 
Туй паймонаи асрор, гушу чашмро бар'банд, 
Натонад косаи сурох худ паймонагй кардан.
Агар бошад шабе равшан, кучо бОшад ба чои руз? 
В-агар бошад шабе тобон, кучо дурдонагй кардан?

411.
Чу афтам ман зи ишки дил ба пой дилрабои ман,
Аз он шодй биёяд чон, нихон афтад ба пои ман. 
В-агар рузе дар он хидмат кунам таксир, ногохон 
Шавад чон хасми чони ман; кунад ин дил сазои ман. 
Сахдргохе дуъо кардам, ки чонам хоки пои у, 
Шунидам наъраи омин зи чон андар дуъои ман.
Чй гуна рох бурд ин дил ба суи дилбари пинхон?
Чй гуна буй бурд ин чон, ки хает у чонфизои ман!



Яке чоме ба пешам дошту май аз воз гуфтам: «Не», 
Бигуфто: «Не магу, бистон барок ман, барок ман».
Чу як катра чашидам ман, зи м м  анларкашндам ман 
Яке ратле. ки шуд буяш дар им рак рахмамои май.

412.
Чй донистам. ки ин саадо маро з-ии сои кумал Мачну и. 
Диламро дузахе созад, ду чашмамро кунад Чайхун.
Чй донистам, ки сел обе маро ногох бирбояд,
Чу киштиям дараидозад миени кулзуми нурхун.
Заказ мааче бар ом киштй, ки тахта-тахта бишкофад.
Ки хдр тахта фуру резад зи гардишхок гуногун.
Нахалie хам барорад cap, хурад ом оби japipo.
Чумой ларём бепоён шакал бе об чун дому и.
Шмкофад низ он хомун каханги бахрфарсоро,
Кашад дар каър hoi окон ба дасти кахр чун Кррун.
Чу ин табдилхо омад. на хомун монду на дарё,
Чй донам мак. дигар чун шуд, ки чун гарк аст дар бечун. 
Чй донамхои бисёр аст, лекин ман намедонам,
Ки хурдам аз дахонбандй дар он дарё кафе афюн.

413.
Ду чиз бихохал буд дар хар ду чахон, медон.
Аз ошики \а к  тааба в-аз боди хдвотабъон.
Гар тааба шавад дарё. ак катра наёбам ман,
В-ар хок дароям ман, он хок шавад суэон.
Дар хоки танам бингар, к-аз чони хдвоиеша.
Хдр зарра дар ин саадо гаштаст чу дил гардон. 
Хосиати ман ин аст, хар чо, ки рааам, имам,
Чй дуэад полошар? Хдр чо, ки рааад. полон.
Гуамд. км «Хар кй хает, дар гур асир сад»,
Дар хуккаи тамг он мушк магзорад мушкафшон.
Дар синаи торике дилро чй бувад шодй?
Зивдон набувад сина, майдои бувад ом майдом.
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Андар рахими модар чун тафл тараб ёбад,
Он хун бех аз ин бода в-он чо бех аз ин бустон. 
Г ар шарх кунам инро, тарсам, ки мукаллидро 
Ояд ба хаёл-андар андешаи саргардон.

414.
Аз чашмаи чон рах шуд дар хонаи хар мискин, 
Монандаи корезе бе тешаву бе метин.
Дил руй суи чон кард, к-ай ошику в-ай пурдард, 
Бар равзани дил баррав, дар хонаи худ маншин. 
Ай хочаи савдой, мебош ту сахрой,
Дар гулшани шодй рав, мангар ба гами гамгин. 
Чун пуст бувад ин дил, чун оташ бошад гам, 
В-ин пуст аз он оташ чун суфра бувад пурчин. 
Чун дидаи дил аз гам пурхок шавад, ай ам, 
Табрез кучо ёбй бо хазрати Шамсиддин?

415.
Он соиди симинро дар гардани мо афкан,
Бар синаи мо биншин, ай чони манат маскан. 
Сармаст шудам, ай чон в-аз даст шудам, ай чон, 
Ай дуст, хуморамро аз лаъли лабат бишкан.
Ай сокии хар нодир, ин май зи чй хум дорй? 
Ман бандаи зулми ту, аз беху бунам баркан. 
Хам пардаи ман медар, хам хуни дилам мехур, 
Охир, на туй бо ман!? Шобош, зихй, ай ман.
Аз дуст ситам набвад, бар мает калам набвад, 
Чуз афву карам набвад бар мает чунин маскан. 
Аз маъдани хеш, ай чон, бихром дар ин майдон, 
Равнак набувад зарро, то бошад дар маъдан.
Бо лаъли чу ту коне, гамгин нашавад чоне,
Дар гуру кафан н-ояд то бошад чон дар тан.
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Не. не. бе* аз ян бояд бо дуст вафо кардан. 
Не, не, кам аз ин бояд такс яру чафо кардан. 
Захмс, ки занад дастат бар ошики сармастат. 
Натвонад гайри ту тадбири даво кардан. 
Мурге, ки чаш ад як дам аз донаи ломи ту. 
Дар хотири у н-ояд оханги хаво кардан.
Ай кори ду чашми ту бе чурму гунах куштан 
В-ай кори ду лаъли ту хочот раво кардан. 
Хуш аокеае дорад дил бо гами ишки ту.
Не руйи фуру хурдан, не ройи рахо кардан. 
Даъяии сафо кардан дар ишки ту неку нест. 
Бо чони сафо чй-бвад тафсири сафо кардан?!

417.
Бо руи ту куфр аст ба маънй нигаридан,
С бот сафоро ба яке турра харидан.
Бо нарри ту мургони замири дили моро 
Дар чаннати фирдавс харом аст паридан. 
Айдар фал аки ишк кар оя мак. ки бятобад. 
Он абрм ту аст. ай маку фарт аст дармдаи. 
Даште, ки чарогоки шикороии ту бошад. 
Шерон биыаёранд дар он дашт чаридаи.
Хдр ишк, ки ат от вши ишки ту бихеид.
Он ишк харом асту салон фусураиан.
Дар ботини май чони ман аз гайри ту бибрид. 
Махсус шуяидам май овози бури дан.
Дар хоб шав&а гофил аз ин даалатн бедор.
Аз пуст чй шира бувадат дар фишуридан?! 
Ранчу ри шаковат чу бняфтод ба Ёсин.
Лохам бувад чораву ангушт газидан.
Чуз ишки худовандин Шамсулхаки Табрез. 
Он муйи басар бошад, бояд сутуридан.

414.
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418.
Хар шаб, ки бувад коидаи суфра ниходан, 
Моро зи хаёли ту бувад руза гушодан.
Ай лутфи туро коида бар рузагушоён, 
Монанди Масехо зи фалак моида додан.
Чун кути дил аз матбахи савдои ту бошад, 
Бояд бамиён рафтану дар лут фитодан 
Моро хам аз он оташи дил оби хаёт аст,
Бар оташи дил, шод бисузем чу лодан.
Кори хайавон аст, на кори дилу чон аст 
Дар хок бипусидану аз хок бизодан.

419.
Г ар з-он ки малулй зи ман, ай фитнаи хурон, 
Ин силсила бигзору касеро бимашурон.
Дар кучаи курон ту яке руз гузаштй,
Афтод дусад хораш дар дидаи курон.
Дар хоб намудй ту шабе комати худро,
Бар сарв бияфзуд зи ту кадди кусурон.
Ай он, ки туро чунбиши ин ишк набудаст, 
Хдйрон шуда бар чои ту чун тозахузурон.
Аз л ахни аробй чу шутур бодия кубад,
3-ин лахн чй бегонай?! Ай кам зи сутурон. 
Ишко, ту Сулаймону самоъ аст сипохат, 
Рафтанд ба сурохи худ аз бими ту мурон. 
Шамсулхдки Табрез чу хуршед барояд,
Зеро ки зи хуршед бувад чомаи хурон.

420.
Дили хунхораро як бора бистон,
Зи гам садпора шуд, як пора бистон.
Бикун чони маро имруз чора,
В-агар не, чон аз ин бечора бистон.
Хама шаб душ мегуфтам: «Худое,
Ки доди ман аз он хунхора бистон.



Дили сангини у  чун рсхт хунам.
Ту хуни май зи санги хора бистон».
Ба дасти дил фиристодам ду-сс хат.
Яке хатро аз он  овора бистон.
Дар он  хат сурату ашколи иш к аст, 
Барой ибрату иаззора бистон.
Дилат бо иш к хамистора афтод. 
НахохА. чурм аз истора бистон.

421.
Ту хар чузви чахонро баргузар бин.
Ту хар акро расида аз сафар бин.
Т у  хдр якро ба тамъи рузии худ 
Ба пеши пюхи худ бинхода cap бин. 
Мисоли ахтарон аз бахри тобиш. 
Фитода о  чиз андар пои х(в)ар бин. 
Мисоли селхо дар чустани об 
Ба ери бахрашон зеру забар бин.
Барой хдр яке аз матбахи шох 
Б а  кадри у  ту хони муътабар бин.
Ба пеши чомн бахрошоми эшон 
Т у  дарби чахонро мухтасар бин.
В а онхоро, ки рузй руи шод аст,
Зи  хусни шах дахоншон пуршакар бин. 
Ба чашми Ш амси Табрезй ту бингар. 
Яке дарён дигар пургу хдр бин.

422.
Бив, сокй. майи моро бигардон,
Бад-он май ин каэохоро бигардон.
Кдэо хохй, ки аз боло бигардад, 
Шароби поки болоро бигардон 
Замине худ  кй бошад бо губораш? 
Замину чарху дарёро бигардон. 
Наяндешам дигар з-ин хурда саадо, 
Бив, дарён савдоро бигардон.



Агар ман махрами согар набошам, 
Маро ло гиру иллоро бигардон. 
Агар каж рафт ин дилхо зи мастй, 
Дили бедасту бепоро бигардон. 
Шаробе дех, ки андар чо нагунчам, 
Чу фармудй маро, чоро бигардон.

423.
Ба бог оем фар до чумла ёрон,
Хама ёрони хамдил хамчу борон. 
Сало гуфтем, фардо рузи бог аст, 
Салои ошикону хакгузорон.
Дар он бог аз бутону бутпарастон 
Хазорон дар хазорон дар хазорон. 
Хама шодону дастандозу хандон, 
Хама шохони ишку точдорон.
Ба зери хар дарахте мохруе,
Зихй хубон! Зихй симинъизорон! 
Яке чавке пиёда хамчу сабза,
Дигар чавке чу шохи гулсаворон. 
Набинй сабзаро бо гул хасуде, 
Набошад масти он майро хуморон.

424.
Дер омадай, марав шитобон,
Ай рафтани ту чу рафтани чон.
Дер омадану шитоб рафтан 
Ойини гул ас г дар гулистон.
Гуфтй: «Чунй?!» Чунон ки мохй 
Афтода миёни реги сузон.
Чун бошад шахр, шахрёро,
Бе давлати доду адли султон?
Ман бе ту наям, валек хохам 
Он бо туе, ки хает пинхон.
Шаб партави офтоб хам хает,
Хоса ба тамузи гарму тафсон.



Крип нашавад ба гармии у 
Чуз хаффоше зи бими му pro и.
Гармй хохпнду равшанй хам.
Мургон. ки муъаввиданд бо он.
Мо васфи ду чинен мург гуфтем,
Бингар зи кадомй, ай газалхои?

425.
Ай рУи ту навбахори хандон,
Ахсант, зихй, нигори хандон!
Мебмиамат, ай нигор, дар хулд,
Вар шохи дарахт анори хандон.
Як лахза чудо мабош аз ман,
Ай ври иакуъизори хандон.
Ай шахри чахон хароб бе ту.
Ай хусраву шахрёри хандон.
Ай сад гули су рх ошики ту.
Бар чашмаау сабзазор хандон.
Дар бешаи дид хаели ру*1 
Шер аст, кунад шикор хандон.
Хдр р^з зи нонибе баром.
Чуя даалати бекарор хандон.
Бахрест сифоти Шамси Табрез,
Пур аз дури шохвори хандон.

426.
Дилбарм бегонасурат мехр дорад дар нихон,

| Г ар забонаш талх гу*л. канд дорад дар дахон.
Аз даруису ошноау аз бурун бегоиару,
Инчунин пурмехр душман май надидам дар чахон. 
Чунки дилбар хашм гирад, ишки у мегуядам: 
«Ошики иошй мабошу ру магардон, хону хон». 
Рост, монад талхии дилбар ба талхии шароб, 
Созвор андар мизочу талхи талх андар забои. 
Пеши у мурдан ба хдр дам аз шакар ширинтар аст, 
Мурда донад ин суханро.ту мапурс аз зиндагон.



Шод рузе, к-ин газалро ман бихонам пеши ишк, 
Сачда орам бар заМину чон супорам дарзамон. 
Мурги чонро ишк гуяд: «Майл дорй дар кафас?» 
Мург гуяд: «Ман туро хохам, кафас ро бардарон».

427.
Чун бибинй офтоб, аз руи дилбар ёд кун,
Чун бибинй абрро, аз ашки чокар ёд кун.
Чун бибинй мохи навро хамчу ман бигдохта,
Аз барои чони худ, з-ин чони лог ар ёд кун. 
Дарнигар дар осмон в-ин чархи саргардон бибин, 
Холи саргардони ин бепову бесар ёд кун.
Чун чахон торик бинй аз сипохи занги шаб,
Аз асирони шаби хичрони кофар ёд кун.
Чун бибинй Насри Тойир бар фалак-бар оташин, 
3-оташи мурги дили сузидашахпар ёд кун.
Чун бибинй бар фалак Миррихи хуношомро,
Чашми миррихии хуношоми пуршар ёд кун,
Лаб бибанду хушк ору хар чй бинй хушку тар,
Дар лабу чашмам нигар, з-он хушку з-ин тар ёд кун.

428.
Хар сабухй аргунунхоро биранчон хамчунин, 
Офаринхо бар чамолат хамчунин, чон, хамчунин! 
Пеши руят руз маету пеши зулфат шаб хароб,
Ай ки куфрат хамчунону в-ай ки имон хамчунин. 
Дар канори Зухра нех ту чанги ишрат хамчунон, 
Пойкубон андар о, ай мохи тобон, хамчунин. 
Ипггихои мушку анбар чун бихезад чамъро, 
Халкахои зулфи худро з-у барафшон хамчунин. 
Чархаи чарх ар бигардад бе муродат як нафас, 
Оташе дарзан ба чони чархи гардон хамчунин.
Руз рузи мачлис аст, ай ишк, дасти мо бигир, 
Мекашон то базми хосу тахту султон хамчунин.



Пора-пора пештар рав, гарчи мастй, ай рафик, 
Пораи рох аст аз мо то ба майдои хамчунин.
Дар хавои Шамси Табрезй зи зулмат мегузар. 
Ногахои cap барзанй аз богу айвой хамчунин.

429.
Офтобо, бори дигар хонаро пурнур кун,
Дустонро шод гардой, душманонро к?р кун.
Аз паси к?хе барову сангхоро лаъл соз.
Бори дигар гррахоро пухтаву ангур кун.
Офгобо. бори дигар богро сарсабз кун.
Даштрову кипггро пурхуллаву пурхур кун.
Ай табиби ошикону ай чарогн осмон,
Ошиконро даст гиру чораи ран чур кун.
Инчуиии рус чу мах дар зери абр инсоф нест. 
Соате ин абрро аз пеши он мах дур кун.
Гар чахон пурнур хохй, даст аз ру бозгир,
В-ар чахон торик хохй, руйро маетур кун.

430.
Ба Худо, майл иадорам на ба чарбу на ба ширин. 
На бад-он квеан пурзар, на бад-нн косан эаррин. 
Бикушй ахли заминро, ба фалак боиг занад мах: 
Ки, зихй. ЧУДУ самохат, ачабо, кудрату тамкии!
Чу хаСли ту битобад чу махи чорда бар ман. 
Бнгазад соъиду асбаъ зи хасад Зухраву 11арвин. 
Хала, алминнатулиллах, ки бад-ин мулк раендам. 
Хама хак буд. ки мсгуфт маро ишки ту пешин.
Чу маро бар сари по дид, ба cap карл ишорат.
Ки рас ид он ту чи хохй, хала, змии шаву биншин. 
Хама халк аз сари мастй зи тараб сачдакунонаш. 
Бараву гурт ба хам хуш, на хасад дар дилу не кин. 
Нашииосанд зи мастй рахи дех аз рахи хона, 
Нашиносанд, ки мардем ачаб, С гили рангин. 
Калах андар кафу хира, чй кунам ман, ачаб, инро? 
Бихурам 6 ки бибахшам. ту биту, ай шахи ширин!
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Ту бихур чи-бвад бахшиш, хала, ки даври ту омад, 
Хала хурдам, х,ала хурдам, чу манам пеши ту таъйин. 
Ту хур ин бодай аршй, ки агар як кадах аз вай 
Бинихй бар кафи мурда, бидихад посухи талкин.

431.
Чй шакар дод ачаб Юсуфи хубй ба лабон,
Ки шуд Идрисаш кимозу Сулаймон балабон.
Шакари хонаи у рафта ба cap лабшакарон,
Монда андар ачабаш хира хама булачабон.
Хабар афтод, ки гурге тамаъи Юсуф кард,
Хама гургон шуда аз хичлати ин гург шубон.
Чй хушихои нихонист дар он дарду гамаш,
Ки рамиданд зи дору хама дармонталабон.
Бас бувад хдстии у мояи хар нестшуда,
Бас бувад мастии у узри хама беадабон.
Ориф аз варзиши асбоб бад-он кохдп шуд,
Ки хамон бесабабй шуд сабаби бесабабон.
Хез, к-имруз зи икболу саъодат боре 
Тараб андар тараб аст аз мадади бутарабон.
Ман бар он будам, к-аз чону дили тафсида 
Боз гуям сифати ишк; ба рузону шабон.
Шамси Табрез маро душ хаме гуфт: «Хамуш,
Чун туро ишки лаби мост, лигах Дор забон».

432.
Чаннате кард чахонро ба шакар хандидан,
Он ки омухт маро хдмчу шарар хандидан.
Гарчи ман худ зи адам хурраму хандон зодам,
Ишк омухт маро шакли дигар хандидан.
Бе чигар дод маро шах дили чун хуршеде,
То намоям хдмаро бе зи чигар хандидан.
Ба садаф монам: хандам, чу маро даршикананд,
Кори хомон бувад аз фатху зафар хандидан.
Як шаб омад ба високи ману омухт маро 
Чони хдр субху сахар хдмчу сахар хандидан.



Г ар ту рушруй чу абрам, зи ларун хандонам. 
Одати барк бувад вакти матар ханлидан.
Чун ба кура гузарй хуш, ба заря сурх нигар.
То дар оташ ту бнбннй зи хачар ханлидан.
Зар дар оташ чу бихандид, туро мегуяд:
Гар на калбй, бинамо вакти зарар ханлидан.
Гар ту мири ачалй. аз ачал о»ф куиун 
Бар шахи орияту точу камар ханлидан.
В-ар ту исосифатй, хоча, даромуз аз у 
Бар гами шахвату бар модаву нар хандидан. 
В-ар даме мадрасаи Ахмади уммй лидй,
Рав. халол астат бар фазлу хунар хандидан.
Ай муначчим, агарат такки Камар бовар шуд, 
Боядат бар худу бар Шамсу Камар хандидан. 
Хамчу гунча ту никои хан ду макун хамчу набот 
Вакти ишкуфа ба болои шачар хандидан.

433.
Инак он анчуми равшан, ки фалак чокарашон, 
Инак он нардагиСне. ки хирод чодарашон. 
Хамчу андеша ба хар сина бувад масканапюн. 
Хамчу хуршед ба хар хона фктад лашкарашон. 
Назари аввалашон зинда кунад оламро.
Дар назар кеч нагунчад назари дигарашон.
Ай басо шаб, ки ман аз оташашон хамчу сипанд 
Будаам наъразанон, раке купон бар дарашон.
Гар ту бу менабарй. буй кун ачзои маро,
Бу гирифтаст днлу чони ман аз анбарашон.
В-ар ту бас хушкдимогй, ба ту бу менарасад, 
Сар бинех. то бирас ад бар ту димоги тарашои. 
Худ чй бошад тару ху инее -  хдйавонею набот, 
Ма наботу хайавону ма замни модарашон.
Хама олам ба яке катраи дарй гарканд.
Чй кадар хурд тавоиад магас аз шаккарашон?!
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434.
Цони чонхой ту, чонро баршикан,
Кас туй, дигар касонро баршикан. 
Гавхари бокй, даро дар дидахо,
Санг бистон, бокиёнро баршикан, 
3-осмони Х&К битоб, ай офтоб, 
Ахтарони осмонро баршикан.
F айбдон кун синахои халкро, 
Синахои гайбдонро баршикан. 
Бонишон аз бенишон парда шуда, 
Бенишони хдр нишонро баршикан. 
Рузи мутлак кун шаби торикро, 
Борномай посбонро баршикан.
Шамси Табрез! Офтобй, офтоб, 
Шамъи чону шамъдонро баршикан.

435.
Факрро дар хоб дидам душ ман,
Г аштам аз хубии у бехуш ман.
Аз чамолу аз камоли лутфи факр 
То сахаргах будаам м ад хуш ман. 
Факрро дидам мисоли кони лаъл,
То зи рангаш гапггам атласпуш ман. 
Бас шунидам хою хуи ошикон,
Бас шунидам бонги нушонуш ман. 
Хдлкае дидам, хама сармасти факр, 
Хдлкаи у дидам андар гуш ман.
Бас бидидам накшхо дар нури факр, 
Бас бидидам накши чон дар ру-ш ман. 
Аз миёни чони мо сад ч?ш хост,
Чун бидидам бахрро дар ч^ш ман.
Сад хазорон наъра ме зад осмон,
Ай гулом и хдмчунон човуш ман!



436.
Ай Худо, ин васлро хичрон маку и. 
Сархушони ишкро нолон макун.
Боги чонро тозаву сарсабз дор.
Касди ин мастону ин бустон макун. 
Чун хаэон бар шоху борги дил мазан, 
Халкро мискину сарсардон макун. 
Бар дарахтс, к-ошёни мурги туст, 
Шох машкан, мургро паррон макун 
Чамъу шамъи хешро бархам мазан, 
Душманонро к>'р кун. аюдон макун. 
Г арчи дуздон хасми ручи равшананд. 
Он чи мехохад дили эшон, макун. 
Каъбаи икбол ин халка-сту бас, 
Каъбаи у мсдро вайрон макун.
Ин таноби хаймаро бархам мазан, 
Хайман туст, охир, ай султан, макун. 
Нест дар олам зи хичрон талхтар, 
Хдр чй хохй кун, валекин он макун,

437.
Рав, карор аз дили мастон бистон. 
Рав, хироч аз гули бустон бистон. 
Кулахи мах зи сари мах баргир, 
Гарави гул за гу листом бистон. 
Сухани чони рахй гуфтй душ.
Они туст он, хала бистон, бистон.
Ай ки дар боги рухаш рах бурдй. 
Гуди тоза ба зимистон бистон.
Ай ки аз нози шахон метарсй,
Тифли нолей, сари пистон бистон. 
Дил кавй дор, чу дилбар хохй,
Дили худ аз дили сустон бистон. 
Чобуку чует рав андар рахи ишк, 
Мухраро аз кафи чу стон бистон.
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438.
Ба ман нигар, ба ду рухсори заъфаронии ман, 
Ба гуна-гуна аломоти ончахонии ман.
Ба чони пири кадиме, ки дар ниходи ман аст, 
Ки бод хоки кадамхо-ш ин чавонии ман!
Ту чашм тез кун, охир, ба чашми ман бингар, 
Мадузд ин дили худро зи дилситонии ман.
Бар ин лабам чу аз он бахт бусае бирасид, 
Шакар касод шуд аз канди хушзабонии ман. 
Ба гушхо бирасад харфхои зохири ман,
Ба хеч кас нарасад наърахои чонии ман.
Бас оташе, ки фурузад аз ин нафас ба чахон, 
Басе бако, ки бичушад зи харфи фонии ман.
Зи Шамси мафхари Табрез то чй дидастам,
Ки бекарор шудастанд ин маъонии ман.

439.
Макоми ноз надорй, бирав, ту ноз макун,
Чу мева пухта нагашт, аз дарахт боз макун.
Ба пеши киблаи Хдк хамчу бут, маё, манишин, 
Намози худро аз хеш бенамоз макун.
Гахе ки пухта шудй, аз дарахт фориг бош,
Зи гарму сард маяндешу эхдироз макун.
Чу хеч хаем намонад, бирав, ба базм нишин, 
Силохи разм бияндозу турктоз макун.
Чу софи соф баромад зи кура наедай ту, 
Мадех, ба кураи хар курдил гудоз макун. 
Намоли худ зи асирони ишк хеч мапуш,
Чу боги лутфи Худойй, ту дар фароз макун.

440.
Танат з-ин чахон асту дил з-он чахон, 
Хдво ёри ину Худо ёри он.
Дили ту гарибу гами у гариб,
Наянд аз замину на аз осмон.



Агар ёри чонию ёри хирад.
Расидй ба вру бибурдй ту нов.
Вагар ёри пиемию ёри хаао.
Ту бо ин ду моидй дар ии хокдон.
Магар ногахон он иноят расид.
Ки ай ман гуломи чумой ногахон.
Кн пс чаэби \а к  бех зи сад к?шиш аст, 
Нишонхо чй бошанд бар бенишон? 
Нишон чуй кафу бенишон бахр доп. 
Нитон чун баён. бенишон чул аён.
Зи хуршед як чу чу зохир тавал.
Бирубад зи гирдун рахи Кахкашон. 
Хамуш кун, хамуш кун, кн дар хомушист, 
Хаюрон та бону хаэорон баён.

441.
Гар таит будй ин синаи ман, 
Равшан нашудй ойинаи ман.
Aft хор гуле аз равзаи ман, 
ДОэах табишс аз кинаи ман. 
Хуршеди чахон дорад асарс.
Аз кару фарри душииаи ман. 
Он к?хи ахал пашмина шудаст. 
Аз рашки ману пашминаи ман. 
Чун чавзи ку хан шшсаста шавй. 
Гар иу ш ку ий лааэинаи ман.
Аз бахри дили ин шишадилон 
Бошад барака дар чинаи ман. 
Аэ бахри чунин чамъияти чон, 
Хар руз бувад одинаи ман.
То тоза шавад пажмурдаи май. 
То мард шавад иннинан ман.
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442.
Чони манй, чони манй, чони ман,
Они манй, они манй, они ман.
Шохи манй, лоики савдои ман,
Канди манй, лоики дандони ман.
Нури манй, бош дар ин чашми ман, 
Чашми ману чашмаи хдйвони ман.
Гул чу туро дид, ба савсан бигуфт: 
«Сарви ман омад ба гулистони ман».
Аз ду пароканда ту чунй? Бигу,
Зулфи туву холи парешони ман.
Ай расани зулфи ту побанди ман,
Чо\и занахдони ту зиндони ман. 
Дастфишон, мает кучо меравй?
Пеши ман о, ай гули хандони ман.

443.
Равшании хона туй, хона бимагзору марав, 
Ишрати чун шаккари моро ту нигах, дору марав. 
Ишва дихдд душмани ман, ишваи уро машунав, 
Чону диламро ба гаму русса бимаспору марав. 
Душмани морову туро, бахри Худо, шод макун, 
Хилаи душман машунав, дуст маёзору марав. 
Хеч хдеуд аз пайи кас нек нагуяд, санамо,
Он чи сазад аз карами дуст, ба пеш ору марав. 
Хамчу хасон хар нафасе хеш ба хар бод мадех, 
Васвасахоро бизан оташ ту ба як бору марав.

444.
Чумла хашм аз кибр хезад, аз такаббур пок шав, 
Г ар нахохй кибрро, рав, бе такаббур хок шав. 
Хашм хдргиз барнахезад чуз зи кибру мову ман, 
Хар дуро чун нардбон зер ору бар афлок шав. 
Хар кучо ту хашм дидй, кибрро дар хашм чу,
Гар хушй бо ин ду морат, худ бирав, Заххок шав.

264



Гар зи кибру хашм безорй, бирав, кунче бихусб, 
В-ар зи кибру хашм дилшодй, бирав, гамнок шав. 
Хашми сагсорон рахо кун, хашм аз шсрон бибин, 
Хашм аз шерон чу дидй, cap бинех. шишок шав. 
Лукмаи ширин, ки аз вай хашм аигезад, махур 
Лукма аз лавлок гиру бандаи лаалок шав.
Рав, ту кассоби хдво шав, кибру кинро хуи бирез, 
Чанд бошй хуфта зери ни ду саг? Чолок шав.

445.
Нолае кум ошикона, дарди махрумй биг5.
Порей r j  соатею соате румй бигу.
Хох румй, хох тозй, май нахохам гайри ту.
Аз чамолу аз камолу лутфи махдумй бигу.
Хам бисузй. хам бисозй, хам битобй дар чахон, 
Офтобй, мохтобй, оташй, мумй, бигу!
Гар касс г?яд, ки «Оташ сард шуд», бовар макун. 
Ту чи дудию чи удй, хаййи каюмй, бигу.
Ай дили парроии ман то кай аз ин вайроии тан, 
Гар ту бозй, барпар он чо в-ар ту худ бумй, бигу.

446.
Хунук он дам, ки нишинем дар айвой ману ту,
Ба ду накшу ба ду сурат, ба яке чон ману ту.
Дод богу дами мургон бидихдл оби ха*т,
Он замоне, ки дароем ба бустон ману ту. 
Ахтароии фалак оянд ба наззораи мо.
Махи худро бинамоем бад- ином ману ту.
Маму ту бе ману ту чамъ шавсм аз сари завк, 
Хушу фориг зи хурофоти иарешон ману ту. 
Т?тиёни фалакй чумла шакархор шаванд,
Дар макоме, ки бихандем бад-он сон маму ту.
Ии ачабтар, ки ману ту ба аке ку нч ин чо,
\ам  дар ин дам ба Ирокему Хуросон ману ту.
Ба яке накш бар ин хоку бар он накши дигар 
Дар бнхишти абадию шакаристон ману ту.
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447.
Ай карда чехраи ту чу гулнор шарми ту, 
Пархези ман зи чист, зи ту, ёр? Шарми ту. 
Гулшан зи ранги руи ту сад ранг рехтаст,
Чун гул чаро дамид зи рухсор шарми ту?
Ман сад хазор хирка зи савдо бидухтам,
К-он чумларо бисухт ба якбор шарми ту. 
Софии шарми туст нихон дар хичоби гайб, 
Дурдй бирехт бар рухи гулзор шарми ту.
Он дил, ки сайг буд, зи шарми ту об рехт,
Ё Раб, чй кард дар дили хушёр шарми ту? 
Хун гашт номи кух, ки номаш шудаст лаъл, 
Чун дарфитод дар куху кухсор шарми ту.

448.
Ойинаи чон шуда чехраи тобони ту,
Хар ду яке будаем, чони ману чони ту.
Мохи тамоми дуруст, хонаи дил они туст, 
Акл, ки у хоча буд, бандаву дарбони ту.
Рух зи рузи аласт буд зи руи ту мает,
Чанд, ки аз обу гил буд парешони ту.
Гил чу ба пасти нишаст, об кунун равшан аст, 
Рафт кунун аз миён они ману они ту.
Кдйсари румй кунун зангияконро шикает,
То ба абад чира бод давлати хандони ту.
Ай рухи ту хамчу мох, нола кунам гох-гох 
З-он ки маро шуд хичоб ишки сухандони ту.

449.
Гуям сухани лаби ту ё не?
Ай лаъли лаби туро бахо не.
Ай гуфтаи мо гуломи он дам,
К-он чо хамагй туию мо не.



Ин чо ки мамам, ба чуз хато не.
В-он чо ки туй, ба чуз ато не.
Ин чо гуфтан зи рун чисм аст,
В-он чо хама частияст. чо не.
Сайбра хамераванд, по не,
Сад машк рааонаау сако не. 
Ранчуронанд хамчу Айюб,
Дарёфта сихлату даво не.
Бе чашмонанд хамчу Яъкуб,
Бино шуда чашму тртиС не.
Рахпрвнанд хамчу мохе,
Бинанд тарикахо, не.
Аз рашки гу май дахон бибас там. 
Шархи ту расад ба мунтахо? Не.

4S0.
Ай сокие, ки он майи ахмар гирифтай.
В-эй мутрибе. ки он газали тар гирифтай.
Ай дилбаре, ки сокию му гриб фано шуданд. 
То ту никоб аз рухи абхар гирифтай.
Ай мири мачлисе, ки туро ишк ном гаигт, 
Ин чй кнёмат аст, ки аз cap гирифтай?
Ай хумми хусравон, ки ту доруи хар гамй, 
Ранчур нестй ту, чаро cap гирифтай?
Ноиест бас латифу чахонест бас зариф.
В-ин хар ДУ пардаро зи миСн баргирифтай. 
Аз чону аз чахон дили ошик рабу дай,
Ллхак шмкори ноту ку логар гирифтай.
Ай он ки ту шикори чунин дом гаштай, 
Мулки хазор Хусраау Санчар гирифтай. 
Дар айни куфр чаахари имон рабу дай.
Дар д?захию чан на ту Каасар гирифтай.
Ай орифе, ки аз сири маъруф вокифй,
В-ай содае. ки ранги каландар гирифтай.



Дар бахри кулзумию туро бахр то ба каъб, 
Дар отапппо х^и самандар гирифтай.
Ай гул, ки чомахо бидаридй зи ошикй,
То хонае миёнаи шаккар гирифтай.
Ай бод, аз такаббур пархез кун зи мушк, 
Чун буи он ду зулфи муанбар гирифтай. 
Ай гамзахот мает, чу сокй туй, бидех,
Як дам хамуш мабош, чу согар гирифтай. 
Бахри нисори мафхари Табрез-Шамсидин, 
Ай руи зард, сиккаи заргар гирифтай.
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ПРЕДИСЛОВИЕ

Семь веков минуло, как угасла бурная и яркая жизнь Джала- 
луддшна Руми 1207-1273), пронизанная высокими идеями чело­
веколюбия. Семь веков паломники со всех стран мусульманско­
го Востока нескончаемым потоком идут поклониться его моги­
ле. Семь веков люди самых различных вероисповеданий и про­
тивоположных взглядов горячо спорят о нем, о его творчестве, 
называют его поэтом, суфием, философом, богословом, фа­
ктом и т.п. В спорах о Джалалиддине Руми нередко высказы- 
ваются суждения, взаимоисключающие друг друга, но все схо­
дятся всегда в одном -  гениальности поэта, неповторимости его 
строк, смелом полете его идей, порой -  парадоксальности про­
стой интерпретации самых сложных догматов ортодоксального 
ислама и положений суфийского учения.

Невольно вспоминаются слово В.И. Ленина в статье «Памяти 
Герцена»: «Минуло сто лет со дня рождения Герцена. Чествует 
его вся либеральная Россия..., тщательно скрывая, чем отличал­
ся революционер Герцен от либерала...А в заграничных, либе­
ральных и народнических, речах о Герцене царит фраза и фраза. 
Рабочая партия должна помянуть Герцена не ради обыватель­
ского славословия, а для уяснения настоящего исторического 
места писателя, сыгравшего великую роль в подготовке русской 
революции»

В Иране, Советском Союзе, Турции и др. странах мира не раз 
издавались многочисленные варианты, редакции и переводы ди­
вана газелей и поэмы «Масиави» за последнее столетне. Первые 
переводы на европейские языки появились уже в начале прошло­
го столетия. Но несмотря на все это, творчество Руми мало изу­
чено как европейскими, так и нашими востоковедами. Исследо­
вание литературного наследия великого поэта ограничивается 
всего несколькими небольшими монографиями и статьями, кото­
рые посвящены его биографии и высвечивают в общих чертах 
некоторые аспекты мировоззрения. Большой вклад в изучение
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творчества Руми внесли английский востоковед Р. Никольсон. 
иранский историк литературы Ф. Бадеуззаман, пакистанский ис­
следователь персидской словесности Шибли Ну’мани. Несмотря 
на труды этих авторитетных ученых, существует множество не­
исследованных аспектов и спорных вопросов, которые при ис­
следовании могли бы дать ясное и полное представление не толь­
ко о мировоззрении Руми, но и его биографии, а также опреде­
лить «настоящее историческое место» Руми в общем процессе 
развития мировой литературы и цивилизации.

Имя поэта -  Мухаммад, а Джалалуддин -  его прозвище. Оно 
означает «величие религии (ислама)». Эго прозвище было при­
своено ему (или избрано им самим), по всей вероятности тогда, 
когда он только начал читать лекции по богословию и мусуль­
манской юриспруденции в медресе. Руми (уроженец Рума) -  его 
нисба от слова Рум, которая стала и его псевдонимом. В некого* 
рых работах (в том числе и в монографии Ф.Бадеуззамана) он 
назван Балхи, (т.е. родом из Балха -  древнего города), что под­
черкивает его иранское происхождение. Однако, в мире большую 
популярность имеет его нисба -  Руми («из Рума» -  Византии).

Другое его прозвище -  «Мавлавй» (или «Мавлавии Руми» -  
мавлавй из Рума) было дано ему после смерти. Оно происходит 
от арабского слова «мавла», что означает повелитель, покрови­
тель, учитель. Существует третье прозвище Руми -  производное 
от этого слова -  «Мавлана», что означает -  наш учитель, наш 
покровитель.

Родился Джалалуддин Руми в городе Балхе (расположенном 
на севере Афганистана) 6-го числа месяца рабеулаввала 604 года 
хиджры, что соответствует 30-му сентября 1207 года, в семье 
крупного ученого-богослова. Его предки, как сообщают источ­
ники, поселились в Балхе веком раньше его рождения и пользо­
вались большим авторитетом у хорезмшахов, владения которых 
простиралось от Уральских гор до Персидского залива и от 
Гиндукуша до Евфрата. Это сообщение подтверждает и тот 
факт, что дед поэта -  Джалалуддин Хатиб Хусейн -  был женат 
на дочери хорезмшаха Алаудойна Мухаммада. Отцу Руми -  Ба- 
хауддниу Валаду -  крупному богослову и суфию, пользовавше­
муся большим авторитетом среди ученых того времени, покро-
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внтельствовал сам Хорпмшх («Шах Хорезма»). Можно пред- 
положить, что Бахяуддян Вал аз как суфий ямел большой авто­
ритет не голый» среди знати, но я простого люда.

Румй не было я пятя лет. кая Бахау длин В и и  решает пол 
предлогом паломничества а Мекку со всеми своими домочадца­
ми покинуть родной город Причины, аобу лившие Баха> длина я 
столь решительном) ■ рискованному шагу, коренным обрязом 
изменившему не только сто судьбу, но я судьбу его оааргииого 
сына -  до сих пор загадочны Одни из авторитетнейших биогра­
фов поэта -  Афлаки я своем труде - Житие суфиев» указывает на 
то, что Бахау длин Вялал в своих проооведях (он великолепно 
владел ораторским искусством) выступал против богословских 
взглядов видного философа того времени Фахру ддина Рази 
(1149-1210) я его последователей. Кая известно. Рим пользо­
вался уважением Хорезмамха в оказывая влияние на политику 
двора. Афлаки аысяяшяас* предположение. что Бяхлуддии Вв- 
лад. опасаясь страшных последствий фиитсвой расправы, был 
вынужден порвать с двором хореям шахов н оставить родные 
места в поисках пристанища на ч> жбиие.

Однако, утверждение Афлаки наверняка да.too  от истины. 
Бахау длин оставил Бвлх в 1212 году, а к этому времени его про­
тивника -  Рази -  уже не было в живых, а его ученики вряд ш 
могли противостоять авторитету Баалу длина Вероятней всего - 
недальновидная вояитикд двора в его внутренние распри, кото­
рые. в конечном итоге привели к катастрофе, вшивали у Ба­
хау ддина недовольство я неприязнь К тому ас. передовые от­
ряды войска Чянгизхаиа приближались к восточным границам 
империи. А Мухаммад Хорезм шах (годы ораалеиил 1200-1220), 
находясь под влиянием своей матери и во власти дворцовых ин­
триг, не предпринимая никаких решительных шагов, чтобы от­
вратить надвигающуюся угрозу. Именно ослабление государ­
ства — центральной власти -  и близкое нашествие орд Чиигизха- 
на (а это Бахауддии мог предвидеть) вынудили его покинуть 
родину, чтобы спасти жизнь своим домочадцам.

Исторические хроники и антологии рассказывают, что путь 
Бахау ддина Валада в Мекку пролегал через Нишапур, где он 
встретился со знаменитым поэтом-суфием Фаридуддином Атта-
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ром, который подарил маленькому Джалалуддину свою знаме­
нитую поэму «Асрор-наме» («Книга тайн»). Из Нишапура Ба- 
хауддин Вапад со своей семьей и свитой отправился в Багдад, а 
оттуда продолжил свой путь в Мекку. После совершения цере­
монии хаджа -  паломничества Бахаудцин некоторое время жил 
в Дамаске, затем переехал в Малатийе (Малатин). Но и в этом 
городе, видимо, не было тех условий, при которых он мог спо­
койно жить и плодотворно работать, что и заставило его искать 
приюта в городе Арзанджан, которым в то время правил 
Фахруддин Бахрамшах из тюркской династии мангуджак. Про­
быв четыре года в этом городе, Бахаудцин В ал ад переехал в Jlo- 
ранду (ныне -  город Караман), где был с почетом принят прави­
телем города эмиром Муса. Эмир Муса назначил Бахауддина 
Валада мударрисом -  предводителем в специально построенном 
для него медресе. В Лоранде, в 1225 году, Бахаудцин женил 
Джалалуддина на Гавхар-хатун -  дочери знатного самаркандца 
Ходжа Лала, а год спустя у молодой четы родился сын -  Султан 
В ал ад -  будущий автор знаменитой поэмы «Валад-наме» -  сти­
хотворной биографии своего деда -  Бахауддина Валада и отца -  
Джалалуддина Руми.

Слава о знаменитом ученом вскоре достигла Коньи -  столи­
цы государства сельджукидов. Государство это образовалось в 
результате завоевания в середине XII века Малой Азии -  боль­
шей части Византийской империи племенами сельджукидских 
тюрков. Позже, в ходе затяжных войн против крестоносцев, ар­
мянских князьков и франкских феодалов, сельджукидам удалось 
расширить границы своих владений в Малой Азии. После кру­
шения империи «Великих сельджукидов» правители Малой 
Азии объявили о своей самостоятельности, приняв титул султа­
на. Именно от этого титула правителей и происходит другое из­
вестное название государства -  Румский султанат. Султаны Ру- 
ма (государство сельдужкидов Малой Азии) позднего периода, 
как потомки сельджукидских племен, носили истинно тюркские 
имена, добавляя к ним, в то же время, прозвища доисламских 
иранских полулегендарных царей -  Кайху еров, Кайкубад и др.

На начало XII века приходится период наибольшего расцвета 
Румского султаната, в который входила почти вся территория
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|  Малой Азии. Долгие и ожесточенные войны между мусульма- 
j нами и крестоносцами привели к тому, что пользоваться торго- 
I вымя путями, пролегавшими через Сирию, стало небезопасна И 
I купеческие караваны избрали новый маршрут, который прохо- 
I дил через Малую Азию. Именно оживление торговли внутри 
|  страны, транзитные караваны иноземных купцов способствовав 
I ли развитию торговли и повышению доходов Румских городов. 
I В богатые города со всех концов Средней Азии и Ирана в пояс* 
I ках лучшей доли стекались ученые, архитекторы, поэты, бе­

жавшие от татаро-монгольских орд, сеявших на своем пути 
смерть и разрушение. И все это способствовало тому, что в Ма­
лой Азии получили небывалый расцвет персоязычная литерату­
ра, философия, суфийское учение и другие науки средневеково­
го Востока. Кроме того, была значительна прослойка христиан­
ского населения (греки, армяне), способствовавшая развитию 
живописи и прикладных искусств. Среди юрода Малой Азии 
особенно выделялась Конья -  столица Румских султанов, круп­
ный культурный и политический центр Ближнего Востока. Па­
мятники архитектуры того времени, сохранившиеся до наших 
дней, были воздвигнуты зодчими в восточном стиле, который 
вобрал лучшие традиции византийского искусства. В Конье бы­
ло немало крупных медресе, обителей суфийских шейхов, мече­
тей, главами которых нередко становились ученые и суфии — 
выходцы из Средней Азии и Хорасана.

Возросшая популярность Бахауддина Вал ада в султанате по­
служила причиной приглашения султаном Алауддином Кайку- 
балом I (годы правления -  1219-1237) в Конью занять долж­
ность главного мударриса крупнейшего медресе столицы. Ба- 
хауддин В ал ад, принимая приглашение в 1228 году, вместе со 
своей семьей, переезжает в Конью. Не только благосклонность 
сельджукского султана, но и огромная эрудиция и глубокое зна­
ние мусульманского богослова, юриспруденции и суфийской 
философии вскоре снискали всеобщее уважение к этому приез­
жему ученому из далекого Мавераннахра. Не меньший почет и 
авторитет приобретал молодой Джалалуддин, изучивший к это­
му времени под руководством своего отца и учителей различ­
ных медресе Сирии и Малой Азии не только основы наук Му­

277



сульманского Востока, но и многие философские учения антич­
ных и средневековых европейских мыслителей, распространив­
шихся к этому времени посредством христианских миссионе­
ров, участвовавших в крестовых походах.

Бахаудцин Валад умер в 1231 году. После его смерти Джала- 
лиддин единодушно был избран преемником своего отца -  
главным мударрисом. Об этом факте упоминает впоследствии 
Султан Валад в своей поэме «Валад-наме»:

Когда кончилась церемония траура,
Народ -  и млад и стар -  собрался,
Ивсе обратились к сыну (Бахауддина Валада),
И  сказали: «Лишь ты  подобен ему в величии,
Все мы взываем о твоей помощи,
И  взоры наши обращены к тебе».

Год спустя в Конью прибывает знаменитый ученый -  суфий, 
один из близких друзей и сподвижников Бахауддина Валада -  
Саййид Бурхануддин Мухаккик (прозвище ученого означает -  
«искатель истины») из Термеза, который, видимо, после опу­
стошения родного города монгольскими ордами долгое время 
скитался по городам Западного Ирана и Сирии. Отдавая дань 
уважения памяти своего друга и заботясь о будущем его сына, 
Бурхануддин Мухаккик становится духовным наставником мо­
лодого Джалалуддина.

В 1233 году Джалалуддин Руми по совету Бурханудцина Му- 
хаккика отправляется в Халеб (Алеппо) пополнить свои знания 
в знаменитых медресе этого города, возложив на своего настав­
ника обязанности главного мударриса и заботу о последователях 
своего отца.

Халеб к этому времени стал средоточием крупных ученых, 
поэтов и других деятелей культуры Среднего Востока, нашед­
ших прибежище в этом городе после ужасов монгольского 
нашествия. В город перебрался из далекой Андалузии выдаю­
щийся теоретик суфизма Мухидцин ибн ал-Араби (1160-1240). 
В своих проповедях, где он отстаивал свои суфийские взгляды, 
Ибн ал-Араби был настолько смел, что ортодоксальное духо-
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> венсгво обвиняло его в вероогступничествс и пренебрежении к 
догматам Корана.

В Халебе Румй совершенствовал свои знания в знаменитом 
медресе Халавийя, славившемся своими знаменитыми препода­
вателями. Высокие доходы с вакуфньтх земель, принадлежав­
шим медресе, и щедрые пожертвования попечителей обссисчи- 

I вали слушателей «хлебом насущным». Здесь Румй расширил 
I свои познания в области философии и естественных наук Во- 
1 стока, общался с выдающимися суфиями (вполне возможно, что 
и с самим Ибн ал-Араби), а также познакомился с учениями 
неоплатоников, получившими широкое распространение среди 
ученых этого регионе.

В Халебе Румй провел около четырех лет, а затем переехал в 
Дамаск, который был в тс времена важнейшим центром науки и 
философии Востока. В этом городе он основательно изучил 
многочисленные течения суфийского учения, которое все боль­
ше и больше волновало его сознание.

В 1240 году, получив блестящее образование, Джалалуддин 
Румй возвратился в Конью, где ему был оказан радушный прием 
не только Бурхануддином Мухаккиком и учениками отца, но 
также, по всей видимости, двором султана. Бурхануддин Мух* 
аккик, удостоверившись, что Румй стал одним из крупных уче­
ны х-6огос ловов и знатоков мусульманской юриспруденции, 
полностью возложил на него преподавание этих дисциплин.

В 1241 году умер Бурхануддин Мухаккик. И Джалалиддин 
Румй вновь вступил на должность главного преподавателя мед­
ресе и принял обязанности руководства последователями своего 
отца. Источники сообщают, что ученые мужи Коньи и других 
городов все больше и больше проникались уважением к знаниям 
Джалалуддина. Поэтому быстро росло число слушателей его 
лекций и проповедей, которое в скором времени достигло четы­
рехсот студентов.

Последующие четыре года жизни Румй протекали сравни­
тельно спокойно: деятельность ученого-богослова он сочетал с 
преподаванием в медресе. Но произошло событие, вызвавшее в 
его жизни, как пишет Ф.Бадеуззаман, целую бурю и в корне из­
менившую ее. Многие сведения об этом периоде жизни Румй
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почти во всех источниках, даже в таком авторитетном, как «Ва- 
лад-наме», полны полулегендарных рассказов, представляющих 
его святым суфием, а событиям, имевшим место, приписывается 
сверхъестественность, а зачастую подразумевается участие бо­
жественной силы и провидения.

В конце ноября 1244 года в Конье Остановился странствую­
щий суфий Шамсуддин (или просто Шаме) Табризский. Овеян­
ная многочисленными легендами й самыми различными, а по­
рой и неправдоподобными преданиями, личность Шамса до ны­
нешнего дня остается неразгаданной. Источники сообщают, что 
Шамсуддин родился в Табризе в семье торговца тканями. Его 
наставниками были видные шейхи-суфии того времени. Еще в 
пору юности ему удалось постичь многие тайны суфийского 
учения и божественной эманации. Получив образование, он 
много путешествовал и, поэтому ему было дано прозвище Па- 
ранда (Птица). Не одними суфийскими проповедями, но и 
властным характером, а порой и жестокостью, Шаме добивался 
полного послушания своих учеников, которые слепо верили ему 
как святому, достигшему ступени слияния с Богом.

Довольно любопытный рассказ приводят биографы Руми о 
его первой встрече с Шамсом. После занятий в медресе Руми, 
гуляя со своими учениками по улицам города, неожиданно 
встретил Шамса, который задал ему слишком дерзкий и доволь­
но трудный вопрос: «Кого ты считаешь более великим -  проро­
ка Мухаммада или же Баязида, суфия?». Руми, естественно, от­
ветил, что более велик пророк Мухаммад, на что веско возразил 
Шаме: «Ведь пророк сказал: «О Боже, мы не знаем тебя, воис­
тину, соответственно твоей сущности!», а суфий Баязид воскли­
цал: «Преславен я! О, сколь величественно мое положение!». 
Как известно, это знаменитое изречение Баязида об единении 
человека с Богом, о его обожествлении противостояло догмам 
Корана, который отрицал всякую возможность приближения 
человека и человеческой мысли к границам божественного.

Афлаки, биограф Руми, рассказывает, что Джалалуддин 
настолько был потрясен словами Шамса, что упал в обморок. 
Через некоторое время, придя в себя, Руми повел Шамса в свою 
келью, где они сорок дней провели в полном уединении.
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Существуют и иные версии рассказа о первой встрече Руми с 
Шансом, о которой повествуют другие источники. Однако, вер­
сии всех источников сходятся в том. что Руми после знакомства 
с Шамсом забросил все свои ученые занятия, прекратит препо­
давать в медресе, проводя все свое аремя в обмсс1ве странству­
ющего суфия, видя в нем олицетворение всепоглощающей и 
всеобъемлющей любви, открывающей сокровенные тайны бы­
тия и горнего мира, которые не может постичь человеческий 
разум. Отказавшись от научных диспутов с богословами, он 
проводил время в обществе суфиев, распевавших на своих со­
браниях газели мистического содержания, вводившие его и его 
учеников в состояние экстаза. Теперь, вместо намаза -  обяза­
тельной ритуальной молитвы -  Джалалуддии и его ученики под 
музыку совершали как таинство специальные танцы, якобы от­
крывавшие перед ним божий лик. Словом. Руми полностью по- 
свящает себя суфизму и проповедованию его идей.

Резкий и внезапный перелом в жизни Руми. происшедший 
вслед за знакомством с Шамсом Табрнэским. не мог. как пишут 
биографы Руми, оставить равнодушными «го учеников и после­
дователей С каждым днем упрочении их дружбы возрастала 
открытая ненависть последних к Шамсу. Стремясь вновь обре­
сти прежнего Руми. они искали способ избавления от стран­
ствующего суфии, по не видела лучшего выхода. как распра­
виться с Шамсом. Эту лютую ненависть все явственней ощущал 
и сам Шаме, а когда сорвалась попытка покушения на «го 
жизнь, он твердо решил бежать из Коньи. II марта 1246 гола 
Шаме тайно покину л столицу сельджукидов и направился а Да­
маск.

Джаладудонн Руми тяжело переживал —еэалиое исчезнове­
ние своего друга, своего «Шанса» -  «светила мира», как он ве­
личал его. Но через некоторое время, узнав, что Шаме в Дамас­
ке, Джалалуддии Руми отправил к нему своего сына -  Султана 
Валада с настоятельной просьбой вернуться в Конью. Шаме был 
не в силах отказать Руми и в сопровождении Султана Вааааа 
возвратился в Конью. Отчаявшийся и тяжело переживающий 
разлуку с Шамсом. Руми будто заново родился -  он был упоен 
июбовыо к своему другу и опрей его божественным тиком Но
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счастье длилось недолго. К Шамсу вновь подступала угроза 
расправы и день ото дня становилась явственней. Шаме был вы­
нужден опять покинуть Конью. В середине 1247 года он таин­
ственно исчез и на этот раз навсегда и бесследно. Существует 
предположение, что он был похищен и тайно убит своими 
недругами.

Таинственное исчезновение Шамса явилось большим ударом 
для Руми. Однако ему не хотелось, чтобы противники видели 
его слабым и беспомощным. Джалалуддин Руми, в душе страдая 
по своему другу, все свои чувства влил в стихи, посвященные 
Шамсу, в которых воспевал любовь -  любовь простую, земную 
и любовь возвышенную, горнюю, которыми доказывал всем, что 
Шаме не исчез, а живет в нем, растворившись любовью в его 
душе, озаряя его думы и помыслы божественным светом.

Руми, действительно, с большой восторженной любовью и 
глубоким уважением относился к Шамсу, обожествляя его лич­
ность. Но весьма сомнительно, как утверждают многие биогра­
фы Руми, что решением посвятить себя идеям суфизма он при­
нял лишь После знакомства с Шамсом. Действительно ли он 
считал Шамса своим духовным наставником и учителем на сте­
зе суфизма? На наш взгляд, это необоснованное преувеличение 
значения личности Шамса, и оно исходит от сведений биографа 
Руми -  Афлаки. Благодаря Афлаки до нас дошли многие денные 
сведения не только о жизни Руми, но и о социально- 
экономической жизни начала XTTI века в государстве сельджу- 
кидов. Здесь сказывается и однобокое толкование газели Руми, 
начинающейся бейтом:

О, ты, мой предводитель, о, ты, мой последователь,
Ты, моя боль, и ты, мой исцелитель,
Я  заявляю во всеуслышание: «Ты -мой Шаме

(т.е. «мое солнце»), ты -мой господин!».

Руми здесь, на наш взгляд, с одной стороны, говоря о Шамсе 
как о предводителе, имеет в виду его главенствующую роль (по­
сле него, разумеется) в суфийской общине. Ведь далее, в этой 
же газели, он говорит, что «Шаме в то же время и его последо-
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ватель, и учению*. С другой стороны, эта газель предназнача­
лась для чтении в обществе суфиев, действительно считавших 
Шамса своим предводителем (шейхом) после Румй.

Для большей убедительности нашего предположения не 
лишним будет привести небольшой отрывок из поэмы «Вала* 
наме», где автор рассказывает о своей беседе с Шамсом, узнав­
шим о готовящемся покушении на его жизнь.

К огда Ш амсуддин ут ач.
Что т е опять горели от иобы ...
Он сказал: «Вот, видишь, опять 
Оми. несчастные, зат еяли наговор.
Чтобы меня от наш его господина (т. е. Румй -  Р.Х.), 
П одобно которому нет предводителя и ученого, 
Разяучш и бы и удалили бы.
А  пот аи все вмест е ликовали бы.
Н о на tm om  р а з я  уйду так.
Чтобы никт о не знач. где я  буду находиться.

Очевидно, что Шаме считает Р)мм истинным предводителем 
я крупным ученым, равного которому не было в тс дни.

Вне всякого сомнения, таинственное исчезновение Шамса 
Табрнкяого стало большим горем мс только дла Румй. по и для 
всей суфийской общины. Румй тяжело переживал эту потерю. 
Он остался без опоры, без соратника, без единомышленника, а 
его ученики и последователи. -  в основном, ремесленники в 
беднота города, видевшие а нем и Шамсе единственное спасе­
ние и утешение в своей тажелой мши. -  остались без главы и 
наставника. Однако. Румй понимал, что перед распоясавшимися 
фанатиками необходимо уберечь общииу от распада, духовно я
l i n y i  — «l a w n a

И Румй пишет стихи, пишет проникновенные г акли дав пе­
ния во время радений суфиев. И в этих гаэелах он отвергав i вся­
кую мысль о том, что Шаме исчез бесследно, -  нет, он жив, он 
как бы растворился в нем. а так как эти газели пелись членами 
общины -  значит, Шаме жив в сердцах суфиев, он сияет в душе 
каждого суфия. Таким образом, появился целый цикл газелей,
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которые оканчивались бейтом, упоминавшим имя Шамса: в них 
содержится или обращение к образу Шамса, или призыв Шамса, 
как живого человека -  к суфиям, к слушателям, певцам этих га­
зелей. Все эти газели впоследствии были включены в огромный 
диван газелей Руми, названный «Диван Шамса Табризского».

Последующие годы жизни Джалалуддина Руми, согласно 
рассказам его биографов, отчасти и сообщениям его сына, про­
ходили в поисках Шамса в Дамаске и в некоторых других горо­
дах Сирии. Здесь опять мы видим налет гипертрофии и леген­
дарных описаний состояния Руми. Если верить этим рассказам, 
Руми в состоянии близком к безумию от любви к исчезнувшему 
Шамсу, проводил свое время в обществе суфиев и дервишей 
Дамаска, пленив их своей одержимостью и порывами страсти.

В таком опьянении и возбуждении,
С  такой любовью в сердце и одержимостью,
Он отправился в Дамаск,
Не зная, что ждет его в пути.
И  когда он прибыл в Дамаск,
Люди были воспламенены 
Огнем его любви.
Всех он зажег, всех он очаровал,
И все обезумели от его состояния.
Все стали его последователями,

все стали его рабами,
И  как тень всюду сопровождали его.

В этих стихах прослеживается явная гиперболизация образа 
Руми даже самим его сыном. Но как бы то ни было, можно пред­
положить, что Руми, действительно, отправился на поиски Шамса 
в Дамаск, куда ранее бежал его любимец, спасаясь от своих вра­
гов. Но в Дамаске он не нашел следов Шамса и, видимо, поняв, 
что его поиски тщетны, возвратился в Конью. Его поездка в Да­
маск предположительно датируется 1247-1249 годами.

Вернувшись в Конью, Руми продолжал возглавлять суфий­
скую общину, где по-прежнему преобладала прослойка ремес­
ленников и представителей низов города и его окрестностей. Но
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одному Руми без поддержки выходца из ремесленных кругов, 
видимо, было трудно руководить повседневной жизнью общи­
ны. На этот pas его выбор на роль главы общины пал на Смвху- 
ддииа Заркуба -  мастера золотых дед. который был назначен 
шейхом суфийское общины. Это произошло в 1249 году.

Назначение Салахуддина шейхом болезненно восприняли 
многие ремесленники - ученики самого Руми. И на Салаку длина 
посыпались угрозы. Здесь, как и в случае с Шамсом. были за­
мешаны ярые враги Руми из числа духовенства и фанатичных 
дервишей. Однако. Руми был непоколебим в своем выборе.

Десять лет Салахуддин был шейхом общины. Десять лет он 
руководил суфиями от имени Джалалуддина Руми. Десять лет 
Руми и Салахуддин были связаны крепкими узами дружбы и 
братской любви. В диване поэта сохранилась трогательная га­
зель. видимо, отправленная в качестве послания Салахудднну в 
те див. когда они в силу обстоятельств находились а дали друг 
от друга:

Приди, разлука м ой покой и веру отчя.ш.
Терпенья в  бедном сердце мет, мученьям нет числа!
Н е сыщешь  слов. чяюбы рассказаяль яро  боли в  лю ей грудлл. 
Прада, приди  и погляди на ж елтый цвет  чела.„
Посланье другу начертав. я  вет ру стам маавть 
•От правься к  другу, пусть в  путы т ебя хранит Аллах!»
Я  так писал: шО поспешай, не разбирай пути!
Тебя, коль будеш ь яесь в  гря т . отмою добела!
Приди и успокой меня, п о  терниям ступай 
Д уш а тоскует п о  любви, терзаньям мет числа!л.
Я  весть послам: * Влюбленных всех надеж да и пророк.
Знай -  друг тоскует без тебя, печаль его  сож г.ла...».
Мои молитвы, ввысь взлетев, заполнят небосвод. 
Запечатлеют их навек святые зеркала 
Воздам я  тысячу малшпв  м  друга моего,
Любовь к  тебе, Салахуддин, священна и светла!

Но недолго длилось безмятежное счастье Руми. Салахуддин 
Заркуб умер 29 декабря 1258 года. Согласно его завещанию, су-
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фии-ремесленники с пением и танцами провожали его гроб до 
самой могилы.

Смерть Салахуддина была очередной тяжелой утратой как 
для Руми, так и для всей общины. Руми нужно было найти 
сильную и влиятельную личность, которая заменила бы Салаху­
ддина. Вскоре выбор Руми падает на молодого и талантливого 
главу братства Ахи -  тридцатипятилетнего Хусамуддина Хасана 
Чалаби, которого назначает своим помощником, шейхом общи­
ны. Место шейха общины суфиев Хусамуддин занял не случай­
но. Братство Ахи, возникшее в Малой Азии с приходом к власти 
сельджукидов, следовало древним традициям и морально- 
этическим кодексам, зародившимся в братстве футувват (по- 
арабски) или джаванмарди (по-персидски), что означает доб­
лесть и благородство. Братство футувват (джаванмарди) возник­
ло в городской среде и объединяло в своих рядах доблестных 
юношей и старцев из городских низов. Позже в это братство 
вступили некоторые представители знати, а также и суфии. В 
Малой Азии, в особенности в Коньи, братство Ахи объединяло 
ремесленников и городскую бедноту, исповедовавших не только 
ислам, но и другие религии.

Предки Хусамуддина издавна возглавляли братство Ахи и, 
поэтому, после смерти его отца, руководство братства как бы по 
наследству перешло к нему. После того, как Хусамуддин стал 
шейхом общины суфиев -  последователей Руми, члены братства 
Ахи безоговорочно перешли в общину Джалалуддина, признав 
его духовным наставником, но, вероятно, сохранив привержен­
ность моральным и этническим принципам своего братства.

Период совместной работы Джалалуддина Руми с Хусамуд- 
дином Хасаном явился одной из ярких страниц его жизни и 
творчества. Вступление членов братства Ахи, выделявшихся 
своей доблестью, благородством и, самое главное, своей спло­
ченностью, в общину суфиев Руми обеспечило ему и всем его 
последователям спокойную и лишенную всяких опасностей 
жизнь. Руми проповедовал свои учения своим последователям -  
суфиям, но, вероятно, продолжал преподавать и в медресе.

По настоятельной просьбе Хусамуддина в эти годы Джала­
луддин Руми приступает к созданию стихотворного произведе-
2 8 6



мм под скромным названием «Маенааи» (от слом «маснавй». 
означающего стихотворную форму — парнорифмуюиимся дву­
стишия), которое впоследствии стало одним из выдающихся 
произведений не только персоязычной. но и всей мировой лите­
ратуры. Это произведение писалось с перерывами в течение 
двенадцати лет. Оно состоит из шести частей, названных самим 
Румй «дафтар»-ами -  тетрадями.

О процессе создания «Маснавй» почти ничего не известно, 
исключая то обстоятельство, что между первой и второй частью 
был сделан двухлетний перерыв, который можно объяснить го­
рем Хусамуддина -  смертью его жены. Если отсутствие Хуса- 
муддина в процессе написания «Маснавй» явилось причиной 
перерыва работы, то становится очевидным, что Румй диктовал 
свою поэму Хусамуддину, который записывал, а потом для до­
работки представлял своему учителю.

Известно, что Румй над шестой частью «Маснавй» работал в 
течение 1270 года, однако эта часть осталась незавершенной. 
Истинная причина прекращения работы до сих пор остается не­
выясненной. Но, вероятно, что Румй намеревался закончить эту 
часть, однако, старческая немощь или болезнь помешали ему 
завершить концовку этой части «Маснавй». Возможно, что при­
чина кроется в другом, ибо известно, что Румй до последних 
дней своей яшзми продолжал работать и писать стихи. Расска­
зывают, что на смертном одре Джалалуддин Румй, обращаясь к 
своему сыну Султану Валаду. денно и нощно ухаживавшему зв 
ним, написал свою знаменитую прощальную газель:

Ступай, ступай к себе. сынок, хочу побыть один.
Недуги все мои забудь -  нет для тревог причин.
Прошу, мой друг, прости отца и петаи обид.
Волна безумства на меня сейчас падет с вершин.
Беги, спасайся от беды! За мной пришла беда!
Равниной счастья вш иди и сторонись теснин’
В ложбине скорби я лежу и лью ттюки слез.
Для мельниц лучше места нет—бурлит вода стремнин!
Красавица, мучитель злой, и месть ей не страшна.
Не сердцеунее -  гранит, а может-лед один ?!
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Любимая, забыв, ушла, но ты ей верен будь!
Стерпи обиду ради той, ланиты чьи - жасмин.
Я  болен, близок мой исход - принять я должен смерть,
А* челгу теперь мне эликсир? Подлей мне яд в кувшин!
Вчера мне снился чудный сон -  мне снился край любви,
Мне снилось, гак мне тайный знак подал наш властелин.
Мой талисман - любовь, - к пусть тернист неблизкий путь, 
Л/еня сияние любви спасет от всех кручин.
Довольно, хватит, я устал, теперь твой, сын, черед,
Так соверши по Бу-л-Ало и Бу-л-Али помин.

Джалалуддин Руми умер 17 декабря 1273 года. Смерть его 
вызвала общенародный траур в Конье. В траурной процессии 
участвовали представители высшего общества, огромные толпы 
ремесленников разных национальностей и вероисповеданий. 
Так описывает Афлаки день прощания с Руми, когда народ про­
вожал его в последний путь: «А когда Джалалуддин умер, во­
круг погребальных носилок собрались толпы народа; все -  
вельможи и простой народ -  шли, обнажив головы. Здесь были 
христиане, евреи, греки, арабы, турки; они шли, распевая псал­
мы, читая Пятикнижие и Евангелие, и мусульмане никак не 
могли оттеснить их. «Смотря на него, мы познали природу 
Иисуса, Моисея и всех пророков», -  говорили его поклонники».

Руми был похоронен в мавзолее, возведенном еще при 
Алауддине Кайкубаде I над могилой Бахауддина В ал ада -  отца 
Джалалуддина. Этот мавзолей сохранился до наших дней и яв­
ляется одним из почитаемых мест города Коньи.

Литературно-философское наследие Джалалуддина Руми, 
хотя по количеству произведений невелико, но по своему объе­
му огромно и содержательно. Помимо дивана газелей и «Мас- 
нави», ему принадлежат три прозаических произведения, со­
ставленных после его смерти Султаном Валадом. Это сборник 
высказываний Руми под названием «Фихи ма фихи» («В нем то, 
что в нем»), суфийско-дидактические сенсации Руми «Мава’изи 
маджлиси саб’а» («Наставления, произнесенные во время семи 
меджлисов) и «Мактубат» («Письма»).

Названные произведения представляют большую ценность в
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изучении биографии и отдельных аспектов мировоззрения Руми. 
Однако возвеличили и обессмертили Джалалиддина Руми два 
его выдающихся произведения -  диван газелей и поэма «Мас- 
нави». Диван Руми известен под двумя названиями: «Диван-н 
кабир» («Большой диван») и «Диван-и Шамс-и Табризн» («Ди­
ван Шамса Табризского»). Оба этих названия даны дивану со­
ставителями после смерти поэта. Первый вариант названия объ­
ясняют большим объемом сборника -  в нем около шестидесяти 
тысяч строк. Второй вариант названия связан с именем Шамса 
Табризского -  крупного суфия, одного из сподвижников Руми. 
Однако, подобные газели в диване Руми занимают незначитель­
ное место, и поэтому название «Диван Шамса Табризского» не 
совсем точно определяет основное содержание и состав дивана. 
Состав дивана Руми. изданный в Тегеране в 134S году солнеч­
ного календаря (1966 г.), определяются следующим: количество 
бейтов — двустиший — достигает сорока двух тысяч, то есть 84 
тысяч строк. В диване собрано три тысячи триста шестьдесят 
пять газелей, касыд, кыта, написанных на персидском, арабском 
и перистыми стихами на вышеназванных языках, четырнадцать 
тарджебандов, около двух тысяч рубайят.

Тематика дивана Руми разнообразна. Однако, через весь диван 
красной нитью проходят суфийско-философские мотивы, связан­
ные с общетеоретическими концепциями суфизма на тот период. 
Эту концепцию можно определить двумя направлениями. Первое 
основывается на учении о «единобытии», называемом «вахдати 
вуджуд» («единство бытия»). Это учение хотя и нельзя отож­
дествлять с пантеизмом, но в некоторой степени имеет точки со­
прикосновения с ним. Сторонники «единобытия» утверждали, 
что «бог» — «божественное начало» существует во всех проявле­
ниях материального мира, в том числе, и в самом человеке. Один 
из видных проповедников этого учения поэт и суфий Мансур 
Хал л ад ж (чесальщик хлопка) был казнен в 921 г. в Багдаде хали­
фом ал-Мукгадиром по требованию духовенства, обвинившего 
его в вероотступничестве, за то, что им во всеуслышание было 
произнесено знаменитое изречение: «Я еемь бог!».

Сторонники этого учения, в том числе и Руми, утверждали, 
что в определении «бытия» важна не форма, не внешние атри-
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буты, а -  сущность, суть. Эта концепция является важнейшей 
составной частью философии Руми и она отразилась в лириче­
ских стихотворениях Руми, став одним из важнейших мотивов. 
В художественных образах «возлюбленной», «истины» («хак») 
поэт воспевает то божественное начало, существующее во всех 
проявлениях материального мира и объединяющее все в «еди­
ное бытие». Все эти мотивы составляют суфийскую любовную 
лирику Руми как в отдельных газелях, так и в некоторых бейтах. 
Эта «божественная» «мистическая» лирика проявляется в зем­
ных, чувственных, высоко-художественных образах-символах 
(бога в образе «истины», «возлюбленной» и т.п.), и поэтому она 
воспринимается как земная, реальная, человеческая любовь.

И что самое важное -  понятие «любовь» у Руми приобретает 
самый широкий смысл. Любовь -  это не только общеизвестное 
высокое человеческое чувство, не только суфийско-мистическое 
стремление сблизиться с божественным миром, но у Руми нечто 
большее, философская категория, объясняющая сущность явле­
ний природы и общества.

Разумеется, философские взгляды Руми не составляют 
стройную и целостную систему, как, например, у других знаме­
нитых мыслителей Востока: Фараби, Ибн Сино и Ибн Рушда. 
Но большую ценность для нас и нашего времени представляют 
именно эти разрозненные философские и передовые социально­
этические позиции Руми, ярко проступающие как в его «Мас- 
нави», так и в его лирике. В этом заключается величие и бес­
смертие нашего предка -  Джалалуддин Руми!'

1 Данное «Предисловие» впервые (под заголовком «Джалапудшш Ру­
ми») было опубликовано в сборнике «Руми. Газели. Притчи». Состав­
ление, предисловие, примечания Р.Хадизаде. -Душанбе, «Адиб», 1988, 
стр.5-26. Здесь приводится с сокращениями. -  Отв. редактор.
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ГАЗЕЛИ

Ответь, оставив город наш, зачем уехал, вдруг?
Нам стало горько, а тебе должно быть сладко, друг.

Лучом прощальным озарен, покинув нас — друзей.
Ты клетку плоти разори, свободным сделав дух.

Ты стал от радости хмельным, свободу ощутив.
Там -  победитель ты, а здесь изнемогал от мук.

О, сколь разнообразен ты в обличим своем!
Каким ты стал, вступив на путь скитаний и разлук?

Ты душу обнажил свою, в слезах оставив плоть. 
Отбросил пояс, а кулах пустой отныне звук.

Теперь не ведаешь забот о хлебе и воде,
И тело больше не томит мучительный недуг.

Там пищею бесплотной сыт отныне станешь ты.
К земному хлебу и воде не тянешь больше рук.

Пусть благородная душа нам, смертным, весть подаст. 
Тебе все ведомо теперь и ясно всс вокруг.

Но если вести не подашь, то буду думать я.
Что ты в глубины вод морских, как жемчуг, канул вдруг.

О слово вещее, полей свет солнечный в окно 
И прозвени в моей душе, как струн нездешних звук.

291



* * *

Возлюбившие, отриньте дух и тело -  прах земной,
Смойте пыль с души и сердца влагой мудрости святой.

В этой жизни неприметны души, полные любви,
И напрасно сокрушаться, вкруг себя смотреть с тоской.

Все проходит безвозвратно кроме таинства любви.
Смерть -  закат, за нею вечность, неба солнечный покой.

Там другие светят звезды, непохожий льется свет,
Пусть любовь летит на крыльях ввысь, где купол голубой,

Ты о лестнице не думай, доверяй крылам любви,
Мир иной глаза наполнит сокровенною мечтой.

Но когда смежатся очи и заснешь последним сном,
Мир сокроется под вечной, неподвижной темнотой.

Уподоблю сердце крыше, наши чувства -  водосток,
Пей накопленную влагу, наслаждаясь чистотой.

На скрижаль живого сердца я нанес свою газель,
А язык недолговечен, в смерти скован немотой.

Человек с колчаном сходен, стрелы -  мысли и слова, 
Стрелы вылетят из лука и забыт колчан пустой.

* * *

Потребность плоти -  золото считать,
Душе потребно друга созерцать.

Цветник без друга -  темен, как зиндан.
Тюрьма, где друг с тобой, весне под стать.
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Знай, в наслажденье дружбой высший смысл. 
Пусть множится друзей надежных рать.

У друга даже тернии в саду 
Прекрасней роз и лилий могут стать.

Шить не умеет нитка без иглы.
Не может зависть дружбы нить порвать.

В ночи беззвездной, в келье, где темно,
Любовь, как сотни солнц, начнет сиять.

Тебе не страшен посвист вражьих стрел.
Когда кольчугу друг сумел сковать.

Дыханье затаи и стань немым.
Чтобы любовь и дружбу не предать.

*  *  *

-Ты -  дух, а я земная плоть, -  луне я так сказал. -  
Взгляни, как горько плачу я, каким ничтожным стал.

Ты восседаешь, как султан на быстром скакуне. 
Превыше ереси и вер воздвигнув пьедестал.

Приди к нам снова, оглянись, в лесу заблудших душ, -  
Кровь на деревьях запеклась краснее, чем коралл.

Стал недостойный говорить о доблестных мужах, -  
Клеймом тщеславия свой лоб навеки запятнал.

Благочестивых не отринь, ранений не страшись. 
Терпенье страждущей душе превыше всех начал.
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Ты трезвым вдумчивым умом нетрезвых пожалей, -  
Герой на дервишей святых руки не поднимал,

Господь поможет, Шамсуддин мощь вырвет у огня,
Он не напрасно кровь свою и душу отдавал.

♦ * *

Столько горя от любимой перенес я с давних пор,
Что от горя и обиды помутился слезный взор.

Дым и пламя, скорбь и вздохи, имя им одно -  любовь. 
Мне друзьями стали беды и несчастья, и позор.

Если только не захочешь стать врагом своей души, 
Жертвуй всем во имя бога, а себе оставь измор.

Погляди, сколь я ничтожен пред могуществом любви, 
Я не скроюсь, если даже бросит смерть меня в костер.

О любовь, она двулика, беспредельна, словно Нил.
Он одним кормилец добрый, а другим несет разор.

В некурящемся алоэ, в непылающей свече 
Столько прока, как в колючке, где разящий шип остер.

Меч в бою с Рустамом сходен, стрелы -  лучники его, 
Меч главенствует в сраженье, довершает приговор.

Слаще сахара и меда для Рустама взмах меча,
Посвист стрел ему дороже, чем властйтеля убор,

Незнакомо состраданье победительному льву,
Жертвы, в жажде скорой смерти, переполнили простор.
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«Убивай, не мучай дольше, мы в дымящейся крови. 
Добивай, помилосердствуй!» -  умоляет скорбный хор.

И молящими глазами смотрят жертвы на живых: 
«Неразумные, приблизьтесь!» -

путь к блаженству будет скор.

О молчание, молчанье, двуязычен знак любви.
Смысл исчезнет, если долгим будет праздничный разговор.

•  •  •

Из-за возвышенной любви отбился я от рук,
Коль во хмелю свершаю грех, прости за зто, друг.

О покровитель тьмы ночной, о, яркий свет дневной,
О, счастье, дух в смятенье мой и смутен мир вокруг.

От этих локонов-цепей груз на душе моей.
Среди кровавых волн слышней тревожный сердца стук.

Когда приду к тебе с мольбой, найдешь предлог любой. 
Чтоб новый учинить разбой, в меня нацелив лук.

Да будет, как заведено, и кравчий и вино.
Кто любит и любим давно в счастливый вступит круг.

Любви вино пригубь и вмиг поймешь сколь мир велик. 
Как лучезарен милой лик, как зелен вешний луг.

Шаме из Табризв пастырь твой, он дышит добротой. 
Поборник Истины святой, наш возвеличил дух.



* * *

С тобой провел я целый день,
познав блаженства торжество, 

Разлуки вечер наступил, так опасался я его.

«Спокойной ночи!» -  скажешь мне,
но разве есть покой в огне? 

Разлука с милой -  ад вдвойне, все без любви вокруг мертво

В ночи влюбленный истомлен,
но он с душой неразделен, -  

Еще не истовей влюблен, мечты кружат вокруг него.

Шепнула на ухо тайком о том, что будем мы вдвоем,
Не отрицай, не спорь потом, что ты не помнишь ничего.

* * *

Настало время и душа нарушит свой зарок,
Пора ей, сети разорвав, переступить порог.

Пора и сердцу, и душе освобожденным стать 
И руки накрепко связать вместилищу тревог

Пора любимого узреть, властителя души,
Облобызать рубины уст и гордый мрамор щек.

И омовенье совершить в живительной воде,
Чтоб обновленье ощутить от головы до ног.

О миг свиданья, наступи, я долго ждал тебя,
В надежде встретиться с тобой, я духом изнемог.

Но если вздумаешь порвать связующую нить,
Разрыв сумеет закрепить надежный узелок.

О господин мой, Шамсуддин, ты сердце и душа,
Зачем от нас отсторонясь, ты дружбой пренебрег?
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•  •  •

Мне. не ответм» ив поклон, проходишь мимо, почему?
Моя любимая в слетах, тоской томима, почему?

В чем я виновен? Что свершил? Какое т о  я причинил? 
Печаль меня лишает сил, невыносимо почему?

За что, злонравия полна, казнит безвинного она?
Меч Зульфикара подняла непобедимый, почему?

Как только я увидеть смог лик бледный.
как больной цветок, -  

Колючки сердца мне язвят неумолимо, почему?

Уста улыбка оживит и сердце радостно стучит,
И все дела ва лад идут необъяснимо почему?

Когда она гневливо вдруг своих бровей нахмурит лук.
То сердце прерывает стук неотвратимо, почему?

Услышу я счастливый смех и ждет в делах меня успех. 
Сердита -  я несчастней всех, тоской ранимый, почему?

Тревогой грудь мою тесня, ты стала избегать меня,
О, почему печаль моя столь нестерпима, почему?

Коль не увижу лик святой, весь мир оденет мрак густой. 
Померкнет светлый разум мой непоправимо, почему?

Великой милостью творца дано ей восхищать сердца 
И красота, ей нет конца, непостижима, почему?

В ней зримого обличья нет, лишь неземной,
нездешний свет. 

По воле бога лик одет завесой дыма, почему?
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* * *

О тот, кто любит и любим, внемлите, час настал,
Пусть слышит кто в водоворот, подобно нам, попал:

Сгорбатясь, как верблюжий горб, волна поглотит твердь,
И только лебедь -  друг волны, печалиться не стал.

А нам привычен ураган, судьбу благодарим,
Как рыба, радуясь волне, ныряет в пенный вал.

О старец шейх, фугу подай, нас поглоти волна,
Явись Имрана сын Муса, ты море усмирял.

Пусть в каждом сердце, пробудясь,
любовь воздвигнет трон, 

За эту чистую любовь я все на свете дал.

Недавно кравчий подстерег двух пьяных горемык.
Сегодня нас, споив вином, до нитки обобрал.

Тебе завидуют давно Луна и Муштари.
В твоих сетях, моя звезда, я сгинул и пропал.

Иду я следом за тобой, о ясный свет очей,
Со мной что хочешь сотвори, я путь любви избрал.

Мир зримый — каменный Синай, мы жаждем, как Муса.
Ты грянешь в блеске, словно гром, что горы разбивал.

Один осколок -  изумруд, другой, как бриллиант,
Желтеет третий янтарем, четвертый — рдяный л ал.

Кто жаждет Истину постичь, как горный кряж взгляни,
Нас высший голос опьянил, он страждущих позвал.

Ответствуй, мудрый садовод, что требуешь от нас?
За виноград, что взяли мы, в уплату жизнь забрал.
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Влюбленный с пламенной душой и созидает, и вершит. 
Он не летя. «по. •  простоте, само не знает, что говорят.

Тот, п о  неистово влюблен, рассудка, словно в, лишен.
От всех живущих отрешен, себе он не принадлежит.

| Наездница, твой конь горяч.
в пространство устремился вскачь.

I Великолепия не прячь, пускай оно глаза слепит.

I Любовь -  источник вечный вод. она от смерти нас спасет 
И шахом пусть зовется тот.

в ком страсть бессмертная царит.

I Дух сходен с ветвью золотой, ее пригни к себе, не стой!
I К душе влекомая мечтой она тебя вознаградит.

к Дух в дивный кладезь погружен,
чистейшей влагой опьянен, 

И каждый новый день любви блаженство вечное сулит.

I Когда от горя и утрат ты станешь, словно чанг, горбат, 
Любовь объятья распахнет, и дух твой будет с нею слит.

Олень воспрянет, будто лев, страх перед сильным одолев,
, Душою гордой воспарив, он злую силу победит.

Шаме -  Истины Табриза луч. вспыхнет

I Твоя любимая -  луна, сияньем ласковым полна. 
Она улыбкой неземной всех луноликих озарит.

Он -  провозвестной правды ключ,
тебя к сиянью приобщит.

вновь могуч.
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* * *

Когда промозгло на дворе, и дождь стучит впотьмах,
Как хорошо, что я держу красавицу в руках.

Я ей объятья распростер, она чарует взор,
Горит застенчивый костер -  румянец на щеках.

Не испугает стужа нас, мы счастливы сейчас,
Она у матери -  алмаз, единый свет в очах.

В предзимний дождь и снегопад лобзать уста я рад, -  
Там снег, и сахарный набат, и чистота, и страх.

Терпенья разрывая круг, отбился я от рук,
Похищен был, но, милый друг, я вновь простерт в ногах.

Едва подумаю о ней, волненья нет сильней,
Ей верен до скончанья дней, клянусь, велик Аллах!

* * *

Когда из праха моего пшеничный колос возрастет,
Пусть каждый, кто вкушает хлеб,

блаженство духа обретет.

Пусть пекарь, тесто замесив, страстей почувствует порыв, 
И раскалившийся тандыр стихи от счастья запоет.

На мой могильный холм приди и с удивленьем погляди, 
Так содрогается он весь, как будто, вправду, в пляс идет.

Возьми с собой тамбур мой брат,
пусть грянет звуков бодрый лад, 

Коль весел бог, и на тебя пускай веселье снизойдет.
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Подогах подбородок мой, • могиле я обрел покой.
Я одурманен, опьянен, м  рту моем шербет и мед.

Лоскут от савана добудь, когда свою обвяжешь грудь.
В питейный дом отыщешь путь, там, где душа отраду пьет.

Несутся к нам со всех сторон побоищ крик и чанга твои. 
Пусть тот, чей разум опьянен, не рассуждая, первый бит.

На свет я Истиной Рожден, в огне любви я растворен,
С любовью я не разделен, пусть доке смерть меня сотрет.

Я пьян, в груди моей давно священной истины вино. 
Спроси: «Как жить мне суждено?

Что опьяненных в мире ждет?»

Дух, воспари до тех вершин, к звезде, чье имя Шамсуддин, 
Пускай, не медля миг один, душа свершает свой полет.

• • •

Любовь сжигает нам сердца и дым плывет.
Издалека всегда, всегда дым виден тот.

Волненьем крови был рожден огонь в сердцах. 
Безбрежный, словно океан, где волн разброд.

Когда друзья решают встать на путь вражды.
О сердце, отчего тебя печаль гнетет?

Нам грубой браня площадной не избежать.
Но ты любовь, одна любовь сердец оплот.

Пускай завидуют цари святой любая.
Она звезда я светит яам я вдаль зовет.
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Достигнешь, в дерзости своей, семи небес, -  
Любовь превыше и небес и всех высот.

Позор тому, чей разум трезв средь пьяных нас,
Тот, кто на пиршестве любви вина не пьет.

К чему властителю души высокий сан,
И ослепленный зорко он глядит вперед.

Скрыт покрывалом, до поры, любимый лик, -  
Нимб светозарный над челом, клубясь, встает.

Пусть семь завес желают скрыть ее лицо,
Оно сияет и цветет, как дня восход.

Друзья мои, зачем дремать в глухой ночи?
Свеча горит, вино пьянит, подруга ждет.

* * *

Тебя из капища огня, из пекла знойного извлек 
И снова в пламени ином и распростер тебя и жег.

Ты, будто слово, рождена в глубинах сердца моего,
И я удерживал тебя в груди, как воздуха глоток.

Со мною ты, но обо мне узнать не можешь ничего, -  
Познавший тайны ведовства, заколдовать тебя я смог.

Боясь, что сглазит глаз дурной, я сам тебя терзал порой 
И боль тебе я причинял самонадеян и жесток.

Лишь об одном мечтал всегда, чтоб ты осталась молода, 
И, щедро одарив тебя, я счастье юное берег.
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Мы • этой жизни жернова, я сердце - спелое зерно.
I Откуда жернову узнать, зачем вращаться суждено?

Плоть наша -  жернова гранит, а мысль -  вода его кружит. 
И мертвый камень говорит, что знать живой воде дано.

Спроси у мельника, вода: «Кто путь мой выбрал навсегда. 
Зачем я вниз стремлюсь, туда, где жернов ждет меня давно?»

И мельник так провозгласит: «Пусть тот, который хлебом сыт. 
Аллаха возблагодарит, им било так заведено!»

Узнав, смиренно промолчи. Зерно и жернов, хлеб в печи. 
Зачем у Господа спроси, в явленье связаны одно.

• • *

Умрите, умрите, умрите с любовью в сердцах.
Умрите с любовью, и дух воспарит в небесах.

Умрите, умрите, забудьте о страхе земном. -  
Не бойтесь отринуть свой бренный и немощный прах.

Умрите, умрите, да будет свободной душа,
Вм пленники плоти, душе тяжело в « ц у м »

Ударьте киркою, чтоб плоти разрушить зиндан. 
Разрушьте тюрьму и великими станьте, как шах.

Умрите, умрите во славу владыки души.
Бессмертными в смерти отныне пребудьте в веках.

Умрите, умрите, порвите ненастья покров 
И, выйдя из тучи, лумою светите в лучах.

Молчите, -  в молчанье дыхание смерти самой.
Жизнь -  стон молчаливый, как смерти печать ив устах.
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Достигнешь, в дерзости своей, семи небес, -  
Любовь превыше и небес и всех высот.

Позор тому, чей разум трезв средь пьяных нас,
Тот, кто на пиршестве любви вина не пьет.

К чему властителю души высокий сан,
И ослепленный зорко он глядит вперед.

Скрыт покрывалом, до поры, любимый лик, —
Нимб светозарный над челом, клубясь, встает.

Пусть семь завес желают скрыть ее лицо,
Оно сияет и цветет, как дня восход.

Друзья мои, зачем дремать в глухой ночи?
Свеча горит, вино пьянит, подруга ждет.

* * *

Тебя из капища огня, из пекла знойного извлек 
И снова в пламени ином и распростер тебя и жег.

Ты, будто слово, рождена в глубинах сердца моего,
И я удерживал тебя в груди, как воздуха глоток.

Со мною ты, но обо мне узнать не можешь ничего, -  
Познавший тайны ведовства, заколдовать тебя я смог.

Боясь, что сглазит глаз дурной, я сам тебя терзал порой 
И боль тебе я причинял самонадеян и жесток.

Лишь об одном мечтал всегда, чтоб ты осталась молода, 
И, щедро одарив тебя, я счастье юное берег.
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•  • •

Мы в этой жизни жернова, я сердце -  спелое зерно.
Откуда жернову узнать, зачем вращаться суждено?

Плоть наша -  жернова гранит, а мысль -  вода его кружит. 
И мертвый камень говорит, что знать живой воде дано.

Спроси у мельника, вода; «Кто путь мой выбрал навсегда. 
Зачем я вниз стремлюсь, туда, где жернов ждет меня давно?»

И мельник так провозгласит: «Пусть тот, который хлебом сыт. 
Аллаха возблагодарит, им было так заведено!»

Узнав, смиренно промолчи. Зерно и жернов, хлеб в печи. 
Зачем у Господа спроси, в явленье связаны одно.

• • *

Умрите, умрите, умрите с любовью в сердцах.
Умрите с любовью, и дух воспарит в небесах.

Умрите, умрите, забудьте о страхе земном, —
Не бойтесь отринуть свой бренный и немощный прах.

Умрите, умрите, да будет свободной душа.
Вы пленники плоти, душе тяжело а кандалах.

Ударьте киркою, чтоб плоти разрушить зиндан, 
Разрушьте тюрьму и великими станьте, как шах.

Умрите, умрите во славу владыки души.
Бессмертными в смерти отныне пребудьте в веках.

Умрите, умрите, порвите ненастья покров 
И, выйдя из тучи, луною светите в лучах.

Молчите, -  в молчанье дыхание смерти самой.
Жизнь -  стон молчаливый, как смерти печать на устах.
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* * *

О, если б нежная рука лежала вновь в руке моей!
Моей возлюбленной душа луны душистей и светлей.

Мой ум уставший от разлук,
воспрянул к новой жизни вдруг, 

И я сорвал оковы с рук и звенья разметал цепей.

«Душа, ты у меня одна, жизнь без души мне не нужна,
Мне на пиру не до вина!» — Клянусь, я так сказал бы ей.

Но ей жеманство суждено: «Тебя понять мне не дано, 
Страсть и погибель -  заодно,

страшусь я пагубных страстей».

«Клинок и саван, вот они, коль виноват, раба казни.
Когда твои печалью дни, меня, без жалости, убей!»

Поверь признанью одному:
жизнь без тебя мне ни к чему,

Я лучше смерть сто раз приму —
разлука смерти тяжелей.

Не верил я, что ты уйдешь, что клятвы наши предаешь.
Я полагал: «Наветы — ложь!» —

Нет клеветы врагов страшней.

«О ты, душа моей души, как жить мне без души, скажи? 
Меня отвергнуть не спеши, не ослепляй мне свет очей.

Мутриб, речами не терзай, возьми зурну и заиграй.
Коль нет зурны, не унывай, бери рубаб иль в бубен бей.

304



Влюбленных ранняя весна, что знаешь о любви моей?
Ты даришь влагу цветникам и обновляешь шелк полей.

Благоуханный ветерок, стон до влюбленных донеси.
Путь, где любимая прошла, дороже всех иных путей.

Мне Рум свидетель и Багдад, -  я ароматом упоен.
Дыхание пророка в нем и утешенье жизни всей.

О вечной Истины исток, начало ты берешь в любви. 
Превыше чем гора Синай, с тобою на сердце светлей.

О, как прекрасна речь твоя, все проявления любви 
И каждый месяц, каждый год,

и каждый из прошедших дней.

• • •

Не преступай через порог, вот здесь остановись.
Там, где луну увидеть смог, вот здесь остановись.

Ты, гнавший через столько стран надежды караван. 
Прошедший множество дорог, вот здесь остановись.

Деянья добрые воспой луны пресветлой той,
С тобою да пребуд ет бог, вот здесь остановись.

Постигни сердцем красоты незримые черты,
I Душой, прозревшей, стань высок, вот здесь остановись.

I Клянусь священным молоком. Кто к Истине влеком,
8 Чтоб сделать сладостный глоток, вот здесь остановись!



* * *

В полночный час один ходжа в болезни тяжкой слег.
Он в стену бился головой, от муки изнемог.

И сострадания полны и небо, и земля,
Как храм поклонников огня, его пылает вздох.

И эту странну ю болезнь ничем не излечить.
Тяжелым испытаньем хворь послал на землю бог.

Придя к больному, врач Гален стал щупать слабый пульс. 
«Оставь меня, -  сказал ходжа, -  я безнадежно плох»'.’

Нет, не водянка у него, не желчная болезнь.
Напасть иная дух томит, схватив ходжу врасплох.

Толк разный в городе идет, жалеют все ходжу.
Но не отыщешь никого, кто б в лихости помог.

Молю я: «Боже, хоть на час покой ему пошли,
Ничьей он крови не пролил, был ласков, не жесток».

И прозвучал ответ с небес: «Лечить его нельзя,
Нет исцеленья от любви, он сам себя обрек!»

♦ ♦ *

Не нужно разума тому, кто истинно влюблен,
Его кумир одетый в шелк, как розовый бутон.

От рассудительных людей подальше лучше быть,
Пусть ливень милует костер, пылает жарко он.

Благоразумному скажи: «Уйди, здесь места нет!»
К себе влюбленного приблизь, отвесь ему поклон.
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Расчет и трезвость, как чума, опасны для любви.
Холодный разум от любви стеною отделен.

Слыть умудренным стариком не следует юнцу, -  
Ум опасается любви, так было испокой.

Любовь моя. не рассуждай, чтоб не сгубить любовь.
Жизнь без любви, как звук пустой, мелькнет.

как смутный сон.

И Шаме Табризский не прочтет рассудочных стихов.
Не дозволяй, чтоб разум твой был плотью побежден.

• * *

Я звезду похитил с неба и послал тебе вчера:
Расскажи, как я страдаю, -  ей о том узнать пора.

И поклон земной, прошу я, солнцу в небе передай.
Камень в золото расплавит нестерпимая жара.

Погляди, как я изранен, грудь моя кровоточит 
Прошепчи жестокосердной: «Боль мучительно остра».

Я в груди баюкал сердце, словно малое дита.
Пусть оно, как в колыбели, тихо дремлет до утра.

Успокой дитя больное материнским молоком.
Помогающая сирым, милосердия сестра.

Обозначь мне город встречи, дай увидеться с тобой, -  
Без тебя пустынны ночи, одиноки вечера.

Я умолк. Влюбленных кравчий, мне вина не подноси.
Двух нарциссов опьяненных протрезвит меня игра.
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Твой лик сияет ярче дня и даль небес ясна,
Вино прекрасно! Кравчий наш любезнее вина.

Сегодня связанным рабам свободу мы дадим.
Все сокровенные мечты исполнятся сполна.

Не должен жажды знать бедняк, он милость обретет -  
Кавсара вечная струя чиста и холодна.

Пусть весть до любящих дойдет, что праздник наступил, 
Моя красавица вином всех обнести должна.

И столь прозрачен тот сосуд с искрящимся вином,
Что скажешь: «Вижу я вино, а чаша не видна!»

* * *

Меня избранником своим великодушно ты нарек 
И этой лестной похвалой смутит мой дух невольно смог.

Живи, как будто только день тебе остался на земле,
Знай, наше завтра скрыто мглой, его один провидит бог.

О, древо райское -  хурма, дай отдохнуть в тени ветвей, 
Там шелест листьев неземной и ветра легкий холодок.

Друг сердцу ниспослал любовь и в кровь мою вошла она, 
Так слиты сахар и халва в единый сладостный клубок.

Так жемчуг в раковине скрыт на потаенном дне морском, 
В орбите глаза ты блестишь, как зорко видящий зрачок.

И коль ты думаешь о нас, то благосклонность прояви,
В тебя влюбленных пожалей, приблизь хоть на один шажок.
308



Ты обещанье дал прийти, когда не выполнишь его, 
Я не осмелюсь никогда роптать, произнести упрек.

Ты наше солнце, до тебя вовек рукой не дотянусь. 
Всегда душой к тебе стремлюсь,

вблизи я буду иль далек.

О Шаме, ты ярче тысяч солнц, они завидуют тебе,
О совершенный, ты один лучей живительных исток.

* • *

Настала ночь и мир уснул земной.
Спит, будто рыбы в толще водяной.

Глаза влюбленных смотрят на мнхраб. 
Им до утра не спать во тьме ночной.

Друзья ушли, заботы позабыв 
В душе у них и благость и покой.

Влюбленным дела нет до благ земных, - 
Так дервиши довольны нищетой.

Они пройдут землей, как будто вихрь 
Их след засыплет ветер буревой.

Ты приземлен, ты ковш на колесе. 
Влюбленных звезды манят за собой.

Те, кто влекомы блеском серебра.
Как ртуть, исчезнут в толще земляной.
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* * *

Привет тебе, пусть мой привег, где б ни был ты, тебя найдет. 
Сколь долго он тебя искал, скитаясь средь людских невзгод.

Вокруг обители твоей привет, как голубь, воспарил. 
Благословенья твоего, в пути измучившись, он ждет.

Мюридом жаждет стать твоим истосковавшийся слуга, -  
Неоперившийся птенец надежды крылья обретет.

Коль повстречаешь птицу вдруг, чьи крылья сожжены дотла, 
Знай, что запуталась она в чужой стране среди тенет.

Ты животворный ключ Кавсар, ты исцелишь ее ожог,
Чтоб снова, крылья обретя, она свершала свой полет.

* * *

Где тот волшебный аромат все ночи напролет?
Его черты твои струят все ночи напролет.

Пусть сердце, словно мотылек, в огне любви я сжег, 
Вкруг лика я кружиться рад все ночи напролет.

Моя луна, скрыт облик твой под облачной фатой,
Не отвожу влюбленный взгляд все ночи напролет.

Как улей, полный суеты, я пленник маеты,
Твой мед сбираю -  сладкий клад, все ночи напролет.

Ночь спит, тенета разостлав, сердца людей украв. 
Душа, как птица, рвется в сад все ночи напролет.

Взывал к властителю души: «На помощь поспеши!»
Во тьму гляжу я наугад, все ночи напролет!
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*  *  •

Пусть золотистого вина нам среброликая нальет.
Чтобы восторгом полнить грудь и взор избавить от забот.

Султана кубок нам подай, чтоб трезвый мог постигнуть рай. 
Чтобы духовной стала плоть, и ночью заблистал восход.

Ты, поутру восстав от сна. испей священного вина 
И шире двери распахни, чтоб приобщенным стал народ...

Твой чашник полон доброты, избавь его от клеветы.
Он -  благодетель дат вкусить тебе познанья дивный мед.

А тот пьянчуга и буян, в питейном доме вечно пьян, -  
Браниться попусту готов, не разумея, что он пьет.

*  *  *

Красавица есть в городе моем,
Из-за нее покоя не найдем.

Исполнена нсбесной красоты.
Она весну приносит в каждый дом.

Ее не видя, люди слезы льют,
И вздохи, будто пыль, встают столбом.

Когда о ней заводим речи мы.
То музыка нам слышится кругом.

Она на подвиг вдохновляет нас.
Владеет нашим сердцем и умом.

Красавицы приют невдалеке.
Об этом друг мне прошептал тайком.
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Он был влюблен. Я муку прочитал 
Во взоре отрешенном и больном.

Ее слова он громко возглашал,
Себя назвав ее учеником.

Как Ной она построила ковчег 
И дух любви нам явлен был во всем.

Полынью горькой не трави себя, -  
Рассыпан сахар на столе твоем.

Но сладкоежек праздных избегай, -  
От сладкой жизни муторно потом.

Познанья сахар высится горой,
Иди к вершине истиной влеком.

Молчи, о сердце, и не помышляй,
Что можешь ввысь идти иным путем.

♦ ♦ ♦

Здесь опьяненных не сочтешь, и ширится их круг, 
Безумцы, духом воспарив, порвали цепи вдруг.

Таились мы, чтоб нашу речь никто не услыхал,
Но рок ударил в барабан, все громче грозный стук.

И опьяненная душа сломать сумела клеть,
Как птица, в поднебесье взмыл освобожденный дух.

Разбился глиняный кувшин, и хлынуло вино.
О бог, столь дивного вина ты не вкушал, мой друг.
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IF

Увидел опьяненных я. из странствия придя.
Хотел уйти, во завлекли объятья добрых рук.

На небесах пребудет тот, кто избран был из всех.
Чей взор он видом усладит, чей обласкает слух?

Средь нас есть кравчий, он один свод неба возмутил, 
И забродившее вино разорвало бурдюк.

•  •  *

Приди, я грустен без тебя, тревога сердце мне гнетет.
Тот, кто ме стал твоим рабом, ответствуй мне,

найдется ль тот?

Неотделима ты от нас, так слиты души и тела,
Надежно скрылась от невежд.

но просвещенный раб найдет.

Десницу возлагаешь ты на чистых в помыслах своих.
| Кто длань на сердце ощутил, блаженство духа обретет.

I Освобожденная душа отринет тягостную плоть,
! Зерцалом истинной любви себя отныне наречет.

! Сиянье солнца и луны сольются в незабвенный миг.
Но ж  пристало говорить о том. что посвященных ждгт.

Ш приобщеньем опьянен и только одного страшусь.
Что силы духа не найду, чтоб оградиться от невзгод.

Чтоб я не смел произносить того, что говорить нельзя, -  
Дзань возложи мне на уста, пусть в немоте умолкал рот.
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* * *

Ты лучше всех, не знаю я красавицы другой,
На дне морском не отыскать жемчужины такой.

Я хумов множество открыл, пригубливал вино, -  
Вкушать досель не довелось столь сладостный настой.

Жасмин и роза расцвели в восторженной душе, 
Жасминотелая, приди и сердце успокой.

На два-три дня сумел забыть желания свои.
К чему желанья, если ты не можешь быть со мной.

На два-три дня я стал рабом владенья твоего,
И в эти дни любой султан мог стать моим слугой.

Шептал рассудок: «Улетай от странников небес,
Иль, может, крыльев у тебя не стало за спиной?»

И голубь сердца воспарил к обители твоей.
«Моя голубка не пришла». — Взывает он с тоской.

Я за голубкою души, как сокол, полетел,
И быстрокрылая Анка не угналась за мной.

Сгинь плоть моя, уйди душа -  вы бремя для меня, 
Освобожденье я ищу для радости иной.

♦ * *

Когда рассветное вино тебя не опьянит,
Возьми фиал из рук моих, он доверху налит.

Нам чаша первая дает забвенье от невзгод,
Аллах вторую поднесет, а третья веселит.
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И все заботы и печаль уйдут куда-то вдаль.
Ввервем богу мы себя, а пьяных бог хранит.

Закружит душу аромат, узоры запестркг.
Прольется розовой водой, расплавившись, гранит.

Подай прозрачного вина, лей в чашу дополна.
Взгляни, твой раб, забыв про все, слова любви твердит.

Рабу вновь кубок протяни и пристально взгляни:
Он. к небу поднимав взор, в незримое глядит.

Дороги Истины круты, но путь мой выбрал ты.
Иду, избавясь от тщеты, куда мне бог велит.

• *  •

Соки, ответь, валив вина, откуда виноград?
У тех. кому мелить дано, сердив забклмсь в лад.

Откроем первый хум с вином и горлышко заткнем.
Вино, что скрыто во втором, таит смертельмый яд.

Коль из него фиал нальешь, му чемье обретешь 
Там и неверие и ложь, сомненье и разлад

О кравчий, милость прояви, нить дружбы не порам.
Коль поднесешь аммо любам, тебя благословят.

Сто ванных капель, словно кровь, их наземь льет любовь. 
Там сто цветов раскрылись вновь, весь мир расцвел, как сад.

Знай, сердце -  дом, где нет замка, а дверца не крепка 
И разобьется от толчка, коль грубо постучат.
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Дозволь вином напиться всласть, чтоб отвратить напасть, 
Маджлис цветами разукрась, как божий вертоград.

Пусть все, кто Истине верны и благости полны,
От тайной радости хмельны, Творца благодарят.

• * * *

Ты не пришла, и был маджлис вчера в смятенье, 
Мерцали свечи и без сна метались тени.

Ночь напролет безвинно я терпел пытанье, -  
Освобождения не ждал из заключенья.

Луна, не повстречав твой лик, оделась мглою, -  
Тебе одной дано дарить успокоенье.

Ты презираешь себялюбцев праздных,
К добросердечным ты полна благоволенья.

Трепещет сердце от стыда в твоих ладонях,
Как ртуть живая, в маете, всегда в движенье.

♦ * *

Юсуф, чье имя легкий вздох,
о совершенный, словно бог, 

Разбить ты наши кубки смог, неверья разорвать силок.

О светоч, пиршество души,
злосчастье наше сокруши, 

Броженье в разум нам вложи,
чтоб стал вином янтарный сок.
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Любовь желанная пришла стремлений
выспренних кыбла.

Ты и сердца и ум сожгла, гляди теперь,
сколь дым высок!

О друг наш и лукавый лжец,
сеть для взыскующих сердец.

Не отвернись от нас вконец,
чалму мою возьми в залог.

Как тяжко сердцу жить, борясь! Его затаптывают в грязь. 
Любовь, в сердцах пылай, лучась,

свети средь горя и невзгод.

• # •

Тому, кто в Истину влюблен, отдохновенья нет.
Ей безраздельно служит он, в душе сомненья нет.

Весь этот зримый мир земной и призрачный иной 
Сродни жемчужине одной, в ней раздвоенья нет.

Тебе Иса свой отдал вздох, хорош ты или плох,
Я раб того, кто изнемог, в ком устремленья нет.

Коль скажешь: «Дай вперед пройти!» -  Отвечу: «Не ходя! 
Ни позади, ни впереди -  нигде забвенья нет».

Отдай достаток бедняку, себе оставь хырку,
Обряшешь счастье на веку, в ином спасенья нет.

Стань, будь ты плох или хорош, на дервиша похож.
Черты иные уничтожь, в них озаренья нет.

О сердце, твой неистов стук, безумны все вокруг.
Знай, сердцу -  сердоточью мук, уподобленья нет.
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* * *

Звезда спросила: «Отчего кругом сиянье ночью этой?» 
Сказал: «Назначила луна тайком свиданье ночью этой».

Она должна нам приказать: «Цветы в ночи не смейте рвать. 
В самозабвенье нам вкушать вино познанья ночью этой».

Ко мне любимая придет, покуда солнце не взойдет.
Она к груди моей прильнет, продлим лобзанье ночью этой.

Как негр и румлянин в ночи,
мрак вступит в бой с огнем свечи. 

Чанг среброструнный, рокочи, струи звучанье ночью этой.

Мы до утра фиал с вином и выпьем, и опять нальем,
И с розою нарцисс вдвоем причастны к тайне ночью этой.

Я столь желанной встрече рад,
что всех поить готов подряд, 

В окне сверкнул любимой взгляд звездой
в тумане ночью этой.

Как пенье дивного певца, любовь возвысит нам сердца,
Мы ей внимаем без конца все неустанней ночью этой.

Дай волю сердцу своему, препятствий не чини ему,
Пусть ум не прячется во тьму необычайной ночью этой.

Тот, кто дорогу преграждал, ступить нам шагу не давал, 
Хочу, чтоб дряхлой клячей стал,

ушел в изгнанье ночью этой.

Пусть не карает меч лихой, став в ножнах ржавою трухой, 
И пика палкою сухой безвредной станет ночью этой.

И крепость пусть во прах падет паучьих призрачней тенет, 
И шлем с кольчугою сгниет до основанья ночью этой.
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Умолкни, придержи язык, пусть тот,
с кем спорить ты привык, 

Заикой став среди заик, хранит молчанье ночью этой.

* • •

Ступайте, друзья, приведите подругу сюда. 
Красавицу ту, что надменна со мной и горда.

Сулите ей злато и песней ласкайте ей слух.
Луну приведите, оставьте со мной навсегда.

А коль обещает прийти ко мне разом иным.
Не верьте посулам, обманет она без труда.

Она чародейка и ведомо ей волшебство,
Подвластны ей ветер, завязана в узел вода.

Войдет мое чудо, и трепет охватит меня,
И дом мой осветит таинственным блеском звезда.

Лицо ее -  солнце, светильники меркнут вокруг. 
Ничтожна пред нею красавицы иных красота.

Лети, мое сердце, покорный привет передай 
Красавице той, что в решенье суровом тверда.

• • #

Когда с возлюбленной вдвоем наедине я был.
Открылся в том, что от нее в глубинах сердца скрыл.

Мы потаенно собрались, хмельные от вина.
Про соглядатая забыв, он крепко опочил.

Зима заснула, но гляди, разбужена весна, -  
Весенний ливень, прошумев, весь мир преобразил.
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А если б на единый день вернулись холода,
Мороз дохнул бы на цветы и сад наш погубил.

Смерть, в усыпальницу свою прими наш бренный прах, 
А дух нанизывай на нить, где жемчуг и берилл.

Приблизься к Истине, и ты весь мир получишь в дар,
За деньги, знай, еще никто блаженство не купил.

* + *

Владыка смерти, уходи! А нам позор, а нам позор.
От слабосильных отврати свой грозный взор,

свой грозный взор.

Враги на нас пошли стеной, удар был грозен буревой.
У чанга с порванной струной смолк перебор,

смолк перебор.

Наполни кубок свой вином. В угаре буйном и хмельном 
Забудешь обо всем ином, вступая в хор, вступая в хор.

Коль жаждешь ты вина хлебнуть, сам, как стекло,
прозрачен будь, 

Разбейся, выбрав трудный путь, о камни гор, о камни гор.

Тот, кто вино познанья пьет, пожнет добра и света плод,
И сердце радость обретет с тех самых пор,

с тех самых пор.

Звучанье, как волны каскад, рокочет и звенит барбат,
С царями вождь тягаться рад, вступая в спор,

вступая в спор.

Миррих, лицо фатой прикрыв, подобно деве боязлив,
Не смеет он идти, труслив, наперекор, наперекор.
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Того луч солнца не сразит, кто из луны сработал щит,
Свет нашей Истины блестит, жжет, как костер,

жжет, как костер.

Стань, как Исхак, трудолюбив, будь молчалив и терпелив. 
Чтоб Ганг могучий переплыв, познать простор,

познать простор.

• * *

Где я -  там трезвость не нужна, подай вина скорей, соки! 
Мне кубок душу оживит, полней фиал налей, соки.

Лей щедро ото всей души, мой утешитель, поспеши.
Устами дай прильнуть в тиши вдали

от всех людей, соки.

Голодным хлеба дать вели, скупцов, и тех, не обдели -  
Постель в углу им постели. Бездомных пожалей, соки.

Но ты, душа, должна узнать,
что мы не хлеб пришли вкушать. 

Встань, хватит нищенкой стоять,
вели ей быть смелей, соки.

Щедрее кубок наполняй и старцу мудрому подай;
А захмелеет, прочь ступай, других вином согрей, соки.

Душе быть дерзкой надлежит и, охмелев,
забыть про стыд,

А если дух огнем горит, вином его залей, соки.

Встань, кравчий, и приди сюда!
Войди и стань врагом стыда. 

Коль счастье улыбнется нам, всех будет веселей соки.
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* * *

Раджаб неслышно миновал, грядет, на смену, шаабан.
В опустошенный дом души вошел моей любимой стан.

В ночь торжествующей любви сомненья сгинули мои. 
И, умиленный, я простил и униженье и обман.

Весь зримый мир, где мы живем,
счастливым окроплен дождем, 

И в сердце радостно моем цветут и розы и рейхан.

И сахар сладостный проник в уста больных и горемык, 
Веселье охватило их, унынья разогнав туман.

В атлас, порфиру и виссон весь род людской
был облачен,

Когда луну увидел он, чей плащ лучистый златоткан.

Ладони радостно воздень:
на смену дню приходит день, 

Умар ушел, но вслед за ним
в счастливый час пришел Усман.

Жизнь изначала проживем за годом год и день за днем, 
К нам счастье вечное пришло

в людской недолговечный стан.

Знай Ной избрал тебя из всех,
потоп не захлестнет ковчег, 

Спокойный обретя ночлег, ты крепко спишь,
от счастья пьян.

Как лучезарный небосвод, земля табризская цветет, 
Явился людям Шамсуддин, бессмертной славой осиян.
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♦ ♦ *

Когда в сердцах решишься ты чанг звончатый разбить. 
Сумеем тысячью других потерю заменить.

Доколь, охвачены тоской, мы мучаться должны?
Пусть чанг звенит, звучит зурна, чтоб муку утолить.

Но если чанг замолкнет вдруг, сломается рубаб, -  
Святую музыку души ничем не заглушить.

Она в немолчном звоне струн стремится к небесам,
Ее невежда и глупец не смогут оценить.

Беда над миром поднялась железною горой.
Но светоч разума горит, его не погасить.

Соломка утлая легко танцует на волнах 
Лежит жемчужина на дне, она не в силах всплыть.

• • ♦

В день смерти будет мой табут на кладбище снесен,
Не думай, что покинув мир, я буду удручен.

Не плачь по мне, не причитай: «О, горе! О, беда!» -  
Беда коль будешь дивом злым за это искушен.

«Зачем, зачем оставил нас!» -  Не восклицай в слезах, -  
Свиданья радость мне сулит прощанье похорон.

Предав могиле, не тверди: «Ушел, ушел навек!» 
Могила перед входом в рай, в цветущий сад заслон.

Взглянув на солнечный закат, подумай про восход, -  
Заката таинство верша, беззвучен небосклон.
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Закат светила -  это весть, что новый вспыхнет день 
И мрак могильный не тюрьма, освобожденье он!

Зерно, лежащее в земле, весною даст ростки, -  
Дух человека, как зерно, вновь будет возрожден.

Когда ведро опустишь эниз, вернешь его с водой.
Юсуф в колодце изнывал, но мир не слышал стон.

Умолкнешь здесь, но в мире том отверзнутся усга,
Ведь на земле твой слезный вопль не будет утолен.

* * ♦

О ты, чей лучезарный взор мир опьяненным сделал вмиг!
О ты, с Юсуфом я сравню сладкоречивость уст твоих.

Что толку в праздной болтовне и пересказах небылиц? 
Когда мы слушаем тебя, не надо вымыслов пустых.

Ликуй, шахиня красоты! Веселье наше украшай.
О несравненная, тебе Азра внимает и Вамик,

Знай, о кормилица души, ручей вина и молока, 
Вечноцветущий лотос ты, Эдема солнечный цветник.

К чему растрачивать слова? Ведь если стану говорить,
То не затронет речь моя ни равнодушных, ни скупых.

Желаешь просьбу услыхать! «Дай кубок с утренним питьем, 
Чтоб в пляс пустился небосвод и сто красавиц молодых!»

Там, где заботы и печаль единым связаны узлом,
Сердца все узы разорвут, издав громоподобный рык,
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Встань и, как некий скупердяй, запри все двери на засов. 
Где ты -  там дом весенний сад, оберегай его от злых.

Откуда ты взошла, луна? О, светозарный ореол!
Его в небесной вышине господний излучает лик.

Луна -  начало и конец, я безрассудна и свята,
Муса, он чудо сотворив, стал и прославлен и велик.

О боже, расскажи сердцам, не трепетавшим никогда.
Не знавшим тяжести разлук, сколь мир открытый нам велик.

Чтоб сердце, свет любви вобрав, пришло в прибежище ее, 
Сказав: «Веление твое -  закон желанный для живых!»

И чтоб всевластием любви ты поглощен был до конца. 
Ликуя цепь ее носил, до окончанья дней своих.

Неужто в городе моем чистосердечных больше нет,
Лишь я могущество любви, с небес сошедшее, постиг?

Мгновенье каждое любви, что к нам снисходит с вышины. 
Будь исцсленье иль недуг, дороже радостей земных.

♦ * •

Старинной истины закон запомнить мы должны.
Знай, труд и радость на земле в одно сопряжены.

Подумать только, сколько бед случилось нам терпеть 
С тех самых пор, когда на свет мы были рождены!

А сколько крови пролилось из сердца и глазниц.
Чтоб нам глаза открыть на мир. где жить мы суждены.

О боже, если б острый меч сквозь столько бед прошел.
То никогда б, в боязни, он не покидал ножны!
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От страха стала гибкой сталь, расплавились клинки, 
Теперь, податливы, как воск, кому они нужны?

Но ты, горнило бед пройдя, настолько закален,
Что испытания судьбы, отныне не страшны.

Ты, мой наставник, словно сталь, отшлифовав свой дух, 
Аллаху слава, сам дощел до звездной вышины!

* * *

Избегать огня не надо, закалит твой дух ожог, 
Опасаешься капкана, попадешь в тугой силок.

Никогда не ссорься с другом и упрямцем не слыви, 
Неразумное упрямство -  непростительный порок.

Верным в дружбе будь, запомни, это долг извечный твой, 
Опасайся, в час кончины, неоплатным сделать долг.

Нрава собственного бойся, в гневе сдерживай себя.
Если будешь себялюбцем, значит ум твой недалек.

И пока еще не поздно, нити дружбы не порви,
Чтобы радостно и мудро на земле прожить свой срок.

* * *

Мы покидали город твой, не увидав твои черты,
Так ветер сбрасывает вниз с ветвей незрелые плоды.

О кипарис, в твоей тени не довелось нам отдохнуть, -  
Повсюду видели в саду суровых стражников следы.

В жаровне пламенной любви сердца в кебаб превращены, 
Снаружи в уголь обратясь и обогрев до черноты.
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В руинах духа мы тебя искали, сливно тайный клад.
Когда отчаялись найти, как змеи, спрятались в кусты.

В вертепах и святых местах, как тень, проскальзывали мы. 
И растворился дух в тебе, в нем нет ни зла, ни доброты.

Пусть те, кому потребны мы, в сиянье друга ищет нас, -  
Лишь возле друга мы видны, в свеченье вечной красоты.

Мы с ним вкушали хлеб и соль, иных не ведая забот.
В разлуке, вспомнив о былом, ломаем в горести персты.

Бьет погребальный барабан, предвосхищающий уход.
Нам отправляться в путь пора, до той, неведомой черты.

Ведь я, который пил народ, и мы отведали сполна.
На счастье есть у нас бальзам, что против яда дал нам ты.

Когда в мирских, земных ручьях струилась чистая вода. 
Мы. словно рыбы на песке, изнемогали без волы.

Увидев, что иссяк родник, пролились слезы, как ручей. 
Лишь под конец достигли мы воды небесной чистоты.

В терпенье радость обретем, нетерпеливым быть грешно.
В слезах остаток дней влачим, боль вынося без суеты.

* * *

Нет толмача, чтоб передал жар сердца, что мне душу сжег. 
Нет языка, чтоб воссоздал мой тайный и глубокий вздох.

Нет вздоха, чтобы облегчил душевной муки глубину.
Нет друга, чтобы в трудный час, тебе участливо помог.

Жемчужин нет на дне морском и друга в море нет мирском. 
Нет моря, где бы пенный вал спокойно ластился у ног.
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И отыскать я не могу смысл, порождающий строку.
Нет букв, которые смогли объединиться в вещий слог.

Речь простодушна и груба, как водосточная труба, -  
Морей безбрежность пропустить нельзя

сквозь узкий водосток.

В частице ищущей души вселенной смысл найти спеши. 
Но знай, что тайны бытия постичь никто еще не мог.

♦ * ♦

Сегодня дивная луна, души богиня не пришла.
Кумир сердец, подруга дней, на горе ныне не пришла.

Та роза, что на радость всем раскрылась в цветнике души, 
В объятья, что раскрыли мы,

к нам ночью синей не пришла.

Мы, как джейраны, поспешим укрьггься в зелени полей. 
Газель, что краше всех была на луговине, не пришла.

Играйте музыканты нам, утешьте музыкой сердца,
Ведь вдохновительница дел и благостыни не пришла.

Покоя бубну не давай, пусть най томительно звенит -  
Отдохновение души, моя святыня не пришла.

Соки бальзама не принес, хмельного не налил вина.
И радость, что могла помочь моей кручине, не пришла.

О Шаме Табризский, объясни, что приключилось на земле. 
Ведь долгожданная весна еще поныне не пришла.
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* * *

Спокойно сердцу моему я высказал упрек:
«Спасись от пламени любви, мучителен ожог!»

Но сердце в шутку обратить сумело мой совет,
С усмешкой молвило оно: «Конечно, мой дружок!»

В покоях у моей любви оно нашло приют,
А я, бессильный помещать, от горя изнемог.

Сказало сердце: «Эго все случилось не вчера,
Мне то увидеть суждено, что ты узнать не мог.

Частица -  ты, зато любовь едина и цельна,
И в море жаркого огня ты -  жалкий уголек».

Я видел: пламень бушевал, сжигая все вокруг,
Я в этом яростном огне живую душу сжег.

В Табризе солнце поднялось, огнистый лик явив,
Я, как пылинка на свету, взыграл, познал восторг.

Шаме взглядом одарил меня превыше счастья нет, 
Смирил огонь моей души ласкающий поток.

И в каждой капельке души тюльпанный вспыхнул луг. 
Над лугом дух мой воспарил, как огненный цветок.

• * *

Испив вина из нежных рук возлюбленной моей,
Я с виду пьян, зато мой дух и выше, и светлей.

Я скрытно тайный пламень сей среди других избрал 
И на челе моем следы таинственных огней.
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Я сотни мыслей о любви взволнованно изрек.
Ни от кого утешных слов не услыхав о ней.

То в сердце тлеет смутный жар, то, вспыхнув на огне, 
Вдруг превращается в кебаб, сожженный до углей.

Ведь свет единственной луны виновник бед моих,
А для меня иной луны нет во вселенной всей.

Я в море меда погружен и в сладости тону,
Роенье улья надо мной все гуще и слышней.

Ни рай, ни ад не преградят к возлюбленной пути, 
Всевластный зов моей луны призывов всех сильней.

Представь, что сущий мир земной прозрачен, как вода, 
В ней отраженный свет луны и ближе и видней.

Когда с табризским Шамсом ты беседуешь вдвоем,
То озарит твой дух луна сиянием лучей.

* * *

Посиди со мною рядом, и пока я буду спать,
Ты рассказывай мне сказки, что не мог я рассказать.

Недосказанных дастанов опьяненные слова, 
Беспорядочно толпятся, я не в силах их связать.

Обрести хочу подругу, чтоб во сне иль наяву,
Никогда не разлучаться, дивный образ созерцать.

Как в зерцале отраженьем будут в ней мои черты,
Все открыв ей, тайну сердца научу ее скрывать.
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В миг, когда она смеется, рассмеюсь и а в ответ, 
Если вздумает сердиться, гнев и мне не удержать.

Остальное сам доскажешь, ведь ш  моря добротм. 
Перлы мыслей добывал я, чтоб на нити нанизать.

• •  •

Я любви открою тайну, больше силы нет терпеть.
Боль мою не стерпит небо, не снесет земная твердь.

Рвется сердце от тревоги, ты -  в беспечности живешь. 
Пред тобой, мой чине кий идол, мне дано благоговеть.

Лютый жар сжигает сердце, будто мир объят огнем,
> Долго ль мне еще томиться, и терзаться, и гореть?

Тайну, что скрывал веками, опьяненный расскажу.
Чтоб открыто и спокойно друг в глаза мне мог смотреть.

Увядав мое смятенье, лунный луч скользнул в окно.
Он шепнул: «С тобою вместе буду я отныне впредь!»

И душа остолбенела, лучезарный вида лик.
Вместе он вода и пламень и, как уголь, может рдеть.

Бог свидетель, сколь а счастлив, видя дюйме черты, -  
Сердце музыка, наполнив, захватила в круговерть.

Я сражен твоей любовью, расстилаюсь пред тобой,
Шамсуддин -  тебризский месяц, мне дозволь тебя воспеть!
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* * *

Сказала: «В очи погляди, прошу тебя о том».
Сказала: «Без меня живешь и с горем не знаком».

Смеясь сказала: «Пусть твои сияют вечно дни.
Оставь упреки, веселись и думай о другом».

Сказала: «Надоело мне внимать словам любви!» 
Отвечу: «Тот тебя поймет, кто с чувством не знаком»

Ведь я, когда подруги нет, сгорая, слезы лью,
Пошли, о боже, мне приют и сделай меч щитом.

Не ты ли дерзкую мечту внушила с первых дней,
Что станешь бедствия и боль делить со мной вдвоем.

Сказала: «Нищенство друзей уносит мой покой, 
Раскрой уста, пусть жемчуга наполнят мир кругом».

Сказала: «Преданность любви почетный пояс твой, 
Себя покрепче обвяжи и стань моим рабом».

♦ * ♦

Приди! Разлука мой покой и веру отняла.
Терпенья в бедном сердце нет, мученьям нет числа.

Не сыщешь слов, чтоб рассказать про боль в моей груди. 
Приди, приди и погляди на желтый цвет чела!

Я, как лепешка, был румян от жара твоего,
Теперь подобен крошкам стал, упавшим со стола.

Я словно зеркало твоей светился красотой,
Теперь морщинист, погляди, и серый, как зола.
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Я был подобен ручейку, не мающий забот, -  
Разлука встала на пути, как грозная скала.

Я, распластавшись на земле, гляжу в небесный свод, 
Твой лик один сияет мне, иное скрыла мгла.

Посланье другу начертав, я ветер стал молить: 
«Отправься к другу, пусть в пути тебя хранит Аллах!»

Я так писал: «О поспешай, не разбирай пути.
Тебя, коль будешь весь в грязи, отмою добела.

Приди и успокой меня, по терниям ступай.
Душа тоскует по любви, терзаньям нет числа!»

Я весть послал: «Влюбленных всех надежда и пророк. 
Знай, друг тоскует без тебя, печаль его сожгла».

Огонь и слезная вода мне гибелью грозят,
Где выход, коль земная жизнь мне стала не мила?

Мои молитвы, ввысь взлетев, заполнят небосвод. 
Запечатлеют их навек святые зеркала.

Воздам я тысячу молитв за друга моего.
Любовь к тебе Салахиддин, священна и светла.

•  • •

Как ты плавно идешь! Далеко не ходи без меня.
Жизнь и счастье мое, в цветнике не сиди без меня.

Не вращайся свод неба! Лума, без мена не смай.
Время так не спеши, о земля, не цвети без меня!
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Мне с тобой оба мира прекрасны, и этот и тот.
Будь со мной в этом мире, а в тот не ступи без меня.

Без меня нет видений, умолкнут немые уста.
О душа, не спеши и в Эдем не лети без меня.

Ночь увидит свой лик, коль его озаряет луна,
Я -  ночной небосвод, ты -  луна, не свети без меня.

Розу шип защищает колючим своим коготком.
Роза ты, я -  колючка, в саду не расти без меня.

Как човга, изогнула ты кончики длинных ресниц,
Не смотри на меня, не играй, не шути без меня.

Если с шахом пируешь, то чашу не пей без меня,
И на крышу дворца, нет мне в мире пути без тебя.

Горе тем, кто дорогу избрал против воли твоей,
Ты укажешь стезю, нет мне в мире пути без тебя.

Ты превыше всех чувств, ты — султанша священной любви, 
Ты за гранью мечты, пощади, не уйди без меня.

* * *

Возьми фиал из рук моих, я пьян, я пьян давно.
Из круга трезвых и ханжей мне вырваться дано.

Между гулякой и ханжой исконная вражда.
Пусть низок я, а ты высок, со мной будь заодно.

Но коль захочешь враждовать, знай, нам не по пути, -  
Стезею ласки и добра идти мне суждено.
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Я все приемлю от тебя и дружбу и любовь,
И в неприязни и в любви тм дорог мне равно.

Пред тем как встретиться с тобой, горнило бед прошел, 
Лишь двоедушье не терпел, противно мне оно.

Но ныне вместе мы пьяны, нас хмель связал навек,
Не разделить ступу и пест -  они слиты в одно.

* * #

Ты веселишься без меня, а я томлюсь в силках тугих.
Когда желаешь быть со мной, к чему сурово хмурить лик?

Ты не вино в бокал мне льешь, а едкий уксус подаешь.
Зря насмехаешься над тем, кто к меду сладкому привык.

Подруга, улыбнись молю, не дай торжествовать врагам, 
Тебя улыбка озарит, как солнце утренний цветник.

Тебе завидует луна, сердиты розы на тебя -  
Не подобает красоте неверной в клятвах быть своих.

Прекрасен опьяненья миг, когда ты говорила нам 
Хмелея, радости полна, что мы дороже всех родных.

И улыбалась, как дитя, нам винный кубок поднося,
Шепча: «Кто не был опьянен, забвенья радость не постиг!»

Ходжа, приветствую тебя, хоть ты на все кладешь запрет. 
Не кравчий, не владыка ты, но на путях любви возник.

Ты не рубин и не коралл, не драгоценный самоцвет.
Не море ты, не сад в цвету и не живительный родник.

Умолкну я, но обещай мне за молчанье дать вина.
Учу тебя по простоте, хоть тм не стоишь слов моих.
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* * *

В глубокий снег не забредай, мороз тебя не пощадит. 
Замерзнешь там, хоть, как танур, ты полон пламени на вид.

Тот, в чьем сознанье нет огня, не брат, а недруг для меня. 
Твое кипенье, пламень твой, он равнодушьем охладит.

Своим глазам не доверяй, овцу на ощупь выбирай.
Порой на глупой голове чалма богатая торчит.

Коль песнь тебе приятна, друг, встань,
и войди в наш общий круг, 

А в одиночку нам внимать, поверь, никак не надлежит.

* * *

Скажи, как ты живешь, родной мой друг,
Когда повсюду непокой, мой друг?

И днем и ночью мысли о тебе.
Покрыла кровь простор земной, мой друг.

Огонь и дым весь мир заволокли,
Войска татар идут стеной, мой друг.

На утлой, перегруженной ладье 
Во власти волн, во тьме ночной мой друг.

Я  тяжко болен, исцелитель -  ты.
Спроси: «Как ты живешь, больной мой друг?

Ответствуй мне, тревогой сломлен я.
Ответом сердце успокой, мой друг».

Пусть слышит тихий шепот Шамсуддин:
«О солнце тайн, свой лик не скрой, мой друг!»
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• * •

Таким безумным и больным я не был никогда.
Всегда был трезвым, а хмельным я не был никогда.

И рассудительным я слыл, предвидя ход времен. 
Такой любовью одержим я не был никогда.

Сердца красавиц похищал, как опытный ловец»
Но кровожадным или хзым я не был никогда.

Причинность сущего всего пытаясь постигать,
От удивления немым я не был никогда.

Я жаждал быть превыше всех, гордыней обуян.
Став жертвой страст и, столь раним я не был никогда.

Я от корыстного огня, как дым. стремился ввысь.
Но столь отвержен и гоним я не был никогда.

Как сокровенный вклад меня достали из земли.
Кару ном жадным и скупым я не был никогда.

• • #

О солнце, дом наш озари снопом лучей златых.
Друзей обрадуй, а врагов не оставляй в живых.

В рубины камни превращай, согрей мой юрный край. 
Плоды и грозди наливай, наполни соком их.

На землю ласково взгляни, сады озелени.
Пусть щебет птиц звенит в тени, среди ветвей густых.

Ты -  лекарь любящих сердец, сердец небесных сфер венец, 
Влюбленных любящий отец, врачующий больных.
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Зачем под облачной фатой нимб прятать золотой?
Лицо прекрасное открой и покажись на миг.

Коль хочешь, чтоб земля цвела, завесу скинь с чела.
Коль жаждешь, чтобы тьма была, -  тогда закрой свой лик.

* * *

О любовь, тебе мы рады, ты живешь в людских сердцах, 
Возлюбившие сияют в золотых твоих лучах.

Словно царское величье обрели они на миг,
Ты страны сердец влюбленных полновластный падишах.

Тот, кто видит, тот, кто слышит, подчиняется тебе,
До скончанья дней мечтай состоять в твоих рабах.

Солнце -  ты, а мы -  пылинки на свету твоем видны, 
Озаренные светилом, пребываем в небесах.

Твоего благоволенья долетит к ним аромат,
Как Рустам они готовы в бой вступить, презревши страх.

Но когда твоей поддержки не почувствуют они,
Станут слабы и бессильны, не удержат меч в руках.

Возликуй, душа, услышав удивительную весть: 
Луноликие открыли лик, сияющий впотьмах!

Опьяненные не знают путь к порогу своему,
Не гульбой они достигли просветления в умах.

И покуда существует в мире таинство любви,
Будут в памяти потомков пребывать они в веках.
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• • *

Где уверения твои, что будешь век со мной?
Где клятвы, где слова любви, знак верности святой?

Ведь говорила, что пока сияет небосвод.
Со мной, заблудшим, тм пойдешь единою тропой.

Пока горящим сердцем льет над нами солнце свет.
То не остудит жар сердец нам ветер ледяной.

С неженским мужеством клялась быть верною во всем 
Во имя братства, не страшась преграды никакой.

Быть может, скажешь: «Оттого я причиняла боль.
Что прежде сотворил меня печальной и больной».

Отвечу: «О царица, мстить тебе не надлежит.
Не будь похожим на меня, согбенным нищетой.

Я -  прах, всего лишь жалкий прах, лежащий на земле. 
Проста, коль вихрь его взметет завесой пылевой.

Дороге свойственно пылить, ей это не в укор.
Как моясно золото винить за отблеск золотой?

Пусть вечно светится звезда, сияющая нам, 
Сухраварди твой звездный свет, суть радости земной».

• •  •

Кто место твое в наших душах посмеет занять?
К самим небесам безответно он будет взывать!

От нашего гнева спасенья ему не найти -  
Коль скроется в крепости -  стенам ее не стоять.
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Кто мир называет душой -  нас душою души назовет,
Мы -  неба глаза, если небо лицом называть.

Прах -  корень, сокрытый в земле,
жизнь -  звенящая зелень листвы, 

Мы -  масло оливы, обоих миров благодать.

Что к Шамсу Табризскому нас с непреклонною
силой влечет?

Любовь -  наш магнит, мы -  издельям железным под стать.

♦ ♦ *

О кравчий полночный, подъемли кувшин не робея, 
Безумцев кумир, стань напитка хмельного хмельнее,

Так чаши налей, чтоб на волос пустот не осталось,
А кто убоится -  гони его прочь, не жалея!

Пусть разум умолкнет, пусть станем себе мы чужими, 
Тогда -  все равно: уходить иль садиться теснее.

О, наш океан лишь без раковин перлы приемлет, 
Покровы отринь и ко дну устремись, пламенея!

Набатом греми, устрашай кровожадную бурю,
Свече прошепчи, чтоб во мраке горело ровнее.

Из черепа вытряхни груз бесполезный и тяжкий -  
Как чаша любви будет он несравненно ценнее.

В нетленном гнезде, что любовью зовут, ты родился -  
Храни ему верность, в душе благодарной лелея.
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• • •

Брюзга несносный хмурится опять.
Пора ему глоток веселья дать.

Он так продрог вдали от нашей чаши.
Чье назначенье -  души согревать!

Что пил бедняга? Сок незрелой грозди -  
Опасный яд, что все бы надо знать.

На что природой создан уксус винный? 
Чтоб слепоту души усугублять!

Однако, если с ним удар случится.
Есть влага Хызра, чтобы исцелять!

♦ * •

О радости исток, струись, не уставая. 
Искрящийся поток -  твоя вода живая.

Нетленности залог, ты -  вечное дыханье, 
А тем, кто в землю лег -  ты обещанье рая.

О, вечности глоток из богоданной чаши! 
Пусть каждый выпьет впрок,

к бессмертью приникая.

Будь твой удар жесток -
мне в радость быть мишенью. 

Из раны крови ток -  отрада неземная!

Полет Анка высок, пари над Каф-горою. 
Прекрасноликий рок крылвми осеняя!
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Вино и фитилек, наперсница и тайна -  
От яви сон далек, но рад объятья сна я.

Когда ж настанет срок -  в иного мира море 
Ты пустишь мой челнок -  жду, радость предвкушая.

Сердца, что ты завлек, неутолимо жаждут -  
Взгляни, лежат у ног, на милость уповая!

Ты в мире свет зажег, рассыпав перлы счастья,
И мир счастливый рёк: «Будь счастлив сам без края,

О радости исток, пресветлый Шаме Табризский,
Ты перлов царь и бог, ты мудр, как глубь морская...»

* * *

Коль сердце твое от дыханья любви не цветет — 
Ничто ты для Бога -  обломок сучка, а не плод,

Любовь зеркала без труда очищает от пятен,
Захочет любовь -  из гранита родник потечет.

У веры с безверьем война постоянна под небом, 
Захочет любовь -  и безверье и веру сожжет.

Души океан бороздит она вольной акулой -  
Что ей оба мира? Проглотит и этот, и тот!

Ни с тигром коварным, ни с подлой лисою не схожа, 
Любовь, словно лев -  не обманом, а силой берет.

Пленную душу любовь не покинет в несчастьи -  
Узилище-тело сама для нее отомкнет.
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Подарит любовь удивленье, восторг и томленье.
Душа пробудится, а разум, сдаваясь, устанет.

О, пусть же в Табриз, где навеки оставлено сердце. 
Слова о любви поскорей ветерок донесет!

# • •

Ужели встречался тебе пресыщенный
страстью влюбленный?

Ты слышал о рыбе морской,
пресыщенной глубью бездонной?

Бывает ли так, что ожив, рисунок бежит живописца,
И к новой невесте Вамик спешит от Лзры нареченной?

Влюбленный в разлуке похож на слово,
лишенное смысла.

При встрече с любимой -  на смысл.
обличив слова лишенный.

Я -  рыба, ты -  море мое, о. шахский подарок стихия!
Но, царь мой! Я  так одинок -  твой раб.

от тебя отлученный!

Ужель умертвил недород спасительных милостей хшки? 
Ужели, тебя не узрев, погибну, страданьем спаленный?

О, только пред ликом твоим зловещий огонь побледнеет 
И роюво*жс.гтым цветком увянет в углу, пристыженный!

Что жизнь на земле без тебя? Уволь, не хочу и мгновенья -  
Не вынести пытку душе, разлукою злой уязвленной.

Под своды Акса Сулейман входил грациозно и гордо -  
Так в наши сердца ты вошел.

на вечное царство рожденный.
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И тут же мечети сердец сияньем огней озарились,
Ризванов и гурий полны Кавсара воды благовонной.

О, сколько созвездий, Творец,
и лун на твоем небосводе,

Но их не увидит кафир, безверьем навек ослепленный.

Любовью взращенный птенец, ты вещею птицею станешь, 
С Анка разделяя гнездо, восславишь приют обретенный.

Табризское солнце узришь -  не Запада и не Востока -  
Светило вселенной оно; возрадуйся, им озаренный!

* * *

Луною славен небосвод, но где ж луне с тобой сравниться? 
Твоя земная красота небесной пери не приснится.

Кто не бывал влюблен в луну? Она же -  у тебя в плену, 
Она вздыхает по тебе, смотри -  готова прослезиться!

Твой взор блеснет, и солнца лик позеленеет в тот же миг... 
Светила меркнут пред тобой, и та ль еще беда случится?

Луна, покинув небосклон, к тебе явилась на поклон,
Но каждый, кто в тебя влюблен, вскричал:

«Как смела ты явиться?»

Танцуй, порхай, дитя земли, чтоб наши души расцвели, 
Чтоб дверцу неба отворив, мечтали ангелы спуститься.

Когда же ты одаришь нас прощальным взором дивных глаз -  
Ударит молния в сердца -  им, бедным, нечем защититься.

И те, кто видел сад в цвету, увидят гниль и пустоту -  
Разлуки горькая зима в куртинах мертвых воцарится.
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Пожухнит лист it станет плод, и сердце горестно замрет: 
Ужели больше никогда мена в саду не повторится?

Я шел к тебе, не чуя ног, я душу бросил на порог.
Чтоб ты в нес част и и моем смогла воочию убедиться.

И ты сказала: «Добрый друг, какой извел тебя недуг? 
Глаза остались от тебя, вот-вот готовые закрыться...»

Я молча вслед тебе глядел, благословляя свой удел,
Я верил, что слова твои помогут сердцу исцелиться!

Ф Ф Ф

Я жив. покуда ты живешь, умру -  как только ты умрешь. 
Земля тепла, покуда тм свои лучи на землю шлешь!

О, своенравное дитя! Тм пешки двигаешь шутя.
Но вместе с ними и меня когда-нибудь с доски смахнешь!

Тм без улыбки говоришь, что душу ты открыла мне 
И что предвидела подвох, и что тебя не проведешь.

Что, в заблужденье введена, в поклонах спину гнула тм -  
Пусть нынче гнет ее верблюд, и тот, кто на него похож,

И завершаешь, хохоча: «О долгоногий, не спеши,
Чем угостить тебя, дружок?

Быть может, хлопка пожуешь?»

Ф •  Ф

Я бедно жил, не знал забот, но твой каприз меня сгубил -  
Так попугай терзает плод, что для забавы получил.

Мне страсть, как солнце, душу жгла -  душа закалку обрела, 
И вот-готов гульбашакар! Я зрелость сердца ощутил.
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Тогда я крикнул: «Небосвод, тебе я больше не слуга!
Пусть пред тобой лежу в пыли, но ты меня не победил!

Пусть в небе звезды так стоят, как будто мне поставлен мат, 
Но разве, шаху проиграв, я стал несчастнее, чем был?

О, беспредельный океан! Я давней жаждой обуян -  
Но высосав тебя до дна, я б жажды той не утолил!

О, красота! По чьей вине два мира ныне чужды мне?
Тебе на свете ровни нет, и я наперсников забыл!»

Один осенним желтым днем по винограднику брожу -  
Рыдают листья по тебе, как плакальщики у могил.

Увидев лик полдневный твой,
кто вспомнит о любви к другой?

Но только я во мгле ночной твой образ сердцем полюбил!

Ты гордым стягом взмыла ввысь -
хотя б на миг ко мне спустись,

Но не спелёнывай меня, не стань силком
для вольных крыл!

Угрюм и холоден рассвет, когда на небе солнца нет —
И я, вздыхая о тебе, как видно, душу застудил...

Попробуй палец мне отсечь — от боли криком изойду, 
Меня отрежут от тебя — не закричу, не будет сил!

Я оскорбления терплю — как ты, которую люблю:
Не я ли, гордую, тебя своей любовью оскорбил?

Как все смиренные рабы, я не хочу иной судьбы:
Я счастлив, что тебя люблю, что счастье это заслужил!
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Мой стих, скакун усталый мой,
не станет пыль для глаз сурьмой •

О, не пыли а моей душе, коль ты ее не исцелил...

ф • #

Признаний моих ты упорно бежишь -  почему?
На муки мои с недоверьем глядишь -  почему?

Я верность ковал и закаливал в кузнице сердца -  
И этим клинком ты меня же разишь -  почему?

Ты, перл несравненный, затмивший сияньем Юпитер. 
Мне душу сжигаешь! Души не щадишь -  почему?

О, Хызра родник! Мне гортань иссушила разлука.
Но жажду мою ты едва ль утолишь... Почему?

В душе у тебя ни отметинки я не оставил.
За шрамы в моей ты себя не коришь -  почему?

Я жажду свиданья -  ты алчным меня н ты ттп п  
Красавица злая, ты Бога гневишь -  почему?

Пресветлой звездой озаряешь ты небо над миром 
И тучей сомненья над сердцем висишь... Почему?

• • •

Я у дверей твоих сижу, вообразив, что не забыт.
Но ты не скажешь -  заходи, махнешь рукою: пусть сидит!

Вблизи чертога твоего вдыхаю амбры аромат.
В блаженстве вечном пребывай,

пусть Бог к тебе благоволит!

347



Когда бушует хмель в крови, до повседневных ли забот -  
Да сгинет вместе с ними мир! Любовь к тебе меня пьянит!

Когда ладонями всплеснешь, исчезнут мигом сто миров, 
Возникнет новых сто эпох и небосвод изменит вид.

Кто ты? Насмешливый цветок? Вселенский разум?
Всадник тот,

Что солнце выбрал скакуном? -  Твоей попоной конь укрыт!

Немало нас вокруг тебя, сердца трепещут, как одно,
И счастлив каждый, коль его твоя улыбка озарит!

Ты -  кравчий мой, ты -  кубок мой,
моя обитель, отчий кров, 

На свете множество имен, но лишь твое в душе звучит.

Увы, твой ясный лик -  не сон, а явь жестока иногда...
Кому пожаловаться мне, кто он напасти защитит?

Мы, свита верная твоя, вздыхая, молим: «Выйди к нам!» 
Испить сиянье глаз твоих себя любой надеждой льстит.

Я, как и все, одежды рву, рыданья слышишь ли мои? 
Взгляни — из печени моей потоком черным кровь бежит!

Я не скитаюсь, как Маджнун,
в бесплодных поисках любви -  

С тех пор как твой увидел лик, я неподвижен, как гранит,

Изведав горе и тоску, я понял -  им предела нет,
Изранит душу красота, и обожжет, и ослепит.

Влюбленных души, как ручьи,
текут по разным руслам, врозь, 

Но необъятный океан навеки их соединит.
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Забудет горестный поток, что бормотал в верховьях он: 
Роптал ли, славил ли судьбу -  пред тем,

как был с другими слит.

О, солнце мира, кравчий наш, налей же страждущим вина, 
К рабам ничтожным снизойди, и Бог тебя благословит!

Пусть роза, зависти полна, у ног твоих увянет вмиг.
Но чанг несчастный пожалей -  он о руках твоих грустит!

I O, кто в созвездии Зухры счастливей флейты, мой кумир? 
Она дыханье уст твоих волшебным пеньем повторит.

I Ликует всей земли тростник, тростинкой-флейтою гордясь: 
Как будто каждый стебелек звучанье сладкое таит!

Так заключи в объятья чанг, лобзанье флейте подари! 
«Побей, пожалуйста, меня!» -  ты слышишь, бубен говорит!

Из груды жалких черепков разбитый кубок воссоздай. 
Струю хмельную в душу влей -  и чудеса она свершит.

О снисхождении молю: похмельем черным не карай -  
Тебя воспевшая душа, коль протрезвеет -  замолчит.

Будь щедрым кравчим, мой кумир, -
иль сгинь, исчезни без следа: 

Лишь кубок вечного вина блаженство суфию сулит!

• • •

Ни капли вина не попало мне с вечера в рот,
Я мучилса ночью, а думал, что жажда сожжет.

Пусть имя твое увлажнит пересохшие губы.
Пусть мысль о тебе благодатный покой принесет!
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Пусть влага хмельная омоет и душу и тело,
Пусть каждая жилка напиток живительный пьет -

Да, каждая жилка! А та, что останется трезвой -  
Пусть мрачной совой на руинах сознанья живет.

О, сделай пустыню пьянящим рубиновым морем -  
По воле твоей и тюльпан до весны расцветет,

Оденутся кроны в лоскутья зеленого шелка,
В оживших ветвях небывалый завяжется плод -

В нем сердце мое удивленные люди узнают, 
Хмельному граниту, смеясь, подивится народ!

Яви милосердие, зодчий питейного храма -  
Пусть эту обитель твоя же рука не снесет.

Коль чаша пуста -  то любые пусты рассужденья,
Рабу твоему многословие впрок не идет.

* * *

Влюбленный, чести не блюди, об имени своем забудь,
Не сможешь -  в голову твою и камень не грешно метнуть.

До цели путник не дойдет, когда страдает хромотой -  
Столь многотруден путь любви -  опасный путь,

прекрасный путь.

Не дрогни, если встретишь смерть,
с ней по-мужски поговори, 

Ее лишь крепче обними, коль бросится тебе на грудь.

От красок, запахов земных она тебя освободит -  
Халат нарядный ей отдай и не жалей о нем ничуть.
350



Груз оскорблений и обид нося в груди я не ропщи,
И не спеши броситься в бой -  спеши объятья распахнуть.

Подобна зеркалу душа? Промой ее, отполируй.
Пусть непорочного стекла не портят ржавчина и муть.

Когда тебе не в радость мир -  глаза ладонями прикрой, 
Потом попробуй на него глазами новыми взглянуть.

* • •

Дверь запри -  пусть в дом питейный посторонние не входят. 
Души наши окрыляя, пусть вино в кувшинах бродит.

Рукава поддерни, кравчий, и не медли, наливая.
Хорошо а приюте этом -  всем, кто крова не находит.

Мы из рук Зухры прекрасной чашу взять не пожелали -  
Только твой бурдюк заветный для веселья нам пригоден!

Так запри же двери, кравчий, и открой свой погреб тайный — 
Дай прильнуть к желанной чаше!

Кто не выпьет - пусть уходит!

Лей щедрее из кувшина, отмывай от скверны души.
Пусть сияет солнце дружбы, пусть вовеки не заходит!

Смутным сном мм долго спали -  зов твой слыша,
пробудились,

Но теперь не в духе каждмй я с похмелья колобродит.

Дай глоток! Жестокой жаждой горьких пьяниц
не исправишь, 

Дай глоток, не то возникнет ангел смерти в небосводе.

Пусть философ выпьет с нами, пусть в вине утопит бредни, 
Он, чумою нас считая, в заблужденье многих вводит.
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Наша чаша словно море, в ней мы -  вольные акулы,
Не заманишь чечевицей тех, кто тянется к свободе.

Если хочешь стать богатым -  брось ничтожную торговлю: 
Здесь твое богатство, в чаше -  пеной бражною восходит!

♦ * *

Приди вкусить сладчайшего зерна, и на пути тенёт
не устрашись,

В игорном доме душу проиграв, позорной клички «мот»
не устрашись.

Приди к друзьям -  они тебе верны, желанья их
твоим подчинены,

Приди к друзьям -  они рабы твои, коль глас судьбы зовет -
не устрашись!

Спеши сюда, где кравчий и вино соединились
в таинство одно,

Здесь шах тебя улыбкой одарит-
и ты его щедрот не устрашись!

Но, скажешь ты, -  опасен путь сюда,
погибнет плоть и душу ждет беда: 

Однако знай -  живая есть вода, Она тебя спасет,
не устрашись!

Любовь назвать Исою надлежит —
она Эдем умершему сулит, 

Как умер я, умри у ног любви -  блажен, кто так умрет,
не устрашись.

Не смей роптать, что чаша тяжела -
да обретет душа твоя крыла, 

И сотня чаш из дружеской руки вреда не принесет,
не устрашись!
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Коль стал рабом, а твой владыка лев -  ты спать не ляжешь,
плотно не поев. 

Но мясо есть ты будешь лишь сырым! Кусок пихая в рот,
не устрашись!

Когда луна сквозь мрак тебя ведет -  ночная стража
вне твоих забот, 

Омочишь душу в утреннем питье, -  глухая ночь пройдет,
не устрашись!

Когда о друге грезил в тихий час -  я видел кубок, слышал
вещий глас:

«Сие вино с достойными испей, пусть чернь тебя клянет.
не устрашись».

Подумал я: «И пробовать вино в разгар поста
воистину грешно!» 

Но молвил глас: «Не тело, а душа напиток этот пьет,
не устрашись.

Здесь Ибрагим сидит и Баязид, здесь кубок вечный
до краев налит. 

Вино из кубка вместе с ними пей, оно не обожжет.
не устрашись!»

* • •

В двухтысячной толпе есть «мы», но есть и «я»!
Да не зажмет мне рта, как прежде, длань твоя!

* *» ► fy*  Jh - *

Стеклом усыплешь путь -  я все равно уйду.
Меня не устрашат осколков острия.

Но в сердце ты царишь, тобой оно полно.
Ты -  черная печаль, ты -  радость бытия.
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Я щедр, коль ты щедра, я -  желчь, коль ты горька -  
О, чистой красоты медвяная струя;

Начало всех начал, я -  зеркало твое,
Что явишь -  отражу, от мира не тая.

Ты -  гордый кипарис, я низкая трава,
Живу в тени цветка и лучше нет житья.

Когда ж сорву цветок -  успеет он вонзить 
Шипы в мою ладонь -  кровь хлынет в три ручья.

И в кубок я налью кровь горькую мою,
И гряну об пол там, где кравчий и друзья.

Кумира моего за ворот я схвачу -
Пусть рвет он мой халат -  стыдиться мне ль рванья?

Мрак ночи озарил свечой Саллахиддин,
Я -  той свечи шандал особого литья.

* * *

Сто раз я трудно умирал, но с ложа смертного вставал, 
Твоим дыханьем я дышал, и ангел смерти улетал.

Я сотни раз лежал в пыли, и не подняться бы с земли, 
Когда б всесильный твой набат души моей не возрождал.

Когда свой лик являла ты, я забывал свои черты,
Я -  праздник твой, но хочешь ты,

чтоб я костром на нем пылал!

В тенета слабые свои поймал я сокола любви,
Как пташку малую, схватил -  моих тенет он не порвал!
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Твой взгляд, как искра от огня, сожжет безжалостно меня, 
Но если б стала ты луной, я б небосводом синим стал!

Однажды ты -  наедине -  блаженство обещала мне,
О целомудрии забыв, я в ожиданье трепетал,

Но в шахский ты ушла чертог -
мне бедный разум не помог, 

Я удержать тебя не смог... О, как я разум проклинал!

* * *

Жилище, где тебя не ждут, старайся обойти.
Туда, где золотом слывешь, отыскивай пути.

О, если б дерево могло на месте не стоягь -  
То от пилы и топора стремилось бы уйти!

Юдоль земная коротка -  где место в ней твое?
Когда в загробный, вечный мир ты должен перейти -

Реши, и будь неколебим; пусть мысли и дела 
Ничьи тебя не совратят, сомненья отмсти.

Тогда не будешь жалким ты, как желтый лист сухой,
А мрак ночной в груди своей проклятьем не сочти.

* * #

Любви ко мне стыдишься ты -  так сгинь, исчезни без следа, 
О, роза дивной красоты, твои шипы -  моя беда.

Познал бы истину в раю избранник господа Адам -  
Когда б змею не встретил там и не был изгнан навсегда.

Прозрачен воздух над землей, но сдунет ветер пыли слой — 
И станет сумрачно мертва небес лучистая среда.
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Когда с наперсником твоим —
твой лютый недруг побратим, 

Беги: сожжет тебя дочла, сроднившись с пламенем, вода!

Долой из теста волосок! Уйди навеки -  видит Бог -  
Я был тобою опьянен, а разве нет в вине вреда?

Но вновь приду к дверям твоим, свирепым чудищем гоним -  
Тоска, безжалостный дракон, приволочет меня сюда!

Сто тысяч раз стрелой сорвусь, но к тетиве тугой вернусь -  
Мой лучник ласково глядит, но как рука его тверда!

Какими чарами ведом, спешу я в твой злосчастный дом?
Не внемля разуму спешу, -  к тебе и больше никуда.

* т ’

И если вдруг уйти дерзну, тоски своей не обману:
Следя, смеется надо мной, любви спасительной звезда.

Я, раб твой, грешен, решено -  но покаяние смешно,
Любовь с терпением в одно не смогут слиться никогда.

Терпенью, так и быть, учи — о покаяньи лишь молчи -  
О том, как каялся Маджнун, кто может слушать без стыда.

* * *

Я стал примером чистоты, но тем тебе не угодил,
Капризно пожелала ты, чтоб винным погребом я был.

Я океаном винным стал, кто жаждал -  всяк в меня нырял,
Я солнцем мудрости сиял, от мрачных дум умы лечил.

Был ангел выдуман тобой -  он взмыл над прахом и водой -  
Я ж философским камнем стал, в желаньи близости застыл.
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Харут, творивший колдовство, тобой разгадан и сожжен; 
Затем ли познаешь меня, чтоб я свечой в ночи коптил?

Таджик по-своему живет, у турка -  образ жизни свой,
Я по-турецки прожил час, а как таджик -  мгновенье жил.

Порою ясен разум мой; как в бочке муть, он в миг иной. 
Венец султана я затмил и черным дьяволом прослыл.

Пусть род позорил я, греша -  во мне Юсуфова душа. 
Румянцем, локоном его меня всевышний сотворил.

* • •

Спи, гуляка, на пороге -  прогонять тебя не стану,
Для тебя кувшин заветный я из погреба достану.

Выпьем вместе, как проспишься -
вытворяй что хочешь в доме: 

Пой, буянь, садись на шею -  можно все тебе, султану!

День, что мною трезво прожит -  предаю забвенью смело, 
Друг мой верный, самый близкий,

будем пить мы неустанно.

Вместо золота в наследство мне отец вино оставил,
Воля кравчего священна, я ее исполню рьяно.

Мне давно приелась трезвость - от нес душа усгала. 
Пьяный я -  корабль крылатый,

якорь я -  когда не пьяный.

Пьет душа, желудок тоже; небо где? И где веревка?
Кубок мой -  как пруд Каве ара,

твой наперсток оловянный.
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Тот, кто истину пригубит, может в мыслях сдвинуть горы, 
Он ничтожен в низком море -  в мире высшем -

гость желанный.

Будь душою чист, погонщик, а когда уснут верблюды -  
Наполняй безмолвно кубок, чей напиток богоданный.

♦ * *

Вставай! Светлеют небеса, пора и чашу поднимать 
И долгожданного в дверях с улыбкой гостя обнимать.

Простерла вечность пред тобой свою
торжественную даль -  

Мгновений суетных, земных тебе отныне не считать!

Ты мимолетных ласк судьбы в юдоли краткой ожидал -  
Теперь ты сам свою судьбу и мучить можешь, и ласкать.

Не странно то, что ты зарыт -
все клады скрыты под землей!

Ты, как луна, сквозь пыль и мглу приветно
будешь нам сиять.

Теперь пустыня позади, Кааба счастья пред тобой,
И караванщика каприз тебя не может задержать.

Вершит круженье небосвод, гордится множеством светил -  
Ты наблюдал сиянье их, чего еще тебе желать?

Под сенью черного крыла испей напиток роковой -  
Похмелья горького душе не приведется испытать.

Душа нетленная твоя прекрасный образ обретет -  
Чтоб неземною красотой земных красавиц посрамлять.
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Дружить с невеждами -  позор!
Лишь с нами к истине придешь, 

Забудешь ты, что был ослом,
впадал при виде самки в дрожь.

Любовь -  начало всех начал, и жизнь твоя, и смерть твоя -  
Не будь развратнице сродни, которой каждый муж пригож.

Останься львом, когда смеясь,
тебя на цепь посадит страсть -  

Ее лишь двери стереги, не то собакой прослывешь!

Когда терзает душу боль, глазами сердца в мир гляди,
Со всех сторон спасенья жди -  придет, откуда и не ждешь!

К любой колючке не спеши, как ненакормленный верблюд, 
Есть дивный сад, весенний сад -  ужели им пренебрежешь?

Ты приглашен на царский пир,
на славный праздник в честь твою -  

Зачем же ты средь нечистот невкусно ешь и горько пьешь?

Смотри, на поле для игры великий вышел човганист. 
Ужели под удар ему ты сердце-мячик не метнешь?

Не надо зеркало винить -  сначала грешный лик омой. 
Клади на чашу все добро - тогда весов не упрекнешь!

Того, кто дал тебе уста, устами теми восхваляй.
Кто дал тебе стремленья, жизнь -

к тому стремись, пока живешь!

Завесил идол лик срамной фальшивым золотом волос.
Тот лик луной не назови -  в ошибку горькую впадешь -
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Из глины губы и глаза -  черты застывшие слепцов!
О, как при них живую бровь, глаза живые воспоешь!

Немолчна музыка любви, самозабвенен чистый глас -  
Его нетрудно заглушить, коль в лад ему не попадешь!

Пусть будет вздох неслышен твой:
в нем сотни радостей и бед,

О них узнает целый мир,
коль слишком громко ты вздохнешь.

* * *

Провидцем божественным я вертопраха назвал, 
Верблюжий помет драгоценною амброй считал,

И к судному дню до конца не избыв пустословья. 
Навозную кучу лужайкой в цвету величал.

Я низким и подлым придумывал гордые званья, 
Чело обезьяны алмазным венцом увенчал.

Прости, о душа! Неразборчивый и слабовольный,
Я мерзостной падали свойства твои приписал,

Прости, красота, богоданная суть человека,
Что в дьяволе подлом приметы твои узнавал.

Я трогал колючки, но звал их цветами жасмина, 
Как сладостной трели, вороньему крику внимал,

Коварного дива посмел я наречь Гавриилом -  
И сам за прозренье свою слепоту выдавал,

Все черное в мире, презренное, алчное, злое, 
Презренный и алчный, восторженно я воспевал.
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О, разум! О, слово! О, жалкая участь ослопа —
Но сам я осла, скакуном посчитав, оседлал!

Грехи тяжелы; покаянье, увы, запоздало —
Всю жизнь я, заблудший, как истину, ложь утверждал!

в в в

Я топчу корысти всходы, верю в страсть, в любовь играю. 
Алчность главу против шерсти, бедняков не презираю,

Я не клянчу подаянья, я не вор, не захребетник,
Я люблю, как птица, волю, а в неволе -  умираю!

Я щедрее небосвода, что по-царски сыплет жемчуг -  
Я для страждущих отраду наземь ливнем проливаю.

Счастья луч на миг пожаром Моисею показался -  
Не пугайся, я не пламень -  согревая, не сжигаю.

Ветер ветви гнет нещадно, но в земле незыблем корень -  
Так и я в житейских бурях силы духа не теряю.

Я, комок ничтожный глины, я -  вселенной средоточье. 
Обращаю полночь в п о л д ен ь , зиму в лето обращаю.

Ночью я с ночною птицей, днем -  с дневною рядом рею. 
Но, в себя придя, очнувшись, птиц обеих забываю.

Что случится, если в сердце четырех стихий не станет? 
Сколько донгов буду весить, если чувства потеряю?

...О великий разум мира! Я, как ветер, лоб твой глажу,
И подобен я затишью, если чашу наполняю...
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Поумнеть стремится умник, разум выказать желает,
А влюбленный смерть в пучине счастьем искренно считает.

Ходит берегом разумный, утонуть боится в море,
А влюбленный смерть в пучине счастьем искренно считает.

Если ты благоразумен, для тебя покой -  отрада,
А влюбленный? Он к позору плен покоя приравняет!

Одинок в толпе влюбленный, неизменно чужероден,
Так оливковое масло: в воду влей -  пятном всплывает!

Тот, кто сеет для влюбленных благонравные советы -  
Только зря теряет время, лишь презренье пожинает.

Тень лежит вдали от древа, повторяя абрис кроны -  
Так саму любовь влюбленный в мире олицетворяет.

Обретет младенец разум -  сразу сделается старцем,
А любовь, придя внезапно, старцу юность возвращает.

Чтоб высот любви достигнуть, не страшись уничиженья — 
Тех, кто любит безоглядно, Шаме Табризи вдохновляет!

* * •

Кого болезнь душевная изъела.
Тот хочет, чтоб у всех душа болела.

В полу вцепившись, он тебя утащит 
Туда, где грех и подлость без предела.

Страшись его! -  губительная зависть 
Неблагодарным сердцем овладела -
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Порви его коварные тенета.
Чтоб нить судьбы счастливой уцелела.

Спасись от братьев, как от волчьей стаи -  
И ты -  Юсуф, Египет твой всецело!

Твои стопы целующий завистник 
В мечтах кинжал а твое вонзает тело.

Не верь ему, не будь его игрушкой, 
Возненавидь -  и в том признайся смело.

Найди дорогу в храм добра и чести.
Чтоб зависть ближних душу не задела.

Сам льва разя -  подумай -  лев ли это?
Дождись сперва, чтоб сердце отрезвело.

• ф *

О ярости знай, что ее порождает гордыня:
Во прахе лежи, если душу сжигает гордыня.

Надменность и гнев победи, преврати их в ступени. 
Что в небо ведут -  лишь тогда отступает гордыня.

Ведь ты не Заххак, не сродни тебе скользкие гады -  
Страшись, если с яростью кольца сплетает гордыня.

Беда, если ярость приносит тебе наслажденье.
Беда, если радость тебе доставляет гордыня.

Но, ярость собачью от ярости льва отличая. 
Склонись предо львом -  лишь ему подобает гордыня

И -  будь кровожаден, коль злобные псы пред тобою • 
Пусть ярость бежит и за ней поспешает гордыня!



* * ♦

Козленок, беги, за мамашей-козой поспешай,
Теленок, беги, за коровой вослед поспевай,

На пастбище этом сегодня ослы табунятся -  
И молод и стар; ты собранию их не мешай!

Смердят и ревут -  появилась, должно быть ослица -  
Кормежка и случка -  ослиный не это ли рай?!

Ты с ними молиться и амбры понюхать собрался -  
Молчи, нечестивец, и вонь нечистот обоняй!

Как жадно они приникают к подхвостъям друг друга! 
Ты тоже попробуй, блаженную дрожь испытай,

Но в чистое сердце потом не вторгайся копытом, 
Ослиным коварством ослиные души смущай!

И эту судьбу ты считаешь прелестной невестой?
Но это же сводня; лобзай же ее, обнимай.

А я замолчу, даже бровью не двину в намеке -  
Без всяких намеков дорогу себе выбирай!

* * *

Иной влюбленный день и ночь потоки слез о милой льет -  
Он плачет от любви к себе, хоть сам того не сознает.

Я  душу у себя украл, чтоб не оплакивать ее,
Бросаясь в бурный океан любовных мыслей и забот.
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Нет самолюбы у мена, нет гордых помыслов, клянусь. 
Свидетель Бог, я чист от них,

как чист полдневный небосвод.

Навеки к лику твоему прикован мой влюбленный взор -  
К кому он будет обращен, коль вдруг оковы разорвет?

На поле бранное любви приводит нас счастливый путь -  
Позорно медлить и хромать, когда на схватку смерть зовет.

Привыкли -  кто в тебя влюблен -  смеяться гибели в лицо. 
И даже тысяча смертей в смятенье нас не приведет!

Мы часто видим, как дрожат, трепещут листья на ветру -  
Но корень в почве недвижим, его и вихрь ве потрясет.

Чем вертоградарю любви воздастся за его труды?
Лишь сердце верное свое, как плод созревший, он сорвет -

Да будет сладок этот плод! Но лишь того блаженство ждет. 
Кто пламень страсти сбережет

от бурь вселенских и невзгод'

А ты, почтеннейший ходжа, аскет, всезнайка -  знай одно: 
Любовь умом нельзя познать, ее лишь сердце познает!

Так Шаме Табризский говорил -  я повторил слова его.
Но не до всех ушей, увы, простая истина дойдет.
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П Р И Т Ч И

ПОСЕЛЯНИН И ЛЕВ

Однажды, к пахарю забравшись в хлев, 
В ночи задрал и съел корову лев.
И сам в хлеву улегся отдыхать.
Покинул пахарь тот свою кровать;
Не вздув огня, он поспешил во двор — 
Цела ль корова, не залез ли вор?
И льва нащупала его рука,
Погладил льву он спину и бока.
Льву думалось: «Двуногий сей осел, 
Видать, меня своей коровой счел!
Да разве б он посмел при свете дня 
Рукой касаться дерзкою меня?
Пузырь бы желчный лопнул у него,
От одного лишь вида моего!»
Ты, мудрый, вещей сперва познай, 
Обманной внешности не доверяй.

РАССКАЗ О БЕДУИНЕ, У КОТОРОГО 
СОБАКА ПОДОХЛА ОТ ГОЛОДА

У бедуина пес околевал,
Над ним хозяин слезы проливал. 
Спросил его прохожий: «Ты о чем,
О муж могучий, слезы льешь ключом?» 
Ответил: «При смерти мой верный пес. 
Так жаль его... Не удержать мне свез, 
Он на охоте дичь мне выгонял,
Не спал ночами, стадо охранял». 
Спросил прохожий: «Что у пса болит? 
Не ранен он? Хребет не перебит?»
А тот: «О нет! Он только изнурен.
От голода околевает он!»
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«Будь терпелив. -  сказал прохожий тот,
-  Бог за терпенье благом воздаст».
Потом спросил: «А что в большом мешке. 
Который крепко держишь ты в руке?»
«В мешке? Хлеб, мясо... много там всего 
Для пропитанья тела моего».
«О человек, -  спросил прохожий, -  что ж 
Собаке ты ни корки ме даешь?»
Ответил: «Не могу ни крошки дать,
В пути без денег хлеба не достать;
Хоть не могу над псом я слез не лить...
А слезы -  что ж.., за слезы не платить...»
И тут прохожий в гневе закричал:
«Да будь ты проклят, чтобы ты пропал! 
Набитый ветром ты пустой бурдюк?
Ведь этот пес тебе был верный друг!
А ты сто раз презреннее, чем пес.
Тебе кусок еды дороже слез!
Но слезы -  кровь, пролитая бедой.
Кровь, от страданья ставшая водой.
Пыль под ногой -  цена твоим слезам.
И не дороже стоишь весь ты сам!»
Рассказ об украденном баране 
Барана горожанин за собой 
Тащил с базара, -  видно, на убой.
И вдруг в толпе остался налегке.
С веревкою, прорезанной, в руке.
Барана нет. Добычею воров 
Овчина стаяв, и курдюк. и плов.
Тот человек, в пропаже убедись.
Забегал, бестолково суетясь.
А вор возле колодца, в стороне.
Вопил и причитал: «Ой. горе мне!»
«О чем ты?» -  обворованный спросил.
«Я кошелек в колодец уронил.
Все, что имел а. -  сто динаров там? 
Достанешь -  я в награду двадцать дам».



А тот: «Да это целая казна!
Ведь десяти баранов в ней цена.
Я одного барана потерял,
Но бог взамен верблюда мне послал!» 
В колодец он с молитвою полез,
А вор с его одеждою исчез.
О друг, по неизвестному пути 
Ты должен осмотрительно идти.
Но жадность заведет в колодец бед 
Того, в ком осмотрительности нет.

О ТОМ, КАК СТРАЖНИК 
ТАЩИЛ В ТЮРЬМУ ПЬЯНОГО

Однажды в полночь страж дозором шел 
И под забором пьяного нашел.
Сказал: «Вставай, ты пьян». А тот ему!
«Я сплю и не мешаю никому».
«Что пил ты?» — стражник пьяного спросил, 
«Я? Что в кувшине было, то и пил».
«А что там было? Отвечай, свинья».
«Что было? Было то, что выпил я!»
«Так что ты выпил? Толком говори».
«Я? То, что было налито внутри».
Так стражник с пьяным спорил битый час 
И в споре, как осел в грязи, увяз.
Велел он пьяному: «Скажи-ка: «Ох».
А пьяный отвечал ему: «Хо! Хох!
От горя люди охают, кряхтят,
Хо! Хох! -  за чашей праздничной кричат». 
Страж рассердился: «Спору нет конца! 
Вставай, пойдем. Не корчи мудреца».
«Прочь убирайся!» -  пьяница ему.
А страж: «Ты — пьян, и сядешь ты в тюрьму», 
А пьяный: «Ну когда же ты уйдешь?
И что с меня ты, с голого, сдерешь?
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Когда б не ослабел и не упал -  
Давно б я а эту пору дома спал.
Как шейх, в своей бм лавке я сидел.
Когда б своею лавкою владел!»

О ТОМ, КАК ШАХ ТЕРМЕЗА 
ПОЛУЧИЛ «МАТ» ОТ ШУТА

Шах в шахматы с шутом своим играл,
«Мат» получил и в гневе запылал.
Взяв горсть фигур, шута он по лбу -  хвать. 
«Вот «шах» тебе! Вот -  «мат»! Учись играть! 
Ферзем куда не надо -  не ходи».
А шут: «Сдаюсь, владыка, лошади!»
Шах молвил: «Снова партию начнем».
А шут дрожал, как голый под дождем. 
Сыграли быстро. Шаху снова «мат».
Шут подхватил заплатанный халат.
Под шесть тяжелых, толстых одеял 
Забился, притаился и молчал.
«Эй, где ты там?» -  шах закричал в сердцах. 
А шут ему: «О справедливый шах.
Чтоб перед шахом правду говорить.
Надежно надо голову прикрыть.
«Мат» получил ты от меня опять.
Теперь твой ход - и мне несдобровать».

О ТОМ, КАК СТАРИК ЖАЛОВАЛСЯ 
ВРАЧУ НА СВОИ БОЛЕЗНИ

Старик сказал врачу: «Я заболел!
Слезо теченье... Насморк одолел».
«От старости твой насморк», -  врач сказал. 
Старшему: «Я плохо видегьстая».
«От старости, почтенный человек,
И слабость глаз, и покрасненьс век».
Старик: «Болит и ноет вся спина!»
А врач: «И в этом старости вина».
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Старик: «Мне в пользу не идет еда».
А врач: «От старости твоя беда».
Старик: «Я кашляю, дышу с трудом».
А врач: «Повинна старость в том и в том, 
Ведь если старость в гости к нам придет, 
В подарок сто болезней принесет».
«Ах, ты дурак! -  сказал старик врачу, -  
Я у тебя лечиться не хочу!
Чему тебя учили, о глупец?
Лекарствами сумел бы врач-мудрец 
Помочь в недомогании любом,
А ты -  осел, оставшийся ослом!..»
А врач: «И раздражительность твоя -  
От старости, тебе ручаюсь я!»

РАССКАЗ О САДОВНИКЕ

Садовник увидал, войдя в свой сад,
Что трое незнакомцев в нем сидят. 
«Похожи, -  он подумал, -  на воров!» 
Суфий, сейид и третий богослов.
А был у них троих один перок:
Душа -  как не завязанный мешок.
Сказал садовник: «Сада властелин 
Я иль они? Их трое, я один!
Хитро на этот раз я поступлю,
Сперва их друг от друга отделю».
Как в сторону отправлю одного -  
Всю бороду я вырву у него,
Ух, как поодиночке проучу,
Как только их друг с другом разлучу!»
И вот злоумный этот человек 
К такой коварной выдумке прибег. 
Сказал суфию: «Друг! Возьми скорей 
В сторожке коврик для своих друзей!» 
Ушел суфий. Садовник говорит:
«Вот ты — законовед, а ты -  сейид,
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Старинный род твой царственно высок. 
Ведь предок твой был сам святой пророк! 
А ты -  ученый муж. ведь по твоим 
Установленьям мы и хлеб едим!
Но тот суфий -  обжора и свинья.
Да разве он годи гея вам в друзья?
Гоните прочь его -  и у меня 
Вы погостите здесь хоть два-три дня.
Мой дом, мой сад всегда для вас открыт. 
Что — сад! Вам жизнь моя принадлежит!» 
Поверили они словам его 
И спутника прогнали своего.
Настиг суфия беспощадный враг -  
Садовник с толстой палкою в руках. 
Сказал: «Эй ты, суфий-собака, стой!
Как ты проворно в сад залез чужой!
Или тебя забыть последний стыд 
Наставили Джунайд и Баизид?»
До полусмерти палкой он избил 
Суфия. Голову раскровенил.
Сказал суфий: «Сполна мне этот зверь 
Отсыпал. Ваша очередь теперь!
Того ж отведать, что отведал я.
Придется вам, неверные друзья!
Вы -  обольщенные своим врагом -  
Подобным же подавитесь куском!
Всегда в долине злачной бытия 
К тебе вернется эхом речь твоя!»

• • •
Избив суфия, добрый садовод 
Такой с гостями разговор ведет:
«О дорогой сейид, сходи хо мне 
В сторожку и скажи моей жене,
Чтобы лепешек белых испекла 
И жареного гуся принесла!»
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Внук божьего избранника ушел,
Хозяин же такую речь завел:
«Вот ты — законовед и веры друг, 
Твердыня правды, мудрый муж наук! 
Бесспорно это. Но обманщик тот -  
Себя он за сейида выдает!
А что его почтеннейшая мать 
Проделывала -  нам откуда знать? 
Любой ублюдок в наши дни свой род 
От корня Мухаммедова ведет!»
Все, что ни лгал он злобным языком,
То было правдою о нем самом.
Но так садовник льстиво говорил,
Что вовсе гостя он обворожил.
И многомудрый муж, законовед,
«Ты прав», -  сказал хозяину в ответ. 
Тогда к сейиду садовник подошел 
С дубинкою, промолвил: «Эй, осел! 
Вот! Иль оставил сам святой пророк 
Тебе в наследство гнусный твой порок? 
На льва детеныш львиный всем похож! 
А ты-то на пророка чем похож?»
И тут дубиною отделал он 
Сейида бедного со всех сторон.
Казнил его, как лютый хариджит, 
Сразил его, как Шимр и как Езид.
Весь обливаясь кровью, тот лежал 
И так в слезах законнику сказал:
«Вот ты один остался, предал нас,
Сам барабаном станешь ты сейчас!
Я в мире не из лучших был людей,
Но лучше все ж, чем этот лиходей!
Себя ты погубил, меня губя,
Плохая вышла мена у тебя!»
Тогда, к последнему из трех пришел, 
Сказал садовник: «Эй, законовед!
Так ты законовед? Да нет, ты вор!
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Ты -  поношенье мира и позор.
Или разрешено твоей фатвой 
Влезать без позволенья в сад чужой?
Где. У каких пророков, негодяй.
Нашел ты это право? Отвечай!
В «Посреднике» иль в книге «Океан»
Ты это вычитал? Скажи, болван!»
И, давши волю гневу своему,
Садовник обломал бока ему.
Мучителю сказал несчастный: «Бей!
Ты прав в законной ярости своей.
Я кару горше заслужил в сто раз.
Как всякий, кто друзей своих предаст!
Да поразит возмездие бедой
Тех, кто за дружбу заплатил враждой».

РАССКАЗ О ВИНОГРАДЕ
Вот как непонимание порой 
Способно дружбу подменить враждой.
Как может злобу породить в сердцах 
Одно и то ж на разных языках.
Шли вместе тюрок, перс, араб и грек.
И вот какой-то добрый человек 
Приятелям монету подарил 
И тем раздор меж ними эаварил.
Вот перс тогда другим сказал: «Пойдем 
На рынок и аигур приобретем!»
«Врешь, плут, -  в сердцах прервал его араб,
-  Я не хочу аигур, хочу эйнаб!»
А порок перебил их: «Что за шум.
Друзья мои? Не лучше ли уэум!»
«Что вы за люди! -  грек воскликнул им.
-  Стафиль давайте купим и съедим!»
И так они в решении сошлись.
Но. не поняв друг друга, подрались.
Не знали, называя виноград.
Что об одном и том же говорят.
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Невежество в них злобу разожгло, 
Ущерб зубам и ребрам нанесло.
О, если б стоязычный с ними был,
Он их одним бы словом помирил.
«На ваши деньги, -  он сказал бы им, -  
Куплю, что нужно всем вам четверым, 
Монету вашу я учетверю 
И снова Мир меж вами водворю! 
Учетверю, хоть и не разделю, 
Желаемое полностью куплю!
Слова несведущих несут войну,
Мои ж -  единство, мир и тишину».

ДЖУХА И МАЛЬЧИК

Отца какой-то мальчик провожал 
На кладбище и горько причитал!
«Куда тебя несут, о мой родной,
Ты скроешься навеки под землей!
Там никогда не светит белый свет,
Там нет ковра, да и Подстилки нет!
Там не кипит похлебка над огнем,
Ни лампы ночью там, ни хлеба днем! 
Там ни двора, ни кровли, ни дверей, 
Там ни соседей добрых, ни друзей!
О, как же ты несчастен будешь в том 
Жилье угрюмом, мрачном и слепом! 
Родной! От тесноты й темноты 
Там побледнеешь и увянешь ты!»
Так в новое жилье он провожал 
Отца и Кровь -  не слези -  проливал. 
«О батюшка! -  Джуха промолвил тут.
-  Покойника, ей-богу, к нам несут!» 
«Дурак!» -  сказал отец. Джуха в ответ: 
«Приметы наши все, сомненья нет!
Все как у нас: ни кровли, ни двора,
Ни хлеба, ни подстилки, ни ковра!»
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СПОР МУСУЛЬМАНИНА 
С ОГНЕПОКЛОННИКОМ

Огнепоклоннику сказал имам: 
«Почтенный, мм пора принять ислам!»
А тот: «Приму, когда захочет бог.
Чтоб истину уразуметь я мог».
«Святой аллах, -  имам прервал его, -  
Желает избавленья твоего;
Но завладел душой твоей шайтан:
Ты духом тьмы и злобы обуян».
А тот ему: «По слабости моей,
Я следую за теми, кто сильней.
С сильнейшим я сражаться не берусь,
Без спора победителю сдаюсь.
Когда б аллах спасти меня хотел.
Что ж он душой моей не завладел?»

ПОСЕЩЕНИЕ ГЛУХИМ 
БОЛЬНОГО СОСЕДА

«Зазнался ты! -  глухому говорят.
-  Сосед твой болен много дней подряд! 
Глухой подумал: «Глух я! Как пойму 
Болящего? Что я скажу ему?
Нет выхода... Не знаю, как и быть.
Но я его обязан навестить.
Пусть я глухой, но сведущ и неглуп».
Его пойму я по движенью губ.
«Как здоровье?» -  спрошу его сперма, 
«Мне лучше!» -  воспоследуют слова.
«И слава богу! -  я скажу в ответ, -  
Что ел ты?» Молвит. «Кашу иль шербет». 
Скажу: «Ешь пищу эту! Польза в ней!
А кто к тебе приходит из врачей?»
Тут он врача имя назовет.
Скажу: «Благословляй его приход!



Как за тебя я радуюсь, мой друг!
Сей лекарь уврачует твой нёдуг».
Так подготовив дома разговор,
Глухой пришел к болящему во двор.
С улыбкой он шагнул к нему в жилье, 
Спросил: «Ну, друг, как здравие твое?»
«Я умираю...» -  простонал больной.
«И слава богу!» -  отвечал глухой. 
Похолодел больной от этих слов,
Сказал: «Он -  худший из моих врагов!» 
Глухой движенье губ его следил,
По-своему понял и спросил:
«Что кушал ты?» «Больной ответил: «Яд!» 
«Полезно это! Ешь побольше, брат!
Ну, расскажи мне о твоих врачах».
«Уйди мучитель, -  Азраил в дверях!» 
Глухой воскликнул: «Радуйся, мой друг! 
Сей лекарь уврачует твой недуг!»
Ушел глухой и весело сказал:
«Его я добрым словом поддержал.
От умиленья плакал человек;
Он будет благодарен мне весь век».
Больной сказал: «Он мой смертельный враг, 
В его душе бездонный адский мрак!»
Нот как обрел душевный мир глухой, 
Уверенный, что долг исполнил свой.

СПОР О СЛОНЕ

Из Индии недавно приведен,
В сарае темном был поставлен слон,
Но тот, кто деньги сторожу платил,
В загон к слону в потемках заходил.
А в темноте, не видя ничего,
Руками люди шарили его.
Слонов здесь не бывало до сих пор.
И вот пошел средь любопытных спор.
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Один, коснувшись хобота рукой:
«Слон сходен с водосточною трубой!»
Другой, пощупав ухо, молвил: «Врешь,
На опахало этот зверь похож!»
Потрогал третий ногу у слона.
Сказал: «Он вроде толстого бревна».
Четвертый, спину гладя: «Спор пустой -  
Бревно, труба -  он просто схож с тахтой».
Все представляли это существо 
По-разному, не видевши его.
Их мнения -  несуразны, неверны -  
Неведением были рождены.
А были б с ними свечи -  при свечах 
И разногласья не было б в речах.

РАССКАЗ ОБ УКРАДЕННОМ ОСЛЕ

Внемлите наставлениям моим 
И предостережениям моим!
Дабы стыда и скорби избежать.
Не надо неразумно подражать.
В суфийскую обитель на ночлег 
Заехал некий божий человек.
В хлеву осла поставил своего,
И сена дал, и напоил его.
Ко прахом станет плод любых забот,
Когда неотвратимое грядет.
Суфии нищие сидели в том 
Прибежище, томимые постом.
Не от усердья к богу -  от нужды,
Не ведая, как выйти из беды.
Поймешь ли ты, который сыт всегда.
Что иногда с людьми творит нужда?
Орава тех голодных в хлев пошла.
Решив немед ленно прод ать осла.
«Ведь сам пророк -  посланник вечных сил 
В беде вкушать и падаль разрешил!»
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И продали осла и принесли 
Еды, вина, светильники зажгли. 
«Сегодня добрый ужин будет нам!» -  
Кричали, поднимая шум и гам.
«До коих пор терпеть нам? -  говорят. -  
Поститься по четыре дня подряд? 
Доколе подвиг наш? До коих пор 
Корзинки этой нищенской позор?
Что мы, не люди, что ли? Пусть у нас 
Веселье погостит на этот раз!»
Позвали -  надо к чести их сказать -  
И обворованного пировать.
Явили гостю множество забот, 
Спросили, как зовут и где живет. 
Старик, что до смерти в пути устал,
От них любовь и ласку увидал.
Один бедняге ноги растирал,
Л этот пыль из платья выбивал.
А третий даже руки целовал.
И гость, обвороженный им сказал! 
«Коль я сегодня не повеселюсь,
Когда ж еще, друзья? Сегодня пусть!» 
Поужинали. После же вина 
Сердцам потребны пляски и струна. 
Обнявшись, асе они пустились в пляс. 
Густая пыль в трапезной поднялась.
То в лад они, притоптывая, шли.
То бородами пыль со стек мели.
Так вот они, суфии! Вот они 
Святые! Ты на их позор взгляни!
Средь тысяч их найдешь ли одного,
В чьем сердце обитает божество? 
Придется ль мне до той поры дожить, 
Когда без притч смогу я говорить? 
Сорву ль непонимания печать,
Чтоб истину открыто возглашать? 
Волною споря, пена рождена,
И пеной прикрывается волна.



Так истина, как мора глубина,
Под пеной притч порою не видна.
Вот вижу я, что занимает вас 
Теперь одно -  чем кончится рассказ.
Что вас он привлекает, как детей 
Торгаш с лотком орехов и сластей.
Итак, мой друг, продолжим, и добро,
Коль отличишь от скорлупы ядро!

* • *

Один из ник. на возвышенье сев.
Завел печальный, сладостный напев.
Как будто кровью сердца истекал.
Он пел: «Осел пропал! Осел пропал!»
И круг суфиев в лад рукоплескал,
И хором пели все: «Осел пропал!»
И их восторг приезжим овладел;
«Осел пропал!» -  всех громче он запел.
Так веселились люди до утра,
А утром разошлись, сказав: «Пора!» 
Приезжий задержался, ибо он 
С дороги был всех больше утомлен.
Потом собрался в путь, во двор сошел.
Но ослика в конюшне не нашел.
Раскинув мыслями, решил: «Ага!
Его на водопой увел слуга».
«Как где? -  слуга в ответ. -  Сам знаешь, где 
Не у тебя ль, почтенный, в бороде?!»
А гость ему: «Ты толком отвечай,
К пустым уверткам, друг, не прибегай!
Осла тебе я поручил? -  Тебе!
Верни мне то, что я вручил тебе!
Да и слова писания гласят!
«Врученное тебе отдай назад!»
А если ты упорствуешь, так вот -  
Неподалеку и судья живет!»
Слуга ему в ответ! «Причем судья?



Осла твои же продали друзья!
Что с их оравой мог поделать я?
В опасности была и жизнь мак!
Когда оставишь кошкам потроха 
На сохраненье, долго ль до греха!
Ведь ослик ваш для них, скажу я вам,
Был что котенок ста голодным псам!» 
Суфий слуге: «Допустим, что осла 
Насильно эта шайка увела,
Так почему же ты не прибежал 
И мне о том злодействе не сказал?
Сто средств тогда бы я сумел найти,
Чтоб ослика от гибели спасти!»
Слуга ему; «Три раза прибегал,
А ты всех громче пел: «Осел пропал!»
И уходил я прочь и думал: «Он 
Об этом деле сам осведомлен 
И радуется участи такой,
Ну что ж, на то ведь он аскет, святой! 
Суфий вздохнул: «Я сам себя сгубил,
Себя и подражанием убил.
Тем, кто в душе убили стыд и честь,
Увы, за то, чтоб выпить и поесть!»

СПОР ГРАММАТИКА С КОРМЧИМ
Однажды на корабль грамматик сел ученый,
И кормчего спросил сей муж самовлюбленный! 
«Читал ты синтаксис?» «Нет» -  кормчий отвечал. 
«Полжизни жил ты зря!» -  ученый муж сказал. 
Обижен тяжело был кормчий тот достойный,
Но только промолчал и вид хранил спокойный. 
Тут ветер налетел, как горы, волны взрыл,
И кормчий бледного грамматика спросил: 
«Учился плавать ты?» Тот в трепете великом 
Сказал: «Нет, о мудрец совета, добрый ликом!» 
«Увы, ученый муж! -  промолвил мореход. -  
Ты зря потратил жизнь: корабль ко дну идет!»



НАПУГАННЫЙ ГОРОЖАНИН

Однажды некто в дом чужой вбежал.
От перепугу, бледный, он дрожал. 
Спросил хозяин: «Кто ты? Что с тобой? 
Ты отчего трясешься, как больной?»
А тот хозяину: «Наш грозный шах 
Испытывает надобность в ослах.
Сейчас, во исполиенье шахских слов,
На улицах хватают всех ослов».
«Хватают ведь ослов, а не людей!
Что за печаль тебе от их затей?
Ты не осел, благодаря судьбе;
Так успокойся и ступай к себе».
А тот: «Так горячо пошли хватать,
Что и меня, пожалуй, могут взять!
А как возьмут, не разберут спроста -  
С хвостом ты ходишь или без хвоста, 
Готов тиран безумный, полный зла,
И человека взять взамен осла».

О ТОМ, КАК ХАЛИФ УВИДЕЛ ЛЕЙЛИ

«Ужель из-за тебя, -  халиф сказал, -  
Маджнун-бедняга разум потерял?
Чем лучше ты других? -  смугла, черна.» 
Таких, как ты, страна у нас полна».
Лейли в ответ: «Ты не Маджнун! Молчи!» 
Познанья свет не всем блеснет в ночи.
Не каждый бодрствующий сознает.
Что беспробудный сои его гнетет.
Лишь тот, как цепи, сбросит этот сои.
Кто к истине душою устремлен.
Но если смерти страх тебя томит,
А в сердце жажда прибыли горит.
То нет в душе твоей ни чистоты.
Ни пониманья вечной красоты!
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Спит мертвым сном плененный суетой 
И видимостью ложной и пустой.

О ТОМ, КАК ВОР УКРАЛ ЗМЕЮ 
У ЗАКЛИНАТЕЛЯ

У заклинателя индийских змей 
Базарный Вор, по глупости своей, 
Однажды кобру сонную стащил -  
И сам убит своей добычей был.
Беднягу заклинатель распознал, 
Вздохнул: «Он сам не знал, что воровал! 
С молитвой к небу обратился я,
Чтобы нашлась пропавшая змея.
А ей от яда было тяжело;
Ей, видно, жалить время подошло... 
Отвергнута была моя мольба,
От гибели спасла меня судьба».
Так неразумный молится порой 
О пользе, что грозит ему бедой.
И сколько в мире гонится людей 
За прибылью, что всех потерь лютей!

О БАКАЛЕЙЩИКЕ И ПОПУГАЕ, 
ПРОЛИВШЕМ В ЛАВКЕ МАСЛО
Жил бакалейщик; в лавке у него 
Был попугай, любимый друг его.
Как сторож, днем у входа он сидел,
За каждым покупателем глядел.
И не был он бессмысленно болтлив, — 
Он, как оратор, был красноречив. 
Неловко раз на полку он порхнул 
И склянку в маслом розовым столкнул. 
На шум хозяин в лавку прибежал, 
Потерю и убыток увидал, -  
Вся лавка в масле, залит маслом пол.
И вырвал попугаю он хохол.



Тот. облысев, дар речи потерял.
Хозяин же в раскаянье вздыхал 
И бороду, стоная, рвал свою:
«Увы! Я сам затмил судьбу свою!
Да лучше руку б свою сломать.
Чем на сладкоречивого поднять!»
Всем дервишам подарки он дарил. 
Молясь, чтоб попугай заговорил. 
Нахохлившись, три дня молчал певец; 
Хоть ласку всевозможную купец 
Оказывал любимцу своему.
Надеясь, что вернется речь к нему.
Шел мимо некий странник в этот час.
Без колпака, плешивый, словно таз. 
Внезапно попугай обрел язык.
Он крикнул дервишу: «Эй. ты. старик! 
Эй, лысый! Кто волос тебя лишил?
Ты разве масло где-нибудь разлил?» 
Смеялись все стоявшие кругом.
Когда себя сравнил он с мудрецом.
Хоть в начертанье «лев» и «молоко» 
Похожи, нам до мудрых далеко.
Мы судим по себе о их делах,
И оттого блуждает мир впотьмах. 
Повадно нам -  порочным, жадным, злым. 
Равнять себя пророкам и святым.
Мол. в них и в нас найдешь ты суть одну, 
И всяк подвержен голоду и сну!
Ты пропасти, что разделяет вас.
Не видишь в слепоте духовных глаз.
Два вида пчел в густых ветвях снуют.
Те -  только жалят, эти -  мед несут.
Вот две породы серн. Одна дает 
Чистейший муск. другая -  лишь помет. 
Два рода тростника встают стеной.
Но пуст один, и сахарный другой.
А что таким сравненьям счета нет. 
Поймешь в пути семидесяти лет.
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РАССКАЗ О ТОМ, КАК ШУТ 
ЖЕНИЛСЯ НА РАСПУТНИЦЕ

Сказал сейид шуту: «Ну что ты, брат!
Зачем ты на распутнице женат?
Да я тебя -  когда б ты не спешил -  
На деве целомудренной женил!»
Ответил шут: «Я на глазах у вас 
На девушках женился девять раз -  
Все стали потаскухами они.
Как почернел я с горя -  сам взгляни!
Я шлюху ввел женой в свое жилье -  
Не выйдет ли жены хоть из нее...
Путь разума увлек меня в беду,
Теперь путем безумия пойду!

РАССКАЗ О НАПАДЕНИИ ОГУЗОВ
Разбой в степях привольных полюбя,
Огузы налетели, пыль клубя.
В селении добычи не нашли 
И, старцев двух схватив, приволокли; 
Скрутив арканом руки одному,
Кричали: «Выкуп — или смерть ему!»
А старец им: «О сыновья князей,
Что вам за прибыль в гибели моей?
Я беден, гол, убог. Какая стать 
Вам старика бесцельно убивать?»
В ответ огузы: «Мы тебя казним,
Чтобы пример твой страшен был другим, 
Чтоб сверстник твой, лишась душевных сил 
Открыл нам, где он золото зарыл».
Старик им: «Верьте седине моей,
Как я ни беден -  он меня бедней».
А тот, несвязанный, вопил: «Он лжет!
Он в тайнике богатства бережет!»
А связанный сказал: «Ну, если так,
Я думая: я бедняк и он бедняк.
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Но если будете предполагать.
Что мы условились пред вами лгать. 
Его сперва убейте, чтобы я 
Открыл от страха, где казна моя!»

КРИКИ СТОРОЖА
При караване караульщик был,
Товар людей торговых сторожил.
Вот он уснул. Разбойники пришли,
Все взяли и верблюдов увели. 
Проснулись люди; смотрят -  где добро: 
Верблюды, лошади и серебро?
И побежали к сторожу, крича,
И бить взялись беднягу сгоряча.
И молвили потом: «Ответ нам дай.
Где наше достоянье, негодяй!»
Сказал: «Явилось множество воров. 
Забрали сразу все, не тратя слов...»
«А ты где был, никчемный человек?
Ты почему злодейство не пресек?» 
Сказал: «Их было много, я один... 
Любой из них был грозный исполин!» 
А те ему: «Так что ты не кричал: 
«Вставайте! Грабят!» Почему молчал?» 
«Хотел кричать, а воры мне: молчи! 
Ножи мне показали и мечи.
Я смолк от страха. Но сейчас опять 
Способен я стонать, вопить, кричать.
Я онемел в ту пору, а сейчас 
Я целый день могу кричать для вас».

РАССКАЗ О ДВУХ МЕШКАХ
В пыли верблюд араба-стемняка 
Нес на себе огромных два мешка. 
Хозяин дюжий сам поверх его 
Уселся на верблюда своего.
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Спросил араба некий пешеход:
Откуда он, куда и что везет?
Ответил: «У меня в мешке одном -  
Пшеница, и степной песок -  в другом». 
«Спаси аллах, зачем тебе песок?»
«Для равновесия», -  сказал ездок.
А пешеход: «Избавься от песка, 
Рассыпь свою пшеницу в два мешка. 
Когда верблюду ношу облегчишь -  
Ты и дорогу вдвое сократишь».
Араб сказал: «Ты -  истинный мудрец!
А я-то -  недогадливый глупец!..
Что ж ты умом великим одарен — 
Плетешься гол и пеш и изнурен?
Но мой верблюд еще не стар и дюж.
Я подвезу тебя, достойный муж! 
Беседой сократим мы дальний путь. 
Поведай о себе мне что-нибудь.
По твоему великому уму -  
Ты царь иль друг халифу самому?»
А тот: «Не ходят в рубищах цари.
Ты на мои лохмотья посмотри».
Араб: «А сколько у тебя голов -  
Коней, овец, верблюдов и коров?»
«Нет ничего». -  «Меня не проведешь». 
Ты, вижу я, заморский торг ведешь.
О друг, скажи мне, истину любя,
Где на базаре лавка у тебя?»
«Нет лавки у меня», -  ответил тот.
«Ну, значит, из богатых ты господ.
Ты даром сеешь мудрости зерно.
Тебе величье знания дано.
Я слышал в злато превращает медь 
Сумевший эликсиром овладеть». 
Ответил тот: «Клянусь аллахом -  нет!
Я -  странник, изнуренный в бездне бед. 
Подобные мне странники бредут 
Туда, где корку хлеба им дадут.



А мудрость награждается моя 
Лишь горечью и мукой бытия».
Араб ответил: «Прочь уйди скорей. 
Прочь со злосчастной мудростью своей. 
Чтоб тень тебя постигнувшего зла 
Проказой на меня не перешла!
Ты на восход пойдешь, я -  на закат, 
Вперед пойдешь -  я поверну назад. 
Пшеница пусть лсжиг в мешке одном. 
Песок останется в мешке другом.
Твои никчемны знания, лжемудрец. 
Пусть буду я, по-твоему, глупец, -  
Благословенна глупость, коль она 
На благо от аллаха мне дана!»
Как от песка, от мудрости пустой 
Избавься, чтоб разделаться с бедой.

ЗОЛОТЫХ ДЕЛ МАСТЕР И ЕГО ВЕСЫ

Раз, к золотому мастеру пришел.
Сказал старик: «Весы мне дай. сосед». 
Ответил мастер: «Сита нет у нас».
А тот: «Не сито! Дай весы на час».
А мастер: «Нет метелки, дорогой». 
Старик: «Ты что? Смеешься надо мной?» 
Прошу я: «Дай весы!» -  а ты в ответ 
То сита нет. а то метелки нет».
А мастер: «Я не глух. Оставь свой крик! 
Я слышал все, но дряхлый ты старик.
И знаю я, трясущейся рукой 
Рассыплешь ты песок свой золотой 
И за метелкою ко мне придешь,
И золото с землею подметешь.
Придешь опять и скажешь: «Удружи 
И ситечко на час мне одолжи».
Начало зная, вижу я конец.
Иди к соседям с просьбою, отец!
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Богатые соседи ссудят вам 
Весы, метелку, сито... Вассалам!»

РАССКАЗ О ФАКИХЕ 
В БОЛЬШОЙ ЧАЛМЕ И О ВОРЕ

Факих какой-то (бог судья ему) 
Лохмотьями набил свою чалму,
Дабы в большой чалме, во всей красе, 
Явиться на собранье а медресе.
С полпуда рвани он в чалму набил, 
Куском красивой ткани обкрутил. 
Чалма снаружи -  всем чалмам пример. 
Внутри она -  как лживый лицемер. 
Клочки халатов, рваных одеял 
Красивый вид ее скрывал.
Вот вышел из дому факих святой, 
Украшенный огромною чалмой. 
Несчастье ждет, когда его не ждем, -  
Базарный вор таился за углом.
Сорвал чалму с факиха, наутек 
Грабитель тот со всех пустился ног. 
Факих ему кричит: «Эй, ты! Сперва 
Встряхни чалму, пустая голова!
Уж если ты, как птица, полетел, 
Взгляни сначала, чем ты завладел.
А на потерю я не посмотрю 
Я, так и быть, чалму тебе дарю!» 
Встряхнул чалму грабитель. И тряпье 
И рвань взлетели тучей из нее.
Сто тысяч клочьев из чалмищи той 
Рассыпалось по улице пустой.
В руке у вора лишь кусок один 
Остался, не длинее, чем в аршин.
И бросил тряпку и заплакал вор: 
«Обманщик ты! Обманщику позор!
На хлеб я нынче заработать мог,
Когда б меня обман твой не увлек!»



РАССКАЗ О КАЗВИНЦЕ 
И ЦИРЮЛЬНИКЕ

Среди казвинцев жив и посейчас 
Обычай -  удивительный для нас -  
Накалывать, с вредом для естества,
На теле образ тигра или льва.
Работают же краской и иглой,
Клиента подвергая боли злой.
Но боль ему приходится терпеть.
Чтоб это украшение иметь.
И вот один казвинский человек 
С нуждою той к цирюльнику прибег.
Сказал: «На мне искусство обнаружь! 
Приятность мне доставь, почтенный муж!»
«О богатырь! -  цирюльник вопросил, - 
Что хочешь ты, чтоб я изобразил?»
«Льва разъяренного! -  ответил тот. -  
Такого льва, чтоб ахнул весь народ.
В созвездье Льва -  звезда судьбы моей!
А краску ставь погуще, потемней».
«А на какое место, ваша честь,
Фигуру льва прикажете навестъ?»
«Ставь на плечо, -  казвинец отвечал, -  
Чтоб храбрым и решительным я стал.
Чтоб под защитой льва моя спина 
В бою и на пиру была сильна!»
Когда ж иглу в плечо ему вонзил 
Цирюльник, «богатырь» от боли взвыл:
«О дорогой! Меня терзаешь ты!
Скажи, что там изображаешь ты?»
«Как что? -  ему цирюльник отвечал, -  
Льва! Ты ведь сам же льва мне заказа.)!»
«С какого ж места ты решил начать 
Столь яростного льва изображать?»
«С хвоста». -  «Брось хвост! Не надобно хвоста! 
Что хвост? Тщеславие и суета!
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Ты у меня желанное нашел.
Меня боишься, ибо ты -  осел.
Ешь, ешь, любезный, досыта... А мне ж 
Одна опаска -  вдруг ты мало съешь,
За съеденную глину я прощу,
По весу глины сахар отпущу.
Не ведаю, поймешь ли ты потом,
Кто был иЗ нас разиней и глупцом?!»

О НАБОЖНОМ ВОРЕ И САДОВНИКЕ
Бродяга некий, забредя в сады,
На дерево залез и рвал плоды.
Тут садовод с дубинкой прибежал,
Крича: «Слезай! Ты как сюда попал?
Ты -  кто?» А вор: «Я -  раб творца миров, 
Пришел вкусить плоды его даров.
Ты не меня, ты бога своего 
Бранишь за щедрой скатертью его». 
Садовник, живо кликнув батраков, 
Сказал: «Видали божьих мы рабов!» 
Веревкой вора он велел скрутить 
Да как взялся его дубинкой бить.
А вор: «Побойся бога наконец!
Ведь ты убьешь невинного, подлец!»
А садовод несчастного лупил 
И так при этом вору говорил:
«Дубинкой божьей божьего раба 
Бьет божий раб! Такая нам судьба.
Ты -  божий, божья у тебя спина.
Дубинка тоже божья мне дана!»

СПАСШИЙСЯ ВОР
Какой-то человек, войдя в свой дом, 
Увидел вора, шарящего в нем.
Погнался он за вором, в пот вогнал 
И уж совсем вора он настигал,
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Но закричал в ту пору вор другой:
«Эй, не беги, почтеннейший! Постой!
Поди сада, взгляни-ка -  вот следы 
К твоим дверям крадущейся беды!
Иди но ним, о добрый человек.
Чтоб не утратить всё добро навек». 
Подумал тот: «А вдруг ко мне опять 
Другой злодей забрался воровать? 
Бегущего ловить какой мне прок? 
Вернусь-ка я скорей на свой порог.
А вдруг забравшийся ко мне злодей 
Жену мою зарежет и детей!
Тот муж. видать, доброжелатель мой, -  
Не зря советует спешить домой»,
«О друг! -  второго вора он спросил, -  
Какие ты следы еще открыл?»
А вор ответил: «Видишь -  три следа?
Вор этот подлый убежал туда!
За ним скорей, почтенный, поспешай, 
Чтобы не скрылся этот негодяй».
«Ах ты осел! -  несчастный завопил, -  
Ведь этот вор в моем жилище был,
Ведь я его почти уже догнал!
Ты задержал меня -  и он удрал!
Ты мелешь о следах какой-то вздор!
Что мне в следах, когда вот сам он -  вор?» 
А вор ему: «Увидя вора след.
Полезным счел я дать тебе совет».
Тот вору: «Или ты совсем дурак.
Иль сам ты вор. Всего вернее -  так.
Я догонял, почти схватил его.
Ты закричал -  я упустил его!»

РАССКАЗ О ЧЕЛОВЕКЕ, 
ПОЛУЧИВШЕМ НАСЛЕДСТВО

В наследство получив весьма солидный kvui. 
Все прожил и опять стал бедным некий муж.
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Наследство -  дар беды, кончины чьей-то плод, 
Скончается оно, недолго проживет.
Свалившимся с небес добром не дорожа, 
Наследник праздно жил, лишь тратил не тужа,
Не так ли ни за что душа досталась нам?
Как тратится легко, что ты не нажил сам!
Он вещи и дома, и деньги промотал,
Как филин средь руин -  заохал, возроптал:
«О Господи, не ты ль меня обогатил?
Что прожил я, верни, жить бедным нету сил!» 
Оставшись без мошны, о Боге вспомнил он, 
Молился без конца — настойчив, исступлен,
Лоб оземь расшибал, в неистовство впадал.
Об идоле своем -  о золоте рыдал.
Уснул он как-то раз, и слышит вещий глас:
«В Египет, в дальний край отправься сей же час, 
Свалилась на тебя удача из удач,
До Господа дошли мольбы твои и плач.
В египетской земле лежит несметный клад,
Ты выроешь его и станешь вновь богат.
В Египет же ступай, как я тебе сказал!
(И город вещий глас и улицу назвал).
Скорей покинь Багдад, спеши, спеши туда,
Где золото земля рождает без труда...»
Багдад покинул он, Египта он достиг,
Восторг его объял в желанный этот миг.
Глас вещий обещал -  быть значит посему,
В Египте суждено разбогатеть ему.
Последние гроши истратил он в пути.
Что может бедняка от нищенства спасти -  
Лишь стыд, всесильный стыд! Он за полу схватил, 
Унизиться не дал, в терпенья укрепил.
Но голод душу жег стыду наперекор...
Мученьям, наконец, он предпочел позор 
И выйти в ночь решил: «Во тьме и тишине 
Выклянчивать гроши не стыдно будет мне.
Пусть глаз я не сомкну -  не спит же страж ночной! 
Хоть несколько монет добыть любой ценой!



И движимый мечтой о жалких медяках.
По городу пошел, одолевая страх.
То стыд ему шептал: «Опомнись, не ходи!»
То голод понукал: «Не совестись, иди!»
Полночи пробродив, отчаялся бедняк,
И где-нибудь прилечь решился натощак.
Тут страж ночной возник - и вправду он не спал. 
О спину бедняка дубинку обломал!
А надобно сказать -  в несчастный этот год 
Страдал от грабежей бесчисленных народ. 
Случались что ни ночь разбой и воровство.
И стража не могла поделать ничего. 
Разгневанный халиф велел воров караты:
«Кто бродит по ночам -  всем руку отсекать.
Будь это родич ваш - пощады пусть не ждет.
Кто вора пощадит, достоин кары тот.
Вам. стражам, я велю безжалостными быть,
Иль. может быть, себя вы дали подкупить?
Кто вора пожалел, тот честным людям враг. 
Обижены на вас богатый и бедняк.
Жалея одного, подумайте о всех.
Кто вора пощадит, на том тяжелый грех. 
Укушенный змеей ты палеи не отсек -  
Все тело погубить рискуешь, человек!»
Все кошки серы в ночь! И страж, неся дозор. 
Решил, что наконец ему попался вор.
«Теба я проучу!» -  и палку в ход пустил.
Десятки синяков багдадец получил.
От боли воэопил. взмолился ои: «Не бей!
Дай слово молвить мне. остановись скорей!» 
Страж палку опустил: «Пожалуй, говори -  
Зачем ты ночью здесь? Да не лукавь. не ври.
Твой вид красноречив -  лохмотья, худоба. 
Достанется тебе, ночная голытьба!
Нас. стражей, порицал почтеннейший диван.
От мерзостных воров не сбережешь карман.
Все лихо от таких грабителей ночных.
А ну-ка. назови своих дружков эрянных
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Не то ответишь мне своим худым горбом 
За всех, кто тут грешит нечистым ремеслом».
От страха вне себя, багдадец, чуть живой,
Божится, что не вор, клянется головой,
Что здесь впервые он, что с помыслом иным 
Покинул свой Багдад, виденьями гоним.
Он стражнику открыл заветные мечты.
Сказал про вещий сон, про муки нищеты.
И страж решил: «Не врет! Без дыма нет огня,
Он искренен в речах и не провел меня».
И гнев его утих, правдивостью смирен,
Так жаждущий водой прохладной утолен.
Сказал он: «Ты не вор, конечно, не элодей,
Ты добрый человек, но чистый дуралей:
Где был твой ум, что сну, виденью, чепухе 
Поверил ты и в путь пустился налегке?
Скажу, что ты, мой друг, столь жаден, сколь и глуп, 
В погоне за добром не надорвать бы пуп!
Я тоже видел сон, пожалуй, и не раз,
Сокровище и мне во сне ласкало глаз.
Мерещился, представь -  Багдад, проулок, дом, 
Базар пересечешь и сразу за углом.
(Багдадец обомлел, как вкопанный застыл:
Проулок был его, он в этом доме жил.)
Я тоже слышал глас, -  продолжил грозный страж, -  
Но слепо верить снам — немыслимая блажь.
В Багдад я не пошел — на зов пустой мечты,
Такой же клад искать, как нынче ищешь ты!»
У человека сон под стать его уму.
Так сон глупца — пустяк, и грош цена ему,
У дурня голова -  сосуд, что полон дыр,
Видения его -  безделица, эфир...
Багдадца затрясло: «Сокровище мое 
Хранит в себе мой дом — убогое жилье.
В Египте клад ищу -  какая слепота!
Все беды от нее -  чужбина, нищета!
Но счастлив я, прозрел! Благословен Аллах — 
Всеведущ, всемогущ и все в его руках!



Живительный родник забил у самых ног -  
И. надо ж. путь к нему так труден и далек!
Я жалким бедняком себя вообразил.
Меж тем как богачом, того не зная. был.
О, мудрый, строгий страж! Считай, что я глупец 
Но то, чего желал, обрел я наконец.
Глумись и сквернословь, пусть в тебе смешон -  
Я зову сердив внял, поверил в вещий сон. 
Безумцем назови -  но ты не будешь прав:
Я знаю про себя, что мой рассудок здрав.
Прозрел не ты. а я: не допустил пророк.
Чтоб мне достался шип. а ты сорвал цветок!» 
Сказали бедняку: «Ты давний наш сосед,
А что в душе твоей -  для общества секрет!» 
«Печаль невелика. -  ответил нелюдим, -  
Что суть души моей неведома другим,
Ока известна мне, а прочим не видна.
Когда б наоборот, то грош душе цена!»
«Прощай, мой бедный страж! Ругай меня, ругай!
Я глуп, а ты упрям, но мне дарован рай!
В неведенья тупом ты важничать горазд -  
Но мне. а не тебе всевышний счастье даст!» 
...Остался наконец Египет за спиной.
Всевышнему молясь, верну лев он домой;
Как будто бормоча бессвязные мольбы.
Он славил горячо превратности судьбы:
Отсюда он ушел -  и вновь пришел сюда.
Где счастье ждет тебя -  не знаешь никогда.
Путь долгий совершив, найдя желанный клад.
По милости творца он сделался богат.

РАССКАЗ О ТОМ. КАК СУЛТАНОМ МАХМУДОМ 
БЫЛИ ИСПЫТАНЫ СТОЛПЫ ГОСУДАРСТВА

Махмуд Газнииский. люди говорят,
И славен был, и сказочно богат!
В своем диване, знатью окружен.
Однажды утром забавлялся он:
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«Любезный визирь! Дай-ка мне ладонь! 
Взгляни, мой друг, на ясный сей огонь, 
Жемчужину во что б ты оценил?»
«Я б сто хирваров золота спросил!» 
«Разбей ее», -  тогда султан сказал.,, 
«Чтоб я врагом казны султана стал? — 
Ответил визирь, -  лучше мне не жить, 
Чем драгоценность царскую разбить!» 
Султан его от сердца похвалил,
Одеждой царской щедро одарил,
И, спрятав жемчуг -  словно свет погас, -  
Он с визирем провел едва ль не час: 
Беседовал, как с другом, о делах,
О нынешних и прошлых временах— 
Потом начальник стражи спрошен был, 
Во что бы он сей жемчуг оценил.
Ответил страж: «Да это волшебство! 
Отдать полцарства можно за него!»
«А ну, разбей!» — «Что мне султан велит? 
Как твой клинок, жемчужина горит.
Во что я чудо это оценю?
Оно подобно солнечному дню!
Разбить его ты предложи врагу,
Я быть врагом султана не могу!»
«Тебе, мой друг, ума не занимать;
Ты будешь денег втрое получать!»
Затем султан Эмиров испытал,
Всем посмотреть жемчужину давал, 
Просил разбить, но тщетно он просил!
И щедро всех султан вознаградил.

* * *
Чтоб до колодца истины дойти -  
Не о наградах думай на пути!
Шли друг за другом мудрости столпы, 
Сгупая в оттиск визиря стопы.
Хоть подражанье держит мир в руках, 
Все ж подражатель будет в дураках!



Всех приближенных испытав подряд. 
Рассыпав щедро множество наград. 
Султан Махмуд к Лязу подступил,
В ладонь ему жемчужину вложил 
И так сказал: «О. друг лукавый мой. 
Взгляни сюда, и слово за тобой!
Здесь говорили многие о том.
Что с ней светлее самым светлым днем. 
Черед тебе всю правду говорить. 
Жемчужину султана оценить!)»
«Что б ии сказал я -  все она ценней...» 
«Тогда. Аяз. жемчужину разбей!»
Султан хитрил. Аяз об этом знал,
И в сей игре султану подыграл:
Награды блеск его не ослепил -  
Он вдребезги жемчужину разбил!

# • *
Погасло чудо... В тот же самый миг 
В диване том ужасный шум возник: 
«Злодей, кафир. -  кричали все кругом, -  
Он стал султану нашему врагом!»
Сказал Аяз: «Вас жемчуг ослепил! 
Султан ничтожной малости просил!
Дай вам Аллах прозреть на склоне дней -  
Разбили вы жемчуяошу ценней!
Царёвой волей вы пренебрегли.
Любовь и дружбу вы не сберегли!
И ты. Махмуд, славнейший из царей! 
Сравнится ль жемчуг с волею твоей? 
Пусть нам расскажет жалкий этот сброд. 
Как он цареву дружбу предает! 
Продажный дьявол вам кыблою стал.
От вас султан услуги тщетно ждал! 
Молитьса камню может лишь кафир. 
Будь проклят ваш сверкающий кумир!» 
На том умолк разгневанный Аяз... 
Молчали все, поднять не смея глаз.



Но, миг спустя, толпа почтенных лиц,
Прося прощенья, разом пала ниц,
По двести вздохов каждый испустил, —
Горячий дым под своды зала всплыл.
Но царь кивнул угрюмым палачам:
«Не верю лживым вздохам и речам,
От подлецов очистить надо двор —
Им блеск жемчужин застилает взор,
Для них султана воля -  не закон...
Будь обезглавлен, если ослеплен!»
Тогда Аяз к султану подбежал,
Смиренным, тихим голосом сказал:
«О, ты -  Кубад, и самый небосвод 
Твоих не сможет повторить щедрот;
Ты, феникс, счастьем многих одарил,
И алчным тягу к щедрости привил;
Весь мир -  добром, величием своим 
С тобой, великодушный, несравним:
Так рвать наряд толкает деву стыд,
Когда бутон алей ее ланит!
Эмиры жадны, дерзки -  отчего?
Султан, от всепрощенья твоего!»
Невежда глуп, и вовсе слеп подчас...
Что пелену с незрячих снимет глаз?
Вниманье к ближним -  этот дар святой 
Невежество спалит со слепотой!

РАССКАЗ О ТУРКЕ И ВОРОВСТВЕ ПОРТНОГО

Нам толковал рассказчик до утра,
Что воровать портные -  мастера.
Он много сказок старых рассказал 
И небылицы с былями смешал. 
Прелюбопытно было нам узнать,
Как можно нас при кройке надувать. 
О том, как тащат бархат и атлас 
Мы вдохновенный слушали рассказ.
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Рассказчик знал, что угождает нам 
И красноречьем упивался сам.

Учитель речью школьников увлек -  
Он их вниманьем свой питает слог.
И -  ни к чему чанпасту мастерство.
Когда никто не слушает его:
Струна глуха, мелодия мертва.
И деревянны пальцы и с.юна...

•  • •
На крыльях нес рассказчика успех. 
Портних проделки забавляли всех.
Не перебил рассказчика никто;
Вдруг встал заезжий турок из Хито.
Его рассказ правдивый оскорбил.
И мрачно он рассказчика спросил:
«Такой портной, быть может, есть и здесь, 
И надувает ловко город весь?
«Да, есть такой, весьма искусный муж. 
Проворством рук известный Пури-муш!» 
Ответил турок, мрачен и упрям:
«Украсть и нитки м ему не дам!»
Хотел народ его предупредить:
«Тебе ловчилу не перехитрить.
Он проводил мудрейших мо сю крат,
В игре неравной гы получишь мат!» 
Уперся турок, злится, не унять.
Никто не смог его перекричать,
Горел огнем его безумный взор,
Он заключил со всеми сразу спор.
«Я вам отдам арабского коня,
Коль ваш портной перехитрит меня,
Но если он не сможет сплутовать.
То ваших кляч готовьтесь мне огдвть!»



Злосчастный турок в эту ночь не спал -  
Ему портного призрак досаждал.
А ранним утром, взяв с собою шелк,
Он к Пури-мушу на базар пошел. 
Клиента встретил ласково портной: 
«Скорей входи, о, друг любезный мой!» 
Журчала речь, приветна и тепла,
За похвалой спешила похвала,
Медовым трелям турок чаш внимал,
И, наконец, стамбульский шелк достал: 
«Сшей мне наряд -  для дома, для утех: 
Подол пошире и в обтяжку верх,
В обтяжку верх -  для красоты, учти! 
Подол пошире -  чтоб легко идти!» 
Портной ответил турку в тот же миг:
«Л сто заказав выполню твоих!» 
Поклонов сто отвесил он подряд;
Затем, прикинув, как скроить наряд, 
Заговорил... И как заговорил!
Он всем эмирам кости перемыл,
Легко мешая с истиною ложь,
Он восхищался щедростью вельмож, 
Корил скупца, высмеивал глупца -  
Забавным байкам не было конца!
Горело солнце в ножницах его,
А в хитром сердце зрело плутовство.
Вот рассказал он турку анекдот -  
В припадке смеха повалился тот,
Совсем закрылись щели узких глаз, 
Качнулся мир, расплылся и погас.
Тогда портной -  то видел лишь пророк -  
Уселся на украденный кусок!
А турка смех безжалостный душил,
Он о стамбульском шелке позабыл,
О дорогом не вспомнил скакуне, 
Отдался весь портновской болтовне,



Он умолял, хватался за живот:
«Скорей, мой милый, новый анекдот!»
Портной клиента байкой угостил -  
Бедняга наземь грохнулся без сил 
Пока он а корчах бился на полу -  
Второй кусок был спрятан за полу!
Очнулся турок, вновь давай просить:
«Скорей еще, иначе мне не жить!»
Был анекдот смешнее первых двух - 
Едва клиента не покинул дух:
Он онемел, совсем ослеп, оглох.
Стал как хмельной, ну. словом, вовсе плох.
И в третий раз похищен был кусок -  
Безумный смех украсть его помог.
Несчастный турок принялся просить 
Его четвертой байкой угостить.
Но тут портпой помог клиенту встать.
Не захотел он больше плутовать.
«Мой друг, -  сказал он. -  смех тебя пьянит.
Он, между тем, обман в себе таит!»
«Но ради бога, -  турок умолял,
Тебе бы ноги я расцеловал!»
Сказал портной: «Четвертый анекдот.
Знай, до добра тебя не доведет!
Мне до утра смешить тебя не жаль -  
Но в свой наряд ты втиснешься едва ль!
Не знаешь ты, как смех тебя подвел.
А то б сто раз заплакать предпочел!
Возьми свой шелк на память обо мне.
И позабудь о верном скакуне!»

РАССКАЗ О ЛИСЕ, ЛЬВЕ И ОСЛЕ

Жил бедный иортомой; частенько голодал,
С хозяином осел невзгоды разделял.
Один, среди камней, где стебель травки - диво. 
Голодный, день и ночь слонялся он тоскливо.
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Хоть там была вода -  водой не будешь сыт!
Так дни влачил осел, аллахом позабыт.
Вблизи виднелся лес и рос тростник шумливый -  
Там Лев-охотник жил, владыка горделивый. 
Однажды в схватке слон изрядно ранил Льва. 
Владыка стал хиреть, дышал едва-едва,
Охотиться не мог -  какая там охота!
А около него всегда кормился кто-то.
Стол царский оскудел, не то пошло житье,
И начало тощать придворное зверье.
Позвал Лисицу лев: «Послушай-ка, лисица! 
Ослятиною нам не худо бы разжиться.
Найди и замани сюда ко мне осла...
Приемов колдовских ты знаешь без числа -  
Их все употреби, да только поскорее,
От голода и ран всё больше я хирею!
Охотиться начну, лишь силы подкреплю,
С тобой тогда сочтусь и прочих накормлю. 
Витийствуй, ври, колдуй -  всё делай, что умеешь, 
Но помни: без осла прийти ко мне не смеешь!» 
Ответила Лиса: «Я счастлива служить,
И так ли уж хитро осла перехитрить?!
Коварно плутовать мне свойственно с рожденья, 
Запугать, с толку сбить -  лисицы назначенье!» 
Пустилась в путь она, лишь до ручья дошла -  
Худого, как скелет, увидела осла.
Здороваясь, Лиса от счастья так сияла,
Что дервиш-простачок был удивлен немало.
«Ах, бедный мой дружок! Какой же ты худой! 
Ты, видно, здесь одной питаешься водой!» 
Ответил ей Осел: «Живу и вправду худо,
Но так уж бог судил, и я роптать не буду,
Пусть мало мне дано -  и хуже может быть,
И мыслимо ли мне всевышнего хулить?
Он видит всех и вся, и надобно терпенье -  
Бог только за него пошлет вознагражденье!



Терпенье отомкнет нам радости врата,
Что 6 ни было -  терпи, и сгинет маета.
Бог долю мне судил, и я покорен доле:
Все -  раб и господин его подвластны воле.
Он кормит птиц и рыб. и льва, и паука -  
Всем пищи и питья дает его рука.
У скатерти его и хищники, я гады.
Никто не обнесен, все нюбилью рады.
У скатерти весь мир а скатерть вей полна.
И каждый изумлен: чем полнится она?
С п я т : кто в мире сСм забыт и обездолен?
Не надо только ныть, я малым будь доволен.
А вздумаешь роптать -  вмиг станет свет не мил: 
Затянет, как осла, сомнений вязкий ил!
Мне дуг судьбою дан, и меду мне не надо:
К блаженству путь тернист, трудны на нем преграда 
Нет розы без шипов, нет счастья без забот.
В сокровищницу вход всегда дракон блюдет.

ПРИТЧА, РАССКАЗАННАЯ 
ОСЛОМ ЛИСИЦЕ

Мне в детстве однажды отец рассказал 
О том, как осел водовоза страдал:
И денно и нощно трудился бедняк.
От пищи худой обнажился костяк.
Весь в язвах, облезлый, до смертного дня 
Мечтал он отведать хоть раз ячменя...
Ячмень! Он и сено не часто всевал.
Вот палки яселезной — сполна получал!
Близ царских конюшен однажды он брел,
И конюх приметил, как жалок осел.
И как-то, смеясь, водовозу сказал:
«Осел твой согбеннее месяца стал!»
«Все бедность моя, -  отвечал водовоз, -  
Мешок с ячменем он бы с радостью нес!»
Стал конюх просить: «Пусть осел отдохнет!
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На царской конюшне он в силу войдет.
Ведь жалко его... Водовоз: «По рукам!
Пусть несколько дней он понежится там!» 
Конюшня царя поразила осла:
Кругом скакуны, скакуны без числа.
Пол выметен чисто и полит водой,
И сыплется щедро ячмень золотой.
И моют коней и скребками скребут -  
Осел потрясенный не выдержал тут:
«О, боже! Да чем я тебя прогневил,
Что век свой живу, выбиваясь из сил?
Хоть я и осел -  я творенье твое,
За что ты судил мне такое житье?
С избитой спиною, с пустым животом 
О смерти мечтаю и ночью и днем. -  
Да можно ли сравнивать с долей моей 
Счастливую жизнь благородных коней?!»
И тут же ударил военный набат,
И всех скакунов оседлали подряд!
Их стрелы язвили в жестоком бою,
Они доставались мечу и копью.
А после, в конюшие, их на пол свалив. 
Разбитые ноги ремнями скрутив -  
Взялись кузнецы за свое ремесло:
Стучало железо, звенело и жгло.
Нещадно вонзались ланцеты в тела -  
Туда, где оставила кончик стрела... 
Дымящейся кровью запачкался пол...
И, вновь потрясенный, воскликнул осел: 
«Всевышний, мне глупые речи прости! 
Согласен я век в нищете провести.
Такою ценой -  не хочу ячменя!
Я жив и здоров, и довольно с меня!»

* * *
«Лиса сказала так: «Средь сора и плевел 
Искать съедобный злак Всевышний нам велел.



Он строго судит всех: достойных -  награждает. 
Кто честно ищет благ, тог их и получает.
Но тог, кто в яму сел, уйдя от всех забот, 
Всевышнего даров, увы, напрасно ждет!» 
Ответил ей Осел: «Да будет воля неба!
Кто душу в нас вложил, отмерит нам и хлеба. 
Что стоят в мире власть, победы и успех? 
Желудок у даря не больше, чем у всех...
Не знают ремесла животные и птицы.
Но разве, чтобы жить, им надобно трудиться? 
Вс£ даст всевышний нам -  он знает, что кому, 
Все судьбы в мире сём подвластны лишь ему. 
Исканья -  суета, они от нетерпенья,
А будешь терпелив -  придет вознагражденье». 
Заметила Лиса: «Пойми, мой друг, одно:
На бога уповать -  не каждому дано.
Есть веры образцы -  по ним судить не будем: 
Допустим, ты султан, но есть простые люди! 
Терпение пророк сокровищем назвал.
Но где оно лежит -  не каждому сказал.
Не каждому дано парить над облаками.
Взлетел -  ан, глядь, упал, погиб во лжи и сраме. 
Терпеньем не гордись, на ложном ты пути!
Не ждать небесных благ -  к ним следует идти!» 
Ответствовал Осел: «Ты говоришь неверно! 
Лишь алчною душой владеют зло и скверна. 
Возжаждешь благ земных -  себя погубишь сам. 
Терпенье ж никого не повергало в срам.
И вору, и свинье даст всевышний хлеба,
Все блага от него, как всякий дождь -  от неба. 
Небесные дары смиренный обретет,
К блаженству не спеши -  оно тебя найдет.
Оно к тебе спешит, а ты ему мешаешь -  
Трудом и суетой преграды воздвигаешь!»
Лиса опять свое: «Ты бредни эти брось! 
Трудиться на веку тебе не привелось.
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Знай: каждый, кто трудом свой хлеб приобретает, 
Не только сам живет -  жить прочим помогает:
Не сеет водовоз, не может плотник ткать -  
Своим лишь ремеслом всяк должен промышлять. 
Но, промыслов плоды друг с другом разделяя,
В достатке все живут, судьбу благословляя.
Что ж скверного в труде? И алчность тут при чем? 
Приносишь пользу ты, владея ремеслом!» 
Упорствовал Осел: «Терпеть и верить надо:
Не здесь, так в мире том найдет меня награда...» 
Спор долгий утомил Лисицу и Осла...
Промолвила Лиса, стирая пот с чела:
«Ты гибнешь ни за что, приятель мой любезный, 
Своею же рукой себя толкаешь в бездну.
В пустыне, отощав, ты скоро кончишь дни... 
Бессмысленный конец... А ты вокруг взгляни: 
Огромен божий мир, в нем есть любые блага -  
И сочные луга, и сладостная влага.
Довольно ты страдал! Пустыню брось свою! 
Отправишься со мной -  окажешься в раю!
В прохладе, в тишине для всех достанет пищи, 
Там травы высоки -  верблюда не отыщешь. 
Манящим серебром сверкают родники,
Никто не знает там тревоги и тоски!»
Ослу бы закричать: «Коль ты пришла из рая -  
Скажи мне, отчего такая ты худая?
Ты вовсе не гладка, повытерта спина,
С клыков твоих течет голодная слюна!
Из рая ты пришла -  а дышишь еле-еле,
Во взоре у тебя ни сытости, ни хмеля -  
Он алчностью горит! Ты -  нищенство само!
На облике твоем -  убожества клеймо!
Не мускусом - о, нет -  ты пахнешь потом грубо! 
Скажи: близ родников твои иссохли губы?
Коль в благостном раю ты нюхала цветы -  
Что ж малого цветка не даришь другу ты?



О травах и ручьях ты сладкозвучно пела -  
Что ж в райском том краю сама не преуспела?» 
...Осел не закричал. Он мыслью был в лугах. 
Все доводы его вдруг обратились в прах.
Он в небо поглядел -  ни облачка, ни тени,
И голод душу жег... И лопнуло терпенье! 
Премудро рассуждать есть много мастеров.
Об истине они с чужих вещают слов.
Пусть мускусом из них порой и пахнет кто-то -  
Веб ж слеплены они из бычьего помета! 
Подобным болтуном являлся наш Осел: 
Казалось, свысока он спор с Лисицей вел.
Но, глупый и слепой, подвоха не заметив. 
Прямехонько пошел в расставленные сети.
Все мысли унеслись из бедной головы,
Лишь только наш мудрец учуял пук травы. 
Намеренье свое Лиса осуществила: 
Несчастного Осла в долину потащила.
Уж если за Лисой бездумно ты пошел -  
Коль хочешь уцелеть -  ослом не будь. Осел!
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1.
0  Beloved, whose Love gives arms and wings 
To the flyers in the sky of happiness
And makes them go higher and higher,
Different ecstasies come to the spiritual person 
Through Your chains of Love.

«I don't like anything to set.»
Those words are devoid of appearances.
Forms and shapes from You
Are seen every moment
By those eyes that see hidden things.

Hearts are upside down because of You.
The earth has turned into a sea of blood.
1 cannot call You «Moon,» О Beloved,
Who has been above the moon, above time.

The mountain is split open with Your grief,
And that grief falls down to the bottom 
To blaze with glittering flames.
All these favors, all these beauties 
Have grown and developed 
Because they acquired a drop of blood 
From Your favor and Grace.

О the support and confidence of all great men. 
Consider us among them.
As You know, tails will follow heads.
You have created such a great man out of dust

That all the angels are jealous.
The Soul is penniless compared to Your wealth. 
All goods and fortune fall to the ground underfoot

A person reaches the height of the sky 
If You become his arms and wings.



That person carries the sign of beauty on his face 
And becomes more and more beautiful.

Assume I’m a thorn, a bad one.
But the thorn and rose go together.
When a jeweler weighs gold,
He puts barley as a weight 
On the other side of the scale.

Actions go with ideas; Goods come from the earth. 
This situation appears in words;
The words are the sign of situations.

The beginning of the universe 
Is confusion, tumult.
The end is a shake and a quake.
Love and gratitude are the same as complaints. 
Peace and comfort go hand-in-hand 
With jolts and shakes. *

Dawn is the decree of the sun.
Love of God, the Sultan's monogram,
And «the time of Union has come now:»
Love is interpreted this way.

Look at the One
Who is the compassion of the universe.
Look at how He uplifts, gives status to the poor. 
Mantles are as bright as the moon.
Shawls smell like roses.

Love is the whole thing. We are only pieces.
Love is the sea of no end. We are a drop of it.
He brings forth hundreds of proofs.
We can find our way only through them.
The sky turns only with Love.
Without Love, even the stars
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Are eclipsed, extinguished.
With Love, hunched back dal become etif.
Once elif loses Love, it turns into dal.

The word is the Fountain of Life, Because it originates 
From the Love of the knowledge 
Of the real truth of things.
Don4 keep Love away from your Soul,
So that your good deeds may bear fruit And keep growing.

The word is enough, even if it is scarce.
For the one who understands its meaning.
But it is never enough for the one 
Who sees only appearances.
To him, the words are weak and pale.

It doesn't matter
If too many poems have been said. Wouldn't it be better 
If the sea were full of pearls?
The camel can keep going stage by stage 
With the pleasure derived from poems.

2.
That hodja's feet got stuck in the mud 
In our neighborhood.
Let me tell you his story.
Do you remember the proverb,
«The eye becomes blind when fate comes?»

He used to boast cruelly, Tuck up his trousers 
So they wouldnH touch the ground.
He used to walk pompously.
He made fun of Lovers
And used to accept Love as a plaything or toy.
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There are so many birds unaware of the trap,
Flying without knowing that an arrow of trouble 
Is coming from the hand of fate.

That man was also dead drunk, Passed out of himself, 
Clapping his hands, making fun of Lovers,
And, with the illusion of his greatness,
He attempted to wrestle with God.

He wasn't aware of what was coming to him.
He used to raise his head to the sky.
Gold and silver were in his pockets.
Bravo, bravo sounded in his ears.

He was exalted by the people's applause,
By those who knelt down in front of him,
By those poets who praised him 
And gave foolish talks.

Nobility has its own disaster,
Because kindness appears as greatness in man.
The ones who fawn create illusion 
And make the person ill.

Hodja gave money thinking he was doing favors. 
Actually, he didn't create that money.
How could someone be generous 
With someone else's money?

He turned into a pharaoh and a Sheddad.
He became a sack filled with air.
He was an ant, then changed into a snake,
And finally into a dragon.

Love is like the staff of Moses.
With the Divine secret,
Love threw an arrow from ambush.
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Our hodja was bent like a bow 
From the wound of that arrow.

He fell suddenly to the ground 
Like a man with a seizure,
Started growling and convulsing.

He lost everything.
Became naked and disreputable.
Even his enemies felt sorry for him.

His relatives cried
As if there were a death in the family.

He was turned into a pharaoh like Nemrud.
Really, he kept saying, «I am God.»
When his neck was broken, He realized his state 
And started crying and calling out,
«О our God, О our God.»

His face became pale like saffron.
He had no wound but the one opened 
By the eyes of a beautiful facc with sugar lips.

Shall we be more amazed
By the arrow of that beauty or by her bow?
Are her eyes more beautiful than her lips?
Is she more disloyal than the world?
Is she more concealed, or is the phoenix?

Let me tell you the secret of how to test Lovers.
Come back to your senses, free yourself
From this secret lock and chain. Open your ears. Listen.

But how can a person open his ears
If he's out of himself
And doesn't know where his ears are?
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«God does whatever He desires»
Is the only rule that restores the mind.

Hodja's wings were broken like a mosquito's.
He yelled and screamed in torment
And started to cry from Ayse's love-telling.
«А curtain has been drawn over my eyes,»
Said the hodja.

«Since you've gone, we've been ruined.
We're separated from you.
Alas, alas! Without you, Life is death.
Please come back to us of your own will.»
«My mind has been pawned to you.

Is there anyone to help me in my grief?*
My Heart is subject to your trials.
It has fallen in the middle of death's hell 
And keeps burning.»

О yelling, crying hodja,
Your hands and feet were safe before 
Whenever fate and accident hit them.
But you broke so many Hearts 
Before this moment
That now their punishment has found your feet.

Be thankful to God that your punishment 
Came from the side of Love.
But leave temporary Love,
Because real Love is God's Love.

The experienced veteran puts a wooden sword 
In the hand of his son 
Simply as a tool for training.
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To Love another human
Is like that wooden sword. When it ends in disaster, 
Love turns toward a merciful God.

At first, Joseph, son of Jacob, Was in love with Zeliha. 
This lasted for years.
In the end, he experienced God's Love, And it was then 
That Zeliha fell in love with Joseph.

At first, she stayed away from Joseph,
Who had tried to touch her shirt.
In the end, Zeliha tried to tear Joseph's shirt.

«That's my retaliation,» she said, «I got even.»
Joseph said, «God's Love makes this 
Such a funny kind of thing.»

The one who desires becomes the desired one.
The one at the bottom rises to the top.
With His blessing, He makes many people

The Kible to their prayer.

Here, words bccomc thinner.
Breath doesn't fit in the mouth.
Now I want to use tongue-twisting words,
Because it's the right place.

He said, «Who am I?
I'm a figure made out of dust.» The one who casts Remil 
Draws, right or wrong, many lines on the ground.

Tell these words to our hodja, then listen. Hodja said, 
«Love set fire to my beard and burnt me.
Why have you left me?»
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«О noble hodja, 1 left, but I came back quickly 
To tell your situation to the people.»

What could a silly man possibly tell?
How could a particle from the sun 
Or a drop from the ocean 
Explain this endless adventure?

When He shows you a small piece,
You'll understand the rest,
Just as you do when merchants show you
A handful of wheat from the bam
For buying and selling the grain in the silo.

When you see the sample, You'll know the rest; 
You'll know what kind of flour you'll get.

You're also like an old bam. Dip in your hand 
And pick up a handful of wheat from the pile.
See what kind of wheat you are,
Then dike it to the mill.

That world looks like a mill.
This one is like a threshing floor.
Whatever you are here, bran or wheat,

That's what you are there.

Go on. Leave this obstinacy, О obstinate one. Look. 
That hodja is waiting.
The one who has done his work halfway Is rushing. 
He says, «Come on now.»

«О hodja, tell us, how are you?
Why did you stay in this land of troubles?
You're tired and afflicted with incurable pains, 
Covered with blood and dirt.»
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The hodja answered, «Help, О Moslems.
Watch your Hearts. I've been wounded.
Be careful that something like this Doesn't happen to you.

«1 used to blame lovers 
When I saw them suffering.
I laughed at them with a Heart full of malice 
And called them names, using bad words.»

«Woe to the one
Who slanders and ridicules people.
The one who says bad things,
He will get back exactly what he says.“

Is this the mouth of a human 
Or the hole of a snake, a scorpion?
Close this hole with mud and straw.
Don't let friends be bitten.

Fall in Love. Forget names and titles.
Leave the grains, leave the trap. Name the stone 'gold.' 
Name sugar 'grief and suffering.'

3.
О parrot who has Jesus' breath,
О sweet-voiced Beauty, nightingale,
Come with the melodies,
Adding Soul to Soul.
Make Venus confused and lost in space.

Claim your Beauty.
Let hundreds of enemies,
Hundreds of friends, known and unknown,
With yellow saffron faces and wet eyes 
Become the witnesses.
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Grief makes everyone cry. Men, women, all wail 
Because of grief.
Save us from grief,
Because it's become like a dragon of cruelty.

О beautifully-voiced Sweetheart, Poke the belly of grief 
With Your hard, soft melodies.
With Your justice, a tumult will be dropped 
In the land of Absence.

Remember, our Cupbearer fills 
Hundreds of water bottles with air,
Turns Souls into Ferhad.
For the Love of sweet-faced Shirin.
Your Heart, like an Archangel,
Gives life to man, who is made of mud.
Please blow the breath of God in our ear.

We've fallen to the ground 
Like a heap of winnowed grain.
Grain and straw are mixed in us.
Give us a breeze from the wind of Soul.
Separate the grain from the straw.

Do us a favor. Let grief go to grief, Joy to the joyful, 
The rose to the rose garden. Soul will rise to the sky.

Those beautiful grains’ ears 
Listen for God's compassion.

Their hope is in the morning breeze.
That's why they remain in the prison of earth.

Do a favor. Soul's work shines like gold,
Embraces the Beauties.
Soul's feet will become its head;
Straws will turn into amber.

422



Be silent! In one breath, if permitted, I would tell the secret 
That no one dares utter in the ear of his brother.

4.
О restless wind of ours Which doesn't stop anywhere,
Say this to the rose for us:
«О rose, the one who escaped 
From the rose garden 
To be made into rose petal preserve 
By mixing with sugar!

«О rose, you were sugar originally. You deserve the sugar.» 
Sugar is good.
To be a rose is also good,
But to be loyal is better than both.

Touch your cheek to the cheek of sugar.
Get the taste of it. Give perfume to it.
Try to alleviate the pain of separation 
With the help of sugar.

Once you become the conserve of roses,
You are food for the Soul,
Light for the eyes.
Pull your Heart away from the rose. It's different now.

You were living with thorns
Just like the mind
Who is the friend of Soul.

Ascend from earth to the sky stage by stage 
Until you meet Him.

When you walk among the people.
You walk on a secret path
From garden to garden. You go to the Source
Where all these forms and shapes appear.
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О rose, you are a rare bird,
Flying the opposite way of others
Because your news comes From that other direction.
Leave your arms and wings. Come without head or feet.

О rose, you've seen all.
That’s why you're smiling at the world.
That’s why you're tearing your clothes.
О red-kaftaned trickster!
О strong, healthy brave!

The roses are raining
From the sky to the rose garden, shouting,
«Anyone who wants stairs to the sky 
Should throw his Soul to grief.»

Come to your senses.
Try to get out of the bottle of the Master 
Who makes rosewater like sweat.
Become like a Soul out of its container.

We were like you once. Now we've become Soul.
Come. You must become Soul, too.
You'll have good luck, good fortune, And a very rosy face. 
When I say 'conserve of roses,'
T mean the Grace of God and our existence.
You see, our existence is like iron;
God's Grace is the magnet..

The mind is like a mirror. The mirror maker
Causes torture with His flames Because
He doesn't want us. He says, «1 want you without you.»

О the One who says words smells like musk! 
Come back to yourself.
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There is no end to these talks. 1 won't tell anyone 
The things You've told me.

О Shems of Tebriz,
Tell the secret of the Sultans
Without sound, without color, without smell.
If there is no sun,
There will be no light of dawn.

S
О Sultan of our body and Soul!
О One who makes us smile and show our teeth!
О One who puts salve 
On our body's and Soul's eyes!

О my Beautiful, the moon is embarrassed 
Seeing Your light, Your height.
Our blood should be sacrificed to You.
When Heart sees You, it says,
«Divine fate has come. Divine fate has come.»

We become a ball for You,
Fitting the curved end of Your club.
Sometimes You call us into places of fun.
Sometimes You push us into places of trouble.

Sometimes You put us to sleep.
Sometimes You send us to reason.
Sometimes You throw us 
To the world of existence,
Sometimes to the desert of Absence.

He gives thanks to the Master.
Sometimes he yells and screams, «Alas!»
Sometimes he goes to serve Ley la.
Other times he becomes God's drunk, God's crazy one.
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You torment the Soul,
Make him crazy, insane.
Sometimes You make him enjoy solitude.
Sometimes You make him fond 
Of ostentation and hypocrisy.

Sometimes he wants gold,
Then other times spreads earth on his head.
Sometimes he thinks he's Caesar. Sometimes he wears 
Old, patched and worn-out mantles.

What a strange tree he is.
Sometimes an apple is grown, Sometimes a pumpkin. 
At one time he yields poison, At another, sugar.
He causes trouble sometimes,
And other times he is the remedy.

What a strange river he is.
Sometimes he becomes water, sometimes blood.
He turns into ruby-colored wine or milk,
Or sometimes health-giving honey.

Sometimes he weaves knowledge in the Heart. 
Sometimes he destroys one's knowledge.
Sometimes he achieves superiority,
Other times he sees 
Every trouble and misfortune.

One day he becomes Master Muhammed.
One day he turns into a tiger, then a dog.
Sometimes he becomes a mean enemy.
Other times he becomes a father, mother or kin.

Sometimes he becomes a thorn, then a rose. 
Sometimes he is the vinegar,
Other times the wine. Sometimes he plays the drum. 
Sometimes he becomes a drum And is hit by a mallet.
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Sometimes he falls in love
With his five senses and six dimensions.
Sometimes he wants good spirits.
But sometimes, like a lost camel in the desert,
He wanders around.

Sometimes his aims and hopes 
Are as deep as a wcll-digger's.
Sometimes he is among the treasures 
Of a Karun who hides his treasures.
Sometimes he is like Jesus 
And ascends to the sky.

In the end, when Your grace opens his way,
Our Sheyyad sings one tune 
And is saved from changing from color to color. 
He becomes crazy and dips into one color 
Like an early morning sun.

He dives into the sea like a fish.
His garden, his meadow, his country become sea. 
His coffin, his grave and everything else 
Are dead, a plague to him, except that sea.

When he slips out of those colors,
He slips into the jar of Jesus.
God's color appears to do God's wishes.

He is saved from malice, from modesty.
He is saved from running and stopping 
Like the millstone turning around the pin.
He is saved from 'come and go.'

«We open your door, really,
So you can keep your friend next to you.
We merge your coming generation with you. 
This is the reward of Love.



«We tie your waist tightly. Really, we forgive your sins. 
You gave thanks to God. That's the reason.
Thanks brings contentment.»

MQstef'ilQn, MUstef'ilQn, MQstef'iltln, MQstef'ilUn. 
The door of explanation is closed.
It is better for us to be silent.

6
О Cupbearer, О Cupbearer, Today You and I exist here 
And have fallen into deep water.
Let’s find out who knows how to swim.

If a flood covers the earth With waves as big as camels, 
The birds don’t have to worry. They think of nothing 
While flying in the sky.

Our face shines with gratitude.
We are mixed like fish into the waves of the sea.
Sea and flood give life to fish 
And make them more lively.

О Master, give us a boat.
О water, rise, engulf us with your waves.
О Moses, Son of Imran,
Hit the sea with your staff.

This wine causes a different kind of drunkenness 
In every head,
But the Love of that Cupbearer 
Is enough for me.
You can have the rest of it.

The Cupbearer grabbed 
All the drunks' hats yesterday.
Today He's serving cup after cup of wine 
To take our mantles away.
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| О Beautiful One, of whom
1 The moon and Jupiter are jealous,

You are with me secretly, like a fairy, 
f Pulling me nicely, but not telling me 

Where You're leading me.

О both of my eyes, light of my eyes,
Wherever I go, You are with me.
If You want, pull me toward the tavern. Make me drunk. 
Or pull me toward Nothingness. Annihilate me!

Accept this world as Mount Sinai.
We also want manifestation like Moses.
Every moment God manifests.
And every moment
The mountain is broken into pieces.

A time comes when it becomes green,
Another time, extremely white,
Clear and beautiful.
One time it becomes pearl, Then later, red amber.

О the ones who want to reach Him, see Him,
Look in the mountain places where He manifests.
О mountain, what kind of wine did you drink?
We've become drunk. Come, О friend, come.

О Owner of the garden. Gardener, Why do You hold us? 
Why dont You let us be free?
If we eat the grape, You take our turban.

i 7
О Beloved whose light
Comes from behind the curtains, Your light and warmth 
Are like summer for us. Take us to the rose garden.
Our Hearts are fiery like summer.
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О salve for the eyes of my Soul, Where did you go? 
Come, come, so the water 
Will spring from our oven.

Come, so the barren land will be green,
The cemeteries will become a garden, Grapes will ripen, 
And our bread will be baked.

О sun of Soul, sun of Heart,
О Beauty who shames the sun with His beauty,
Come and see how this sticky mud 
Got stuck to our Soul.
We can"t get rid of it.

The kindness of Your face Has changed so many thorns
Into so many rose gardens
That our faith has been acknowledged
Hundreds of thousands of times.

О eternal Love, in order to deliver our Soul 
Out of this dungeon to God,
How beautifully You show Your face 
From behind this mold.

О our bright morning,
Make joy during the time of gloom. Show in the evening 
A bright, wonderful day.

You make pearls out of blue beads. You scare Venus. 
You make kings out of the penniless.
Good for You, our Sultan.

Where are the eyes
That can see a trace of Your dust? Where are the ears 
That hear our testament? Where is the mind 
That understands our evidence?
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If the Heart sees the beauty of that sugar cane 
And tells of its grace and favors,
Tate and flavor will sing songs 
At the bottom o f our every tooth.

The sound of drums coming from the land of Soul 
Says, “Particles are reaching wholeness,
Sweet basil to sweet basil, rose to rose.
Everything is becoming free 
From the jail of our thorns.»

8.
О rainy season, like sad lovers
Crying because of the absence Of our beloved ones.
Pour your rain on our friends.

О eyes of the clouds.
Pour your tears out of cups.
Because you are jealous of our Beauties,
The Ones with faces like the moon.

Look at the crying of this cloud.
Look at the smile of this garden.
Now our patients get well 
And are saved
From their father's cries and begging.

This cloud which rains continuously
Resembles God"s blessing
To the thirsty, chapped-lipped friends,
God is the One who offers this huge jar to rinds.

The sky is spreading pearls
Over the barren plains of earth
Which lost their harvest
Because of our deceitful Beauty”s failure
To give provisions.



This cloud is like Jacob.
The rose in the garden is Joseph. Josephs are smiling 
Because of our crying clouds.

One drop becomes pearl, The other, narcissus.
The hands of the ones
Who make a living on the plains by crops
Are filled with goods and blessings.

The garden and meadow that offer wines 
Were decorated with flowers yesterday,
Because our men who are fond of wine 
Drank it on an empty stomach.

Close your mouth like an oyster.
Don"t bring your drunkenness 
In front of the naTve,
So that our knowledgeable friends 
Will come back from the land of Absence.

9.
О Heart, what excuses have you given 
For all these faults? Loyalties come from Him;
From you, all these troubles.

Kindness comes from Him; From you, all this nonsense. 
Favors come from Him; From you, these mistakes.

Benevolence, goodness, gifts 
Come from Him;
From you, this jealousy,
These bad thoughts and surmises.

Why so many favors? So your bitter Soul 
Can become better and sweeter.
Why is He pulling you to Himself?
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So you can reach the Ones 
Who have attained the truth.

The moment you repent your faults 
And start calling Him,
That's the moment He pulls you to Himself 
And gets you out of trouble.

When you're afraid of the sin you've committed, 
Of asking for His help to get out of it.
Then, right then, why don't you see the one 
Who scares you inside of yourself?

In His hands you are like a small crystal ball.
He rolls you, then covers you 
And throws you in the air 
Just to be amused.

Sometimes He leaves you to your own nature. 
The way you were bom.
You fall in love with gold, silver 
And the love of women.
But sometimes He shines on you 
With the light of Mustafa's image.
So that you'll be illuminated.

When He pulls you this way,
You join with good people.
When He pulls you that way,
You mix with bad people.
He either passes your ship 
Through this turbulence 
Or breaks and wrecks i t

Pray, pray secretly,
Cry, moan and groan so much through the night 
That a voice will come to your ear 
From the seven layers of sky.



At last at dawn, a voice caine to Shuayb’s ear 
After he yelled and cried and cried 
And shed tears like the dew.

«Г11 pardon you if you're guilty, Forgive your sins.
If you want the heaven I give you,
Stop this praying and be silent.»

Shuayb said, «I don't want this or that.
Clearly, 1 want to see the beauty of God.
To reach Him, even if the seven seas Become fire,
I will plunge in and pass through them.
«If you expel me from Your temple,

Deprive me of that Beauty,
If my wet eyes don’t see that Beauty,
I might as well stay in hell.
Heaven is not for me.»

«At least, don't cry so much,» they said.
«When you cry so much,
Your eyes lose their sight.»

«If, at the end, both my eyes see Him,
Why should I worry about becoming blind?
My every particle will turn into eyes.

«If my eyes are deprived of seeing Him,
If they don't deserve the Beloved,
Let them become blind.»

In this world, everyone gives life 
For his own beloved.
One beloved is a bag of blood, The other is sunlight.
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Since everyone chooses a beloved, good or bad,
Isn't it sad for us.
To become nothing for nothing?

One day on the road
Someone became a companion to Beyazid.
Beyazid asked, «О bad man, what do you do?»

The man said, «I ride a donkey.
I've become a slave to the donkey.» Beyazid said,
«Go away,» then said, «My God, kill this man's' donkey 
So that he can become a slave to God.»

10.
О Joseph, whose name is beautiful,
How nicely you walk on your roof!
О the One who breaks our glass!
О the One who tears open our trap!

О our light, our wedding, our assembly! О our kingdom! 
Boil our bitter water. Ferment our grapes 
That they may become wine.

О our charmer, our desire, Our Kible, our God,
You throw our aloe wood on the fire. Now watch the smoke.

0  our deceitful Beloved, О our friend,
The One who set a trap for our drunken Heart.
Don'4 go away.
Pawn our turban.
The feet of Heart got stuck in the mud. Never mind Heart.
1 am giving Soul to Him, Soul.
Alas to Heart for the Love in which Heart fell. Alas to us.

11.
О One who sweetens our Soul,
The one by himself, make him go beyond,
And the one beyond.
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Make him come back to his senses.
Give something to the poor.

Do favors for Lovers. Lighten the daybreak.
Turn the antidote to poison. Give something to the poor.

Look at us with Your face like a moon.
With kindness You search for the poor.
Give us mercy, make us Your companion.
Give something to the poor.

You give the sense of Love to the Soul 
With Your Grace, like the moon.
How have You come into our company?
Give something to the poor.

What is the sign of the dervish? A soul sprinkles pearls, 
A tongue sprinkles pearls,
Not a mantle made with hundred of patches.
Give something to the poor.

You are Adam and, at the same time, Jesus and Mary. 
You are the secret and, at the same time,
The One who knows the secret.
Give something to the poor.

Bitter becomes sweet with You.
Blasphemy becomes faith with You.
Thoms change to the roses of August.
Give something to the poor.

О my Soul, my Beloved,
My blasphemy, my religion,
Give something to the poor.

О one who falls into grief,
The one who worships the body,
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Don"t struggle with flesh. Don"t fight with Soul. 
Don**t look at the body. Don"t look at me.
Give something to the poor.

О my Light, Г11 do something today.
I”ll turn around Your spiritual light,
Then П1 give life to Love.
Give something to the poor.

Are You the One who is looking to blame us? 
Are You a snake or a fish?
Will You tell who You are?
Give something to the poor.

My Beautiful, You can'4 be you 
And, at the same time, Him.
This is not the way for You.
Throw this soul to Absence.
Give something to the poor.

12.
О Joseph, at last come to this Jacob 
Who has become blind. О hidden Jesus,
Appear from the dome of this sky.

My Heart is darkened because of separation.
My Heart was like a bow string 
Now turned into hair.
Poor Jacob has become old.
О young Joseph, come.

0  Moses, son of Imran,
1 have such Mount Sinais 
In my Heart for you.
Come now from Mount Sinai.
They're worshiping the oxen as a god.
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The pale color of my face is like saffron.
My bent neck has turned into a harp.
1 have been tightened and squeezed 
In the grave of my body.
Come, О Soul, give cheer and spaciousness.

My eyes, which watch Muhammad, tell You 
That 1 have been loitging with grief for You.
О Secret of the verse,
«We send you to the universes 
To show God's compassion!»
Show Your face through that scattered hair. Come!

The sun is like a sunset in front of You.
О One who grabs the reward from the King!
О the eye which looks with God, sees with God!
О the Heart which knows everything! Come!

All Souls are like body for You. You are the Soul. 
What's the good of a body without Soul?

I've given You my Heart for a long time. Come,
О Beloved, I'll give You my Soul, too.

The crops of my Soul have been harvested
Since You took my Heart. The last trouble is You. Go.
The last cure is You. Come.

0  Beloved, my medicine is You. My remedy is You. 
The light of my Heart
Which has been broken into a hundred pieces Is You. 
Everything in this helpless Heart except You 
Has gone. Come.

1 have not been able to appreciate You. Destiny tells me 
«Wound your Heart with arrows.
Break your head with stones. Come.»
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О One whose level is stated in the verse,
«The distance between them 
Is only two arrow throws,»
О One who has an exalted state, О my Sultan,
No one could be Your confidant Come from the level of 
«Maybe it is much closer.»

О Sultan as beautiful as the moon! О One more beautiful 
Than a hundred beauties! О water, О fire, come!
Come, О pearls. Come, О sea!

О One to whom my Soul 
Has become a slave and servant,
О Shemseddin, О my Archangel Gabriel, Because of You, 
Tebriz became the mounted throne of God.
Come from Mescid-i Aksa.

13.
О Spring of the Lover,
The green has been made pregnant by you.
О One who makes the garden and meadow smile,
Do you have any news 
From our Beloved?

О winds which have the cleanest breath, О One who comes 
To help the wailing Lovers,
О breeze which is purer than Soul and space.
Where were you then?
Where were you?

О mischievous one from the land of Rum,
О deceitful one from the land of Ethiopia, 1 am confuscd. 
This beautiful smell is either 
From the skirt of Joseph 
Or the mantle of Muhammad.
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О river of truth,
You are flowing in our Beloved's canal.
You are the Mount Sinai of the Heart.
You add Soul to Souls.

О Charmer whose manners are pleasant,
His essence, His worlds are beautiful.
О Friend to whom month and year 
Have become slaves,
Your months, Your years are beautiful.

14.
О suddenly-risen uproar! О endless compassion! 
О fire which sets the forest of thought ablaze!

Today You came with a smile 
Like the key to the dungeon.

You came like God's favor to the needy.

You are the doorkeeper of the sun.
You are the One for whom to be hoped,
The One to be depended upon.
You are the One to be desired 
And the One who desires.
You are the beginning; You are the end.

You appear in hearts and adorn the mind.
You make wishes and, at the same time,
Make wishes come true.

О peerless One who gives gratis to the Soul!
О the taste and flavor of knowledge 
Aiid the pleasure of keeping that knowledge,
All except You is a fake and an excuse. 
Everything else is an illness.
You are the remedy.
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We fall in the trap and become cross-eyed.
Without sin, we face all kinds of grudges.
Sometimes we become drunk 
With black-eyed Houris;
Other times, we"re fond of soups and breads.

See this drunkenness
And leave the mind behind you.
Watch only this snack. Forget the other.
It's not worth even one piece of bread and a meal 
To jump into this adventure.

That invisible Master puts you to work. You take hundreds 
Of different-colored precautions.
Reach the brightness and fall into darkness.
In between, you keep struggling.

0  my brave man, pull the ears of Soul secretly.
Pray to God with all your I leart and Soul
So you can stay away (тот people.
1 swear to God, they all are nonsense.

Be silent! I have urgent things to do. I’ll get under the flag.

Throw away the paper. Break the pen.
Here is the Cupbearer, coming, coming.

15.
A word came from sky to Soul: «It's time. Come back.» 
Soul answered, «Greetings,
О Beauty who invites me. I'm coming.»

«With pleasure,» Soul continued.
«I'll give hundreds of Souls for You.
Call me back once more
So I can reach the state of a Hel-eta.»
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О peerless guest, You took away 
The patience and decisions of our Soul.
Where should I search for You?
Where can 1 find You?
«Beyond Soul, beyond places,» He answered.

I'll untie the heavy chains Of those in the dungeon 
And put a ladder t6 the sky So Soul will ascend.

Your beauty adds Soul to Souls. You are from our town. 
Even so, why are you favoring strangers?
Is this fair to your friends?

You drank vagrancy like a syrup 
And forgot the way home.
That woman, that witch of Kabil,
Has cast many spells upon you.

Why don't you feel dizzy?
Don't you get that urge in your Heart
When all these caravans
Are going there one after the other?

Haven't you heard
The caravan Master and the sound of bells 
Ringing from front to back?
There are so many friends waiting for us.

So many people are waiting for us.
All of them are our drunks.
Thinking of us, they passed out of themselves.
They are yelling in our ears,
«О poor ones, come to the side of the Sultan.»

14.
Look at His beauty. Watch His manner,
That figure, that stature,
That face, those eyes.
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Look at His hands and feet. Watch His color,
That dignity, that calmness.
Watch that One dressed Like a full moon.

Shall I start with the cypress, Or tell about the tulips. 
Or describe the jasmine?
Shall I talk about the candle and bowl,
Or the roses that dance in the morning breeze?

Love looks like a pulpit for fireworks.
Dressed to become the form 
Which came and cut the road 
For the caravan of Heart.
0  young one, give a moment of mercy.

All night I've been in the fire, Burning until morning. 
I'm so bright and happy from the morning sun.

I've been turning around His face 
Which resembles the Moon.
1 send greetings to Ilim Without lips or tongue.
I throw myself to the ground
Before He invites me in.

You are the rose garden of the earth 
And the eyes and light of the universe.
Yet when You step into the land of cruelty,
You become all the sorrow and grief of the world.

1 come to Your temple to sacrifice my life.
«Don't give me trouble, go away,» You say.
1 return to serve You.
«Oh, stupid one, where are you?» You say.

Your reflection is having an afTair 
With a fiery Lover.
I hope my eye won't lose sight of Your face 
For even one moment.



О Heart, what has happened 
To your patience, your decision?
Where is your work, your occupation?
Why do you lose your sleep day and night?

Heart, expound upon the beauty of Your face 
And praise those charming 
Narcissus eyes of Yours.
Talk about that hair which looks like hyacinth, 
Those beautiful eyebrows 
And those ruby-colored lips 
That tell such fascinating stories.

О Love, You have many different names 
Among the people.
But yesterday I gave You yet another name. I call 
Pain which has no remedy.

0  Beautiful, my Soul is enlightened by You.
1 whirl around like the sky because of You,
My Soul, my Beauty.
Send some wheat
So that the mill won't become confused.

1 won'4 talk about Him anymore.
After this verse, 1**11 be silent. It**s enough.
My Soul has been burned by this desire.
My God, You take good care of us.

IT.
О our Joseph, Your name is so beautiful.
You climb our roof so nicely.
We've opened the door.
Come down from the roof 
And enter through the door.



О my ocean full of coral, 1 swear in God's name
That my anxious Soul has no patience. Its head is so dizzy
From the rolling of this mill.

Caravan Master, for my sake,
For God's sake, don't move the caravan 
Out of this place.
Don't go away. Let the camels rest here.

No, no, go insane one. Go like a madman.
Walk nicely in the blood.
Don't talk about what or how.
Walk without what, without how,
Because there is no resting place for the Soul.

When your body goes into the ground,
Your Soul rises to the sky.
Don't worry if your mantle is tom.
There is no end for your Soul.

You're not a stranger 
To the secrets of Heart.
Show your face because you are a mirror.
And because you've fallen in Love,
You will certainly go through 
Many trials and much turbulence.

You ask me,
«How and where are you going,
Running carelessly like that?
Be careful! You're sailing through blood.
How far do you plan to go?
You're not telling me.»

1 answer, «You're going through the fire of Heart,
Jumping over the hearts
That are spread over the ground,
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Rolling with the Love of Heart Until you reach the sea of 
'God does whatever He desires.'»

Every moment an envoy comes,»
Grabs the Soul by his neck and pulls.
Every moment an image appears. They all tell the Soul, 
«Come back to your own source.»

The Heart is running away 
From this world of color and smell 
By yelling and screaming,
«Where is that source? Where is that origin?»

18.
I have seen the Beloved.
I have seen that Beauty today, The One who gives light 
To every action, every force.
His glory was shining in the sky 
Like the Soul of Muhammad.

The sun was ashamed after seeing His face.
The sky split open and fragmented like a Heart.
Water and ground became brighter than fire 
Just from His sparks.

«Show me,» 1 said,
«Show me the stairs so I can ascend the sky.»
He answered, «The stair is your head.
Put your head under your feet.»

When you put your feet over your head,
You step on the stars.
If you overcome your fancies and pleasures,
You step on air.
Why don't you come?

Hundreds of roads become apparent to you.
Every dawn you ascend the sky like prayers.
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О our friend, our Beloved, Our confidant, our Joseph,
The light of our bazaar and our demand!

Look! Last year fell in Love
With our present time. We are all spendthrifts.
You are hundreds of treasures to us,
Hundreds of our spent monies.

We are lazy.
You are hundreds of pilgrimages.
Hundreds of businesses and occupations. We fall asleep.
You are hundreds of states of awakcness.

We are the sick ones.
You are hundreds of salves for our wounds.
We are all ruined.
Your kindness, your favor 
Is our architect.

Г said yesterday to Love,
«О our crafty Sultan of Sultans,
Don't deny that You hid our turban.»

He answered me by saying,
«No, what We do comes from you,
Because Our mountain echoes your voice to you.»
«Yes,» I said, «true. We are the mountain.

This is our voice.
But, О Friend who does what He wishes,
The same is not true for us.
We cannot do what we wish.»

20. .
Our feast, our wedding 
Will be auspicious to the world.

19.
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God fit the feast and wedding 
To our length like a proper garment.

Venus and the moon
Will be matched to each other, The parrot with sugar.
The most beautifully-faced Beloved
Makes a different kind of wedding every night.

With the favor of our Sultan's prosperity,
Hearts become spacious
And men pair up with each other.
Troubles and anxieties are all gone.

Here tonight, You go again 
To the wedding and feasting.
О Beauty who adorned our city,
You will be groom to the beauties.

How nicely You walk in our neighborhood,
Coming to us so beautifully.
О our river, О One 
Who is searching for us,
How nicely You flow in our stream.

How nicely You flow with our desires,
Unfastening the binding of our feet.
You make us walk so nicely, holding our hand,
О Joseph of our world.

Cruelty suits You well.
It's a mistake for us to expect Your loyalty.
Step as You wish on our bloody Soul.

О Soul of my Soul, pull our Souls
To our Beloved's temple. Take this piece of bone.
Give it as a gift to our Huma.
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0  wise ones, give thanks
To our Sultan's kindness, who adds Souls to Soul,
Keep dancing, О considerate ones.
Keep whirling and dancing.

At the wedding night of rose and Nesrin
1 hang the drum on my neck.
Tonight, the tambourine and small drum 
Will become our clothes.

Be silent! Venus becomes the Cupbearer tonight 
And offers glasses to our sweetheart.
Whose skin is fair and rosy.
Who takes a glass and drinks.

For the sake of God, because of our praying.
Now Sufis become exuberant 
At the assembly of God's Absence.
They put the belt of zeal on their waists And start Sema.

One group of people froth like the sea,
Prostrating like waves.
The other group battles like swords.
Drinking the blood of our glasses.

Be silent! Tonight, the Sultan 
Went to the kitchen.
He is cooking with joy. But a most unusual thing.
Tonight, the Beloved is cooking our Halva.

21.
О angel of death, afraid of us. Afraid of our battle.
Afraid because you can't wear our colors. You can't

If you get in a fight with us. If you dare to challenge us.
None of your vessels will remain intact
Because of the wounds
That will be inflicted by His soldiers.
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First you have to drink wine. You must get so drunk 
That you pass out of yourself.
Then you might join our harmony.

If you want to drink this wine,
First you must squeeze like a bottle.
When you become a bottle,
Hit yourself on our stone, Hit yourself on our stone.

Whoever drinks that red wine 
Grows and attains his desire,
Reaches pleasure from our squeezed Heart.

Our doorkeeper plays many two-stringed lutes 
And six-stringed berbad in that river.
Whoever drinks will rub shoulders with Sultans.

Here even time's Mars is female 
At the strike of this dagger.
No one comes with a headscarf to our fight.
0 one comes with a scarf to our battle.

Tf you want an arrow from the sun,
You should get a shield from the full moon.
If you are a Caesar, walk.
Pass through our light, Pass through our light.

If we slaughter you, Become Isaac for us.
Plunge in our ocean and be silenced. Be silent so that 
Our power won't destroy your boat,
Won't destroy your boat.

22.
1 sit at Your door
Hoping Your generosity, Your blessing 
Might open it and invite me in.
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О Beautiful, the One
On whose face hundreds of sparks
Of mercy's light and kindness shine,
My Soul is overwhelmed at Your door 
From the smell of musk and ambergris.

We are drunk. Our heads are dizzy.
We have nothing to do with others' business. 
We don't even care if the world 
Turns upside down,
As long as Your Love lasts forever.

Your Love claps its hands,
Creating new universes, new centuries 
Beyond the sky, out of the great emptiness.

О Love, smile like a rose.
О One whose looks are similar 
To that beautiful universal intelligence,
0  peerless rider of the land of Hel-eta,
Catch the sun. Put it into a sack.

We are Your guest today.
We are the drunk of Your smiling face.
1 swear to God, my Heart leaves me 
Once I mention Your face.

Is there any roof besides Yours?
Any name besides Your name?
0  sweet, beautifully-manncrcd Cupbearer, 
There is no cup but Yours.

1 will grab him and beg for his help
If I find an awakened Soul. I wish I could sleep 
So that I could see Your face in a dream.
О great man, slaves, people
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Are gathered at Your door. Get out, stagger along.
T am out of myself. T am drunk 
Because of Heart-catching, drunken eyes.

See the bloody tears, the hundreds of tom shirts 
By Your grief.
Listen to all the yelling and screaming.
Look at the blood of my lungs
Smeared allover my face, my back, my front.

The one who sees Your face
Runs from town to town and becomes mad.
Why should I curse him,
Want him to face all that trouble?
He is going to eat stones and soil anyway.

The very worst comes to the one
Who doesn't know You. О Sultan of mankind,
Don't prevent me from seeing You. Don't make me blind.

The blood runs like a torrent
To the shore of the sea of Soul. It merges with the sea.
The ones who know the sea
Forget everything else.

One astonished river runs smoothly; Another one is lost. 
The first one thanks God; The other prays for help.
«God is the only One
Able to change one condition to the other.»

О One who rises like a sun 
And falls in Love with the poor,
Please do a favor for Your people.

The rose has passed out of himself After seeing You, 
Suddenly tom his dress and petals to pieces.
The harp begins to cry after hearing Your harp,
And bends its head down in shame.
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Venus doesn't have a better song than Yours.
What kind of flute could she play?
She puts her lips to Yours 
To I cam new tunes.

With just a little hope
All the sugar canes keep swaying.
You give the kingdom to whomever You please. 
They also want to rise.

The harp is no good without You.
The reed flute is engulfed in grief.
Take one in Your arms. Kiss the other.
The tambourine says, «Hit, hit my face 
So I may become more valuable.»

Make this Heart,
Which has broken to pieces 
And been scattered around,
Well drunk, so that it can find today 
The things it lost yesterday.

0  great Sultan, from now on, It’s a pity to stay sober.
1 made an oath to God
That I would not mention Him 
When I'm sober.

Don't bring any more proof. Either give wine or talk. 
Like one who found You through Grace,
Follow the adventure of the Sufi.

23.
Who cares if death comes
And grabs my being? Ill welcome death.
If I have hundreds of lives. 111 give them all.
I'll ascend first to the sky.
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Then with joy to the land of Nothingness.
I'll tell the Master of the house,
«You took away all my patience, all my decisions. 
You should have come sooner.»

You snatch the stars from the moon 
And cany them off piece by piece.
Sometimes you take away the baby sucking milk. 
Sometimes you take away the nanny.

I have a Heart like the earth. It pulls huge mountains. 
Why should I be loaded with straw?
I am a man who moves mountains.
Save me from this bam.

Every hair in my body has become a lion.
But I'm tired of dead wishes.
I am flour, not grain.
Why did 1 come to the mill?

Grain was bom from an ear of com 
And goes to the mill.
Yet I am not the son of an ear of com.
I was bom from the moon.
My place is not the mill.

No, no, moonlight also reflects the mill 
Through the window.
But it returns to the moon, Not the bakery store.

If I were a friend,
With my mind I would tell you more.
But be silent now 
So that the wind in the air 
Won't hear this fable.
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I love You with all my Heart and Soul. That's my sin. 
Why do You turn Your face 
From my pale saffron face?

Either take care of this bleeding Heart
Or give the patience of
«God does whatever He desires.»

We came to the crossroads after a long walk.
One road was 'Be patient.'
The other was 'Give thanks for the blessing.'
But I can't see either one 
Without the light of Your facc.

No water flows in any canal 
When You turn Your face away.
Particles don't appear
If the sun doesn4 rise at early dawn.

The Hearts of beauties can't be dizzy and drunk 
Without Your wine.
How can the devil run from Lahavle.
If You don't protect us?

If You don't add a palmful of Helie 
To the medicine with Your own hand.
It can be neither pill nor paste.

Without the uproars of Your clouds.
The sun doesn't enter the sign of the lion.
Without You, no artery pulsates 
In the hands and feet of the devout.

You hide meaning in death, Awakencss in sleep.
You get spring water from stone.
You manifest faithfulness in lightning.

24.
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The dark torrent of the night
Carries away mind and intelligence everywhere.
Who better to bring them back
Than the follower of Hel-eta?

О Soul of the whole or Soul of the part!
О the One who provides a dress 
To cover the garden and meadow!

0  the One who invites Soul with the drumbeat, 
Chanting, «Come, О wandering Soul!»

Everyone wants to cheat
And take Oshur from me. But T don't have the mind 
To understand this word.

From wherever understanding comes,
One has to go in that direction.
Whoever makes your life longer,
Pray for him to have a long life.

The One who squeezes your Heart,
The One who makes you green and grow,
Gives the color of rose to your face.
He is the One who forces you to pray
And accepts your praying, Grants your prayers.

He adds R to be, Nun to elif.
In order to say the word Rabbena,
Which gives breath and power to your mouth.

1 follow Your orders, saying, «Lebbeyk, Lebbeyk,»
0  munificent One.
With Your Love in my Heart,
1 keep turning like a millstone.
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The millstone turns and turns,
But the mill doesn't understand 
That our nourishment comes from that.
So does the miller's income.

Water is the one that turns the stone.
When God stops the water, nothing moves.

Be silent. All these words Are coming from our secret. 
You be silent, so that the One 
Who doesn't slip in His talk can tell.

25.
I should wail.
I should do so much that, in the end,
1 would clean the rust off the mirror 
Of the disbeliever's Heart.

The Heart is riding The horse of Your Love.
Your Love's horse is so fast That every step 
Is passing the land of Soul by miles.

If You show Your bright ruby lips 
In spite of all the darkness.
Hard rocks will rain from the sky 
On the Hearts of the stone-hearted ones.

Do You know why they deny such brightness?
They see the splendid glory.
But are ashamed of themselves. They're jealous of You.

If that isn't really the case,
Even though they're blind now.
Their eyes will be opened eventually.
And they will see thousands of beauties.
Of moon-pieces like stars 
Clustered on the side.



The joy of Your glory Opens the eyes of the blind. 
The beauty of Your roads Causes the lame to walk.

Even though they walk,
They still lose themselves suddenly on the road.
In fact, every mind that grows in Your garden, 
Follows that air.

I've seen so many people,
Their insides empty, wailing like a flute.
For that reason, many brave necks 
Are bent by grief like a harp.

For that reason, so many caravans 
Are lost on the road.
For that reason, so many ships 
Are wrecked and run aground.

All those broken and ruined ones,
With their Hearts and Souls,
Keep their hopes pinned on You,
Expecting to get something 
From Your endless knowledge.

It is expected that Your favor,
Which is the favor of favors, Will alleviate suffering. 
Every place will turn into peace 
And be done with struggling.

It is expected that this humdrum world 
Will stop.
It will be a different road and journey.
New melodies will appear in every Heart,
And Hearts will be attached 
To each other like chains.
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With the beautiful invitation
Of Shems of Tcbriz. Every particle would rise
And ascend to the sky,
Every hair would become a brave.

26.
О Sultan of Sultans, blood never sleeps.
О beautiful Moon face,
A sea of blood comes from trouble and grief,
Boiling, flowing over my eyes.
How could sleep possibly get there?

If 1 closed my lips,
My Heart would overflow.
When I pour water on it,
It boils and rises more.

If people don't condone my Love 
And criticize me, I understand.
But how can an accused one 
Ever reach light and glory?

My blood overflows, becomes words in my mouth,
Then drops out of my pen.
The alphabet goes to Solomon 
Like ants begging.

О Solomon, О Sultan.
О the One who grants favors,
Your favors exalt every goodness.
Souls are the shells for Your pearl.
Grasses are the hearts in Your garden.

We are a helpless bunch of ants.
Separated from the place of harvest.
Wandering from one side to the other. Come and help us.
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We are a handful of dirt in Your hand,
Your slave and Your servant.
Even with all this blindness,
We can see and watch the Beauties.

Don't look at us. Remember Your kindness.
«He doesn't need anything. Everything needs Him.» 
As You praise Yourself,
You may forgive the one 
Who did all the sinning,
Committed bad deeds in both worlds.

О warmth of greatness,
О Beautiful, Heart has seen You. Give him an aim. 
How can I see anything else in this world?
How can 1 watch anything else in the sky?

The Heart has drunk wine 
From the Sultan of Sultans.
If such a Heart were to drink,
Even from the clean, pure Fountain of Life,
It would stick in its throat.

To the One who sees that Beauty
Who is bright like a moon in beauty and charm,
The sun is seen as a dark annoyance 
Resembling only a small spark in His eye.

To the Lovers who have been separated
From that beautiful Sultan Who has not been extolled,
Despite hundreds of honors,
Their sweet life becomes sandy, sour.

О Soul, cut the words short. While you’re talking,
Try to go as far as Tebriz,
To the way of the Sultan of Sultans.
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О flesh, don't be lazy like a dog. Don’t try to bark.
Give up your being
In order to go toward the Sultan of beings.

О beautiful One, hundreds of existences 
Are nothing but a handful of dust.
Hundreds of Sultans of Sultans are nothing 
But servants at His side.
О Charmer to whom hundreds of Asafs. Turn into slaves, 
Even Solomon becomes astonished with His Love.

Solomon felt he would fall
Into all kinds of tricks because of that Love,
Would go through lots of trouble.
He started trembling because he knew 
All these exaltations would degrade him.

Suddenly a devilish trick came.
A glass of loftiness and fame inflated his ego 
And took his greatness away.

That peerless Sultan at one time worried 
About his belongings. He put giant fairies 
Row upon row to protect himself.

He then realized he had fallen 
Into a trap of his desire and fancy,
Turned his back on those gardens 
And understood that all his belongings 
Actually did not belong to him.

He had cut the neck of the giant fairies' necks
With the sword of distress. Because they kept him away
From the Beloved on the other side.

At once, the grace of Shemseddin,
To whom everyone is a slave and servant.



Rose like a moon and said, «0 choice man,
Don't burn and hurt the universe.»

When he heard that order from the Sultan,
He prostrated himself.
He received such assurance from Tebriz 
That he would gladly sacrifice both worlds.

27. / t
I don't know how much I should cry and moan 
To make the Beloved feel sorry for me,
How much blood these eyes should shed 
So I can see the rose garden.

When the sun shines,
1 don't complain that much about separation.
But if the Heart would show me a new road,
I would start allover again.

О universal mind
Which has all these skills, Teach me a spell,
A way for me to go
So that the beauty of the beautiful Beloved 
Will have pity on me. '

The Heart cannot find the light 
Of Cigil's candle,
Is unable to reach that Glory. One is water; the other is dirt. 
How could water and dirt understand 
The desire of this deceitful Beauty's Heart?

The Archangel Gabriel
Is understanding and tolerant. But how can he know 
The taste of well-fed suckling calf meat?
How can one hunt the beautiful phoenix 
With a trap of grain?
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Even a small fly looks like a phoenix 
In front of a phoenix who has been trapped.
О mind which resembles a spider,
How long will you keep making this web?

Where is Jesus, whose breath is so holy 
That even without the means of Mary 
He would be so exalted, so overflowing.
That the Christians' Hearts would become untied 
And throw off their Zunnar?

Deccal of grief
Who looks like fire
And bums everything like fire,
Who lays a carpet of fire, Where is Jesus 
Who will draw a knife on that Deccal?

All the health and soundness
Which comes to the body Comes from You.
The uproar which comes to the Soul 
Comes from You.
The signs of Jesus' return 
Before the Last Day of Judgment 
Also come from You.

Once a stone is thrown at glass,
It falls down because of its sorrow.
The thorn would feel as if it were on fire 
If it didn't have the rose. I became like Vamik,

Who is separated from Azra, Because I didn’t deserve Him. 
But even then, in the Lover's Heart,
There still is Love's drunkenness, dizziness.

As in a stately game of chess.
Wherein a hundred Souls Provide provisions for the Shah, 
He puts hundreds of mountains On top of one straw.
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For the one who suffers one grief, He gives a hundred times 
More grief and calamities.

I see the Soul has reached the Sultan,
Passed beyond himself, separated from self.
With the Sultan's favor,
He has made the window and door for Soul.

It is possible that the great Sultan 
With innumerable favors 
Would exempt us from the custom 
Of asking forgiveness for those sins.

The Soul who turns to Him Will become like Bayezid,
Or turn his face to Senai.
Or give perfumes to Attar.

The Beloved in whose temple the Soul is served
Is such a Beloved
That even days are drunk
After drinking from His glasses.
Once you mention His name,
You'll have to repeat it again and again.

He is the great Sultan Shemseddin. Because of Him,
Tebriz became the land of Soul, Filled with lights like Arsh. 
All the halos are jealous of His luminous lighting.

Hundreds of thousands bravo the moment 
When Archangel Gabriel will reveal His secrets.
Hundreds of thousands bravo this holiest 
Of His holy hour.

You sit at His Love assembly
Without affection and hatred And see that the curtain
Has been put up and secured
With hundreds of nails
So that the disbeliever cannot see through.
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28.
At dawn, 1 saw that Sultan 
At the main street of Hel-eta.
He was in the sleep of heedlessness.
He did not know about Abu-Ali or Abu-I Ala.

I filled a cup from the wine Which made my head dizzy 
And put it in front of him.
«Come, my Sultan,» 1 said, «drink.»

«О so-and-so,» he said, «what's this?»
«That is the blood of Lovers,» I said.
«On top of the fire of Love,
It became pure like Soul.»

«Since you drank, you've become exuberant 
At the cup of Soul,
At the garden and meadow
Of the secrets of God,» he said. «I will drink that wine.»

My drunk Beloved took the glass from my hand
And drank the wine
Which adds Soul to Soul-like Souls.

He passed the Soul in joy and cheer 
Hundreds of times.
The sky said that now evil eyes 
Won't stay away from You.

29.
The Cupbearer offers lots of wine.
Offers that hope and fear will both disappear.
Cut the neck of thought!
Where are we? Where is He?

Bring the cup. Give us more and more wine.
Pull our mind up from the roots.

465



Untie the daily struggle which barely covers 
His face and wide open pleasure 
From existence.

Come to the assembly as a drunk.
Take the veil from your face.
О the secret of
«God does whatever He desires,» Come as you did before.

See those tired, scattered insane Ones?
See the Ones who've freed themselves 
From the ties of existence?
Watch the Ones who fall in Love with Love.
That's when trouble starts.

Come even faster. Put your senses in your mind.
It's getting late.
My Heart is tired and sick of this town.
Make Him drunk and save Him,
Again saying, «Come fast. Come.»

Take this rope from my hands 
And tie the feet of Abu-1 Hasan.
Offer me a glass so I can lose my head and feet.

Among every-day events,
In the gossip of every moment,
The one who keeps talking 
About the subjects of Abu-1 Ala,
Abu-1 Ala is simply absurd.

Don't give water and bread.

Don't give peace and sleep, О Beautiful.
To the thirst of His Love,
The blood of hundreds like us would be sacrificed:

466



I'm Your guest today. I'm Your drunk.
I'm all over the place today.
That news is spread over the entire city. Everyone knows it  
Today is the day of drink. Come all, comc.

If anyone is looking for any purchaser 
Other than God,
He is nothing but a donkey.
He's searching for something to eat
Like a donkey at the green of that stock hole.

Be advised that the green
Which grows around the stock hole
Makes your mouth and beard smell bad.
As Muhammad said, «Stay away from the rushes 
And the green around the sewage.
Because it makes your mouth and beard Smell bad.»

I am away from the green
Which grows around the sewage, I am away
From the beauties of garden and meadow.
I am away from pride, free from self.
I am drunk with the divine wine.

How the moon appears above the horizon!
How the rose appears among the grasses!
That is how, suddenly, the image of a Beauty 
Appeared in the Heart.

All earthly images
Start running toward His image. Just like pieces of iron 
Run toward a magnet.

Rubies are like stones in front of Him.
Lion* are wild donkeys.
Swords are like shields,
And the sun is a bunch of particles.
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The earth became Mount Sinai. Every part was shining. 
The Soul, like Moses,
Lost his mind and passed out 
Because of manifestation.

Every drunk is at a different world of union,
Merges with His Source of Source.
Absence beats time in the timelessness.
He claps His hands openly.

Every blade of grass is green.
Every particle is yelling, «Patience is the key to grief; 
Gratitude is the key to contention.»

The rose says to the Nightingale,
«О One to whom hundreds like me Will be sacrificed, 
You were a guard. You've now become King.
How long will you keep saying,
'May you live long'?»

While praying and crying,
Lightning struck every needy particle 
With such confusion 
That they forgot praying.

For peace is the way to wish. Mildness is the stair of joy. 
Fire is a good judge for gold. Glory is the judge for Love.

Love is the light of nights.
Separation prepares, matures for union.
О One who walks on my chest,
Union is the antidote for separation.

The sun is one of our horses.
The full moon is one of our guards.
Love is one of our close friends 
With whom we hang around.
Who knows what we have in our head? Who knows?
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О one who is asking me about His Love,
You honor Him. Be grateful for Him.
Because once He appears,
All the wishes and desires about Him 
Will be scattered like particles.

О one who is asking for my story, I have a share of Love, 
But drunkenness eradicates my trouble.
What fortune and happiness for me!

Growing, spreading because of your apples,
Our mornings are the cause of pulling together.
A Soul is from Your Soul. There is hope and begging 
Turning from one state to another.
Changing from hand to hand.

The wind coming from You 
Gives light to the eyes.
Makes blind Jacob see again.
Our Joseph among the people
Becomes generous with the things God sells.

The sun, moon and eleven stars
Prostrate themselves
And fall in front of You to worship.
Whereas Joseph saw this 
When he had a short sleep.

О the one who keeps complaining
Either because of Love
Or the sharp nails of separation.
Be aware that all this favor and goodness 
Is our gain
And the things people spend 
Are our goodness and favor.
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Who am I that 1 could listen to advice,
О Cupbearer?
Turn the wine glasses, О Cupbearer.
Pour the wine for our Soul
Which adds Soul to our Soul, О Cupbearer.

О Cupbearer who holds Lovers by their hands,
The One who helps Lovers,
Give the glass of Soul to my hand.
Keep it away from the stranger's lips. Offer it to me secretly.

Give the bread to bread eaters. Give the loaf of bread 
To those greedy, helpless ones. Bread's lovers 
Don't deserve Your treasure, О Cupbearer.

О the One who becomes Soul to the Soul of Soul,
We didn't come here to eat bread.
Jump. Get up. Don't put on a poor face 
At the assembly of the Sultan.

Just take this big glass 
And offer it to that old man.
Once the old man of the village gets drunk,
Go to the side of the drunks, О Cupbearer.

О Cupbearer,
Whose favor and kindness are expected,
Be quick, offer more and more.
Where is bashfulness? Where is the drunk?
If you are shy, pour one glass 
Over die head of shyness.

Get up, О Cupbearer.
Come, О One who is the enemy of bashfulness.
Come to us with a smile,
So our fortune will smile, О Cupbearer.

30.
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31.
Every moment, a revelation 
Comes to Hearts from the sky.

«How long you do you intend
To stay on earth like sediment? Ascend to the sky.»

Only heavy Souls
Drop to the bottom like sediment. Once they are purified, 
They go to the top.

Don't stir up the mud all the time.
Let turbid water stay still to cleanse itself.
Your dregs can become clean.
The remedy can be found in your grief.

There is a Soul like lightning,
But it is smoke more than light.
When smoke exceeds the limit, 
ne cannot see the houses’ lights.

If you get rid of the smoke.
You'll be enlightened with glory.
Illuminate this and the other world With your light.

You don’t see the moon or sky on muddy water.
The sun and moon are hidden 
When the air gets dark.

The South wind cleans the air. The breeze of early dawn 
Can light up the world.

Every breath we take
Cleanses the grief and discomfort in the Soul,
Shines inside of man.
When a man stops breathing one moment.
Nothingness touches his being.
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Our bizarre Soul longs
For the land of Nothingness. Yet I don't know why 
The animal self is out to pasture.

0  Soul, whose essence is clear and clean,
How long will you wander, take journeys?
You are the falcon of the King.
Fly to the whistle of your King.

32.
1 turn so much around my Heart,
That my body cannot carry my weight;
Nor can my Soul stand my fight.

I will turn around this mine
Until my being is totally disintegrated.
My wires will be entirely broken.

Son, you are obstinate. So am I.
Sometimes even the male lion
Bends his head when faced with my persistence.

How can the body 
Not turn around the Soul,
Which looks like a sky with torches?
О Beauty! The attraction point 
Of my compass-like Soul!

The millstone turns as water comes.
You wouldn't know that.
You said that if s enough
For all my wheat to become flour.

But the millstone doesn't care
For your floor or your grain. As long as water comes
It turns around my secrets
Like a whirling sky.
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I am a sieve in His hands.
He moves and turns me around.
That is His business.
To be a sieve is my business.

Neither truth nor appearance remain.
Water is gone, grass is gone.
Seizing the moment, I say,
«О my rose-faced Beauty, come.»

О One who becomes Soul 
To my drunk Soul,
The One who escaped last night from my hand.
Be kind to me. Look at my broken heart.

О my Soul, beg that Beloved 
That He calls you thus:
«О my Soul, О my sustenance, my livelihood!»

My body looks like a spindle 
When I am in silence.
God, keep spinning my thread,
Make a ball out of the threads of my body.

The thread and spinning of the thread 
Are invisible.
The spindle and its turns are visible.
The spindle says, «Without His hold and pull,
How can I do this work?»

The body is like a turban. The Soul looks like a head. 
The body covers the Soul 
In every curve like a turban.

О Shemseddin, You are
Sometimes like a turban, sometimes a head.
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I’m afraid You'll find an excuse 
To change Your mind about meeting me 
And disappear.

33.
Put Your mind in Your head, О Doctor of Love.
Have you ever seen any Lover like us?
О Beloved, I would be long gone without You.

О Joseph, of all the hundreds gathering,
Have you ever seen a Jacob like me 
Who has been engulfed by grief?
My face turned a pale yellow 
Because of the grief of Love.
My eyes became blind from crying.

О Joseph, look at me and see the tears
Coming from the eyes of poor Jacob. Because of Love,
Tears keep coming from my eyes.

There are hundreds of Egypts,
Hundreds of reed beds in the Heart of Joseph.
«Either small or big,
Game is in the stomach of wild donkeys.»

The chance for drink, joy and pleasure 
Have all gotten better.
Whatever my Heart has desired has happened.
But rest assured, «Time is a sharp sword.»

Don't think of the past.

For Love, play with your Soul.
Don't say, like the Israelites said to Moses,
«You and your God go and fight.
Well stay here.»
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You cannot find milder people 
Than these Lovers of this world.
Tell the wise and intelligent people, «Be kind to Lovers.»

If you have fallen into grief,
In the end, with the favor of God,
Whose compassion and justice cover the arch,
You will be helped and felieved.

If you know us, if you are familiar
With our beautiful, graceful Cupbearer, Grab Him.
Don't let Him go.
Nobody else has anything for you.

О One who teaches tricks to the wise,
We have tried all the tricks and deceits,
But You are the One
Who sees and docs everything,
The One who sees and knows the unseen.
Be silent! Listen to the rest of it
From the One whose disposition is kindness.
As a matter of fact,
Understanding is given
As a remedy for every bad thing
Because of His favor.

34.
That hodja became ill suddenly 
In the middle of the night. He had lost himself 
And kept hitting his head against the wall 
Until morning.

The sky and earth cried and yelled for him.

He looked like he had fallen into fire. •
Even his breath was burning.

475



He had a bizarre sickness. He didn't have a headache. 
He didn't have malaria.
There is no cure in this world for this disease,
Because it; came from the sky.

Galinos came and examined his pulse.
He said, «Leave my hand alone.
Look at my Heart.
My disease is not in the books.»

There was much talk and discussion in our city:
«What kind of disease is that?
He has no bile, no passion, No muscle aches, no edema.

«He doesn't sleep, doesn't talk. He is fed by Love.
Love is like a nanny, like a mother to him.»

«О my God,» 1 said.
«Help him So he can rest for a moment.
He hasn’t hurt anyone.
He hasn't stolen anything.»

A voice came from the sky. «Leave him alone 
Because there is no medicine 
For the illness of Lovers.

«Don't bother this hodja.
Don't tie him up. Don't advise him.
The place he has fallen into 
Is neither the place of worship 
Nor the place of bad things.»

What do you think about Love?
You haven't heard about Love, even from Lovers.
Be silent. Don't try to cast a spell.
Love is neither a tale nor a game.
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О Shcms of Tebriz, come,
О Source of mine, О Source of light!

This great stately Soul
Is dull and lifeless without Your light

35. '- i?»1 7
Be lost in grief, О Soul. Patience is the key to suffering. 
Be lost in grief
That in the end He will show His face.
Patience is the key to suffering.

Plunge into pain and suffering 
So deeply that at the bottom,
The Throne of God comes suddenly 
To your temple.
Patience is the key to suffering.

Smile with the light of the earth.
Be the wedding feast of the earth.
Leave mourning, reach security,
Because patience is the key to suffering.

О my Heart give up men and women.
Pull their love out from inside you.
With Love, He becomes 
Your paternal and maternal uncle,
Because patience is the key to suffering.

If you bend double like the sky 
And go with God's command.
You'll be saved from destiny and its twisted ways. 
Patience is the key to suffering.

At the same time, you'll be saved from self,
Grab the hair of the devil and cut hts throat.
Patience is the key to suffering.
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Your fortune comes to your feet, Success to your side.
Be honored by His presence.
Patience is the key to suffering.

A trouble bothers you inside;
That's the reason things don't go well for you.
Tie up that trouble neatly.
Patience is the key to suffering.

There is a wonderful world of God.
Don't look for it in this imaginary world 
For even one moment.
God is the only confidant 
For this world.
Patience is the key to suffering.

Be silent! Don't tell the secret.
Strangers cannot reach the secret of Min ledun.
Patience is the key to suffering.

36.
Kinds are greeting you.
Their Souls become slaves and servants to you.
They become drunk with your cup.
«Drunks are greeting you.»

I became the topic of talk for everyone 
Because of Your Love, Which made me meaner.
«Drunks are greeting you.»

Look at this divine struggle.
Watch this flood-like torrent. See this Sun of God. 
«Drunks are greeting you.»

One is casting spells on me. One is expecting me to repenf 
One keeps running without feet, like me.
«Drunks are greeting you.»
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0  desire of desires, lift this curtain.
1 don't know anyone but Him. «Drunks are greeting you.»

О cloud which rains so beautifully! Come,
О drunkenness of friends.

Come, О Sultan who steals the Heart 
«Drunks are greeting you.»

Astonish us. Get us out of trouble.
Ruin us, but fill us up with treasures.
Count the eternal money which is in our hand.
«Drunks are greeting you.»

The entire town turned upside down for you.
At times, they all have known you.
Other times, they haven't known you at all.
О the One who gives the Heart
The power to see and perceive, «Drunks are greeting you.»

Tell the One whose face 
Is more beautiful than the moon.
The One whose eyes are like a magician.
Tell that good-mannered Sultan,
«Drunks are greeting you.»

Tell the man of the brawl, The brave of the war,
That confusion, that Love, That fresh green cypress.
Drunks are greeting you.»

To the place where no one with right mind exists,
To the place where no one but one drunk fits.
To the land with no road, no religion, no creed!
«Drunks are greeting you.)»

Tell the Soul who is beyond 
The question of what and how,
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Tell the sweetheart who trapped Mecnun,
Tell the hidden pearl,
«Drunks are greeting you.»

The One who is a trap for the people,
The One who is the Soul of the world,
Tell that Love, that .constant companion,
«Drunks are greeting you.»

Tell that blue sea,
Tell that watching eye, Tell Mount Sinai,
«Drunks are greeting you.»

Tell the One who broke my repentance,
The One who patches my mantle,
Tell the light of my days, «Drunks are greeting you.»

Tell my Kurban bayram, Tell that light of the Koran,
Tell the One who is praised At the door of Heavert, 
«Drunks are greeting you.»

О our Sultan Husameddin,
О the man whom all saints praise,
О the One with whose help 
All become aware of their Soul,
«Drunks are greeting you.»

37.
Go tell that Rebab player, «Drunks are greeting you.»
Run tell that moor hen, «Drunks are greeting you.»

Tell that man who is serving drinks,
«Drunks are greeting you.»
Tell that permanent life, «Drunks are greeting you.»

Tell the man of this tumult, «Drunks are greeting you.» 
Tell that confusion, that Love, «Drunks are greeting you.»
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О most Beautiful
Whose face makes the moon ashamed,
«Drunks are greeting you.»
О peace and comfort o f the Heart,
«Drunks are greeting you.»

О the One who is the Soul of Soul,
«Drunks are greeting you.»
О that much Beauty and beyond,
«Drunks are greeting you.»

There is nobody by himself there.
Here, there is nobody but one who is drunk.
«Drunks are greeting you.»

О wish of wishes,
«Drunks arc greeting you.»
Lift the veil off of your face. «Drunks are greeting you.» 

38.
No one's advice will ever help Lovers.
Love is such a torrent
That no one can stand in front of it.

The mind will never understand
The pleasure of the drunk. The wise will never know
The value of the dirt in front of the door
Of the One who has gone beyond himself.

Kings would give away their throne 
For the smell of the wine that Lovers drink 
At the assembly of Heart.

Husrev left his kingdom for Shirin.
Ferhad tried to make a tunnel in the mountain 
For the same reason.

481



Mecnun stays out o f normal people's circle 
Because o f his love for Leyla. Vamik keeps smiling 
At the beard and mustache o f the unruly ones 
Because o f Love. О my Beauty,

Without the awareness o f Soul, Life is frozen.
The One who doesn't know the pass 
Finds the abyss on the road.
Without news from the Beloved, His brain is decayed.

If this sky weren't in Love like us,
If this sky's head weren't as dizzy as ours,
It would give up this whirling 
And say, «Enough!»
How long would I whirl? How long?

The whole universe is like a reed flute.
He keeps blowing from every hole.
Every cry knows the pleasure 
Of those two sweet lips.

Look and see. Every time He blows 
On a bit o f earth, on every Heart,
He gives them a need, offers a Love,
And they cry with grief 
Because o f that sorrow.

If you take God out o f your Heart,
With whom are you going to be in Love? Tell me.
The one who takes Him out o f his Heart 
For even one moment Is lifeless.

I'll be silent. You go quickly 
And climb up on the roof at night.
О Soul, send an uproar to the town.
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Today, we are smiling and happy 
Because that good fortune is coming.
Our beautiful Sultan of Sultans is coming.
Today I will break my vow.

I'll throwaway my diet, Bccause the Beauty of Joseph 
Is coming from the land of Canaan.

I go swaying like a drunk. I go sccretly like a Soul 
In the direction of that Sultan,
Searching, asking along the way.

The stately palace is built. The sky has untied its turban 
And is walking with great difficulty, Because it's coming 
From the assembly of the drunks.

О son, follow our orders. Be faithful to us. О son.
Don't go buy on terms, О son. Look.
Orders are coming today.

Be enlightened like the sky.
Blossom like the rose garden. Try to swim like a fish.
That endless sea is coming.

Come to your senses, О son. Come to your senses.
Don't look at me. Look at yourself,
Because the smell of saffron Makes the one who talks laugh.

You came back again, clapping your hands.
You'll ruin the houses again.
Because the bright sun 
Is coming to the run-down places.

О the one who's stayed at home.
You've grown in the shade.
Go outside.

39.
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Because the Sun turns ordinary stone 
Into the Ruby o f Bedehsan.

Sometimes He is bloody.
Other times He drinks blood. Sometimes 
He takes care o f the ill And cures them,

Especially this hopeless one.
Because he came from their side.

Look for the drunks today. See my secret things.
Don't see or talk about my shames.
I am so drunk because o f Him
That words are coming from my mouth
And falling all over the place in utter confusion.

40.
The Soul who is not in Love with the faithful 
Is so disloyal.
God will curse the one
Who is not in Love with the Grace o f God.

0  Sultan who deserves the words: «His eyes haven't movec 
From what he has seen!»
He has visited all around the world, Has seen a figure,
But he wasn't in Love with figures.

1 heard this yesterday from a bunch o f fairies.
They gathered at the door o f the town.
They said, «Give a house in the village
To the one who doesn't like our city.»

Pity the fish
That falls on dry soil. Pity the copper 
That hasn't been in Love with chemistry.
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Where is the Soul that hasn't tried 
To merge with his origin?
Why won't iron fall in Love With the magnet?

The door of death is closed to him. He can't escape soon. 
He doesn't deserve to live.
Yet he isn't in Love with death.

41.
Who is the One who gives grief to the Heart 
But when you cry at His temple.
Your grief is sweetened?

At first He appears to be a snake.
In the end, He becomes a treasure, a pearl.
He is such a Sultan
That He turns suffering into sweet pleasure.

He makes the devil
Into the most beautiful girl in heaven
And changes mourning into a wedding party.
He makes a wise man out of one born blind.

He enlightens the dark
And turns the thorn into a rose garden.
He pulls the sliver out of your palm 
And makes a cushion out of rose petals.

He gives fire to His Abraham,
But He transforms the fire of Nimrod 
Into the roses of August.

He is the One who gives light to the stars.
He is the One who helps the needy.
He does favors for His creatures.
Then He gives praise to them.
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He drops the guilt of the guilty, Like autumn leaves,
And suggests words o f apology
To the ear o f the one
Who says bad things about Him.

He says, «О loyal man,
Ask for forgiveness for your guilt.»
When the man starts praying,
He secretly says, «Amen.» Because He knows the Amen

Of the one to whom
He gives the pleasure o f praying,
After prayers, He turns that person 
Inside out like a fig, sweet and beautiful.

He gives power to hands and feet 
In good work and bad,
In such pleasure that the body assumes 
The strains o f Rustem.

With enjoyment, the lean man becomes Rustem.
Without it, Rustem falls into pain and suffering.
If this pleasure is not 
The companion o f the Soul,
The Soul won't have peace and- quietness.

I sent the Soul to Tebriz in early dawn 
To praise Shemseddin. He knows the way to go.

42.
The spring o f the Lovers has come 
To make the earth a garden and meadow.
A voice is heard from the sky 
For the bird o f Soul to fly.

The sea is filled with pearls. At the same time, bitter water 
Becomes a river of Kevser. Stone turns to ruby in the mine 
At the same time, the body becomes Soul.
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The Soul's eyes of Lovers Rain a flood like clouds,
But their hearts shine 
Like lightning in God's clouds.

Do you know why the eyes of Lovers 
Turned into clouds with Love?
Because that moon was hidden in the clouds.
What a happy, joyful moment it is

When those clouds cry.
My God, what an auspicious moment it is 
When those lightnings laugh.

There is not even one drop 
That comes to earth
Out of those hundreds of thousands of drops. If one did, 
It would destroy the whole world.

The whole world would be ruined by Love.
So many would board Noah's ark,
So many turn to be confident 
And not worry about the flood.

If the flood calms down, the sky won’t turn.
That wave can't fit any dimension.
Because the six dimensions keep moving.

О the One who is bound with six dimensions,
Be oppressed by sorrow or not.
At the same time, those seeds 
Will shove up from the ground.
Grow and become date palms.

There will be a day
When that root raises its head above the ground 
And becomes a new branch.
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Even if a few o f the branches become dry,
The rest o f them will bud and grow.

Those dried branches bum and become fire.
This fire is good for the people, like Soul.
If this is not the case, Then the opposite is:
One either becomes green or becomes fire.

Something is closing my mouth. I am at the edge of the roc 
At the same time, I am drunk. The thing which admires yoi 
Is also admired by Him.

43.
The sun went to sleep. Time is gone.
It"s night now.
The sun has descended into the well.
The sun o f the Lover's Soul 
Has gone to God's privacy.

A Turk among Indians
Is like a day in the night. Don't make noise at night 
Because that Turk has gone to his tent now.

If you get a smell from this brightness,
You set your sleep on fire, burn it.
Even Venus becomes a friend o f the moon 
By walking and serving at night.

We're running away at night.
The Indians are pursuing us, Because we've stolen gold, 
And the doorkeeper has gotten the news.

We've learned how to walk in the night,
How to get rid of hundreds of doorkeepers.
Our cheeks blaze and glitter like candles 
And make kings out o f our pawns.
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What glory to that face 
That rubs His face.
What greatness to that Heart
That is turned into the abode Of all Heart's desire.

Who hasn't sighed on the way to Heart?
It’s good for the one
Who has plunged into the waters of this sigh.

If he sinks into the sea.
The sea carries him to its head.
Like Joseph who fell in the well And then reached glory.

It is said that man comes from earth 
And eventually returns there.
Why would the one who is the earth of this door 
Become earth? Is it possible?

Crops are all alike until harvest. But at the threshing.
Half becomes grain, the other straw.

44.
It’s too late, too late.
The sun has gone down the well.
But О good fortune, Beauty,
It’s time for the moon to rise again.

Cupbearer, walk toward the glass.
Doorkeeper, climb to the roof.
О restless, uneasy Soul,
Go. That Sultan wants privacy.

The tears which enlightened the eyes.
The patience which burned my harvest to ashes.
Even the mind
To whom you teach the rules of the game. They've all left. 
They disappeared in the middle of the night.
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О men whose bright eyes enlightened the night 
With their glory!
The night that resembles an Indian Has escaped screaming, 
Yelling, «That Turk is coming into the tent!»

With good moves, .
The pawn will be gone, and Vizier will come.
With the help o f that auspicious Beauty,
The Vizier is gone, and the Shah has come.

At night, Souls reach their proper places,
And intentions are realized.
The One who understands and appreciates this 
Will acquire a Soul as bright as day.

О day, are you the Last Day o f Judgment?

О night, are you the Night o f Kadir?
Or the tree in which God manifested to Moses?

The moon threshes the stars at night. О day, go ’away.
The Milky Way is filled with straw,
Because that galaxy entered the sign o f Virgo,
Its face covered with straw.

Don't be heedless at the well o f the flesh.
Grab the bucket of sky.
Joseph got out o f the well Because he held that bucket, 
Freed himself from the well, Reached glory.

Look for purification in the dark night, Like Muhammad. 
That Sultan ascended in one night 
And became a unique, peerless One.

The whole universe becomes silent 
Because o f the night.
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Start searching and carrying on wholeheartedly.
The peace at the land of privacy 
Is disturbed because of noises.

О Shems of Tebriz,
You don't need the cover of night. You’ve slipped out of it. 
You don't belong to the East and West.
Now the words have ceased.

45.
It's late night now.
The sun has descended into the well.
The sun of the Souls of Lovers 
Has gone to God's privacy.

A Turk among the Indians Is like a day in the night.
Be quiet at night,

Because that Turk has already gone to his tent.

If you get the smell of this daylight. You bum the night. 
Venus became the peer of the moon 
By walking and serving at night.

We're running away at night. The Indians are after us, 
Because we've stolen gold. The watchman knows that.

We've learned to walk at night.
We got rid of, burned, hundreds of watchmen.
Our cheeks shine like the moon 
Because our pawns became Shahs.

The bazaar of the earth is all gone.
Watch the bazaar of the stars.
Dawn is becoming like a bazaar.
Full of stars and priceless pearls.



How long will 1 be suffering 
From this body's horse?
It keeps asking constantly for straw and barley.
Yet in the sky, the galaxy o f the Milky Way 
Is full o f straw for him.

The saddle horse doesn't have 
A share of this glory.
That peerless Soul is the One 
Who has a share o f that Kingdom.

You've seen the body, Now look at the Soul.
You’ve seen the jewel, Now look at the mine.
Look at the peerless, strange fate that,
Once it gets into Him,
Loses its way.

Meaning constantly says,
«Don't dress me in these old clothes.»
Words are really old shirts,
Such old shirts that everyone makes fun of them.

I say, «О meaning, come. Get in a form like the Soul 
So that old shirts and clothes 
Become silk with Soul's light.»

Quit washing clothes
So that the fairies won't hear. Never mind the fairies. 
That Soul is tired.
Even from the angels who are close to God,
He wants privacy.

46.
Since I have seen Your gloiy,
The world has fallen into disesteem in my eyes.
And given up the surmise o f existence.
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Lightning has flashed from the place 
That has no beginning of the beginning.
The whole universe has burned to ashes.
When the glory o f union opened the flag.
All F*s and we’s fell to pieces.

We're separated from the motherland;
That's why we're tired and in trials.
How can one be confident 
When he's away from his country?

The Cupbearer grabbed a glass 
Instead of the Koran.
A spark dropped on our shirt 
From that hot glass. We are burning.

47.
A vain man came to the garden of Soul 
To eat melon.
Have you ever seen a donkey 
Eat goat meat in this world?

The wise and brave eat the early melon
Grown at the garden of Soul, Not the oxen or donkeys.

Food for the one who lives in the West 
Comes from Spain.
The one who lives in the East 
Is nourished with food from Hurmuz.

The one who serves the Kaiser 
Gets food from the Kaiser.
If he is the servant of Urbuz, He is fed by Urbuz's kitchen.

The one who steals and bullies 
Is eventually handled by law officers 
And subject to the torture of Oguz.
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The one called Turk is such
That the village is sure to pay taxes
Because they're afraid of him. Not so for the one
Who is hit and slapped by everyone
Because of his greed.

Ф

The smart person doesn't worry
About not having beaver fur in springtime.
He doesn't bother with furs then.

The one who has excess bile 
Doesn't like sweet pomegranates 
Because of his bad character.
He likes bitter ones. That's good for him.

Be silent! The one who has 
The appetite of an ox
And eats the beans and grapes of ten people 
Is unable to drink the Soul's wine.

48.
Your Love flows like the Fountain of Life 
In the canal of Soul.
Even the Fountain of Life
Runs with Your Love in the canal, Searching for You.

The world is full of the melodies of birds 
Which are praising You.
The bird of my Heart flies away 
Once birds are mentioned.

1 give my Soul with pleasure 
When I hear these melodies.
Why shouldn't the Soul smile
While leaving the flesh, Remembering the Beloved?
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Every bird of Soul makes circles.
Each one of them has his own cage. Each one is like me. 
Going toward the temple o f Solomon.

There is every moment a spiritual ecstasy 
From the Soul of the Ones
Who go to the Throne of God drunk, Without existence.

What is Soul?
The jar of great Sultans.
There is wine of sky inside. Because of that.
The words are going, scattered like Lovers.

There is another pleasure 
In my eating, my living.
There is another pleasure In my talking.
The rest of them go like that.

In the meantime,
We've been playing with You at this place.
О most Beautifid, what a nice place!
But this is not a square for those
Whose horse is limping; They all leave this place.

The moon has put itself like a ball 
In front of Your club.
The sun is playing with its Soul, Rolling like a ball.

The moon and sun are always running.
But they haven't found the way to Your temple.
They're just covered by Your halo.
They walk out of the tent

If the brilliance outside is like that О my God,
How could the One who reaches Your glory 
Beaobo? v* w
He shines and shines, О my God.

495



Don't think of profit and self-interest.
Those are the signs of poverty.
Clean people make contributions.
They get into God"s habit.

With Love, in the end,
There will be no greed and no generosity. 
Some hidden return is expected 
In every generosity.

Generosity is like taking a journey.
Greed is like standing still.
But if you've boarded Noah's Ark,
Journeys and stations are not important.

All those forms and names
Which have piled up in hundreds of layers
Will lose their quality and quantity
At the sea of glory which covers every where,
The sea where everything turns to Him
And becomes Him.

О poor shepherd, Love is the staff of Moses 
In this world of existence.

In real existence, in front of Him,
His manifestations and appearances
Are nothing but forms created by a magician.

Escape from drowning
In front of the whirlpool of flesh.
Existence and joy all come 
From that world which gives light 
To this six dimensional world.

Shake yourself off like a tree.
Shake off green leaves as well as dry ones.

49.
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j Once the colon of goodness and badness Disappear, 
Union and Oneness appear

I Go on your way.
I Don't ask what or why,

Because He is beyond quality and quantity.
I You are a gazelle, 
г What are you doing with lions?

Be silent Words are the sign of separation.
When a brave man is chewing bread.
How can he ask for more bread?

50.
Why has the Sufi sobered?
Why has the Cupbearer stopped serving?
If one drunkenness goes to sleep,
Another drunkenness is awakened.

When the sun goes down.
The world is illuminated by You.
When Your beautiful eyes become languid,
Earth squeezes its eyes.

If the first drink dries up,
There are hundreds of new ones, 

j Since Your hair became a chain.
We've become crazy.

О beautifully «voiced singer,
Watch the first and last drinking.
Now no one listens to the other's spell.
Because everyone has learned the secret.

My Sultan, we are Moses.
You are sometimes a staff, sometimes a dragon.
О beautiful ones, your prices come down



Because it is the time 
When Bulgars come looting.

Your ruby lips have sucked the sugar cane.
Your eyes are ruined with envy.
The Soul has cleaned and prepared
The house of the Heart. Come back to yourself.
It is time for Union»

You give excuses all the time,
Avoiding and running away from me.
О Soul, why are you ignoring me? Isn't it enough yet?

О stone-hearted Beauty, No excuses tonight.
You are the moon, we are a star.
Tonight the moon will meet the star.

0  the moon cannot fit into the dawn.
Tonight we are Your guest.
Once the night covers the world with curtains,
It's time for people to walk alone.

1 have suffered from your pain and troubles.
You thought I was dead.
No, you are pure and clean. I am sediment.
Nowadays drinks are not pure and clean.
They are drinking sediment.

With Your Union-like mornings,
With Your separation that burns the worlds,
With Your Love that teaches deceit,
So many naive ones have become deceitful.

I didn't have a fever.
I didn't have a heartache.
Yet I knocked my head on the wall until morning.
1 became ill because of the desire 
For rose marmalade.
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SI.
We don't do anything 
But serve our Cupbearer.
The Cupbearer offers more cups
So that I will be saved from good and bad.

God created everyone for one job.
He created us for the art of joblessness.

Every day we keep playing
In front of this light, like particles
Every night we tum like stars Around the Beloved
Whose face is like the moon.

If You expected work from us,
You wouldn't offer this wine.
The one who drinks this wine 
Doesn"t bend his head down to earth.

What kind of job can a drunk do?
A drunk does whatever the wine wants.
God's wine would destroy both worlds 
Until man reaches God.
Who doesn't need anything.

You'll wake up from the drunkenness of this world 
After a good nighfs sleep.
But the drunkenness from God's wine 
Will last until the grave.

О neighbors, free wine comes from Grace.
Those Cupbearers
Are kind, protective and sweet to the child. Like nannies.

Heart, get drunk beyond the limit.
Wherever you go, go drunk. Makes others drunk, too.
So that He will offer you one more cup.
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Wherever you see a Beauty,
Sit in front of her like a mirror.
As for the ugly, cover the mirror with carpet.

Play with the Beautifuls around town.
Say secretly, «1 make an oath to this town.»
What holy, happy town is that?

My head is dizzy from this wine. I've become drunk. 
It's time to be quiet, engulfed in silence.
It's impossible to count 
All the favors and kindnesses 
That I have received.

52.
When the Lover breathes,
Flames spread through the universe.
One breath shatters this illusionary world 
Into particles.

The world becomes an ocean 
From beginning to end.
And the ocean disappears in its majesty.
If this were made manifest for even a second 
To the people,
There would be no humanity left.

Smoke rises to the sky, so thick 
That no human, no angel can exist there.
Suddenly a fire comes out of this smoke 
And covers the whole sky.

The sky splits at that moment.
Time, space and existence all disappear.
An uproar fills the world,
A wedding joy descends after the mourning
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Sometimes He puts fire into water.
Sometimes water extinguishes the fire.
Sometimes He blows a wind
To send the waves of the sea of Absence
To the eighth level of the Atlas sky.

Even the sun loses its light
Because of the brilliance of a human's Soul.
Don4 ask anything from the people
When even the confident talk little of the secret.

In front of this secret, Mars loses h masculinity;
Jupiter bums its book;
The moon's greatness disappears. Its joy turned into grief.

Mercury becomes stuck in mud; Saturn bums with fire;
Venus loses its posture
And starts striking tunes of joy.

There will be neither rain nor rainbow,
Neither wine nor glass.
No drink, no cheer, no salve for the wound.

Water doesn't form designs; Wind doesn't cover the ground; 
The garden doesn't become beautiful;
And April's rain doesn't kiss the earth.

Neither illness nor remedy stays. Neither friend nor enemy. 
There is neither reed flute nor melody;
Neither a high-pitched tune
Nor a low one is played. Causes stay behind.
The Cupbearer gives wine to himself.
Soul шуа, «God is great.»
Heart says, «God knows better.»

Get up. Look.
The painter of eternity has started to work again,
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To design unmatched figures
On the clothes of the creatures He desires.

God started a fire to bum all untrue things.
Fire bums the Heart
And takes him to the middle of that universe.

God is sun. Heart is dawn's sky,
Such a dawn that every ray of light Reflects on Edhemogul 
And Jesus, son of Mary.

S3.
Once the fire of the Heart blazes,
It bums the faithful as well as the unfaithful.
Once the bird of essence flies,
All of existence disappears.

The world is demolished. The Soul plunges into flood.
The same water which melts pearl into water 
Creates pearl again.

Hidden secrets become obvious.
The forms of earth are broken down.
Suddenly a gigantic wave 
Comes and rises to the emerald sky.

At times it becomes paper and pen. At times, he passes out. 
The Soul becomes an enemy to good and bad 
And keeps wounding them every moment.

The Soul who reaches God 
Enters the privacy of the Sultan.
If it was a snake, then it became a fish,
Escaped from the ground and plunged into the sea 
To merge with the River of Kevser.

While in space,
He reaches the world of Absence.
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He appears in that universe.
Wherever he is dropped afterwards.

He smells musk and turns it into ambergris.

He is in poverty in Absence, But He is a guide to the stars. 
He becomes dust at the door of Hakan,
Then knocks at the door of Sencer.

A voice comes to the Heart from flame,
Flame that bums the sun:
«Leave this light alone
So the light of your Soul
Will be awakened and illuminate the universe.»

You serve the Beloved.
Why are you hiding yourself?
О gold, after being hammered By that goldsmith's hand. 
Say, «This is better. It is better this way.»

The Heart which is drunk 
From the wine of eternity 
Passes himself through the telling of this gazel.
If he held his breath and remained silent,
He would do even better.

54.
Drunkenness is sending its greetings.
Giving information secretly to You. The one whose Heart 
You grabbed Makes his Soul a slave to You.

О One who turns existence 
Into non-existence.
Receive the greeting of the drunk. He is so drunk 
That he keeps catching his hands and feet 
In Your trap.

503



О sky of Lovers.
The one who becomes Soul to the Soul of Lovers,
Your beauty offers wine among the Lovers,
Saying cheers to your Love.

Your Love made you pray 
For the goodness of Lovers.

О the One who is the taste of every lip.
The Kible of every creed,
Moon is turning around Your house every night,
Guarding You.

О Heart, what kind of drunk are You? How nice are You? 
You turned into a Sultan. You are the Sultan.
With all this greatness,
How does Love subjugate you to Himself?

The One who pulls his Heart out of this earth.
Whose fortune goes to the star of Saturn,
О flesh made from dirt,
О smoke which comes from the fire of Heart,
See what shape He puts you in
If you stay on the ground or fly to the sky.

Take the glass from the hand 
Of the Sultan's Cupbearer.
Be drunk like the One who has reached eternity.
If you are half drunk,
You haven't been completed yet. You are deficient.
He wants to make you totally drunk.

О unique, peerless person,
Your greeting comes like lightning from Your lips.
This greeting cannot be contained 
By the lips of the mouth.
The One who attains Your greeting 
Gives You the whole favor.
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The moon has been split in two with your grief. 
Faces have turned silverish.
They look very pale and straight.
A stature like elif has become cim.
That cim shapes you like a cam.

Hear all those yells and screams
That arc caused by Love. Look at all the tears.

Watch all the things that the jar does,
How it cooks the rawness and matures you.

Look at the wine.
Its color and bouquet are so beautiful.
With His generous hands.
Look how nicely He gives You to the Soul,
But denies the body.

I should be Soul instead of body.
I should be the source instead of the pearl.
О Heart, don't be afraid of having a bad name. 
He is giving you a good name.

Enough! Quit talking back and forth.
Don't say any more poems or prose,
Because this deccitfUl Beauty 
Has started talking with you.

SS.
Drunkenness is sending its greeting to you.
Is sending news to you secretly.
The one whose Heart You grabbed 
Makes his Soul a slave to You.

О the One who makes existence non-existent. 
Hear the greeting of the drunk.



He is so drunk
That he keeps catching his hands and feet 
In Your trap.

О sky of Lovers,
Your beauty, which is Soul to Lover's Soul,
Offers wine and cheers to Your Love,
And asks you to pray 
For the goodness of Lovers.

О the One who is the taste of every lip,
The Kible of every creed,
The moon is turning around Your house 
Every night, guarding You.

0  the One who makes a body out of earth 
And changes smoke into the stars of Saturn!
What a shape it makes
Out of your earthen body, your smoky Soul!

Sometimes He gives you wings and you fly.
Other times, He gives you iron 
And you anchor like a ship.
One moment, He makes you morning.
Another, He makes you evening.

One moment He makes you tremble.
Another moment, He makes you laugh.
One moment He makes you drunk 
The next, He turns you into a wine glass.

You are like Muhre in His hand. Sometimes you are wine. 
Sometimes you are drunk because of Him.
But once He breaks this Muhre,
1 swear by God, He makes you wholly mature.

Sometimes this, sometimes fiat,
But your end is to realize the trulb.
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Putting you through this color or that one 
Is maturing you, subjugating you.

You were like Noah once
And went through lots of trouble. You endured.
Now He makes you sail like a ship 
Without feet, without steps.

Be silent. Sit with astonishment.
Be astonished by astonishing.
You are a man with wise words,
But words sometimes get out of condition.

56.
Again, another sour-faced someone dropped in.
He's like cold winter.
О sugar-like, sweet Cupbearer,
Pour a glass of wine on his head.

Either give him wine or get rid of him,
Because ifs not proper to have a devil 
Among the rose faces, О son.

Give him the wine of the Prophet
So the donkey won't be a donkey anymore.
With the wine of Jesus,
He would grow two wings and fly to the sky.

Don4 let any sober ones
Enter: the assembly of the Heart's drunk. As you know, 
Drunks can do something good or evil 
While they are drunk.

О doorkeeper, sit at the door. Don't let anyone in 
Except the Lover whose mouth smells his lungs.
His Heart full of fire.
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He is so drunk
That he keeps catching his hands and feet 
In Your trap.

О sky of Lovers,
Your beauty, which is Soul to Lover's Soul,
Offers wine and cheers to Your Love,
And asks you to pray 
For the goodness of Lovers.

О the One who is the taste of every lip,
The Kible of every creed,
The moon is turning around Your house 
Every night, guarding You.

0  the One who makes a body out of earth 
And changes smoke into the stars of Saturn!
What a shape it makes
Out of your earthen body, your smoky Soul!

Sometimes He gives you wings and you fly.
Other times, He gives you iron 
And you anchor like a ship.
One moment, He makes you morning.
Another, He makes you evening.

One moment He makes you tremble.
Another moment, He makes you laugh.
One moment He makes you drunk 
The next, He turns you into a wine glass.

You are like Muhre in His hand. Sometimes you are wine. 
Sometimes you are drunk because of Him.
But once He breaks this Muhre,
1 swear by God, He makes you wholly mature.

Sometimes this, sometimes that,
But your end is to realize the truth.
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Pour a glass of wine on his head.

Either give him wine or get rid of him.
Because it's not proper to have a devil 
Among the rose faces, О son.

Give him the wine of the Prophet
So the donkey won't be a donkey anymore.
With the wine of Jesus,
He would grow two wings and fly to the sky.

Don't let any sober ones
Enter the assembly of the Heart's drunk. As you know, 
Drunks can do something good or evil 
While they are drunk.

О doorkeeper, sit at the door. Don't let anyone in 
Except the Lover whose mouth smells his lungs.
His Heart full of Are.
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Other than this kind of Lover,
If you ask for a hand, he gives you a foot.
If you ask for a foot, he gives you a head.
If you want to borrow a spade,
He gives you an axe.

When I'm covered .with blood,
Neither my mind nor my modesty stays with me.
I become a crazy, insane Lover.
I'm not safe or sane.
I'm like a shield in front of the sword.

I'm looking for a singer
To become the living Fountain of Life
And sing sometimes until early dawn,
Throwing sleep to the fire.

If you find that one vessel of my body 
Is sober while I am at His door,
If he is not drunk at the square of God,
If he is unable to hunt the lion,
Consider him a dog on this way.

One group of people is ruined, drunk, nice.

The other is the slave of five and six.
One is different than the other.

I've drunk beyond the limit.
I've gone beyond the boundary. Tie my hands. 
Close my mouth. It's necessary to protect the drunk.

Relieve our suffering. Hear our cry.
Pass us beyond ourselves, just like You.
Watch us in that shape.
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57.
О most Beautiful, whose chin is so sweet,
Give us the golden wine
So that our Heart will become enlightened
And our eyes more shiny.

Out of obstinacy to the sober. Give this big glass.
The body becomes Soul; Night turns into dawn.

When You make sleep go away, offer God's wine.
Ifs not Your Grace
To close two doors at the same time.

О one who drinks the wine of benevolence,
Don't blame me for anything,
Because the one who thanks will be saved.
Not the one who denies favor.

О the one who stays at the tavern, Drunk and ruined.
Even then, О one born bad and no good.
Why are you blaming us?

58.
Really, we opened your eyes.
Try to see the hidden things.
Really, we stand among you 
And watch the good news come 
From the One who came to help you.

0  morning breeze, О One 
Who brings good news,
Take my Heart for the good news.
1 have a Soul in my hand.
I will gladly sacrifice it for You.

If the swords become armour,
The ruins become rose gardens.
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The day becomes shinier 
If we have attained Your look.

О grief which doesn't have teeth to bite,
О kindness which smiles 
Hundreds of hundreds of times,
Since the Soul has-reached victory,
Now the Soul smiles.
The universe smiles.

0  greatest of the great,
Whoever has seen You in that greatness
And still talks about skill
Should be ashamed in front of God.

That lion of the forest
Hasn't left one vessel in our existence.
We have only half our mind left,
And that is only to rave about the difference 
Between day and night, To talk about separation.

Praise the beauty of the Sultan.
The moon is ashamed after seeing Him.
The blind one opened his eyes and said, «Wonderful,» 
Over and over again.
Even the deaf heard His favors. I am like a cloud for Him.

He is my moon.
He is my day. I am His night.
He is my Soul. I am like His body.
1 admire His beauty, anyway.

How will my Soul be filled 
With the Love of my Sultan?
Why won't I need that medicine, that remedy?
1 have an oxen's appetite in my Soul.
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Even my joy and pleasure are gone.
My mind is clouded with insomnia. I swear to God,
My Soul hasn't given Mim up. Hasn't denied His favor.

0  from prayer without a hearer, Guilt without a fbrgiver, 
Disease without a proper doctor or remedy,
My face is so pale, like gold,
Without that silver-statured beauty.

When will it be time
For me to give thanks to God Because
1 have obtained my pearl? When that time comes,
I will lay down with joy under that tree.

When I see my Beloved,
When I look for relief from my grief,
I will tell my story of separation 
And then show the blood of my lungs.

О pearl of existence and eternity,
You are concealed like God.
Your face has been hidden.
The Beauty whom everyone serves,
The One who is Master of everyone Is Shemseddin, 
Whose town is Tebriz.
He is known and famous there.

59.
Spring is here.
The time of joy and cheer is here; Winter has gone.
With the grace of God,
Who pardons all mistakes and sins,
We have passed the dangerous season.

God is revealed to you, saying, «We forgive your sins. 
Don4 worry about the things you've lost.
Be content, for contentment is the best virtue.»
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There are many who say secretly
That we are the only ones who know His favor.
Never mind this.
We know His secret. Don't pay much attention 
To things already seen and heard.

О young man, the secret is in you.
Don't ask for it from a stranger,
From the one who comes and goes.
There is no use in something 
Which has already been explored.

Look at all the humiliated people.
Most of them have seen
The light of the right way. Once the moon is split, 
Their curtain won't be raised again.

О our God, О God who has compassion, favor,
If You don't pity us, who will?
To lead us the right or wrong way 
Is all under Your power.
The rest is illusion and deception.

О desire, where is purification, realization?
How long will you struggle with the rhyme?
We have clean dispositions;
We eliminate grief and anxiety.

If my words are scattered,
My Love, the One who protects and watches me, 
Has grown, spread.

Love is a long, very long time for us,
And the great Sultan is among us.

This is such a secret
That it's hard to talk about. It is such a sword
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That it gleams too much.
The sun cannot be hidden in the early morning 
Unless a sorcerer puts a spell on it.

О magician who closes our eyes,
You've already put us under Your spell. Comfort us now, 
Or accept the place where we choose to live.
That is the place of insomnia.

О people of Moses,
We are also lost in the desert.
How did you find the way out?
Well us. Don't hide this from us.

It didn't matter
If water took away our food and belongings.
Food rained on us from the sky.
God put us in an orderly way.
Now it is a pleasure to travel 
Or to make a stop on the journey.

Love cheated us after it made us happy.
You repair the damage with Your kindness.
The Prophet said, «Produce no harm.»

We will consider what we'll do about you. They said, 
«We'll open your ears.
We'll put a pillar where you stand.
You are the light of humanity.»

Here is the ladder to reach You. Here are the steps 
Of that ladder to reach eternity.
Give the blessings of that destiny.
Entertain us at that stage.

Real life is your life. Real death is yours.
This world is yours.
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The next world is yours.
This is the reward given to the one 
Who gives thanks to God.

Be silent my brother. Don’t say too much,
Unless you have nothing else to do.
There is no place to hide 
Where the wind of Love blows.

60.
Accept only the Lover,
The One who makes man fall in Love,
The drunk and intelligent Lover,
Into the assembly.
That drunk is such that
He cannot differentiate his belt from his hat.

Talk brings fights and war all the time.
Because of talk, men like Rafizi Argue with Omer, 
And Omer argues with Ali.

Be silent! Cut talks short. Watch the One whose face 
Is more beautiful than the moon. He is such a moon 
That if He appears to the moon, T 
he moon will be split in two Because of His light.

О moon-faced Master, cover Your face.
О Soul of Lover, exalt.
Give Your ecstasy to us
And watch us when we are out of ourselves.

61. ' \ l * " { HIM 11Э Д
Go, open the eye of the Soul
And look at the Lovers. They're like the Heart.
It's an upside-down gathering,
An assembly that has no head, no feet.
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They all keep working 
Without earning, without profit.
They are all boiling like a kettle.
They are all without curtain and drapes.
Their Hearts are like a shield
In front of His commands. Whatever comes, they accept.

Their Hearts are more cheerful
Than the garden and rose. More free than the cypress.
They are above mind and thought,
Cleaner than the Fountain of Life.

They have passed
Through the waves of the blood's sea
Without getting smeared
With one drop of blood. They are pure and clean.

They are in thorns, but like a rose.
They are in jail, but like wine.
They are in mud, but like Heart.
They are in night, but like dawn.

They are in air like particles.
The sun is like a robe of honor for them.
They step in mud,
But appear in the middle of the Heart.

You also become company, even for an instant.
To their Soul.
You drink their wine from their cup.
You become nice and drunk 
And pass beyond good and bad 
With their wine.

Enough now, son. Be silent.
Not every bird can swallow figs. Parrots eat sugar.
For ravens, it’s something else.
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Why did God bring us into this world? To make an uproar. 
His chain makes the crazy ones more insane.

How can we be saved from this Love?
Even the sky is on a big bow string.
It's stretched like Lovers, upside down.

It is amazingly beautiful, amazingly charming,
This Love which gives joy to our Soul.
Yes, every night, come in as a drunk
Without knowing yourself. Come in through the door.

О Love, you took my patience, my decision.
You drank my blood.
Because of Your trials day and night,
I've been hidden like the dawn.
Neither my day nor night is apparent.

How can I hide from the Soul?
Even if I become very subtle and Soul-like,
He would see me in the land of Absence,
Even if I roll over in that land.

О One who becomes a treasure chest 
In our absence!
О One who opens the door 
To existence from Absence!
Aren't you the One who created us? Aren't you the One 
Who brought us from Absence?

Existence is good for You. It’s for Your drunk.
The ear of Absence is in Your hand.
Both are Your slaves, Your creatures.
Both accept Your command,
Put it at the top of their heads.

62.
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Demolish the house. Make the smart crazy.
Pour that wine into the glass, then offer it 
So that both will be saved 
From losses and dangers.

О agile, dependable Love, A drunk is greeting You. 
Accept his greeting.
Don’t be stone-hearted.

Since You broke his hand, Since You took his sleep, 
Come and end his hangover.
Stop at the village of the drunks.

63.
The stars and that lovely sky
Both become drunk after seeing Your face,
Which is more beautiful than the moon.
О sweet Charmer, Your face is beautiful.
Your eyes, your brows are beautiful.
That different charm of Yours 
Is beyond beauty.

The sky doesn't have a Soul of Leyla like You,
Nor a beautiful Mecnun like me.
In fact, the world has never seen 
This kind of Leyla and Mecnun.

The smart person will know 
And will be a charmer 
Who has Moses' Heart like You 
And a beautiful Harun like me.
But there won't be any resemblance to them 
In this dark, muddy land.

О the pivot of seven mills, You are a gold mine,
At the same time, a rare and precious thing.
О Jesus of the present time.



Come and cast Your spell on us 
So we can come to life.

Since I am a whole, unpierced pearl,
Never mind raw, never mind mature
I am asleep in Your shadow,
Under the spell of Your opium.

Is it no wonder that particles 
Dance to Your melodies?
Right here, the Mount Sinai of Moses 
Has also passed out of itself.
So has that beautiful writing. Keep playing.

О Heart, in order to please Your Heart,
You gather gold, show Your talent.
But have You seen any Harun 
After he gathered the gold 
Who hasn't gone to the ground?

That money, that wealth 
Looks beautiful at first,
But has no way to real beauty.
It looks like poison inside of the antidote, 
Like the poison of a mountain snake.

It looks like a grave of infidels
Who are full of troubles
And covered with wounds inside,
Yet all dressed up on the outside 
In black satin garments.

Your ears and looks are 
Like cim, your eyes like sad,
Your statute life elif 
And Your eyebrows like nun.
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Yes, because of all these letters of the alphabet,
I have become a student of reading and writing 
On board Soul.
In that beautiful sea, I've become a boat 
And turned into a sailor.

The arch of the sky's roof,
Which has the catapult of greatness,
Doesn't resemble me.

О Beauty who is balanced in every way,
Since I've fallen in Your love,
How can I be balanced?

О One who is the foundation 
Of hundreds of states of drunkenness, 
Yesterday You took the lead.
You asked me, «My indescribable beauty.
Are you happy in this world of wonder?»

The justice of Your face
Has cut the neck of every injustice.
The bad thing is
That he became drunk on his own blood
While you were gone
And found what he deserved.

О Shems of Tebriz,
You are such a great man
That there is no limit to Your greatness.
You are great
On hundreds of levels above greatness.
My Soul is such a fish 
That there is a Jonah like You 
Inside his belly.



Tf you are in a deep, Heart-felt Love,
Suffer through the Beloved's grief and torture.
If you are not, go and pull thorns for nothing.

A Soul which looks like pure, clear pearl 
Is necessary in order to find the way 
To the Beloved. •
Get that Soul out of Your body. Put it on the gallows.

Sometimes he plunges in darkness.
Sometimes he wanders,
Becomes sick of that Soul
And covers him with words of disgust.

Don't look at yourself. Look at me.
Look and see: No trace of Soul is left on me.
Be as drunk as the nightingale.
Put all your belongings in the rose garden.

This violent, unruly horse of luck 
Is not submissive to your Soul.
You are the fast cavalry of this temple.
Tame this horse. Control him.

You are a peerless horseman.
How long will you be a slave to the donkey?
The donkey tells you to carry a donkey's load.
Doesn't that shame you?

You are living under guilt like an Israelite.
You might as well put a sober, yellow fur On your turban.

Or, in order to open your eyes,
Take some earth from the steps 
On which Muhammad stood.
Put that on your eyes like salve.

64.
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Isn't it a strange thing? We're in autumn,
But the sun has entered the sign of Aries.
My blood started to boil In the river of body,
Danced like a camel 
And made the body dance.

Watch the dances of the blood's waves.
See the valley full of Mecnun. Watch this unseen drinking, 
Totally saved from the sword of death.

Even carcasses come to life. The old get younger.
Even coppcr changes into pure smelted gold.
Better and more beautiful is coming,
Instead of the one who left our town.

This is a city full of abundance and drinks.
Every drunk has a glass in his hand.
Some offer more drink;
Others offer health, happiness. This is a river of milk;
The other is honey.

There is only one Sultan in every town;
This one is full of Sultans.
There is only one moon in the sky;
This sky is full of Moons and Satums.

Go. Go tell the doctors,
«You dont have any business there.
Because nobody gets ill there.
There is no sickness there.»

This town has no judge.
No deputies, no rulers, no accounting.
Conflicts, animosities and fights 
Can't walk on top of the sea.

65.
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О Heart, You are such a kind, gracious Heart
That my beautiful One
Will find peace in the beauty of Your face.
О the One who is nice enough 
To ask how my Heart is!
That kindness towards my Beautiful 
Gives peace to my Heart.

We are alive because of Your kindness.
О Charmer to whom both worlds are submitted!
О the One who becomes Soul 
To the name of Heart
With the life His name gives, Make him alive!

The 'Heart becomes a circle around the body.
It embraces my body,
Wears the same mantle as my Soul.
In the end, both have been submerged in You,
О Beautiful, who does favors for the Heart.

О body of the One holding Heart's feet,
Here there is no mention of Heart's name,
No place for Soul.
On days after the Heart is brighter with You, 
Nights are happier.

О the One who Loves me, The One whom I Love! 
Throw everything in the fire but Love.
You are like a dot in the body's cim
And resemble the clearness in the glass of Heart.

The sound of drums keeps coming 
From the temple of universal intelligence.
The sky's army is coming.
At this moment, it is announced that 
«The Order of Heart is arriving.»
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The roads and plains are full of blood 
From the swords of this army.
Having killed the enemy of that Sultan,
The road is drinking the blood of the Heart.

The head of the body's devil is crushed 
By the attacks to the enemy line.
Sermons are delivered in the name of the Sultan. 
The Council of State is filled 
With the Order of the Heart

0  beautiful One,
Your words are as sweet as sugar.
Even Your car-pulling is beautiful.
It’s an award to hear from You,
Even if You look down on me.

If I didn't hide Your secrets,
1 could tell so many things.
Then all people, top and bottom.
Would know the state of my Heart.

67.
Friends, spring has comc.
We should go to the cypresses.
There we will wake up the fortune 
Who keeps sleeping face down.
Like the fortune of the cypress.

We'll go to that strange land 
By walking while our feet are tied,
Like the bride of grasses
Who runs without feet. What a trick!

The name of the Soul 
Who is freed from the land 
Is going, flowing.



We'll pick up the Soul whose knees are tied 
And take Him there.

О leaf, certainly you found the power 
To split a branch and get out of the dungeon.
Tell us, tell us,
So we can do the same 
And be freed from this jail.

О cypress, you came from the ground 
And reached such a height.
What a spectacle the great One has shown you.
We want to know and see the same.

О bud, you came with the color
Of the rose beyond yourself. How did you do that?
Tell us, so we can do the same.

Where is this white color? From which direction 
Is that smell of ambergris coming?
Where is the door to that house?
We will become the slave of the doorkeeper.

0  nightingale, they come for your help.
I'll give everything for your song.
You are cheerful because of the rose.

1 am cheerful because of you.
How can I thank you for that favor?

О cypress of the garden,
Turn into Hizir who tells hidden secrets.
Tell them so 1 can put them up to my ears 
Like earrings made of pearl and coral.

О nightingale, listen to the secret 
From the rose garden.
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Hear the truth without sound or alphabet.
If you understand this story,
You tune your voice and sing along.

The cooing of the dove has reached the Moon. 
Parrots have gotten the sugar.
The Beauty is singing new songs;
We will make our Soul drunk with the melodies.

68.
О Cupbearer of the One 
Whose Heart is so bright.
Offer the glass of Your kindness.
Because that's why You brought us 
From the valley of Absence.

Give the glass to the Soul,
That he would give up thoughts 
And tear that curtain,
Because thoughts are harmful to the Soul. 
Thoughts shorten life every moment.

О Heart, don't talk about Him.
Be silent. You wouldn't know His manners.
You look like a Moon,
But you don't have His mole on your check.

That mole is the beauty
Of the man of knowledge and the wise.
But where are the eyes to see that 
And the knowledge to understand?
Where is the rose garden that perfumes 
And the nose to smell it?

The wine which in the end becomes a vineyard 
Won't relieve the bitterness of the face.
Don't look for this wine.



Look for the other.
Where is the glass of grief? Where is the glass of Cem?

О Cupbearer whose face is so beautiful,
Offer us a wine that grows the flower of wisdom, 
Nourished by the sea of Soul,
That comes and turns the inside of man 
Into a bowl of pearls.

Pour on the head of the disbelievers 
That big cup of wine.
Put that coldness in the fire. Their no will turn into yes.

If there is no one in the assembly,
My words become greater.
Either turn into glory Or stay away from us.
Don't reproach us.

You stick to the eyes like sores.
Turn the page, hodja. Otherwise, I will break the pen.

The One who says, «Hey, hey,»
His Hey, hey comes from somewhere.
There must be some reason.
They don't raise the flag for nothing.
There must be either a king or an army there.

The Yurt refuses to be empty.
Shake this body out of myself.
Free myself from this body.
The Soul that got stuck in the mud was drunk.
My feet are slipping.
1 am afraid.

О Shems of Tebriz, О beautiful Helper, Take care of us.
О the One who is the power of our feet 
When we are walking
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Is also health to our Soul 
When we are sick.

69.
О Lovers. О Lovers. I'll turn dirt into jewels.
0  players, О players,
111 fill your tambourines with gold.

O, thirsty ones, О thirsty ones,
1 will become the Cupbearer today,
Turn this barren land to Heaven,
Make it flow with the River of Kevser.

0  lonely ones, О lonely ones,
The time for salvation has come,
The time for salvation has come.
1 will make every sufferer a Sultan, a Sencer.

0  unbelievers, О unbelievers,
1 will open your locks, Because I am absolute ruler.
I will make believers
Of whomever 1 please
And disbelievers of whomever 1 please.

О great man, О great man,
You are like a candle in Our hands.
If you are a dagger, I'll make you a glass.
If you are a glass, I'll turn you into a dagger.

You were a drop of sperm,
You became blood, then turned into a Beauty.
О human, come close to Me,
So I can make you more beautiful.

Ill turn sorrow into joy,
Make leaders out of the crazy ones.
Ill change the wolf to Joseph, poison to sugar.



О glasses, О glasses, 1 opened My mouth,
Told My secret to make every thirsty mouth 
Resemble the lip of the wine cup.

О rose garden, О rose garden,
When you make sweet basil Equal to lilies, 
Come to My rose garden, pick roses.

О sky, О sky,
When I make ambergris out of earth 
And change thorns to flowers 
Which smell like musk,
You'll be more astonished than the narcissus.

О Universal Intellect, О Universal Intellect, 
Whatever You say, You are right.
You are the judge, You are the ruler.
I'll do better making less gossip.

70.
0  Lovers, О Lovers, I have lost the glass.
1 have drunk the wine
Which cannot be contained by glasses.

I am drunk with the wine of Min Ledun.
Go, complain to the judge about me.
I brought a taste of this wine 
For you and the judge.

0  Sultan of Truth,
Have You seen any double-faced ones like me?
1 am alive with the live ones,
Dead with the dead ones.

With charmers, I will open up 
Like a rose garden and smile.
With winter-like, cold disbelievers,
I become winter and turn to frozen ice.
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0  the one who wants bread, look at me.
God is my witness. I am drunk.
1 don't know anything.
But neither have I turned around the jar.
Nor squeezed the residue of the grape.

I am drunk. Because of Him I sink, But I sink in His river.
I have become rose marmalade
Because of His rose, because of His sugar.

Some day, Your face will be reflected 
On my pale face.
I will shine like the Beauty of the land of Rum 
And turn into a moon.
I won't be dark anymore.

I grabbed the cup of wine.
I shed the blood of thoughts.
I became one with the Beloved,
But you don't see me. I am behind the curtain.

I've hung thoughts,
Because thoughts keep man awake.
I'm tired of them. I'm confused because of them.

Time is my time.
The universe admires me.
My excursion into the land of Absence 
Brought orders from the Khan of Truth.

There is another Soul in my body,
Another mind in my Soul,
A different touch in my Beauty.
I followed His trace. I reached Him.

If you tell me, «there is not much time left.
You have to go,» 111 tell you.
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«Tell this to the one who is alive:
I have given my life to my God.
I have been dead, long gone.»

Be silent! The nightingale asked the falcon,
«Why do you keep silent? Why don't you sing?»
The falcon answered,
«You'll see me when the Sultan is hunting.

I'm better than a hundred soldiers.»

71.
0  the One who is with me like my Heart,
But is hidden at the same time, Greetings to You.
You are the Kaaba of my prayers.
Wherever I go, I turn toward You. I want to reach You.

Wherever You are, You exist everywhere.
You look at us from a distance.
If 1 mention Your name,
The house is illuminated, even at night.

Sometimes like a tamed falcon,
1 flutter my wings over Your hand.
Sometimes I come to a landing on Your roof Like a pige

If You are absent,
Why do You keep hurting my Heart? If You are present, 
Why do I set a trap in my Heart for You?

Your body is away from me,
But there is a window open From my Heart to Yours. 
From this window, like the moon,
I keep sending news secretly to You.

The sun, who is far away from us, Is still sending its ligh
0  the Soul of everyone away from You,
1 make my Soul a slave and servant to You.
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I’ve been shining
The mirror of my Heart with You,
Making my ears like a book 
To contain all the wonderful words 
You've kindly said to me.

You're the one in the ears, mind and Heart.
What are all these things?
You are me. That's the way I praise You,
Explain You totally as a whole.

О Heart, in this adventure. Didn't that Charmer say, 
«If you are missing something, I will complete it?»

О One who is the remedy for all trouble.
Look at, admire and see what kind of form 
I'll put you in at this moment.

At times. I'll make you straight like elif.
Other times, I'll bend and twist you 
Like other letters of the alphabet.
One moment you become ripe, mature;
Another, I make you raw.

If you go for hundreds of years,
You are still in my hand, like a burnisher.
I'm the one who gives you joy 
And the pleasure of things 
Which are submitted by you.

О Sultan Husameddin Hasan, Tell the Beloved,
«I am turning the Soul
Into a sheath of knowledge for Your sword.»



This time I really got involved with Love 
And separated completely from devoutness.

T tore down my Heart.
I'm alive with something else.
I burned the mind from the bottom up,
Did the same with the Heart and thoughts.

0  people, О people, Don't expect me to act

Like an ordinary human anymore.
1 fell in such reflection 
That not even the insane 
Could think my thoughts.

The insane have seen my craziness
And run away from me with foaming mouths.
I joined with death
And flew to the land of Nothingness.

My mind is totally annoyed with me today.
He tried to scare me,
As though I'd never seen him before.

Why should I be afraid of him?
I've dressed a different form for him.
How can 1 be a treasure?
I've been hidden in the comer.

I care neither for the bowl of stars 
Nor the table of fortune.
For the poor, 1 lick so many plates 
And fall in so much disgrace.

Because of the donkey's jealousy and evil eye, 
I've been engulfed by blood

72.

532



In the dungeon of flesh,
Dragging my bloody shirt on the ground.

I entered this world's jail for only one affair.
Otherwise, where am I?
Where is the jail?
Whose goods did I steal?

I am nourished by blood
Like an embryo inside the mother’s womb.
Man is bom once.
How many times have I been bom?

Look at me carefully as long as you want.
Still you won't recognize me,
Because you haven't seen enough of me.
I have hundreds of attributes.

Get in my eyes.
Look at me through my eyes.

I have chosen a different mansion 
Beyond the eyes.

You're drunk with wine. I'm drunk without it.
You're a Lover with a smile.
But I keep smiling without mouth or lips.

I am such a funny bird 
That when I was hungry,
I flew from the meadow into a cage.
There was no hunter, no trap.

With friends, a cage is better
Than the garden and meadow. For the honor of Joseph,
I stayed at the bottom of the well. I made my home there.
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Don't cry because of the suffering He gives.
Don't complain because you're sick.
T've bought these troubles 
By giving hundreds of sweet lives.

The silkworm keeps busy knitting silk.
Listen to me. I'm also a silkworm.
I keep knitting trouble, Winding the silk of trouble.

I've been decaying in the grave of flesh.
Go to my Archangel,
Who will blow the last trumpet for me.
I will be resurrected.
I've gone to pieces
By sleeping in this grave of flesh.

No, you should close your eyes by yourself 
Like an experienced falcon.
Don't say you dress in heavy garments 
Like a peacock.

Kneel down in front of the doctor
And ask for an antidote, Because in this mighty trap,
I've drunk so much poison, so much poison.

You'll be sweetened in front of the person
Who sells sweetmeats,,s
Your Soul will be light and sweet.
I haven't heard anything but, «Come on,»
From the Soul's sweetmeat.

He makes you sweetmeat itself,
Which is better than giving it to you.
I haven't found any place
To get the taste or to hear of the sweetmeats
Except from His lips.
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Be silent. While talking,
You may drop the sweetmeat from your mouth.
Like me, everyone else
Can get the smell without words.

Every unripened grape is yelling,
«О Shems of Tebriz, come help me.
I'm crying from tastelessness and immaturity.»

73.
An image came to my eyes, saying,
«I've come from the rose garden of my Beloved 
And the quarters of the Tavemkeeper.
Look at my sleepy eyes.

«I am the essence of drunkenness 
And the wish and desire of existence.
I am the top. I am the bottom.
I've come like a whirling sky.

«From the beginning of creation,
I came to merge and get along with the Soul.
I went back, returned again,
Like a compass making constant turns 
Around one point.»

I said to him,
«Welcome. I hope you've come to help me.»
He answered,
«That’s the reason I've come here.»

«1 am the Moon. You are my light,» he said. 
«You are the rose garden and water.
I've come from a long distance,
Гус come without shoes and without a turban.
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«Though you are still immature, son,
You have a good name.
Don't be sad.
I've brought lots of favors for you.

«Come in with a smile. Change this suffering.
О most Beautiful suffering! Be cheerful.
I've come like thorns,
But I will give you roses.»

The rose said, «Patience is the key to suffering,»
And He appeared on the rosebud,
And every branch moved, saying, «Because 1 endured, 
Now I come as scattering pearls.»

74.
О Universal intellect,
Don't keep creating figures.
О Universal Soul, break your pen.
О searching man, don't look for footprints 
On the surface of water.

О pure-hearted Lover,
Walk like pure, clear running water,
Because this still, waveless water 
Adds Soul to Souls every moment.

Don't blame the still water
For getting ripples because of the wind.
Don't blame the water in the creek.
It has no fear, no worry.

See the design in emptiness, The shape in shapelessness. 
There are hundreds of colors And smells in every shape. 
Look at the food in fasting. There is a garden of Eden 
In every tree branch.
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That form which destroys all forms 
Is the source of Soul and Heart.
The body is melting because of its shame.
The Soul has escaped to the harem.

Because of His wine and His wind,
Many of His free creatures
Hold their breath like a mine and keep silent.
Filling their bellies.

Are you talking
About either the sea or the pearls?
Or about «Better judgment and fate Will always prevail?)» 
You cannot solve anything with words.
Go, ride your horse under the flag.

Be aware, this is a funny, bizarre back road.
On this road, position and fame 
Are at the bottom of the well.
When you arrive on the rough sea of blood,
Look for the dining table of kindness Inside of the blood.

There is water in the fire. Fire is hidden in the water.
The Soul is full of joy inside of His fire.
Sou) falls in sorrow when it plunges in His water.

О One who gives all the blessings.
Keep our feet on dissent
All comforts are discomforts without You.
All healths are illness without You.

75.
0  sky, 1 learned this whirling
From the One whose face is like the moon.
1 am a particle to His sun.
1 learned this trembling, this dancing from Him.
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0  Beloved whose veil is the moon,
The river of Soul flows in His canal.
1 learned how to run face down from that river.

The rose garden kept asking me 
How 1 stole this musk gazelle.
I am such a lion that I learned to steal musk 
From His gazelle.

I learned to tightrope walk so beautifully 
Like a pumpkin vine
From this garden, this dried, twisted date palm,
From the curly hair
That has fallen on His forehead.

I closed my eyes and my mouth 
To the world's pictures and designs.
I learned how to paint without smell or color.

His kindness, generosity and creativity 
Opened my eyes.
I learned dying instant by instant
From the One who gives favor and compassion.

In sleep, you walk without direction.
Don't go six directions when you’re awake. 
Don't talk about direction.
I've found a side beyond directions.

76.
Really, we opened your door.
Don't separate your friends from yourself.
Don't send them away.
Don't worry about the one 
Who separates Him from you.
Don't dirty your clothes. Stay dean.
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Thanks to God, with the strength
Of the religion in which 1 believe He did us a favor
And gave us the power to praise Him.
Don't close your door, then.

0  friends, don't be sad.
1 gave you wealth. I made you rich.
Don't deceive, don't cheat anyone.
I gave you strength and power, Made your Heart brave. 
Don't be afraid.
Don't love your name, your fame.

My God, open our Hearts. Increase our dignity.
Show us our full Moon.
Don’t worship self-made gods.

1 don't have any God but Him.
Every creature has received His help, His goodness.
His kindness kept His promise. You don't deprive 
The one who comes after you, either.

The words smell Heart,
And Heart appears from the words.
Say something which will be worth accepting.
Don't let the people around you down.

77.
О one who walked and has gone
As clean as the glass of Cem! О one who is accused
Of the Love of the Moon-faced One!
This death will bring up your purity. Don’t worry that much.

О my dear, my Soul and your Soul 
Are in the sea of blood. Keep searching.

Let's see who's going to find the pearl.
Whoever finds it will come forward.
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How could 1 possibly close my eyes 
And lose hope, in the sea of pearl,
That every moment good news is coming 
From the coast of the sea of Soul?

1 became lazy after 1 fell in Love. 1 gave up superiority, 
Gave up being at the top of that leisure.
Because with the Love of the Sultan, Top becomes bottom. 
And bottom is considered top.

The sky of Heart has drunk wine from His table 
And become pale.
When this Love saw me,
He recognized me and said,
«This is one who is from Us, separated from Me.»

Look at my face, which goes from color to color 
With the Love of the Sultan Who doesn't change color. 
Sometimes it looks like saffron Because of His grief. 
Sometimes red because of shyness.

I have slipped out of existence. I am totally annihilated. 
I've become the interpreter of God, While sober or drunk. 
Nobody can hear anything anymore,
Nothing less than His words.

I went to the bazaar in Egypt.
1 entered the presence of a great person there.
I saw someone whose face resembles Joseph.
Then, by mistake, I asked his price.

The saint of Egypt said to me,
«You are in Love. I will give Him to you.»
This must be either 
An extraordinary favor from Him 
Or His generosity and kindness.
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I didn't appreciate that then.
I thought it was just a caprice.
I am so sorry now for my heedlessness.
I miss Him so much.

0  the Beloved with His mighty power 
Makes the impossible possible in two worlds.
1 swear to God, there is no one
Who could ever realize things as you do.

О Tebriz, you get this honor.
«Way back in the time of Elest,»
Before my praise to Shems,
The pen wrote this, and the inks have dried.

78.
Spring is here, friends. Let's stay in the garden 
And be guests to the strangers of the green.

We'll fly from one flower to the other,
Like bees making the six comers 
Of this earth's hives prosperous.

An envoy came from this fortress 
And said, «Don't beat the drum secretly.
With our yells, we would tear down the place 
Where that Love's drum is beating.»

Hear that voice which comes from the sky, 
«Rise, all insane ones.
I sacrifice my Soul to the insane.
Let's scatter our Soul today.»

Let's break all the chains.
Every one of us is a blacksmith.
Let's go to the fireplace where the pincers are.



Let's fan the flame of the Heart's fire 
Like the furnace of blacksmiths 
So we can have iron Hearts 
Under our control with this breath.

We’ll put fire in this universe, Incite riots in the sky, 
Make his sober, resisting mind 
Turn around, become dizzy like ours.

We are like a ball, without hands and feet,
Sometimes at the end
And sometimes at the beginning of the square.
Who told you we could do what we want?
Who told you we are independent?

No, no. We are like a club 
In die hand of the Sultan.
We send hundreds of thousands of balls 
To His feet.

Let’s be silent. Silence is made
With some material like craziness. His mind is such a fire 
That we hide this fire by wrapping it in cotton.

79.
1 came again like a new Bairam.
I came to break the door of the dungeon 
And the teeth of fate,
Which are abusing and exploiting humans.

1 came to put fire on the waters 
Of the seven dry stars,
Which suck the blood of the people on earth.
I came to calm and extinguish their wind.

1 flew like a falcon from the palace of the Sultan 
Who has no beginning of the beginning.
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I came to tear to pieces
The great eagle owl
Who eats the parrot in its ruined place.

I promised to give my Soul to the Sultan 
Right at the beginning.

If I change my promise,
ГЪе back o f Soul will be broken.

Today I am like Asaf.
The sword of order is in my hand.
I will cut the head of the rebels 
In front of the Sultan.

If you see green for a few days
At the garden and field of those rebels. Don't worTy.
I will pull those plants up from their roots.

I won't harm anyone
Except the unjust, cruel tyrant. I would be an unbeliever 
If I touched the good Ones.

Wherever there is a ball, The club of union rolls it.
With that club, 1 will break the ball 
Which doesn't come to the field by the club.

1 sat at His assembly.
I saw His favor, how He grabs His work.
I became His paid servant
In order to break the legs of the devil.

1 was a small particle and became a mine 
In the hand of the Sultan. Make this very clear:
1 got so heavy
That if, you had put me on a scale,
The scale would have been broken.
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How can you take home 
Someone who is so drunk
That he falls on the ground as! do? Don't you know 
That 1 will break this, tear that?

If the watchman asks what I'm doing,
1 pour the wine glass over his head.
If the doorkeeper tries to pull my hand,
I break his. I will stop and pull the sky out by the roots

If it doesn't turn around Heart. I'll break the neck of fate 
If it becomes despicable.

You set the table of kindness 
And invite me as Your guest;
So when I break a piece of bread,
Why do You pull my ear?

No, no, I am at Your table. I am Your honored guest.
1 will serve a glass or two of wine
To the guest so that he will overcome his shyness.

0  the One who makes me say poems,
I'm afraid 1 will be rebelling against Your orders 
If I close my mouth and keep silent.

1 will walk without fear 
And break the pole of Saturn
If I receive wine from Shems of Tebriz 
And become drunk.

80.
О the One who becomes 
The Moon and bright light to me,
Since I've seen Your face,
I'm full of joy wherever 1 stay.
It's a rose garden wherever I go.
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Everywhere is a garden
If the reflection of the Sultan is there. I set a table to drink 
Wherever I arrive.

That Charmer whose face 
Is more beautiful than the moon,
Rise from the land of Absence.
Put Your head through my window.
Come inside even if all the doors 
In this six-door convent are locked.

He comes and says, «Hey, greetings.
I brought you hundreds 
Of different kinds of appetizers.
I brought you hundreds of different kinds of wine.
I am the Sultan of Sultans.
I play melodies from Isfahan.

9 •

«I am a bright sun.
I tear the curtains in such a nice way.
I am spring. I've come to remove the thorns.

«The One who wants the pleasure 
Of drinking, joy and music day and night 
Should know
That I am the taste of sugar, the oil of almonds.»

«Please repeat that,» I respond.
«Start giving favors and kindness again.
Tell me again why You're not sad.
I'm a little slow to understand. I'm a little hard-of-hearing.»

«That hard-of-hearing ear.»
He says, «Is better than the others.
Your ears are one hundred times 
Better than others.
Because there's air in others. I am in your ear.»
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Go, go. You are stately, the Soul of life, Pleasure and drink. 
The angel at the gate of heaven.
You are heaven because You hold onto my shirt.

You are the mountain.
You are the phoenix, the strong rope.
You are the water and the giver of water.
You are my garden, my cypress, my jasmine.

Skies put their heads down in front of You.
Angels scatter their wings.
Heart tells You,
«I am wax for You; for others, iron.»

81.
Yesterday, that Beloved
Put a golden crown on my head.
It doesn't matter how much You hit me.
The drunkenness of that wine 
Doesn't leave my head.

The Sultan who sews the hat of eternity 
Wears it at night.
He took it off His head 
And put it on mine.
How can I say it will be eternal?

If 1 don't have a hat or a head,
The moon will turn out to be my head.
The pearl shines better
If it doesn’t have a shell for a cover.

Here's my head. Here's a big hammer.
If you want to try, hit i t
If that head could be broken, rest assured
That I would be sweeter than the mind and Soul.
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The walnut which chooses its shell 
Usually stays empty.
How could it taste my Prophet's marzipan?

His marzipan is made
With walnuts, almonds and sugar. It makes my mouth sweet 
And, at the same time. Gives light to my eyes.

Son, if you find whaf s inside.
You won4 even look at the shell. W herever Jesus stands. 
You don't look for the donkey.

How long will you talk about the Kullah? It's not a big deal 
If one donkey is missing Out of a bunch of donkeys.
Watch my big horseman; Never mind the lean horse.

Power, strength and health come to the Lover 
From the Beloved's strength,
Because the greatness of the Lover 
Is from the greatness of my greater God.

О One who has fallen Into all kinds of grief.
Don't say, «Ah, ah.» Say, «Allah.»
О Joseph who is from the Sou), Don't talk about the well. 
Talk about glory and presence.

82.
0  Love, you crack me into pieces like an idol.
I'll take you to the judge.
Nobody asked me to be a witness.
1 am a witness, completely unindcbtcd.

You are the One who is judged. You are the judge.
You are the past. You are the future.
You are the One who gets into a rage.
You are the One who is contented.
You appear different with every moment.
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О my beautiful great Love, You are me. I am You. 
You are the torrent.
You are the heap of grain for threshing.
You are joy, suffering and grief,
All at the same time.

These are from You. Those are from You.
You are pure from this and from that.
You are these plains. That mountain is You.
You are the valley of kindness.

You are the sweetness and drunkenness 
Of close ones.

You are the sea full of pearls 
And the mine full of gold and money.

You are the love of talking 
And the passion of silence.
Comprehension is You. You are also ecstasy.
The right way, justice and reproach are all You.

О the One who became Sultan
To the Sultan of Sultans! О mind, О the One
Who put His throne at the land of Soul!
О the One who offers hundreds of signs,
Still His face, His trace are unseen!
О the sea, the store of Absence!

For You, all the beauties and ugly ones 
Are like a picture in front of Your brush.
If You desire it, You draw a beautiful picture.
If You want to draw ugliness,
Then You tear and throw them 
To sickness and death.
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If the pictures knew
They all came from the same pen,
They would get along fine with each other.

Your zeal says, «Go away,»
To the ones coming toward you 
To give their Soul.
Your kindness invites them by saying, «Yes, come here.»

But Your kindness exceeds
And attracts the Lover more and more.
Like light is superior to darkness.
Your favor is much greater than Your grief.

He hooked everyone with one desire, one fancy 
And kept pulling them behind Him 
From place to place. You are the One.
The flag in Your hand pulls the army of all fancies.

At first, you give desire for ownership, for power.
Then you give another fancy

And grab greatness from the one 
To whom You have given it 
And make him a slave to the other.

Every moment, a desire
Comes from the land of Soul to the body
Without the knowledge of the One
Who divides destiny and says, like a child,
«This is mine. This castle is mine.»

I'll be silent 111 close my mouth
So that this world won't become Mixed up and confused.
You cannot be explained with words.
What can I say. more or less?
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This world has no patience, no consistency.
How long should I decide to stay in this mud?
My Beloved doesn't even need my Love.

1 am not the black topsoil
Just so the wind can blow me to dust.
I am not the roof of the sky 
Just so I can wear a gray mantle.

Since He is my store, my bazaar,
Why should I rent a store?
1 am the Sultan of Soul.
Why should I watch and serve like a servant?

1 will tear the store down. My store is His Love.
I have found the mine of ruby. How can I be a shopkeeper?

I don't have a cut on my head.
Why should 1 wear a bandage?
1 am the doctor of the world.
Tell me, why should I look sick?

I am the nightingale of the garden of Heart.

It would be a shame to become an owl.
I am a rose sapling in His rose garden.
It would be bad for me to be a thorn.

I should stay away from troubled ones, '
Since I am close to the Sultan.
I should be disgusted with my self,
Because 1 have reached His Love.

If 1 look for a job to do,
He ties my hands with chains. If I intend to stay sober,
He drowns me in ajar of wine.
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0  hodja, I am a glass of wine.
How could I bring sorrow to the Heart?
1 am the candle light.
How could 1 darken the house? n I

Come one night Be my guest 
I’ll put the full moon in front of you.
Give your Heart to me.
I'll do all the favors and take your Heart

If you lose your life in Love,
I'll become your life, your Love.
This will be enough for you.
If the thief steals your turban, I'll become a turban for you.

Don't give your Heart to others.
You can't find a pearl like me. Come in slowly.
Don4 worry. I'll worry for you.
Г11 be responsible for you.

I've overcome laziness and boredom.
I've cleared my Soul of fear.
Death won't come unless it’s at the given time.
Yet I command death. He listens to my orders.

My thanks to His pleasures.
My patience to His disasters.
0  Cupbearer, get up.
Give me wine so that 1 will be drunk.

The wine is the wine I boiled. 1 made it.
Joy and pleasure are the ones
1 have brought as good news. My grape is ripe.
Why should 1 crush unripe grapes?

О the experienced player 
Plays his tune until dawn.
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As long as my head is like that, healthy,
Why should I be turned into a carcass?

You are a night bird tonight 
Or in the arms of a beauty.
Stay awake like a fairy.
Stay awake and watch me dance.
I'll tell you all about everything.

I swear to God, our foundation is enforced.
Our evidence becomes obvious.
Thanks to God, I am a lion, not a hyena.

Joy and pleasures have come. Sorrows are all gone. 
Thanks to God, Who gives favors and kindness,
0  customer, kneel down so 1 can buy you.

I've been playing the tambourine since dawn.
1 have had a wedding.
1 will throw the veil in the fire, How long should 
1 stay covered?

I've withdrawn myself Like dawn from the sky,
Which is covered by a veil.
I will be the omnipotent of the universe.
I will repair all broken Hearts.

The homeless have the house. The poor have the wealth. 
Be silent! If y ou are silent, I will talk for you.

If I have the same disposition
As Shems of Tebriz, ". j
If we have the same star,I "
I will shine in six dimensions.

I will be enlightened in six dimensions.
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8 5 .
I tried very hard to become
The minor of virtue and goodness, But as much as I tried, 
You made me a tavern, a town of wine.

1 became a private tavern for special ones 
In order to be a doctor and cure diseases 
And mend all the broken bones.
I became a sea for divers. I became a whole sun.

You made forms of angels in this world of mud 
Just so they would be charmers. You exalted them.
You threw me away
In order to make me the elixir of closeness.

You set a flame for the way of Harut,
Taught magic to lots of people.
As for me, You made me a candle 
To enlighten the darkness.

The Turk always acts like a Turk, The Tacik like a Tacik.
I become a Turk one moment 
And a Tacik another.

Sometimes I become the crown of the Sultan,
Sometimes the tricks of the devil.
One moment I become the smartest of minds,
Other times, a child
Who plays the game of tipcat.

In order to become the rose color of Your face,
The fineness of Your hair,
1 shed the blood of duality,
Merge and unify with only Joseph.
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I will never kick out the drunk 
Who has fallen down at my door.
If 1 have wine in my house,
I'll put it in front of him. I'll sit and drink with him.

My drunk guest is my Soul, my crown, my Sultan.
I put him on top of my head. He is that holy to me.

0  my friend, my confidant, make me drunk.
1 don't count the day that I am not quite drunk 
As part of my life.

Since 1 sacrifice my life like gold 
To the Cupbearer,
I don't look at anyone's face 
But the Cupbearer's.
I don't listen to anyone but the Cupbearer.

How much more shall I try myself,
This smart, this wise Soul?
The day I am drunk,
I am like a ship sailing around.
The day I am sober, I stand still with an anchor.

Where is the wine for the body?
Where is the wine for the Soul?
Where is the sky? Where is the rope?

There is a drunk who vomits.
There is a drunk who brings distance near,
Who passes over all the roads of earth.
One is despicable on earth;
The other, highly esteemed in Heaven.

О Caravan Master, if You are drunk, If Your Heart is bright, 
Don't sleep tonight. Be silent. Be silent.
О One who is all kindness, Drink from this wine.
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Pull yourself together. Come to your senses.
Don't look so confused.
The One from Mecca knows I am from Batha.

The color of my face is turning to saffron 
Because of that Heart-catching, Tulip-faced Beauty. 
Every moment my business is growing 
Because of that Beauty, adding joy to my joy.

My Heart resembles the snow, Melting every moment, 
Wanting to be there all the time, Because I am from there.

People are happier
Where there is a more orderly life.
Come and look at me.
I've become crazy from the calls 
Coming from Soul.

That snow says, «1 am melting 
Every moment to become a torrent,
A cascade running to the sea.
I am from the sea. I am the sea.»

I stay alone, stand still, Freeze and become lifeless.
1 have been chewed Between the teeth of trouble.

Untie your knots, like water, So that you'll be saved 
From the torture of those teeth. 1 will be tightly knotted. 
Naturally, I'll be chewed up, crushed, beaten.

Come to your senses.
Leave the snow's water alone.
Look at the real wines. They are boiling up:
«We are sharp and could cause lots of trouble.»

1 talk too much.
You know I know only that much.

87.
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I'm like a reed flute without a head or feet 
In the hands of the flute player.

1 become more exuberant every moment, Foam and froth.
I am flying like a mind without wings,
Because 1 am from the heights.

If you are tired of me,
Look at the Sultan of time.
See Him so He can give you wisdom.
That Beauty of a halvamaker makes you sweet.

О Beauty, the One who is existence
To the ones who deny existence! О the cure for the ill ones!
0  the One who says, «I am from Kafdagi,
1 belong to the phoenix and make the Soul fly!»

Enough. I’ll be silent, stop staying all this.
But He won't stop.
He keeps saying all these words. In fact, I'm like a parrot. 
His Love is sugar.
I start talking because of His sugar.

88. I j
О my Beloved, О my Beloved!
О the One who doesn't know mercy!
О my Charmer, the One who took my Heart!
О my confidant, the One who relieves my grief!

О the One who becomes a moon 
For us on earth!
О the One who becomes dawn 
In the middle of the night!
О the One who becomes a shield for us 
In the moment of danger!
О my cloud which rains sugar for me!
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How beautifully You flow in my Soul.
How beautifully You cure my illnesses.
О my religion, О my faith,
О my sea full of pearls!

О the torch for night passengers!
О the chain for crazy Lovers!
О the Kible for everyone! О my Caravan Master!

You are a brigand and, at the same time, a guide,
A Moon and, at the same time, Jupiter.
You are on this side 
And, at the same time, on the other one.
The corner where I stand,
The place on which 1 rely.

You came like the prophet Joseph, Looking for a customer. 
You've come to burn my Egypt, my bazaar.

You are the Moses of my Mount Sinai,

I
 The Jesus who cures all my illnesses.
1, You are the halo of my light 

You are my Ahmed-i Muhtar.

и
I

You are company for me in the dungeon, 
Sometimes my smiling prosperity.
I swear to God 
That You are hundreds of times more than that. 
О my Beloved, who deserves more praise 
Than my many, many praises!

You tell me, «Jump over to this side.»
«How can I come to Your temple?» 1 ask.
You answer, «О my deceitful one,
0  my creature. Don't try to find excuses.»

1 say, «You are an unmeasurable treasure 
Who deserves Sultans.»
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«Yes,» He answers, «but it is not free.
I want Soul, special Soul.»
I say, «I agree, take the weight from me.»
If you want treasure, put up your head.

If you want Love, give your Soul.
Come in rank. Don't return,
О my Hayder-i Kerrar.

89.
О gardener, autumn has come, Autumn has come. 
See the sign of sorrow of the Heart 
On the leaves and branches.

О gardener, listen carefully. Hear the cry of the trees.
There are hundreds of Souls
Wailing silently everywhere, hundreds of Souls.

Eyes won't tear without a cause.
Lips won't become dry without a reason.
Nobody's face becomes pale like saffron 
Without suffering like saffron.

In short, the raven of grief 
Has landed in the garden, asking,
«Where, where is the rose garden?»

Where is the iris? Where is the August rose?
Where is the tulip, the cypress?
Where is the jasmine? Where are the beauties 
Who dress the green of the grasses and meadows?

Where is the taste of the fruit?
Where is all the free honey and milk?
All the Hearts and lungs are dry, Longing for milk.

Where are the nightingale's sweet melodies?
Where is the coo of the dove?
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Where are the arrogantly beautiful peacocks?
Where are the parrots? Where?

After eating a grain, just like Adam,
It seems they've left the house of heaven.

Their crowns have been blown off their heads
I With this test.

Their dresses have fallen 
Because of it

The rose garden has fallen into deprivation, Just like Adam. 
It cries and at the same time waits, saying,
«Don't abandon hope of the One
Who has all kindness and favors. Don’t give up.»

All the trees draw a line.
They are all mourning, dressed in black.
They don't have even one leaf.
They have nothing left.
They are crying, yelling because of this test

О stork, О head of the village,
Please answer my question.
Where did you go, underground 
Or over the sky? Over the sky?

«О villainous raven,» they say,
«That water will flow again to the rose garden.
The world will be filled 
With color and smell again,
Just like heaven. Just like heaven.»

О raven, who talks only nonsense,
Wait for only three months.
You'll see the festive days of earth.
Festive days will come again in spite of you.



With the sound of our Israfil, Our oil lamp will shine,
We will come back to life from death.
We will find new life 
From that merciful Soul 
That resembles the sun.

How long will this denial, this doubt last?
You are a mine of beauty.
You have taste, charm.
Ascend to the sky like the pupil of the eye,
Without stairs.

Fly to the sky like sight, without stairs.

Monster autumn is dying. You kick its grave.
Guard, guard right now. A kingdom is homing.

О morning, light up the world. Expel the Indians.
Warm up time. Cast spells. Cast spells.’

О sun who does all good, Come to the sign of Aries. 
Don't leave any ice or mud. Spread ambergris, ambergris.

Fill the rose garden with laughter. Bring life to the dead. 
Light up the day of judgement.
Do it now, clearly. Do it now.

Seeds are freed from their jail.
We're also freed from inside our houses. T 
he garden has brought hundreds of gifts 
From the land of Absence, hundreds of them.

The rose garden is filled with hundreds of roses.
Gossip stops.
Time starts giving birth.
Time becomes the father and helps to give birth.
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The stork lands
On that great big house like the sky,
Saying, «Leylek.»
0  the One whose help is asked, is begged.
It's Your property, Your property.

0

The nightingale is playing its lute.
The dove is saying, «coo-coo,» And the other birds come 
As players of young destiny.

1 am so loaded with this tumult 
That I can hardly talk. Ill stop.
In fact, it's impossible to explain
All the thoughts in my Heart With words.

Be silent. Listen. New news is coming 
From the garden, from the birds.
An arrow has come flying 
From the land of Absence.

90.
0  Lovers, О Lovers, it's time 
To leave this world.
1 hear the sounds of the exit drums 
With the ear of my Soul.

Here, right now, the Caravan Master is up,
Sets the string of camels and asks his fee.
Why have you slept all this time,
О people of the caravan?

The sounds which come from the front and back 
Are the sounds of departure. Sounds of the bells 
Hanging on the necks of camels.
Every moment. Soul and breath 
Appear in the land of Absence.
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A bunch of amazing people 
Came from the light of upside-down oil lamps 
And from behind the deep blue curtains 
To reveal the secret things.

You fall in deep sleep 
Watching the wheel of the sky.
Ciy for this life which has passed so quickly. 
Wake up from that deep sleep.

Everywhere there are torches and candles,
Lots of noise and lots of action,
Because tonight the world has become pregnant. 
The eternal world will be bom.

You were earth and became Heart.
You were ignorant, but you learned much.

The One who pulls you here 
Now pulls and drags you over there.

Don't make a face at Him. His fire is like water. 
His pulling, His other unpleasant things 
Are very good.

His job is to sit on Hearts.
His fun is to break the repentant.
Even the hearts of particles are trembling 
From His innumerable deceits.

О this sarcastic smile
That jumps out of the slit of the mouth,
О the boasting that says,
«1 am the head of the village,»
How long will you be jumping around?
Give up. Bend your neck, your head.
Otherwise, they will pull and bend you like a bow.
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You kept sowing the seed of deceit,
Lamenting and denying God.
Now lefs see you, О charlatan.

О donkey, better eat hay.
You deserve a black pot
0  the shame of your house, your family,
It would be better if you pass under ground.

1 have another person in me.
These angers come from him.
If water bums, it's because 
It's boiled from the fire.

There's no stone in my hand.
I don't fight or argue with anyone.
I'm as pleasant as the rose garden.

My anger is because of him, from that world. 
The one who is angry isn't me.
He is the one who jumps 
From one side to the other.
1 sit at the threshold, moving nowhere.

The one who sits at the threshold 
Is mute, but talks.
You give this hint Ifs enough.
Be silent. Don't say anything else.

91. ’пКл1 ’
Who is He? Who is He?
He is the One who makes Lovers crazy, insane. 
The earth becomes more beautiful than the sky. 
With His light.

He is the One
Who guides the Soul away from himself.



The jewel of treasures,
The cypress of the garden,
The Archangel Gabriel himself.

He is the drunkenness 
Of the Soul and universe,
The Beloved of the eyes and mouth.
He is the looter of profit and stores,
Abstinence from sins and religion.

The moon and sun are ashamed 
After seeing Him.
He is a stone Heart who spreads pearls,
Such a tyrant, that even iron mountains 
Are fragmented by fear of Him.

The sun has become richer because of Him.
Hundreds of moons are eating
Like the flying vulture star at His harvest.

Come, О Soul of eternity, Come, О beautiful face,
Come, О sun of dawn,
Come, О One who is understanding and light.

Come and shine on the faces. Water the field of Hearts. 
Take off your shoes and sit at the head of Souls.

О knowledge, go away.
О ear, hear the good news. О mind, get drunk.
0  eyes, watch the kingdom.

The eyes of Job are opened. The son of Jacob has returned. 
The sun has become a peer to the moon 
And sits at the drinking table.

1 used to make purses;
I was burning with greed for gold.
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I shouldn't appear poor anymore;
1 saw treasure at the ambush.

О the One who has the best writer 
Of the order of «Reveal,»
О the One in front of His mind,
The universal Soul has become 
Like a child biting his nails.

The knowledgeable One who sees Him 
Increases his knowledge a hundred fold.
He raises his hands above his head 
And clapping, says,
«What a wonderful helper!»

Under the shade of His lotus tree
Man became the Archangel Gabriel. It is not everyone
Who has a plump calf at his guest house.

He has found the way to God's table,
Has understood, become one 
With the spiritually chosen Ones.
Black-eyed Houris carry plates full of blessings.

How long will you be reading
The book of the Soul’s secret with banal people?
This book is obviously reaching 
The hands of the right people anyway.

n .  w  n i '  ' J  / '
Who is He? Who is He? He must be a second Joseph 
Or maybe Elijah, Hizir or the Fountain of Life.

This must be a divine garden, The assembly of God, 
The salve of Isfahan,
Or the Glory of God, Devoid of all deficiencies.
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He is the One who adds Soul to Soul.
He is the Heaven of Me'va.
He is our beautiful Cupbearer, Our wine of Soul.

This resembles sugar cane.
The mouth of the Beloved Looks like a head in Love.
This resembles that silver statue. This is joy and pleasure, 
Ease and happiness.

We are drunk today.
О my Father, we broke our repentance.
О my Father, we came out of famine.
This day gives the most abundance of the year.

0  player who has the voice of David,
Throw all my belongings in the fire.
Hit the high and low notes;
It's time for singing and playing.

1 am Your drunk, Your ruined one. 1 depend on Your rule.
I am Your sacrifice, Your Isaac. That is the fate of sacrifice.

We're free from fear, from hope.
Where is Love? Where is modesty and shyness?
It's hell for the one who's ashamed;
This is the time to leave all shame behind.

Look at the red and yellow roses.
See this instigation, this disorder.
Watch the dust under the sea.
All these are from Imran, son of Moses.

He changes every substance into Soul,
Makes the Soul know God,
And turns everyone into Solomons of justice.
This must be holy order, a rule of giants.
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Love, where is all Your nonsense talk.
That joy, that drink, that beauty?
No one understands You, not even one man.
They think if s Syriac.

The brilliant sun is coming, Swaying like a drunk,
Like a Sultan coming with a ball and club.

Whenever there is a ball,
It always rolls with a club.
You also become handless and footless.
This is the time for union.

If you become a ball, without hands and feet.
His club will become a foot for you.
You will go to the temple of God,
Because this is a divine journey.

That water runs into the river.
Now throw your jar on the stone.
Prostrate yourself, don't say anything,
Because this is the assembly of the Sultan.

93.
Don't go there.
Come here, О my smiling sapling rose,
О one who is the mind of my mind,
The Soul of my Soul.

Look this way. Come to our side. Exalt in the sugar cane,
0  my Fountain of Life.

1 want to come to you secretly 
After the darkness of night has fallen.

Your face will lighten up the night 
For night travelers.
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In relation to your Love, who am 1?
I'm the cupbearer for your bloody tears.
My eyes are ajar of wine.
My eyelashes are the filter for the wine.

I'm serving You wine from my tears, My Heart is roasted. 
These are the only things 1 have.

The sea of my eye won't be deprived of that pearl 
For even one moment.
Your beautiful ruby will always 
Stay in my mine.

Even with all this,
Where is your gratitude? What happened to your oath? 
Give up this oppression and cruelty, О my Beautiful.

Look! My eyes are tearing. My face is pale,
Trying to reach your agate-colored lips.

God wrote on your face, «Renew your faith.»
My faith has been increasing
Because of your beautiful face and this writing.

When You're angiy,
Your eyes tell such words to my eyes;
They belong to my secret fire.

He says, «Don't be afraid of that Beauty's anger.
Don't give up out of coyness.
First, drink a cup of His wine with sediment 
And watch the end of this affair.

«There is a thorn for every rose,
There is a snake at the top of the treasure.
My Soul will reward you 
For your patience and suffering.»
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After 1 heard these words, 1 said,
«Since you want to torture me,
Your suffering is my treasure.»
I am like Abu-Hurayra;
Your grief, your troubles Become my leather bag.

I pick up things from the bag, Make the beggar a Sultan.
I give gold and silver to the people who ask,
Because the full moon became my guest.

I pull out from the bag 
Whatever my Heart desires.
This way, color comes to my face.
And blessings come to my table.

He said, «You are right
Put your mind in your head. Don't lose the bag.
You've found a good key,
О my trustworthy doorkeeper.»

Patience is the key to affliction and troubles.
Patience is the ladder of rank and ascension.
Patience is the antidote of depression,
О my Arabic-reading Turk!
О my Beauty who knows Arabic!

Quit saying Lahavle. О son, it’s enough,
Because the devil of wine
Has become furious. I quit Lahavle,
And my devil starts saying Lahavle now.

И  . . . .

For some time I've been left on this journey 
With the sound of'start the journey.'
For some time I've heard the sound of go.
But I've lost the location of my tent

569



When will you save me
From the voice that says things like,
«Go, get on the road,»
So that I can reach You, Your glory,
My Beauty whose face is like the moon,
The place of my harvest?

ft

0  my Beloved! The One 
Who is the light of the sun!
I’ve been happy with Your Love
On the journey through mountain and valley, 
Plain and river, day and night.

But how is my road to be opened?
Where is that face? Where is that Sultan?
Tell me about that.
Tell me, tell me that. I've been burned 
By my desire for that Sultan.

How long will 1 be asking for Your news 
From the morning breeze?
How long will I be searching through the image 
Of the fish in the well's water?

I've been burned hundreds of times,
Flowered with the kindness of spring.
In all cases, I have admired the art of God.

95.
Yesterday, my Beloved's image 
Was turning around the Heart.
1 said, «Come in, lighten up my insides 
With the light of Your face.»

О Sultan of Sultans, О the One who threw 
My sane Soul into the fire!
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О the One whose spring made my life green!
My Soul and many others all have wondered 
At the things I've done.

О the One who is the Soul 
Of the angels in the sky,
0  the one who is the rosary 
Of the fish in the sea,
There is a taste and trace of You 
On every Beauty and beautiful face.

You are the greatest of the great.
The proof of every prophet,
You reign and, at the same time,
Are the source of justice.
You are also the remedyW
To my irremediable disease.

My earth turns into golden treasure
With the brightness of Your sun. With Your light.
My wandering thoughts gained wings.

1 am full of melodies
In the arms of Your favors, like a harp.
Strike gently, so my strings won't be broken.

When the kindness of Your spring 
Reflected on the garden of Soul,
Either the thorns disappeared in the rose,
Or all my thorns became roses.

This blood-drinking Heart
Set hundreds of golden tables every night
Because of the grace of Your face.

The specter of my Beloved comes every night, 
Puts out His hand and scratches my head.



In the end, that Beauty who patted my head 
Took my turban away.

The One who brought me from Absence 
Made me talk every moment.
In the end, the One who made me talk 
Became all the words 1 have spoken.

96.
If die rose with its beauty,
The jasmine with its fine three petals 
See Your face, reach You,
They all grow so big, so beautiful.

О my Beautiful, life is Your rose garden.
О my Beloved, the wound You open
Is luck and prosperity for me. To be a slave to Your slave
Is higher than being a king or sultan.

«I offer you life,» You said.
No, no. Say, «I kill you,» so that I will be brighter 
And more alive, like a candle with its wick cut.

What do the devout look for? Your mercy.
What do Lovers search for?
Your wound, Your oppression, Your cruelty.
He is death, dressed;
Others are alive in their coffins.

One runs for his life;
The other One sacrifices himself to Love.
One keeps his head down to save his, life;
The other becomes an enemy to himself.

О the One who shines in my Soul 
Like a Sun entering the sign of Aries!
О the One who turns me into 
Yemen's ruby with the light of His face!
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I merged so completely with Love,
Was so fused, that I became Love And Love became me.
That way, I was saved
From instigations, trials, tribulations.

Yes, with complete Union,
Man becomes strange to himself.
There wouldn't be any animosity 
If people could solve this problem.

There is a sea that isn't far from us.
If s unseen, but not hidden.
It’s forbidden to talk about, Yet, at the same time,
A sin and sign of ungratefulness not to.

To talk about Him
Is like comparing Him to a human.
To keep silent denies His omnipotence.
This is a problem with no solution,
A disease which has no cure.
You save us, О One who has kindness and favors.

The shapes, colors, smells of this world 
Ask for His help eveiy moment,
Just like a baby who doesn't know Him,
Yet wants nourishment from Him.

The Heart is asleep.
At the same time, He is awake. Boiling up constantly.
He is like a lidded saucepan 
That sits on top of the fire.

О the One who offers that wine 
Without saying words to us!
Every moment a legend comes with a shout 
Out of that silence.

97.
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There are hundreds of pities in Your curse,
Hundreds of generosities in Your greed,
Hundreds of bits of knowledge in Your ignorance.
He talks silently, like one surmises.

The words You said, when You were silent
Are heard by the Ones
Who fell in Love and lost their minds.
I am in silence, but I'm exuberant with You.
I look like the Sea of Aden.

Your Grace is doing Godliness,

Grants all wishes.
My God, help the one who is separated from You 
To pass through himself.

О the One who is our consent, our coyness,
Our origin and our beginning!
How can the father of Hasan Know this secret of ours?

О the One whose Love buys us, Pulls us from others! 
О the One who tears our clothes,
Put Your hand on our tom dresses!

О the One who sheds the blood of my mind 
Smuggles the patience out of my Heart.
О the One who merges with my Soul 
Breaks the Soul of every shape!

If a bird flies away from the place 
Where the Lover was ruined 
nd finds that his prey is dead,
It will keep tearing its coffin.
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п .
The fortune of my Beauty never sleeps. 
Neither do my eyes see sleep.
О the One whose beauty 
Is a candle to this world,
My eyes become the basin for that candle.
With the food of Your Love,
Eyes and Heart have ceased sleeping.
They're nourished with Your Love.
Both of them, like a cypress,
Suck the juice of Your kindness 
Without the need of a mouth.
The occupation of the Soul 
Is not a bunch of nonsense.
The sustenance of Soul is not dirty.
It doesn't lose the state of canonical purity.

There is new form and shape bom
Without man or woman
Every moment in the town of the Soul.

Every form is more beautiful than the moon. 
Sweeter than sugar or honey.
They dress differently.
With hundreds of thousands of clamors,
And serve my Beloved.

They all admire the sovereignly of dervishes. 
Tbe water of the sky flows in their rivers.
О Heart, You came to their quarter as a drunk. 
Clap Your hands.

Ввш т  of that charmijg Beauty's face. 
Whose forehead is as bright as the Moon. 
Earth turned into Ay.
Help ма, О Moslems, save us
Fsoaa the»e designs Ailed wiA instigation*.



How long do you think you can escape death 
By watching the purple color of the Judas tree,
By listening to the sound of the organ?
Look and see.
They're pulling and dragging you away.
Really, we are returning to Him.

How long will you lock the houses with greed?
How long will you keep indulging in food, Chasing the I 
The trap of death has already exhausted you.

There is no need for a silver saddle 
On a dead horse.
When you ride the wooden horse 
And use the slab as a saddle,
You'll understand all the deceit and fables of life.

Take off your expensive dresses and skirts;
Surrender yourself to the shroud.
Move away from the greenness, the garden;
Try to stay on the ground with the blood.

You used to watch beautiful ones stealthily,
Used to be their confidant.
You used to come over, clapping your hands.
Where are they now? What happened to them?

You bent your jaw to nice people, Made fun of them. 
Now they've tied your jaw.
Your son, your wife have removed you 
From the house.

Where are your night-drinking joys and parties,
Those sugar-tasting lips?
Where is the breath you used
To blow spells up to the moon With your mind, your tal<

99.
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Where» is the time when you refused
To give bread to the needy? Where are your fights,
In which you jumped over crumbs of bread?
О the One who was dumped in the hole Upside down, 
Where is your necklace? Where are your headbands?

Where is your incongruous. Nonsensical business? 
Where is your annoyance, your discord?
Where is your ambition in work, in deceit?
Your tracks, О imposter?

О the one who says this garden is my garden,
This inn is my inn,
This one is mine, that one is mine!
The one who says «mine» weighs seventy tons.
Now, even a single piece of straw 
Is more valuable than you.

Where is that stately pride.
Your sarcastic smile, your dislike of everyone?
Where are those attacks, those fights 
In which your face got all red 
Because of your crazy anger?

Not even one night did you repent until morning,
You didn't remember God,
Didn't even mention His name.

Today, you'll be beaten and sorry for the past,
Because of your crazy beliefs and loose faith.
You repent for loving the past.

You repent being a stranger to God,
And yet stay away from the prophets.
How does this happen, how?



My friend, be like a mirror,
Tell legends without tongue or lips.
If action gives sadness, Drunkenness goes away.

100.
You are just like a Soul inside of my Soul, 
Flowing secretly and stealthily.
О light of my garden, my meadow,
You walk and sway like a cypress.

Since you're going, don't go without me.
О Soul of my Soul, don't go without the body.
О gleaming light, don't go away 
From my eye. Don't go!

I'll tear the seven layers of sky, Cross seven seas 
If You look charmingly 
At my dizzy-headed Soul!

О Beauty whose face is my faith,
Whose looks are my religion,
The believer and disbeliever become my slaves 
When You are in my arms.

0  Joseph of Canaan, you took my hands, my feet 
And made me without hands and feet,
Cut me off from food, drink, sleep,
Came inside drunk and laughing.

1 turned into Soul with Your kindness,
I passed out of myself.
О Beautiful whose existence 
Has disappeared from my eyes 
But is hidden within myself!

О Beautiful whose eyes 
Make the narcissus drunk!
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The rose tears its dress because of You. 
Branches are full of buds with Your Grace,
О my endless garden meadow.

One moment You pull me
To the mountain next to the garden.
Another moment, in order to open my eyes, 
You lead me to the source of light.

О the Soul who is better than all Souls,
О the mine which is better than 
The most valuable mine,
О my most attractive, most charming Beauty!

Since this place is not our country.
Let this flesh be decayed, go to pieces.
I’m not afraid. I don’t even think of the sky,
О One whose Union 
Is like meeting with Saturn.

The Soul resembles little particles in the air 
Without Your sun.
Why does my foundation 
Of the four foundations,
My pillar of the four pillars.
Become alone, without You?

О my Sultan Selahaddin,
О One who knows, shows the way,
Doesn't care for my composure,
The One who is above all possibilities!
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ĵLuNoxLe  ̂ jU^SiLe  ̂ ^ 1д 1̂ > ĵ|jk>-  ̂ jliLwJ3-ii' л*<аэ «̂ LoJlU 

<̂5*̂ 3 3 i^ m i!  4«Ai!oj^i ^  L̂ jLSLo ^ v-SlLe  ̂ l^ jle j 3 j^*i A-eJb j j  45"

ft-ILc- 3 Lib cijlc 2 i j *AJu* j jj* 2 j\j& S  JUilJ*2s -̂-•A j£>

J ^ i i  3 3 № j ij'*** ** v5^
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‘(V*b̂ -oJ Ij 4̂0 45* «̂jliLeJLwwe ^1 î uJu 4j>
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1^й1 U b ly  j l

Ijo o'

3  43 j J  3  y « 5L> If  jie u  w JU o a  3  v ijl^ e  ^ Л ц  jv i

4liJ>il<S ^Lj-e^-oX 3 Coljj ^Jj.aii jJ»\>> 3 5̂okb ^ЬьДль^Ь 3 ^jLy>

*Z*3jJua tC^Jbj jOo 3  C u u ^ J j JS L w a  j  J  tj^jb Ju » L

^ jln e ^ S  3  ^jmJLu 4jL a  3 4j I c  4̂ Ы >"1 3  |СлД йА > 3

.jjb
3  U i 1̂  ^ jL  3J3-0 o l j y u  3  O lo J L u  j l T j l  j l  ^ 1

4£L t^j^+j Ц-о 4j 45" «JlmiL^o (a*̂ L>' 3 l^JbJLe

0 *1» v..xJLft jLoj-oJb jjLeJLyuê jX. li Oj-^juco 3 C^.wl
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3 Î -j*LaISc> з I^MiAiljJ ^ J J i }У*^~* ' 5 ^  |>li i f  li i J y  C ib

*̂ * з '  3 3 j b ^ f L i

»Lm *3 liV ^i J^ICm »0 4 i^  з w.Sw j j l  jO j i b j f i * jU y u  з 

. j J o jy  ^ a I j  33L** i f  jb u l  Jw Jii ■ *j v * ^ ly w

jU l у л  ^[aI w Jli з o l)** cK  ̂/  3** i5^*? /
( \ f ^ T " \ f  )  j<»l>  ^jL*^ jJ1ju£ 0V^4 i f  i j J f d y t i  u u j b  j  1 * -!

OL^ ji) i f  IV̂MjI 0 iOĴ I Jy4kW л!
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3 Iaa1L*#jû  |*l^ j») з ^ Jb  з t j c *̂ 3 0 HJLi
<*V kx**> JpW  5 з ^ Ы -^ д -JLi ^  jl» J**J

3 AjkZtbU f  jtyf* ^  ^ j)^ ?  3 ^ 3 ; ) ^
^jL^yM  3 3 JU >  3 JUS* rUI ^  J t ^  <•

-ч^з »W*#
^#ЛЯЦЫ > *Г * |^ з '  j *  •u t+ j+ A ?*  <Ŝ *'j ) j  i* i5 )3 j  —
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JJ3 ^jlUJLyj 45“ «Lst̂ jT ĵ̂ —owuj 4j W3-0 <Aj Juuj 4эЫ& з jM f

j~ & >  jl (£ ) «̂*>3̂ 0 ^3^uL***> juiLo iJjl5*^o O j ISo** « ^ lio J ^  tiV3-0 

Ij l*x> jb ^ 1 ^  <uJj 3 3 c.>3̂ -) |»LLo L a5" (p )

t^loJLfcj )  ^LojTI c.̂ 11o j»i o J^j> 3 JUS* diojb I» j-j LiV^ 3 ^ t ^ J L I o

l i.V t . i . J j  ^ у л Л м Л  j 1 0 l)« ^  4 j  L  (JuljJ^^ 0  j ^ j  ( ^ w o J jU O  ( ^ ^ a J

j i j -У y*fX>

5̂*1 3 !  ̂4^jl 

4j f > v  (53> uSj 4j Ij ^ -̂5* g*A

l> 1 * ^
*$l O3J ĵIaAX4 jl
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ÛbdjJ&Lt jULu aT cJdbÔA Л ?̂
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!lj oJu5c> j^>> oju j  jL>j> jl ju f  jj

* Jjj jj |<a£  Cmj  ̂ *J^J 3I jJej 
!lj oJL*> uSLlS j i l  Jum> jl t̂ ĵ Mj 
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•<A* ê U 0*4 wT*̂ »  vS* 
•*i j1 O ^  3Sj b ч А |

•0(1 Mi (O jl «4*1 wwj uif jl <_te 
jl Je-̂ - j,j U м*<1 C—* <•* ̂  Ь 

• •̂O -̂W-v/^Ч ^о^йЗ?
•*< jl ЦТ"* j3j ̂  О**j 3*

ЛТ

Jj оЧ* •**» з* 0^ *Wf
h & J s & P i *  
f  ̂  *iA*
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ĵ j-jjlS*' :Ju^T (^ i^ lV  j l  ОьмГ j-MJ



•y lil jli j\&
.C*m>£}j1 ^jU j l  jK  *Oj£s j*  «J9U Ju# 

Juwij wJL#̂  i jb jb L

л  5 ^  (* 4  J* J / “  
3 у *$•** •V-* о*1 *--*

у  (3^* *Ц—< jA»1 j
•Сам#! JmIJ jl f> y *  J l  *̂UI Jl> 0  

*■•**lb ' 3  s*
•J-^3 3  * j j j  ^

••^Зj J  f f t *  3  A* j1
• £ *ш *л )  Sj A j >  |%j>1 V j - ~ ^  (55-̂  U

■Cwjjjf ^1> s i  у  JL*j jl
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|Сы 1̂ Jul# l^f
•*-—З1 f /> ^  j  JT  u > ? ‘i**0  *i3f * M  

« ^ з ' У (Л  3 A  0 3 ?  ‘«►'j* V л
•MMljl ^ 1ймЬ) 3 J—» ^a!| J 0m>

%£***$ (viL> 5 Jo *&>> *Cwl jST-# jjo 5 jl>  
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j! ^ U f jl 4^ ijjU f J *L*
•JkiJ£  jl;>A.> Л1Г fjj «S' >*ju li^ 

■£—** у tf Ц> j* *t J* J> 'Offt
twwjf jl Jjtf j)/ J**ti lit

•*=—e  J* tflr?" ‘*jW *Z yj)
*\S))>s* *z  *V j i l> c h  у  Я* •*»
i Ji < jll>  T li 4> tjT  U i ij^L Iĵ l
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•£ У ^  Ĉ ■'"*л f t * * ^  »qm.« la&l ^ j g -  3 j 5"

J5-* <5$-̂  >> Ь *<j4^ 31 5-^0'*^^
.g y j |  J-L-Lo j^ Ia JIS ' t (j£ ~ oJlo  j l  ( £ $ ^  ^j-ooj

^ j i  OJ 3 ^ 4$jl*
»̂ T y^l ^ L i e  r : * ) \ S  i^ L o g  з J l >  tl» j ^mX> Ij

*C5^  * * 2̂ 45*'3 CS* bt5^  4“* ^  *■***••

•pr yftJI ^LlLo j_JLoJ15* «(j^ Moo jjb ^gi^*j ^ 3  jO

‘i ^ j b  o 4 ^  r * '  j 14 ‘t s * ^  ( * ^  ^  0 У ?

. -̂ jA)I ^LjLo j m a IIS* (^M4Jb jl 3 j l A * j l  j J j

‘(^3 6 ^  Ь 3i* (** ‘cs^ 3^3* (**
.j^aJI ^llL# J-U IS'' 4с̂ > ^  C*~>o jO

*1jj Juil *4 C J30  «Ijj AjI J L j I

.JTj a JI j ^ I o l t f ’ 4(jlnejJ-e j l  ^ 3 ^  £ j j

«3J j l T  o 5^* t53 ‘3*

•jtj*JI ^ U j u  j-I a IIS" J L»!o m  po o^jj*

‘^ j »5 j j i t  j j i l  jO  j S j ^o i^ « J U  Ij^> 0jlo

.(T jiJ l ^ U i u  jn^o llS ' i^ji*-oJbj-e чХмД J  J ^ >  

j 4 ^  ул»  ^jLj
4#

•Sj^' У**- >0i^A jJb! o*?

•c—* “-—* ОЭЛ tr?  j' У 1* 
■»■« — *> »-««"* j l  у  J»J wJ y i jA

.CwwJ c«wJ f  Jj Al.ftT jU j jj j

“**■ •*--~> ̂  J **—)  J *  j



' J* *0 ? oi* r* jt J>x *s .Jo jl
^ »ч * «il»b j f  >C>-J j{' jl *jlj j )<1 Сч«>»

.W
jfc yb l̂iwii yyS  ĵ i
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■Jû  yĵ O ŷa»Owwt OJbJ Ij4 4̂ jijo) jO

ЛТП

** 03? *3* i53j  3^ J^  
•**3i j l / ч ^  3 CaJ j  j l >

* ?  I) *** Ui*^ ‘J ^  сГН ** л1 * О* 
оЧ* J** j* *S *J^ Ojijf

. j j f  Jd  ,59-  j>  . Ja i J ^  £ j J ?  

.Aj> j l  <L*J» ЛмЛ J i  j  у  4j 4^jlj
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•o1̂  ^  <j*e oW-yji ^bj«> J
0 ^  u 4 ^  <5̂ 3

»^зЗ *о̂ Г J ^ mmi «j^oJL  U
.tU#liij a!«> jLioi tS  t̂ *Mi j b ^4 j® jj jL i  

!jjL~~o j  jujij 3L0
.JUjUaJLj 3 oLJj 3 ijLwl Jû 5*l>- 4j> jfl
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•f«bÔ Jy 4il> Xtf 4» I ^ 0 j4  ll» jL ij
f«iwL LhS* 4il> Ij7 tĵ iUj# jjl jl
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.jjLo jij 4j aIJÎ  «JuLo 4j 4DI9

. JuLc jlj^ j l  L> 4^ iLmiÎ
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JŜJT** l3~* J~i )> jfl

•x / Л  vSjj/1 L»  ̂/>**'/) 
«И&Ч#» iS>* \i5~< Л  
(•* vJ ja* j c*J (JU jU

jlojlj jjw ^f j f

TO

j* ̂  /* ̂  *jk* *r*
Ju^i j*U * jl  jU# *f j l  jO 
^  wT^V 3 jjkVir Ji* 
jJX  jj#  |  gj# а*  / з  

4̂ 3*- J* *> / 9  

.xUt j-»j 4i-rf jl j) j * /  З^З?
j jh  (y ^  *^XS f  3

uj 3 *j* J*6 jj*^j ч  Л
n_bn/Af

»Jjy |®Ы̂ j*  J ^  JdLo <5^ 3j Aj 
. Ju»y |aLo j f JUU jlL^U 4j

•j*1 9? (jlJ* V - •(*»;{ y? J-»5 jjj *f 
fIj5" tj£j JL> 30 jjl 39
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aT «jU Q̂ jj jj
.JuJ-JLoX- л I? 3 *iLi d S
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ĵltyJ ^̂ 0 jO
aJUo  Lomi*» »Ll9 ĵljubL*»
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j?̂ wl ‘j^ i *£>• j* ^  ‘o^ o~?

• j? ** iS 'jtb I) c! j  £-**Je

.TTY

li* ^  t£*
?jlS" jjjl jl *!!>■ 5̂ з AT*i-.Jo
1 j  O3P- oOj> о j J ?  i b j  J-e e^>
. *-JJe jO j&> ^ 3̂ - jl oô S*
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JuLj j j  ŷ>JJy JUnllj
V 1 J i j

. w
j b  j A  »*5j j f  j l >  Aj *S  ‘ C ^ j

» ^ j * > « « 3 j l j  jl^J <̂ХаммО 
( L a w ! ^ j » y j  j l ^ j  J L t f  3 !  ' « f l l j  ^ L m j  j i )

jL »JUtf уВь у aIspJ jA

‘I) 0^3 I) f*®* ^ З ^  J
‘ O1̂  ЛЯ&Ь ^Jj jT

«. ьХ-i^j <3 !» Зз *̂ A3̂ cs*^* *^1?
•и ^ ^ з -^  4 tS3 З1 ^З**1 l53j Ь 

iL j >- j j l  j l  o ^ 9 j  ^  & i j*  J j  i

^ ^  ( j l  j l  >- <K ‘ 1- J . l . ^ )

tjl VjJj jJu! J») Ц̂У**̂  ^
. Ju>j3.WJ jL^iJ iJml d iJ Ai iJLmiL 

iJLfi m̂mmI ^mX jO ^ jj[^ j ^x ll ^mAm) 
.^ jju jy w  tjLj Ojltj 1̂ jl a5* y i

.ТА*

^jb ^ 1 *ju tjl 4> 4f J»jl> 
4j T^L.^ 4> Aj

W f



.ТУЯ

хА/ 3 jlyL* J jt

\ Г У  3 J» 3 и1"  3 ^  03? 
**3» *4)3* 3* '̂ -»3d «*3* * * * d  3? A

чА  ̂з jlp 5  >i»l» ->̂ J ifjb w<L 
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•j LoJ  j j  julS* gr y> j l ic  j  J l*  <u a  J j

.^ m Jj^ o  J Jb J  ^  iJ^y j AJJbj)

‘J k  3 0^3 J l*  J L  j3t^» j  J j

• o ^ l  Cj ^  d/  J ^  j ¥  ¥  J i

X \b
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•a1* <_$! l5*jj O"-0 Jo л̂ 5"

TYV
‘f 6! J^ О*'
3 ^  «̂ 0 ^  45" *j4

‘v>® 0*^3 ^  ‘v>® (^J Я* 3
.^jbijf tjOjtij? aa1> jO

«jutiL aS’ *(JL> ^--» *o-£>U ^
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■ĵ f^  jdJ jjO jO jTyb ума) I# 
^  ^  If <>̂«1# wm 

•|МЦ̂  jtf vX*“* t3*“* ^
. jj^Lu 5 OjijXi . JJ-о 1̂ * OH*
f | l p  $*  *ц! * ĵjf j*  jl
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Cl* ĵl-o (V̂ 0 j^> L
j  jml£ Ц initf ^  Ь

* j  j f b  j l «JL l̂

(HA^J 4 l 3* ^  **xsmSJ9i Ĵ y>̂

А&Л) ISA-* $3 
.^JlS аАэч.+М у  syL* ±J J 4j 
^ULf 4jb^ 1  ̂j5J; >>

aJSLj у j
4iL-1! у j j  o>^

i)LmiI Ij  oliLujlS'
f d /  ̂ Lif ацГ jl*>
• i° /  I» o* *S
f l j f  <>U-*I ̂  J**j{ JXJ 

iL b  lj Ju£ j ) j  4 S

+ */ *krt •> ts ?
f i /  4l<^ jl/*  >кЦ «О* ̂

9 J 0 Jp

+ */ ^ Л л к

«Л*»**»* I» У  О - »  9 « t
f V i *-V  gt̂  *A/ 4

.rtf
■i»’■■£? **'9*1 j* v j^  *W< 

•f̂ i* o'- 5 O  ̂i У «З̂ * )
•<*tj£ Ь  •TJ< J* ^

•f«4* у o f̂ *9* o'? or-J»' 5? 
‘ j jJ  9 4T~- **“ *

.TTY
•fO j j  dljl lj  4>l}> > ^ l i

ч*̂ * j f̂ 'j \£л *«jl? o' <*** 
J ( l j*  45)61 «S' .jj-)<» ^-*
■̂ tiinf 4*^1 I j ftjo Juj

Ч-b  jjd  *W  y l (^*

3 ^ *  (jr^l jl j * t f  .,*Я> »t«iWfr 

4 * * /  У  fC—* o 9?  *C— - i

* * ?  J S * i* iJ S  &  j+ *

ТТЛ
*Sj*b j* *« f i /  J*-*

4<* ^  A  v**t> 9 J y *  j



■fe*A й Ц  I; .с —tjt jU i 
•ps i £ t  jf o iJ f  

•piijfil tA- j l  4»;^; 4i*» j f l  

f r tA  o W  J i  ‘О^Ь jU i 
•(*9i>̂ f o ’ Jl*-  ^  

Ij W**̂ £ (jl» jl {jA  tS  

•(t-»L> c~ z£  j j  jl *S

i  '•&* *S^ *? iS*j* J* 9? 

.(v LlU tS***} *S f%*L»J

.̂ oliLo j «j I j>  jjbtypu
a£jIj  0̂ *5̂  b

o 1̂  o lr 't* ’ iU »  j }  

.p ijf jl+»j* jjL- 
■(+>_jf o^1* ^  Cr* iSjI^-i j i  

■|*ijf j^ * u f У (** jlj- ! 
TKjf « ^ Д  *  J —j Jlja-I 

•(**)? j l i i  j' J* *S ‘Л4 J

V >  J*  ^  ^  ** U *U"i 
-^.Jb Jj* ¥ Ь  wi /

'.J*ij4 A * J  J'3 <£}j u  
fO 1* №  ^  ^  OS» 

. ^ b  /+ &  o1 i*—*  U

T \ \

(«Jle у *  J j l J i*  ,jlrf Af
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■ft) jt jl*5" j l  оЗ? “ЧЫ ej JA* jS"

TAT
63? o4* '^  JL >  j~^> 0 Ч4 

fyjs *̂ 03? js^"j 0 3 ?  **!з*о
?(»OjSi 03? 3*“  О- +*Л*" 9  03^ 

-?Л* 3? О* 3 'Ч-* З1 *(*<’ о - ‘и** 03? з1
>1j  Jui j l  Jj jlfei Li ^j

•Г-Н'ЧсГ* *3““® О * jl jje
.f jjL C~&A jl ?(»Ai> 4> jl *S .Jjib
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•tij Î W> 4j <̂̂5*1 VJjmX 

L 4̂ 1 jjl> UmjI illi>
‘V̂®1 o>^

t̂ jlLLj ^1 tC»+£ j j j  ^з>
‘b y * * *  JJ (•** *fJJ и1**

*4jliL«i> ^  ^  jl ^jj

m



.nr
•f 9j  3*f Ct* у  %$£ *•

Vsj 3 ^  /»«■ *?У£ *M *•£ *+
r -  Ce* *f .jjkljp»; .j»  4j
•M j ЗУ *  •*“* f i- -* J  j l с*Л Ь  <5 y-> 4*

j{ l Ale< J i*  fU T

■PSj З Ц *  r* f o ' j i*  *  
Oil 4> U aS .(•OijJ’ j l^
•Tij З ^ У  3*^ M* rf>- *< 
•H °3>*ч b j f j  ■*“{ зЗ  ̂3? v—>

■TJj 3b *< jl Aj Jpba j j  )>
• J u 5* А й « м 1  | | m i ^  # l j  1л З  л 1 . ^ - ? - у  ^ >  

■f 3> 3*7* U *•*■■?  ijr ir^  iSy *t
jm*x̂  iijU> 4j

•T3.J 31АГ- *»*■—■* j* i5J 3 Л’*’* 03? ^

ТЛГ
sXl ) J i*  *( / I  

(t^ j o3*®3* «*!> jU*
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(̂ Î A j J 6 jb 4+A Le
• fV  iS ^ j* *  J'*  Ji j ^ ~ A 

.(.iy ^UJ StfUjMt jl 

a|̂ J |̂ Lm«> 1 (UAMl̂ i
.|в1 у  i S l * j  oJJ^j 4*Jb  Le 

■ fV  < Л  «eoljjjj ^1 

,J^j ^ I j f  з oJuj 4 aA  Le

*fH j i ^ i  **4 i jl u 4 i u^ i 

CP**i jl 
■|^j«wlLj jjLy»> Lj 

■(Vijjj £*̂ 3 j j  6̂ 3-Mjl

3 ^ j  fi* J ?  ** 
•(»tjj:,"-“ l 3 (*i3j O*"1 >* jJ  

V O is 'j* 5 LS~^ J® ^ ***?

oLmJ Jb^ l^  и<имыО

* ?  Ч-J j i  j  J®

**U s
}Л«Л v^ —  o 'j  

•(»-JL^. aL»j> <iU- j j l  j d  

.j^-jUoJL.) Le 4.Г «^-O CaJL*49 4j 

V s ^ j  *< J^  j3 r*' ‘f** 

•i*Jb«j> (** з i^rt“ji (V* 
•^-iloi>> j ij *  ob*j® ^

.?♦»

‘Нз3 i53J
“L* 3 jl—>j 4» у

• ( j iL iJ iS3J 9i>Ji J i j  У b
^ mjI ^ J b u  | jL ii j*3 Le 4>£jI

•Ij Le ej - ^

iLe ^LmmS* 4j <k5^ i(H5*e L-Oj ^  

i^LoJLu |^)l> ii 4> ^

‘<̂ Ц-*1̂  u 1̂  \jr+~* 

. t*\
‘f^ d j^ l^  ^ I a h s  Ь  *j-J*

i^» »я»||»*ыО J p L u  Jo L mj jj  

t|^*IjjA) UflJjJo U A lj>  j >

‘r ^ j ^  j°  й* у Ы  p *

3  I-*

•L  L  .S i s  JLLS' о £  

‘j i s l  ^ ***^  g -Л  f ^ j l^  o>^*

‘C ^ jij*’* СимдЗЬ

.T*Y
<L> Lo aS* *^j|j 4 >  y;

•Ij 1л ^ * 5 "

‘u*’4/  c—,b j 4* j 1 j j ?
»4jL> ^ jiI jJbl »l,«j ^

0*1 ^JY° *i j f
‘ / A «  4 * * A  j  J  I J j i  f^r

I*  \ j r &  j l t f ^ j y 0  O il j j  b  

‘О̂ -Ч-* ^  J*-J* l T ^

r n



I

tfje t c r ip  6 ^  3» • J* t£* 
V»^ 0*^3 /* *■'—-?■> j f  A *cr{ 

f/*  OJ? *=“*J **£ o4jy* 
+jtiu* j ij  i tf  *t ^ 

.f jilj f  iwmwI ybo* ffS

f$*t* ^Ч—Ч  и*-‘Ь
v^iue

I»««««»);{ jtf «j£m> lC«jU
•(%;■■-*j—» y 'jii <-5ч* jl oJL»j> 
1^*-^  g-л J^e J  *r j »  

i***- Л  ob* 31 «̂ »*l*
j t 11 juJL lj U .> £  
У й-*'5 Л ^  ц»*

/** У 3*
У «5*>* ^

VtJ>^ 5 .r-’1 >?
jU> ^  ^

i* o ^  A v  i  M** ^
iKjy^ ^  o ' 

1*0*** /ЧЦ lr>9>j~ SJ*
iH jy* J-* 3* v V  Ь

1*05»* Л 4 o ' 3‘ \Si)J 
• м м *  A* *j*y i  К  *»

n v
f A  o ' «у** «*«■■• «f t

)j jjU- 4» j f  yk 
•Г°/^г* b ?  5? *- O1 -»/

° y  «У*> Г- л  
•J" /* j l j l A i *X>  |*ij>»»

i i t J b * P  й д & Ъ
y ip  J «"JUg у Ь »  |lj4«| Ь

•tfiO** o-*-* j г*Лн b

.П А  
w J l j) 4«A U  

j 4^л U
i3 ^  Cj* £  3 ^

ч5'> 3 6 ^
•ojjj 3* 

ig L b  L i j  jiiL *  ilj lu l
• jVjaaJ j f l 1ЫмЛ ^ ^Ьы j l

3̂ у crsi

.n *
»jHj)> jl(  WM*) j  #ob i l l  

'ji*  j l 

З 3 ^  ^ *A< iĵ J*
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